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ÖZET 

Şiir, insan duygularını, düşüncelerini ve hayallerini ifade etmek için kullanılan bir edebi 

türdür. Ancak, tam olarak tanımlanması zor olan bir yapıya sahiptir çünkü farklı kültürlerde, 

dönemlerde ve şairlerde farklı şekillerde ifade edilmiştir. Bazıları için şiir, ritmik bir yapıya sahip 

metinlerdir; bazıları içinse duygu ve imgelerin yoğunlaştığı dilin özüdür. Ayrıca, şiirin zamanla 

dönüşen doğası ve her şairin kişisel tarzı da tanımı karmaşıklaştırır. Ancak, genel olarak şiirin 

insan duygularını derinlemesine ifade etme, dilin sınırlarını zorlama ve okuyucuda güçlü bir etki 

bırakma amacı taşıdığı kabul edilir. Bu yüzden şiirin, farklı yorumlara açık olması ve okuyucuda 

geniş bir duygusal tepki yelpazesi uyandırabilmesi önemlidir. 

Şiirin kökenleri tarih boyunca dini törenlerde ve ritüellerde söylenen ahenkli sözlerle başlamıştır. 

Edebiyat tarihinde şiir, diğer edebi türlerden daha eski bir geleneğe sahiptir ve pek çok kültürde 

önemli bir yere sahiptir. Özellikle Türk ve dünya edebiyatında, şiir geleneği icracılar aracılığıyla 

sürdürülmüştür. Bu icracılar, şiirleri icra ederken belirli nazım birimlerine ve nazım biçimlerine 

bağlı kalarak, genellikle musiki aletleri eşliğinde performans sergilemişlerdir. Şiir geleneğindeki 

icracılar, sadece şairlik görevini üstlenmekle kalmamış, aynı zamanda hekimlik, din adamlığı, 

büyücülük, dansçılık, müzik bilgisi gibi çeşitli alanlarda da faaliyet göstermişlerdir. Bu icracılar, 

toplumda önemli bir rol oynamış ve kültürel mirasın aktarılmasında büyük bir etkiye sahip 

olmuşlardır. Ayrıca, şiir geleneği sayesinde, belirli bir toplumun tarihini, değerlerini, inançlarını 

ve duygularını yansıtan önemli bir belgeleme ve ifade aracı da olmuştur. Muhammed Yahya 

Hafîzî Cûzcâni, 21. yüzyılın şairlerinden biri olarak şiir geleneğine büyük bir özveriyle bağlı 

kalmış ve bu geleneğin yaşatılması ve gelecek kuşaklara aktarılması için çalışmış bir isimdir.  

Çalışma özet, giriş  ve üç ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölüm  Muhammed Yahya Hafîzî 

Cûzcânî’nın hayatı, sanatı ve eserleridir. İkinci bölüm  Muhabbet-Nāme eserinde geçen Özbekçe 

sözcükler ve nazım şekilleri yer alır. Üçüncü bölümde Muhabbet-Nāme divanında geçen nazım 

şekilleri gazel, kaside, maarif hakkındaki şiirler, rubai ve müstezat, mersiyeler ve alay tarzında 

yazılan şiirler yer almaktadır. Sonuç bölümünde ise elde edilen bilgiler üzerinden genel bir 

değerlendirme yapılarak Muhammed Yahya Hafîzî Cûzcânî’nin geleneğe katkıları üzerinde 

durulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Muhammed Yahyâ Hafīzî Cûzcânî, Cevzicânî, Muhabbet-Nâme, şi’ir  
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ABSTRACT 

Poetry is a literary genre used to express human emotions, thoughts and dreams. However, it has 

a structure that is difficult to define precisely because it has been expressed in different ways in 

different cultures, periods and poets. For some, poetry is texts with a rhythmic structure; For some, 

it is the essence of language where emotions and images are concentrated. Additionally, the 

evolving nature of poetry over time and each poet's personal style also complicate definition. 

However, it is generally accepted that poetry aims to deeply express human emotions, push the 

boundaries of language, and leave a strong impression on the reader. Therefore, it is important 

that poetry is open to different interpretations and can evoke a wide range of emotional reactions 

in the reader. 

The origins of poetry began with melodious words spoken in religious ceremonies and rituals 

throughout history. In the history of literature, poetry has an older tradition than other literary 

genres and has an important place in many cultures. Especially in Turkish and world literature, 

the tradition of poetry has been continued through performers. These performers adhered to certain 

verse units and verse forms while performing poems, and generally performed accompanied by 

musical instruments. Performers in the poetry tradition not only assumed the role of poets, but 

also operated in various fields such as medicine, clergy, witchcraft, dancing, and musical 

knowledge. These performers played an important role in society and had a great impact on the 

transmission of cultural heritage. Moreover, thanks to the tradition of poetry, it has also become 

an important means of documentation and expression that reflects the history, values, beliefs and 

emotions of a particular society. Muhammed Yahya Hafîzî Cûzcâni, as one of the poets of the 

21st century, is a person who devotedly adhered to the poetry tradition and worked to keep this 

tradition alive and pass it on to future generations. 

The study consists of a summary, introduction and three main sections. The first part is the life, 

art and works of Muhammed Yahya Hafîzî Cûzcânî. The second part includes Uzbek words and 

verse forms mentioned in the book Muhabbet-Nāme. In the third part, the verse forms in the 

Muhabbet-Nāme divan, ghazals, odes, poems about knowledge, rubai and müstezat, elegies and 

poems written in the style of sarcasm are included. In the conclusion section, a general evaluation 

was made based on the information obtained and the contributions of Muhammed Yahya Hafîzî 

Cûzcânî to the tradition were emphasized. 

Keyword: Muhammed Yahya Hafîzî Cûzcânî, Muhabbet-Name, poetr 
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ÖN SÖZ 

Afganistan’ın kuzey bölgesinin büyük şairlerinden Muhammed Yahyâ Hafîzî, 9 Eylül 

1942’de Ser-i Pül’de doğmuş, 3 Temmuz 2021’de Hindistan'ın Delhi şehrinde 79 yaşında vefat 

etmişir. Kabri, hayatının büyük bir kısmını geçirdiği, eserlerini kaleme aldığı Cûzcân’dadır. Şairin 

muhtelif şiirlerini toplayan Muhabbet-Nâme Dîvânı 2011 yılında Arap harfleriyle  basılmıştır. Bu 

eserde muhtelif nazım şekillerinde karşımıza çıkan şiirler herkesin emek sarf etmeden 

anlayabileceği düzeyde, sıradan bir metinler bütünü değildir. Divan şiirinin biçim özelliklerine 

uyan Hafîzî eserinin muhtevasında,  divan şairlerinde olduğu gibi, okuyucusundan yoğun edebî 

ve kültürel referanslara, sembol ve çağrışımlara hazırlıklı olmasını bekler. Bu şiirleri 

okuyucusundan belli bir birikim ve dikkat talep eder. Bu nedenle, Muhabbet-Nâme Dîvânı sıradan 

bir okuma değil, yoğun bir edebi yolculuk vaat eder. Bu eserde yer alan şiirlerin, derinliği ve 

zenginliği ile okuyucusuna eşsiz bir edebi deneyim sunduğu söylenebilir. 

2011 yılında Kabil Yayınları tarafından basılan eser Gazeller, Kasideler, Ma’ârif Hakkıda, 

Muhammes ve Müstezadlar, Rubâ’îler ve Törtlikler, Mersiyeler ve Tanzlar başlıklarıyla yedi 

bölüme ayrılmıştır. Afganistan’da konuşulan Özbek Türkçesi ve aruzla yazılan bu şiirler sevgiliye 

dair mısraların yanında şairin kendi hayatı, vatan sevgisi,  eğitim-öğretim hakkındaki görüşleri; 

yakın dostları, hocaları ve değer verdiği kişilere yazdığı mersiyeleri, dini - tasavvufî kavramlara 

kadar geniş bir yelpazede vezne dökülmüş duygu ve düşünceleri içermektedir. 

Yıllarca süren savaşlarla yıpranmış bir ülkenin topraklarında yetişen Muhammed Yahya 

Hafîzî’nin epeyce hacimli bu değerli  eserini çeviriyazı ile aktarma çalışmamızda elbette hatalar 

olacaktır. Kusurlarına rağmen bu çalışmanın Türk dili, kültürü ve edebiyatı çalışmalarına bir katkı 

olmasını ümit ediyor, katkısı olan herkese teşekkürü borç biliyorum. 
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I. BÖLÜM 

         1.1.  Muhammed Yahyâ Hafîzî Cûzcânî’nin Hayatı 
Muhammed Yahyâ Hafîzî, 9 Eylül 1942’de Ser-i Pül’e bağlı Belüçhane köyünde, 

Abdülhafîz'ın ilk çocuğu olarak dünyaya gelmiştir. Muhammed Yahya Hafîzî'nin babası hem şair 

hem de cami hocasıdır. Ailede üç erkek ve iki kız olmak üzere toplam beş çocuk dünyaya 

gelmiştir. Hafîzî'nin kardeşleri, şair veya yazar değillerdir; onlar babalarının mesleğini devam 

ettirerek cami hocalığı görevini sürdürmüşlerdir.    

Hafîzî, ilkokulu Belüçhane'de ortaokul ve liseyi Ser-i-pül ilinin merkezinde bulunan 

Minhâcü’l-Sirâc Okulu'nda tamamlar. Hafîzî’nin edebiyatla ilk tanışıklığı ortaokul yıllarına denk 

gelir. Gençlik yıllarında zekasıyla öğretmenlerini kendine hayran bırakır. Bu yeteneğinin 

değerlendirilmesi için öğretmenleri tarafından desteklenir ve teşvik edilir. Birçok etkinliğe katılan 

Cûzcânî, bu etkinliklerde şiirler okuyarak büyük beğeni toplar. Şiirleri kısa zamanda gazetelerde 

yayımlanmaya başlar. 

İlk şiirleri 1955'lerin başında "Cûzcân Halkım" başlığı altında tanınmaya başlar. Bu 

dönemde, şairin hem yazıları hem de şiirleri dergilerde yayımlanır.  

Ardından lise eğitimini Ser-i pül şehrinde alır. Lise yıllarındayken Türk dünyasının önemli 

eserleri arasında yer alan Mahmud Kaşgarî’nin Divânu Lugati’t-Türk ve Yusuf Has Hacib’nin 

Kutadgu Bilig adlı eserlerini okur. Bu eserler, Hafîzî'nin edebi gelişiminde ve fikr dünyasında 

önemli bir yer tutar.  

1966 yılında Ser-i pül ilinden Cûzcân’a gelen Hafîzî, burada öğretmen olarak çalışmaya 

başlar ve edebi toplantılara katılarak şiirlerini icra eder. Cûzcân’a yerleştikten sonra adına şiir de 

yazdığı müstakbel eşi Rana Gül ile tanışır. Bu evlilikten beş erkek ve dört kız çocuğu dünyaya 

gelir.  

Devlet büyükleri tarafından belirli kademelere getirilen  Yahya Hafîzî, Cûzcân Kültür ve 

Turizm Başkanlığına atanır. Başkanlık görevi sırasında yazmış olduğu şiirlerini basımevlerine 

gönderir ve büyük gazetelerde yayımlanır.  



3 
 

Edebi muhitlerde tanınmaya başlayan Hafîzî bu süreçte edebiyat  hayatının en verimli 

dönemlerinden birini geçirir. Bu dönemde dokuz kitap yazar. Eserleri 2008 yılında, bütün şiirleri 

ise 2016 yılında yayımlanır. 2016 yılı Aralık ayında şairin şiir üzerine yazılarını topladığı ilk 

divanı Muhabbet-Name okuyucuyla buluşmuştur. Ayrıca her yıl ekim ayında Zahîrüddîn 

Muhammed Babür dergisinde şiirleri yayımlanmış ve Batur TV'de yayınlanan "Şiir Sarayı" 

programında düzenli olarak  okunmuştur. Bu programda özellikle vatan sevgisi ve milletseverlik 

temalarını işleyen şiirlere yer verilmiştir. Şair, memuriyet hayatını tamamladıktan sonra 

Zahîrüddîn Muhammed Babür Derneği'ne üye olmuş ve bu derneğin yayın organı olan "İzgi 

Duygu: İyi Duygular" adlı köşede köşe yazarlığına başlamıştır. Daha sonra Zahîrüddîn 

Muhammed Babür Derneği'nin başkanlığına getirilmiştir. Özbek  Halk  Toprağı  Şiir Ödülü'ne, 

2015 yılında Ali Şir Nevâyî Ödülü'ne, ve 2018 yılında "Süveyda" adlı şiiriyle Zahîrüddîn 

Muhammed Babür Şiir Ödülü'ne layık görülmüştür. Zahîrüddîn Muhammed Babür Derneği, 2009 

yılından itibaren Hafîzî ve tanınmış diğer şairlere her yıl şiir ödülü vermektedir.  

Muhammed Yahya Hafîzî Cûzcânî, doğaçlama şiir söyleme yeteneğine sahip bir şairdir. 

Yurt içinde ve yurt dışında çeşitli şenliklerde ve programlarda şiir yarışmalarına katılmıştır. 

Özellikle Afganistan'ın kuzeyinde Farsça “Şiir Cengi “olarak bilinen şiirle atışma geleneğine 

katılmıştır. Bu geleneğe göre her şair kendi şiirlerini okuyarak programları ilgi çekici hale getirir 

ve dinleyicileri etkiler. Bu tür karşılaşmalar gençlerin şiire olan ilgisini artırır ve Afganistan'da 

şiir geleneğinin dinamik yönlerinden birini oluşturur. Bu tür etkinlikler, şairler arasında geleneksel 

şiirin ve kültürel değerlerin devamını sağlamakta büyük rol oynar. Şairlerin geleneğe olan ilgisi 

artar ve şiir geleneği Afgan kültüründe büyük önem kazanır. Zahîrüddîn Muhammed Babür 

Derneği, haftada bir akşam Cûzcân şairlerini bir araya getirir. Bu etkinlikte herkes kendi şiirini 

okur. Büyük şairler, yeni şiir yazmaya başlayanların şiirlerini vezin ve kafiye açısından 

değerlendirirler. Eğer şiir konusu güzel ve estetik açıdan başarılıysa, Muhammed Yahya Hafîzî 

gibi büyük şairler tarafından alkışlanırlar. Bu şekilde gençler şiir yazmaya teşvik edilirler. 

 

Şiirleri ve yazılarıyla halkın gönlüne taht kuran Hafîzî, hayatının sonlarına kadar  Zahîrüddîn 

Muhammed Babür Derneği’nin başkanlığını sürdürür. Ömrünün son dönemlerini Hindistan'da 

geçiren şair, Covid-19 hastalığına yakalanır ve bu hastalık sonucunda 3 Temmuz 2021 tarihinde 
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Hindistan'ın Delhi şehrinde vefat eder. 79 yaşında hayatını kaybeden Hafîzî, Hindistan'dan 

Afganistan'a getirilir ve Cûzcân'da defnedilir.  

1.2. Muhammed Yahya Hafîzî Cûzcânî’nin Eserleri 

1.2.1. Muhabbet-Nâme: 2011 yılında basılmış bir eserdir. Sosyal şiirler: Toplumsal konuları 

işleyen şiirler.Vatansever şiirler: Vatan ve millet sevgisini konu alan şiirler.Epik şiirler: 

Kahramanlık, büyük olaylar ve maceraları konu alan şiirler. Alay tarzında şiirler: İroni ve mizah 

içeren şiirler. Muhammed Yahya Hafîzî, bu çeşitlilikle farklı temaları ve duyguları yansıtan zengin 

bir şiir dili kullanmıştır. (UYGUN, 2022) 

1.2.2. Encüman-ı  Ârâ-yı Hafîzî Cûzcânî: Muhammed Yahya Hafîzî'nin ikinci divanı 

Farsça olarak yazılmıştır. Farsça olarak yazılan bu divan, 2015 yılında Kabil'de basılmıştır. Bu 

divan toplamda on bölümden oluşmaktadır. 238 parça şiirden oluşmaktadır. (UYGUN, 2022) 

1.2.3. Üstâd Kârî Muhammed  ‘Azım ‘Azımî Eseri:  Hafîzî, yarım kalan Azımi’nin eserini 

üçüncü divanı olarak tamamlamıştır. Bu divan 1992 yıllında Cûzcân basımevinde basılmıştır. Bu 

divanda yazar ilk önce Azımi’nin hayatını daha sonra şiirlerini incelemiştir. Divanın birinci 

sayfasında Cûzcân Valisi Azımi hakkında kendi fikirlerini açıklamıştır. 

1.2.4. Edebî Fenler: 2008 yılında basılmıştır. Bu eserinde şair, şiirin nasıl yazılması gerektiğini 

ve şiirin yapısını ele almıştır. Arap edebiyatında olan önemli olayları ve gelişmeleri açıklamıştır. 

Farklı türlerde şiirlerin nasıl yazılması gerektiğini ve bu türler arasındaki farklar üzerinde 

durmuştur.Hafîzî'nin bu kitabı şairin edebi tecrübelerini ve bilgisini, edebiyat ve fen arasındaki 

ilişkileri gözler önüne seren bir eser olarak dikkat çekmektedir. (UYGUN, 2022) 

1.2.5. Nâdire Begüme Nişâne: Hafîzî, 2010 yılında Nadire Begüm'ün kendisine ait şiirlerini 

toplayarak, onun hakkında yazılan şiirleri de içeren bir eser hazırlamıştır. Bu eserde Nadire 

Begüm'ün şöhretini, yeteneklerini ve onun bir şair olduğunu ve ne kadar büyük bir zekaya sahip 

bir kadın olduğunu vurgulamıştır. Bu tür eserler Özbek kültüründe nadir görülen bir örnektir. 

Nadire Begüm'ün hayatına dair bilgiler verirken, Muhammed Yahya Hafîzî'nin eseri şöyle 

demiştir: "Nadire Begüm, soyadı Maher Ahım. 1792 yılında Andıcan'da doğmuştur. 1842 yılında 

Kuşandı'da vefat etmiştir." (CEVZİCANI, 2011) 
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Bu bilgiler, Nadire Begüm'ün doğum ve vefat yıllarını, doğum yerini ve vefat ettiği yeri 

göstermektedir. Nadire Begüm'ün yaşamıyla ilgili detaylar ve şiirlerle dolu bir eser, onun edebi 

mirasını ve yeteneğini koruyarak gelecek nesillere aktarmayı amaçlamıştır. 

1.2.6.Nevâyîge Hediye: Muhammed Yahya Hafîzî Cûzcânî 2015 yılında "Nevâyî’ye 

Armağan" başlıklı bir eser hazırlamıştır. Bu eserde, Nāvāyī Nevâyî 'nin hayatı ve eserleri hakkında 

bilgiler verilmiştir. Mir Ali Şir Navayi'nin yaşamı boyunca telif ettiği eserleri, yeteneği, saray 

yaşamı ve etkileşimleri hakkında da detaylar içeren bir eser olan " Nevâyî’ye Armağan ", onun 

edebi mirasını ve kültürel önemini vurgulamayı amaçlamıştır. (CEVZİCANI, 2011) 

1.2.7. Babür Gazâlıga Nazîre:  2016 yılında Zahîrüddin Muhammed Babür Derneği yayınevi 

tarafından Cûzcân'da yayınlanan eseri, Babür hakkındaki şiirleri toplayarak onun hayatını ve 

siyasi icraatlarını içermektedir. Muhammed Yahya Hafîzî eseri, Babür'ün edebi ve tarihi mirasını 

vurgulayan önemli bir kaynak olarak değerlendirilmektedir. (UYGUN, 2022) 

1.2.8 Mevlânâ Giyasüddin Himmet Dîvânı: Muhammed Yahya Hafîzî'nin 2016 yılında 

Cûzcân bölgesinden olan Mevlana Giyasüddin’in şiirlerini topladığı eseridir. Bu çalışmayla 

Özbek edebiyatına ve Afganistan'da yaşayan Özbek halkına büyük katkı sağlanmıştır. Özbek 

edebiyatının önemli şairlerinden biri olan Mevlânâ Giyasüddin’in şiirlerinin toplanarak 

yayımlaması, bu önemli şairin eserlerini koruma ve tanıtma açısından büyük bir adımdır. Özbek 

halkının edebi mirasına sahip çıkmak ve onu gelecek nesillere aktarmak, Hafîzî'nin bu 

çalışmasının temel amacı olmuştur. (UYGUN, 2022) 

1.2.9. Dereliklerin Göz Yaş Dîvânı:  Afganistan'ın kuzeyinden Mevlana Abdurreşit 

Cevherî'nin Hafîzî tarafından derlenmiş şiirlerinden oluşur. Muhammed Yahya Hafîzî, Mevlana 

Abdurreşit Cevheri'nin divanını toplayarak eksiklerini tamamlamış ve yeni kültürel bir biçimde 

yazıya geçirmiştir. (UYGUN, 2022) 
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1.3. Muhammed Yahya Hafîzî’nin Muhabbet-Nâme Dîvânı’ndaki Şiirler Üzerine 
Şairin yarım asırlık edebi faaliyetinin mahsulü bu eser  Gazeller, Kasideler, Ma’ârif Hakkıda, 

Muhammes ve Müstezadlar, Rubâ’îler ve Törtlikler, Mersiyeler ve Tanzlar başlıklarıyla yedi 

bölüme ayrılmıştır. Gazeller bölümünde  

‘Arıżıŋ körgen kişi ḫūrşid-i  tābān ḫoşlamas 

Şem’-i  rūḫsārıŋge baḳḳan māh-ı tābān ḫoşlamas G. 104/1  

 

Köz mü bilmem yā ki ol sāġar mıdur 

Ḳaş mu bilmem ḳatlıma ḫancer mıdur G. 76/1 

 

Ol meh- i nā-mihribān tā boldı yanımdın cüdā 

Ḫasta cism- i nā-tüvānım boldı cānımdın cüdā G. 2/1 

 

Merḥabā ey māh-ı tābān merḥabā 

Merḥabā ey mihr-i  raḫşān merḥabā G.3/1 

 

Neleyin serv-i revānım kelmedi 

   Bülbül-i şīrīn zebānım kelmedi G.442/1 

 

Keldi gül faṣlı nigārım kelmedi 

   Yād itiban gül-’iẕārım kelmedi G. 443/1 

 

Sākin-i mey-ḫāne bolsam kāşki 

   Sāḳī-i cānāne bolsam kāşki G. 445/1 

örneklerinde olduğu gibi sevgiliye, sevgiliden ayrı kalmanın acılarına, şaraba, sâkîye dair lirik 

şiirler elbette yer almaktadır. Şair bu tür duygularını yansıtmada oldukça başarılıdır.  

Mesleği öğretmenlik de olan bir aydının yaşadığı toplumun sorunlarına duyarsız kalması, 

sorunları ve çözüm yollarını eserlerinde işlememesi beklenemez. Çocuk denecek yaşlarda edebî 

faaliyetlere başlayan Hafîzî gazete, dergi, kitap gibi neşriyatla, televizyon gibi elektronik iletişim 
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araçlarıyla, derneklerle, yarışmalarla kısaca elindeki bütün imkanlarıyla yaşadığı topluma ışık 

tutmaya çalışmıştır. Muhabbet-nâme’de vatansever bir aydının çırpınışları muhtelif şiirlerde 

görülmektedir. Bu çalışmanın İçindekiler kısmına göz atıldığında bu zenginlik göze çarpacaktır. 

Aşağıda “vatansever aydın” kimliğini ortaya koyan birkaç beyit örnek olarak verilmiştir: 

Ana tiliŋni bilseŋ bī-gānelerge örget 

Çin köŋül ile sevseŋ türkānalarga örget G. 33/1 

 

( Savaşlar ve göçler milletleri başka milletlerin içinde asimile eden etkenlerin başında gelir. 
Asimile olmamak, kaybolup gitmemek için ana diline sahip çıkılmalıdır.) 

 

Ey vaṭan ‘aẓamet ü şānıŋge ḳurbān olam 

   Eski tāriḫ-i dıraḫşānıŋga ḳurbān olam 

(Şanlı vatana kurban olunur.)  

 

Millet-i bī-çāremiz huşyār bolġay bolmaġay 

   Ḫāb-ı ġafletden turıp bīdār bolġay bolmaġay G. 425/1 

(Kurtuluş için milletin gaflet uykusundn uyanması gerekir.) 

 

Eğitim – öğretim hakkındaki düşüncelerini Ma’ārif Ḥaḳḳıda bölümünde toplayan Hafîzî; Mekteb 

Ḥaḳḳıda, Mektebim, Mektepge Bar Mektepge Bar, Kitāb Ḥaḳḳıda, Ūstād Ḥürmeti , 

Mu’allim, Mu’allim Ḥaḳḳıda, Balalar,  Oġlım ve Bilim başlıklı manzumelerinde okul, okuma ve 

öğretmenin önemi üzerinde durmuş, milletin geleceği olan çocuklara şefkatli bir öğretmen 

edasıyla nasihatlerde bulunmuştur: 

Mekteb ne ‘aceb güzel bināsın 

Bes dil-keş-i ḫūb u dilrübāsın 

*** 

Mektep ‘aceb kāşānedur 

   Ustādları ferzānedur 

*** 
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Mekteb barıŋ mektebke 

   Kān-i ‘ilm vü edebke 

*** 

Cismim ara cān mektebim 

   Derdimge dermān mektebim 

*** 

Ey meni cismim ara rūḥ u revānım mektebim 

   Rūḥ dimesmen belki cismim içre cānım mektebim 

*** 

Ey ḥayātım barıda sen rāḥat-i cān mektebim 

   Arzıga cānımnı ḳılsam seŋe ḳurbān mektebim  

*** 

Baleler siz ḥürmet-i ustād itiŋ 

   Yaḫşı at birlen elleriŋ yād itiŋ 

*** 

Fürūġ-i ‘ilm ü ‘irfāndur mu’allim 

   Cihān andan fürūzāndur mu’allim 

*** 

Ottı eski ‘aṣr-i devrān balalar 

   Keldi yengi naẓım-i cānān balalar 

 

   Şevḳ vü zevḳ birlen barıŋ mektep taman 

   Ders oḳıŋlar ez-dil vü cān balalar 
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1.3.  Cûzcân ve Cûzcânî’nin Farklı Okunuşları Hakkında 

 Afganistan’ın otuz dört ilinden biri  olan Cûzcân, ülkenin kuzey bölgesinde yer alır. Yönetim 

merkezi Şibergan’dır. VII. yüzyılda Toharistan'a bağlı olan bölge, daha sonra Arapların eline 

geçmiştir. Cengiz Han ve Timurlenk zamanında, bölgedeki tüm kentler yıkıma uğramış ancak 

verimli toprakları sayesinde bu kentler kısa zamanda yeniden gelişmiştir. Bu bölge, Türk 

halklarının yoğun olarak yaşadığı bir yer olma özelliğini korumuştur. İlin önemli yerleri Şibergan, 

Akça ve Karkin’dir. Eski harflerle “جوزجان” olarak yazılan bölgenin adı Cüzcan, Cûzcân, Cavzcan 

ve Cevizcan, Cevzican gibi farklı imla ve telaffuzlarla anılmaktadır. Biz Türkiye Diyanet Vakfi 

İslâm Anskiklopedisi’ndeki “Cûzcân” ve ism-i mensûbu olarak da “Cûzcânî” şekillerini tercih 

ettik.    

 

 

. 
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II. BÖLÜM 

MUHABBET-NÂME 

II.1. Nazım Şekilleri 
Muhabbet-nâme Gazeller, Kasideler, Ma’ârif Hakkıda, Muhammes ve Müstezadlar, Rubâ’îler ve 

Törtlikler, Mersiyeler ve Tanzlar başlıklarıyla bölümlere ayrılmış olup bu bölümlerde yer alan nazım 

şekilleri aşağıdaki tabloda verilmiştir: 

 Bölüm Adı Şiir Sayısı Açıklamalar 

1 Gazeller 475 Kafiye harflerine göre sıralanmıştır. 

2 Kasideler 20  

3 Ma’ârif Hakkıda 18 Manzumeler kaside nazım şeklinin özelliklerini 
taşımaktadır. 

4 Muhammes ve Müstezadlar 4  

5 Rubâ’îler ve Törtlikler 18 15 rubai ve Törtlikler başlığında murabba nazım 
şeklinde 3 manzume  yer almaktadır. 

6 Mersiyeler 23 Çoğu kaside nazım şeklinde olup biri tercî-i 
benddir.  

7 Tanzlar 31 Çoğu kaside nazım şekliyledir. 

 Toplam 589  

 

  

 

 

II.2. Kafiye ve Redif 
Muhammed Yahya Hafîzî şiirlerinde kafiye ve redif kullanımında oldukça başarılıdır. Klasik 

divan tertibine göre  sıralanan Gazeller bölümünde peltek se, ha ve ayın dışındaki bütün harflerle   

kafiyeli gazel yazmıştır. Gazeller harflere göre dağılımı Anadolu sahası divan şairlerinin 

divanlarındakine benzerlik göstermektedir. Hafîzî’nin Muhabbet-nâme’sindeki gazellerin kafiye 

harflerine göre dağılımı şu tabloda net olarak görülmektedir: 
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Kafiye Harfi Gazel sayısı  Kafiye Harfi Gazel sayısı 

 5 ض 7 ا
 1 ط 14 ب
 1 ظ 14 ت
 0 ع 0 ث
 2 غ 5 ج
 1 ف 0 ح
 12 ق 4 خ
 43 ك 1 د
 20 ل 3 ذ
 38 م 42 ر
 87 ن 13 ز
 10 و 16 س
 67 ه 3 ش
 61 ی 5 ص

    

  Toplam: 475 
 

Divandan rastgele seçilmiş aşağıdaki beyitlerde şairin en az bir kelimelik redifleri ve 

zengin kafiyeyi tercih ettiği görülmektedir. Örneklerde tespit ettiğimiz kafiye kelimelerinde 

Arapça ve Farsça kelime kullanılması durumu eserin genelinde de gözlemlenmektedir: 

Ol meh-i nā-mihribān tā boldı yanımdın cüdā 

Ḫasta cism-i nā-tüvānım boldı cānımdın cüdā G. 2/1 

 

Merḥabā ey māh-ı tābān merḥabā 

Merḥabā ey mihr-i  raḫşān merḥabā G.3/1 

 

Köz açıp baḳḳıl cihān birleşdiler 

Barça ebnā-yı zamān birleşdiler G. 64/1 

 

‘Arıżıŋ körgen kişi ḫūrşid-i  tābān ḫoşlamas 

Şem’-i  rūḫsārıŋge baḳḳan māh-ı tābān ḫoşlamas G. 104/1 
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Meni zār yıġlatıp hicriŋde nālān ayladıŋ kettiŋ 

Közimni yaşını deryā-yı ummān ayladıŋ kettiŋ G. 185/1 

 

Men ol āvāre bülbül encümenden ayrılıp ḳaldım 

   Temāşā-yı gül ü seyr-i çemenden ayrılıp ḳaldım G. 215/1 

 

Firḳatıŋdan ḳalmadı ṣabr u ḳarārım ḳaydasın 

   Cām-ı ṣabrım boldı lebrīz ey nigārım ḳaydasın G. 295/1 

 

Hīç kişi ayrılmasun dildārıdan 

   Tā cihān bar mūnis u ġamḫˇārıdan G. 326/1 

 

   Saçıŋga urmagıl gül deste deste 

    Bolur dīvāne bülbül deste deste G. 376/1 

 

II.3. Vezin 

Şair Muhabbet-Nāme’de aruzu başarıyla kullanmıştır. Vezne uymayan mısralar baskı hatasından 

veya özellikle mahalli kelimelerin kullanıldığı beyit ve mısralarda beyte nüfuz edemememizden 

kaynaklanmaktadır. Muhammed Yahya Hafîzî’nin çokça kullandığı vezinler şunlardır: 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 
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II. 4 Eserin Dili  
Eser Afganistan’da konuşulan Özbek Türkçesiyle yazılmış, yer yer mahallî ağız da eserlere yansıtılmıştır. 

Türkiye Türkçesi konuşan okuyucuların  bu eseri anlamaları için divan şiiri kelime ve mazmunlarına hakim 

ARUZ VEZİNLERİ SAYILAR 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 113 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 118 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün  Fe‘ilātün Fe‘ilün 3 

Fe‘ilātün  Fe‘ilātün Fe‘ilün 3 

Mefā’ilün Fe‘ilātün Mefā’ilün Fe‘ilün 2 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 47 

Mef’ūlü Fā‘ilātü  Mefā‘īlü Fā‘ilün 10 

Mef‘ūlü Mefā‘īlü  Mefā‘īlü Fe‘ūlün 25 

Mef‘ūlü Mefā‘īlün Mef‘ūlü Mefā‘īlün 6 

Mef‘ūlü Mefā‘ilün Fe‘ūlün 17 

Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mef‘ūlü Fā‘ilātün 22 

Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün 57 

Müstef’ilün Müstef’ilün  Müstef‘ilün Müstef‘ilün 5 

Müfte‘ilün Fā‘ilün  Müfte‘ilün Fā‘ilün 1 

Müfte‘ilün  Mefā‘ilün Müfte‘ilün Mefā‘ilün 4 

Fe‘ūlün Fe‘ūlün Fe‘ūlün  Fe‘ūlün  4 

Müfte‘ilün Müfte‘ilün  Fā‘ilün 4 
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olmaları yanında Doğu Türkçesinin temel hususlarını bilmeleri gerekmektedir. Metinde sıkça geçen bazı 

kelimeler ve anlamları aşağıda verilmiştir: 

Acrelmek : Yolunu kaybetmek 

Açılgan  : Açılan  

Adaşmak  : Yolunu kaybetmek  

Aḫtermek  : Aramak 

Ara  : Orta  

Arzıgay  : Değer  

Aynalmak  : Dönmek  

Bet  : Yüz  

Bir-gine  : Bir kere 

Birmeḳ : Vermek 

Boyalmak  : Boya yapmak 

Bolmaḳ : Olmak 

Çaḳnamak  : Güzel kokmak  

Çapaġlamak  : Alkışlamak  

Çedealmay  : Dayanamamak  

Çeng  : Toz, gubar 

Çeraylık  : Güzellik  

Çet  : Yan, köşe  

Çin  : Gerçekten  

Enaġa  : Kardeş 

Ḫızlaşmak  : Zıplamak  

Ḫoşlamak  : Beğenmek  

İmdi  : Şimdi  

İmdi bes : Artık yeter 

İşanmak  : İnanmak  

Ḳaçangaça : Ne zamana kadar 

Ḳança : Ne kadar 

Ḳaramak : Bakmak  

Ḳaraş  : Bakış  

Ḳarı : Yaşlı  

Ḳaşımga  : Karşımda  

Ḳayga : Nereye  

Ḳayġu : Kaygı  

Ḳaysı : Hangisi  

Ḳaytıp  : Dönüp 

Keçmek  : Vaz geçmek  
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Keyin  : Geride kalan  

Ḳırlaga  : Nerelere  

Kop  : Çok  

Ḳorşamak  : Düzeltmek  

Köksüm  : Göğüsüm 

Körgen : Gören 

Köz tekmek  : Nazar değmek  

Ḳuyaş  : Güneş 

Mendek  : Ben gibi 

Meŋe  
 

: Bana  

Munça  : Bu kadar 

Oḫşamak   : Benzemek  

Olturmak  : Oturmak  

Otmak  : Geçmek  

Oyalmak  : Utanmak  

Oylamak  : Düşünmek  

Örgeleyin  : Kurban olayım 

Rengi saman : Yüzü sarı  

Sabaġ  : Ders, eğitim  

Saġınmaḳ  : Özlemek  

Sarı  : Taraf 

Sözlemek  : Konuşmak  

Şeldiraġ  : Ayağa takılan zil 

Tā keygeçe  : Ne zamana kadar 

Tam  : Oda  

Taman  : Taraf 

Tapmak  : Bulmak  

Tartmak  : Çekmek  

Tençlik  : Huzur, sağlık 

Tengekmek : Sabahlayan   

Terik  : Diri, canlı 

Termelmek  : Tırmanmak  

Teşkeri  : Dışarı  

Teşlemek  : Bırakmak  

Tökmek  : Dökmek  

Urış  : Kavga 

Üzelmek  : Kopmak  

Yaġlıġ  : Yağlı  
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Yalġan  : Yalan  

Yalġuz  : Yalnız  

Yaruġ  : Geniş  

Yasanmaḳ : Süslenmek 

Yaş  : Genç  

Yaşırmak  : Saklamak  

Yengi  : Yeni  

Yıtmak  : Kayb olmak  

Yoḫlamak  : Hatırlamak  

Yoḳalmak  : Yok olmak  
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III. BÖLÜM 

MUHABBET-NÂME’NİN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 

 

Ġazeller 

[Elif (ا) Kafiyeli Gazeller]1 
 S1                                                          

1. Bāġ Ara 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḳāmetiŋni tā ki ḳıldıŋ cilve-fermā bāġ ara 

İl içinde ayladıŋ maḥşerni ber-pā bāġ ara 

 

Sen eger bolsaŋ gülistān içre ey sīmin beden 

Sebze vü gülni kişi ḳılmas temāşā bāġ ara 

 

Oldı yüziŋge baḳıp bī-çāre nergīs şermiden 

Barmas irdiŋ kāşki ey közi şehlā bāġ ara 

 

Sebzeler başın koyıp yer üzre yatken ser-be-ser 

İntiẓār maḳdemiŋge ey dil ārā bāġ ara 

 

Ḳāmetiŋ körgeç sarı oldı ḫıcāletden beri 

Örgelip boyı başıŋden  serv-i ra’nā bāġ ara  

 

Gül yüziŋni kördi mü bilmem ne boldı ey güzel 

Ḫayl-i bülbüller içinde tüşti ġavġā bāġ ara 

 

Ey Ḥafīẓī bāde içseŋ yār u dōstlar birle iç 

Bolmaġay keyfiyyeti niçün ki tenhā bāġ ara 

 
1 Eserde bu başlık yoktur, kafiye harflerini gösteren başlıklar tarafımızdan konulmuştur. 
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S1                                                

2. Yanımdın Cüdā 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ol meh-i nā-mihribān tā boldı yanımdın cüdā 

Ḫasta cism-i nā-tüvānım boldı cānımdın cüdā 

 

Bar-ı ġamdan ḳāmetim aytıŋ niçük ḫam bolmasun 

Ger felek ḳılsa meni ebrū kemānımdın cüdā 

 

Ne uçun bülbül gibi nāliş ü efġān aylamay 

Aylasa ṣayyād-ı  ẓālim āşiyānımdan cüdā 

 

   Zevḳ-i  seyr-i gül ḳımas köŋül ḳuşı ey dōstlar 

   Bāġ ara barsam eger serv ü revānımdın cüdā 

    

   Hīç kişiden tā şu dem luṭf u nevāziş körmedim 

   Tā şol dem kim bolıp men mihribānımdın cüdā 

 

   Firḳatıdın men Ḥafīẓī yıġlamay kim yıġlasun 

   Acrelip ḳalsam o şol ārām-ı cānımdın cüdā 

 

S2                                                      

3. Merḥabā 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Merḥabā ey māh-ı tābān merḥabā 

Merḥabā ey mihr-i  raḫşān merḥabā 

 

Merḥabā ey ma’den-i  mihr ü vefā 

Merḥabā ey kān-ı  iḥsān merḥabā 
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Her tamanga köz açıp ḳılsaŋ naẓar 

Ol taman bolgay fürūzān merḥabā 

 

Çün ḳara zülfiŋ gibi ey meh-cebīn 

Ḳılma ḥālimni perīşān merḥabā 

 

Āteş-i  hicriŋge taşlap ‘aḳıbet  

Ayladıŋ cismimni biryān merḥabā 

 

Men gibi yürgen kişini sanı yoḳ 

Ḥaṣretiŋden zār u nālān merḥabā 

 

Ḳoy ḳadem külbem sarı ey nāzenīn 

Aylayın cānımnı ḳurbān merḥabā 

 

Pertev-i  ḥüsniŋden ey ḫūrşīd liḳā 

Aylagıl külbemni raḫşān merḥaba 

 

Raḥım ḳıl miskīn Ḥafīẓī ḥālige  

Ey şeh-i  ḫūbān-ı  devrān merḥabā 

 

S3                                  

4. Meşrepden Peyrevlik 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Müjde ey köŋül nigārım keldi ya 

Sorgalı ḥālimni yārım keldi ya 

 

Mey içip geldik yanıp mey-ḫānedin 

Mest olıp közi ḫumārım keldi ya 
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Ḳalmadı köŋlimde imdi ẕerre ġam 

Çünki yār-ı  ġamgüsārım keldi ya 

 

‘Ömrler irdim yolıda intiẓār 

İsteban aḥvāl-ı zārım keldi ya 

 

İmdi yoḳ köŋlimde ġam ölsem eger 

Ṣāḥib-i  gūr-i  mezārım keldi ya 

 

Öldürür mü koydurur mu meylide 

Çünki ṣāḥib iḫtiyārım keldi ya 

 

Seyr-i  bāġ u bostānnı neyleyin 

Ey Ḥafīẓī gül-’izārım keldi ya 

 

S4                

5. Cānım Fedā 

Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūl 

Cefā birle cevriŋge cānım fedā 

Ne cān belki cān u cihānım fedā 

 

Sitem birle ẓulmıŋga ey nāzenīn  

Ḳarār u şekīb ü  tüvānım fedā 

 

Seni vaṣf-ı  la’l-ı  lebiŋge bütā 

Tilim ṣadḳa bolsın zebānım fedā 

 

Seni rāh-ı  ‘aşḳıŋga ey meh-liḳā 

Bolsın nām u neng ü nişānım fedā 
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Viṣālıŋ yolıda çekip renc ü ġam 

Niçük  boldı ‘ömr-i cüvānım fedā     

 

S4                                             

6. Oka 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Kelmeseŋ köŋlüm perīşāndur oka 

Firḳatıŋdan zār u nālāndur oka 

 

İkki fettān közleriŋni baḳışı 

Ġāretden birle īmāndur oka 

 

Meŋe birgen cevr ile āzārleriŋ 

Rāstin aytsam rāḥat-ı cāndur oka 

 

Bir men-i miskīn aymam ḥüsnüŋge lāl 

Berçe ‘alem seŋe ḥayrāndur oka 

 

Örgeleyin ḫımça boyıŋdan seniŋ 

Her sarı yürgende lerzāndur oka 

 

Ṣadḳa-i  la’l-ı lebiŋ olsam seni 

Dā’imā körgende ḫandāndur oka 

 

Derd-i  hicriŋden Ḥafīẓī tün ü kün 

Közi giryān baġrı biryāndur oka 
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S5                                               

7. Gül-i  Ra’nā 

Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Güller içide maḳbūl u zībā gül-i  ra’nā 

Bi’l-ḥaṣṣa bahār faṣlıda cānā gül-i  ra’nā 

 

Hengām-ı  bahār olsa u faṣlı gül-i  nevrūz 

Men bolsam u ma‘şūḳa-ı  zībā gül-i  ra’nā 

 

Men bolsam u mey bolsa u sāḳī bile muṭrıb 

Bāġ bolsa vü bir gūşe-i  tenhā gül-i ra’nā 

 

Ser mest  bolayban yār bilen ṣaḥn-ı çemende 

Ḳelseŋ yüriban seyr ü temāşā  gül-i ra’nā 

 

Āşūb-ı  ḳıyāmetni be-pā aylagan el-ḥaḳ 

Üstiġe kıyıp cāme-i zībā gül-i ra’nā 

 

   Şāḫ üzreni mahşerni salıpdur çemen içre 

Vaṣfıga anıŋ bülbül-i  gūyā  gül-i  ra’nā 

 

Sūsenni kişi tilige almas bu faṣılda 

Cāyıga būse  hüsnü firībā gül-i  ra’nā 

Bir lahẓa temāşāsı anıŋ faṣl-ı bahārda 

Yüz derd ü kesellikde müdāvā gül-i  ra’na 

 

Teşrīf-i ḳadumız bile ey dōst-i  ‘azīzler 

Ser-tā-ser bol dāmen-i  ṣaḥrā gül-i  ra’nā 
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Bir dāmene deşt ile ṣaḥrānı dimes men 

Bil-muḳaddemden kör anı dünyā gül-i ra’nā 

 

Bāġ içre ḳadem ḳoygalı cā yoḳdur Ḥafīẓī 

Zīrā ki irür ṣaḥnı serā- pā gül-i  ra’nā 

 

[BE (ب) Kafiyeli Gazeller] 
S6                                                     

8. Ayrılıp 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ketti yanımdan dirīğ  ol māh-ı tābān ayrılıp 

Ḳıldı dünyānı közümge tārikistān ayrılıp 

 

Şunça kaygu u alemler üstige ey nāzenīn 

Ḳılmagıl mundan ziyād ḥālim perīşān ayrılıp 

 

Ḳılmagıl munça cūdālıġ ẕevḳini köŋülge cā 

Bir küni cānā bularsan sen pişeymān ayrılıp 

 

Şunça birgen cevr ü āzārıŋ deġil sen az mı da 

Üstige baġrım aytarsan te-be-te ḳan ayrılıp 

 

 

Ger tenimden ayrılban ketse cānım bāḳı yoḳ 

Ketmesün Yā Rab yanımdan yār-ı  cānān ayrılıp 

 

Hiç bir ‘aşıḳ meniŋdek yārdan ey dōstlar 

Ḳalmasun aylaŋ du’a zār u perīşān ayrılıp 

 



24 
 

Ey Ḥafīẓī ḳumrıdak fiġān çekermen hiçriŋden 

Tā ki yanımdan ketipdür serv ü reyḥān ayrılıp 

S7                                                  

9. Bahār Eyyāmı 
Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Yine keldi bahār eyyāmi zīb u bostān aylap 

Serā pāy-ı cihānni bi-gümān reşk-i  cinān aylap 

 

Açıbān reng-be-reng güllerni ṣaḥn bāġ u bostān aylap 

Keledür özni yüz ‘işve bilen ‘anbar feşān aylap 

 

Ṭabі’at şunça hem zībā bolupdur oşbu eyyāmda 

Adaġıga aytıp bolmas anıŋ vaṣfın beyān aylap 

 

Ki gel ey bābe dehḳān bāġ ara kim işni vaḳtıdur 

Oturma oyda munça reng-i  rūyıŋ za‘ferān aylap 

 

Ne ḫoşdur oşbu eyyāmda kişi dōstlar bilen birgeh 

Çıḳıban yürseler deştlerde seyr-i bostān aylap 

 

Vefā istep yolınga kem cefā kördi mi ey ẓālım 

Ne ḥācetdür yasanasın ‘aşḳıŋnı imtihān aylap    
  

S8                                                     

10. Yasanıp 

Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Gölgün yasanıp oy sarıdan çıḳdı dirilip 

Körgen sarı cism ü bedenim ketti zirilip 

 

Bir nīm nigāh birle alıp ‘aḳl u hoşımnı 

Ketti külüban ḳahḳaha urıp mest hirlip 
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Menden seŋe aġyār ne dedi rāstın aytgıl 

Ol gūşede āheste ḳulaġınga bedirlip 

Rūzı ki tüşipdür anı sevdāsı başımga 

Aynaldı başım her sarı kop gende girilip 

 

Közimni yaşı ey ṣanma derd ü ġamıŋdan 

Deryā gibi her yanda revān boldı şirilip 

 

Va’deyi firāḳıŋde seni muter-i  şevḳim 

Pençer bolıban ḳaldı eya şūḫ ġirilip 

 

Tā tüşti közim gülşen ḥüsnige  Ḥafīẓī 

Köŋülim ḳuşı köksimden uçıp ketti pirilip 

      

S8                                                    

11. Saġınıp 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Körgeli hüsniŋni ey dildār keldim saġınıp 

Aç yüziŋni teşne-yi dīdār keldim saġınıp 

 

Sen ki bir bar kelmediŋ ḥāl-i dilimni sorgalı 

Ol ki men ayırdım seni bar bar keldim saġınıp 

 

Gül yüziŋni seyrige muştāḳıdım dīvāne-vār 

Bāġ ḥüsniŋge bu kün men zār keldim saġınıp 
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Baski kop tartıp cefā ü cevr hicriŋni seni 

Şol uçun  efsürde  ü bī-mār keldim saġınıp 

 

Ey ṣanem sevdāyı ‘aşḳıŋnı çidealmay nā-‘ilaç 

Taġ u taşlarnı gezip bāzār keldim saġınıp  

 

Yollarıŋga termelip kör boldı közim ‘aḳıbet 

Kelmediŋ ḥālım sorap nā-çār  keldim saġınıp  

 

Bir küni ḥüni cemāliŋni toyıp men ketmedim 

Dergehiŋge ey peri her bar keldim saġınıp  

 

Men Ḫafīżī ḥaṣretiŋden nāle u feryād çekip 

Yaġlap yaġlap işikiŋge zār keldim saġınıp 

      

S9                                            

12. Nigār Keldi Yine 

 Mefā’ilün Fe’ilātün Mefā’ilün Fe’ilün 

Nigār keldi yine ḳaşını kemāne ḳılıp 

Müje oḳını atıp köksime nişāne ḳılıp 

 

Ḳolıga ḫancer-i kīn ü kerişmesin alıp 

Alur cānımnı ḳareng nāz u ‘āşıḳāne ḳılıp 

 

Köŋül oynı ḫarāp itmese anıŋ ḳoymas 

Közimni yaşını deryā  gibi revāne ḳılıp 

 

Boyıŋlı zār zebūn aylagandan ey ẓālım  

Āh gel cānımnı tenimden luṭf bī-kerāne ḳılıp 
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Merām u maḳṣedi köŋlüm perīşān itmekdur 

Közige sürme ḳoyıp zülflerini şāne ḳılıp 

 

Eya leylī-veş tilbelikde mecnun dek 

İl içre ayladıŋ āḫırımnı fesāne ḳılıp 

     

 S10                                              

13. Ne ‘Aceb 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün  

Sākin-i  mey-ḫāne bolsam ne ‘aceb 

‘Aşıḳ-ı peymāne bolsam ne ‘aceb 

 

Ol perī rū birle hem sāġar bolıp 

Mey içip mestāne bolsam ne ‘aceb 

 

‘Aḳl u hoşımden bī- kebār ayrılıp  

İl ara dīvāne bolsam ne ‘aceb 

 

Ḫāne ğ kāşāneni terk aylabān 

Bī-ser ü sāmāne bolsam ne ‘aceb 

 

Tilbe ü dīvānelikde dehr ara 

Ḳaṣṣe ü efsāne bolsam ne ‘aceb 

 

Şem’-i  rūḥsārıŋe ey zībā ṣanam  

Aylanıp pervāne bolsam ne ‘aceb 

 

Ey Ḥafīẓī ol perīnıŋ hicriden  

Her zamān biryāne olsam ne ‘aceb 
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14.  Ayrılıp 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḳayga kettiŋ mendan ey serv-i  ḫırāmān ayrılıp 

‘Aşıḳıŋnı aylabān zār u perīşān ayrılıp 

  

Koydurıp cism ü ten zārımnı hicrān otıga 

Bī-mürvet kettiŋ āḥır şād ü ḥandān ayrılıp 

 

Oşbu ehvāl dil-i  zārımga raḥmıŋ kelmedi 

Ḳirlege kettiŋ degil ey nā-müslümān ayrılıp 

 

Ger tereḥḥum aylaban ḥāl-i  dilimni sormasaŋ 

Yekke ü yalġuz ḳalıp men zār u ḥayrān ayrılıp 

 

Cüz şefā-i  dārīyu vaṣlıŋden özge ey peri 

Tapmadım derdimge cānā zerre dermān ayrılıp 

 

Bol biyābān deştige taşlap meni ey leyli veş 

miẟli mecnun ayladıŋ il içre destān ayrılıp  

 

bilmedim kimden sorap nām u nişānıŋni tapay 

deşt u ṣaḥrālarnı izlep zār u ser-sān ayrılıp 
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15. Meh-i Tābān 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ne meh-i  tābān erur ol rūy-ı rūḫşāniŋ çi-ḫūb 

Ne gül-i  nergis seniŋ ol çeşm-i  fettāniŋ çi- ḫūb 

 

Ne ṣanevber teng kelur boyınga ne şemşād u serv 

Hiçbiri cānā imesdur ḳad-ı  reyḥānıŋ çī- ḫūb 

 

Ne ḳamer ne zühre ne nāhide hiç ḳaysı imes 

Pertev-i  ḥüsn-u cemāl u māh-ı  tābānıŋ çī- ḫūb 

 

Gerçi tāvūs ‘işvesige şehirdür ‘alem ara  

Bolsa hem ḳayda bolur nāz u ḫırāmānıŋ çī-ḫūb 

 

İsteMiŋ  ẓulmıŋ cefā  ü cevr ü ḫışm ġażabıŋ 

Meŋe ey şūḫ-ı   sitemger luṭf-ı   iḥsānıŋ çī-ḫūb 

 

Gop beyāż u defter ü dīvānni kördim şi’rini  

Ey Ḥafīẓī kördim eş‘ār-ı  dīvānıŋ çī-ḫūb 

 

S12                                                     

16. Ayrılıp 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Körmedim bir rūz-ı ḫoş ey yār sendan ayrılıp 

Ottı mātemde künim dildār sendan ayrılıp 

 

Tün ü kün hicr ü firāḳıŋdan seni ey nāzenīn 

Yanamen ot içre bir dek yār senden ayrılıp 

 



30 
 

Sormagıl ḥāl-ı   dil-ı zārımnı  menden ey peri 

Tartamen kop renc ile āzār senden ayrılıp 

 

Yer yüzini aḫterip sendek meŋe ey nāzenīn 

Tapmadım özge netey ġam-ḫār senden ayrılıp 

 

Tapmadım bir hem dem-i  hemrāz tā anga barıp 

Aylasam derdimni men iẓhār senden ayrılıp 

 

Bilmes irdim ḳıymet ü ḳadr u viṣālıŋ seni 

‘Alem hicrānde bildim yār senden ayrılıp 

 

Bu teriklik ḥayāt sensiz Ḥafīẓī ḥālimge 

Laḥẓasıdur bil anıŋ düşvār senden ayrılıp 

      

S13                                             

17. Ne Belā Ḫūb 

Mef‘ūlü  Mefā‘īlü  Mefā‘īlü  Fe‘ūlün 

Ey serv-i  sehi-ḳadd ü nihāliŋ ne ḳadar ḫūb 

Ol ḳāmet-i  şemşad mīẟāliŋ ne belā ḫūb 

 

Ḥüsniŋni ḳadr-ı   maḳbul u zībā u dil angīz 

Aynıḳsa seniŋ mihr-i  cemāliŋ ne belā ḫūb  

 

Ḳurbān seni ol peste ḫāndānıŋga cānım 

Ol la’l-ı  lebiŋ gencide-i  ḫāliŋ ne belā ḫūb 

 

Cānā hüner-i  nāz u adāŋ ḳança güzeldür 

Üstiġe anıŋ fażl-ı   kemālıŋ ne belā ḫūb 
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‘Aşıḳle ne öldürmeġe ey āfet-i  devrān 

Cellād közi ile ḳatl-i  ḳātılıŋ ne belā ḫūb 

 

Ḥālimni periş itmeg uçun ey būt-ı ṭenāz 

Ol zülf-i  perīşān u keşālıŋ ne belā ḫūb 

 

Hicriŋ seni bī-çāre Ḥafīẓī’ge ne müşkil 

Ger bolsa naṣip ange viṣāliŋ ne belā ḫūb 

      

S14                                             

18. Dildārı Ḫūb 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün  

Her kişini bolsa ger dildārı ḫūb 

Bolġusaydur kārı birlen bārı ḫūb 

 

Ne uçun bolmay adāyı sözleri 

Ṭūṭi yengliġ bolsa ger güftārı ḫūb 

 

Ey ḫoş ol ‘aşıḳ miskīn kim anıŋ 

Bolsa yār u hem dem-i  ġam-ḫārı ḫūb 

 

Rāh u reftārıga ger baḳsaŋ anıŋ 

Barça ḫūbāndan anı geştārı ḫūb 

 

Her cefā itse ḥaḳḳımga bakı yoḳ 

Meŋe yārnı luṭfıdan āzārı ḫūb 

 

‘Abid ü zāhid ber ḥaḳ kim irür 

Bolsa anıŋ tesbiḥ ü zenārı ḫūb 
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Almagay tam turıdan özge cāy 

Bolmasa her kimni ger destār ḫūb 

 

Her kişiniŋ ta’bi ḫoş bolsa anıŋ 

Ey Ḥafīẓī’ bī-gümān eş’ārı ḫūb          

  S14                                                

19. Şīr ü Şeker 

 Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´lātün Fā´ilün 

 Ey ḳadet mānend-i  serv vey rūḫat çün āfitāb 

 Oşbu tūbā sāyesinde ḫoş kişi kim bolsa ḫāb 

 

Ḫūbrūyān gerçe bisyār and ammā zān heme 

Yekke ü yalġız seniŋ ey şūḫ ḳılıp men intiḫāb 

 

Her ki bīned sāġar-i  çeşm-i siyāh-i  mest-i  tū 

Tā ḳıyāmet almaġaydur ḳolıġa cām-ı  şarāp 

 

Ey şeh-i  ḫūbāb be-ḥāl-i  miskīnet raḥmı nemā 

Elticā aylap ḥużūrıŋa bolupdur baryāp 

 

Bol cevāp ol ġazel kim cāmı aytıpdur anıŋ 

“Ey lebet pūr ḫande vü çeşm-i  siyāhet mest-i  ḫūb” 

 

Ey Ḥafīẓī’ cüz tū in şehkār şi’r cāmı rā 

İkki dünyā bir bosa hiç kim biralmaydur cevāp 
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20. Ṭāḳatım Ṭaḳ Oldı 

Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´ilün 

Ṭāḳatım ṭāḳ oldı ḫulḳım çeşm-i  giryāniŋ körip 

Ḳalmadı  ṣabr u çidem ḥāl-i  perīşāniŋ körip  

 

Tā be-key ḫūnābe olsun imişim seŋe baḳıp 

Ḳança leb ḳan yıġlayın  men çeşm-i  giryānıŋ körip 

 

Tā-be çend zerdābe bolsın içişim ġam ḳolıdan 

Kūçe ü bāzārda her-dem ṭıfl ‘üryānıŋ körip 

 

Ḳança feryād u fiġān aylap yaḳamdı çāk itey 

Jent jent koylak  u çāk-ı  girībānıŋ körip 

 

Yaḳasın çāk aylaban men yıġlamay kim yıġlasun 

Deşt ü ṣaḥrālarg yürgen ḥāl-i  çobānıŋ körip 

 

Ne uçun köŋlüm oyı baḳḳındı virān olmasun  

Yer bilen yeksāne bolgan köşk ü eyvānıŋ körip 

 

Ḳaysı bir derd-i  dilimni seŋe aylayın beyān 

Ey büyük ḫalḳım bu ehvāl perīşānıŋ körip 
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Başḳa ārmān ḳalmagay köŋlimde ölsem ey ilim 

Eski şān u şevket ü ferḫunde devrānıŋ körip 

 

Ḳança aytgıl ṣabr u ṭāḳet birle ber-dāşt aylayın 

Oşbu ḥāl-i  aptar u zār-ı  perīşānıŋ körip 

 

Na’re tartıp kir güreş meydānıda merdāne-vār 

Lāl ḳalsın ḫalḳ-ı  ‘alem tā ki ‘iṣyānıŋ körip 

  

Her tamandan kişintip atıŋnı kir meydān ara 

Titresün yer bile āsumān tā ki cevlānıŋ körip 

 

Baş kötergil Fāriyāb u Cevzicānān yürtiden  

Tā ki tursun ḫalḳ-ı  Bātür Semenganıŋ körip 

 

Tur ki gıl tā cünbeşiŋden ilhām alsunlar seniŋ 

Ḫalḳ-ı  Ḳunduz u Semengān u Bedeḫşānıŋ körip 

 

Neyze ü tīr ü kemānıŋ birle kir meydān ara 

Yavlarıŋ ḥayretge ḳalsun żarb-ı  peykānıŋ körip 

 

Cān u dilleri bilen yanıŋda turganlar seniŋ 

Bu güreş meydānıda Ser-i pül u Baġlānıŋ körip 
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Ḳoyki tüşsin lerze fāşistlerni kāḫ u ḳaṣrige 

Żarb-ı  dest petek ü çekiş birle sendānıŋ körip 

S17      

21. Taḳlīd-i  Ferhād 

Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´ilün 

Ey köŋül bī-hūde feryād etme kop 

Bī- sebeb öziŋni nā-şād etme kop 

 

Ḫūbrūlardan vefā çıḳmas biliŋ 

Sen alardan aldıma yād itme kop 

 

Bolmasa ger yār şiriniŋ seni 

Bī-cihet taḳlid-i  ferhād itme kop 

 

Ḫāne-i ẓālım ḫarābdur ‘aḳıbet 

Cevr-i  bī-ḥad ey perī-zād itme kop 

 

Raḥm ḳılgıl ‘aşiḳıŋnı ḥālıga 

Tengriden ḳorḳ munça bī-dād itme kop 

 

Māl-ı dünyānı beḳāsı yoḳ inem 

Anga sen köŋliŋni dil-şād itme kop 

 

Ey Ḥafīẓī çaġır içseŋ meylige 

Lek özni anga mu‘tād itme kop 
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[Te (ت) Kafiyeli Gazeller] 

S17                                          

22. Meşrepden Peyrevlik 

Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´ilün 

Ḫūbrūlar ‘aşḳıdın dīvāne boldum ‘aḳıbet 

Tilbeyi yeŋliğ bī-ser ü sāmāne boldum ‘aḳıbet 

 

Sormagıl sevdāyı ‘aşḳıŋnı eya leylī-veşim 

İl ara mecnun gibi efsāne boldum ‘aḳıbet 

 

Her taman barsam başımga āsumāndan taş yaġar 

Kūçelerde bāzi ṭıflāne boldum ‘aḳıbet 

 

Anadan toġmış küniden körmedim bir rūz-ı  ḫoş 

Bu belā ġam kolıdan dīvāne boldum ‘aḳıbet 

 

Hiç kişi Yā Rab meniŋ dek körmesün āvārelik 

Bol ḥerāset deşti de ser-sāne boldum ‘aḳıbet 

 

Yād ol künler ki āsumānge aytardı ref’atım 

Ey Ḥafīẓī yer bile yeksāne boldum ‘aḳıbet 
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23. Serv-i Ḳāmet 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 

Adāyıŋ men seŋe ey serv-i ḳāmet 

Bilürsin özge itmeġeyim ne ḥācet 

 

Seniŋ her tīr-i  mejegānıŋdan ey şūḫ 

İrür köksim ara yüzmiŋ cerāhet 

 

Dil ü cānım fedāyı nām-ı pākiŋ 

Tutıp bolmas atıŋnı bī-ṭahāret 

 

Ne ḥūr u ne perī ne bār mülkke 

Bu ḥüsn u ṣuret u nāz u nezāket 

 

Cihānge ānçe kördim dilrūbālar 

Anıŋça körmedim ṣāḥib-i  mehāret 

 

Anga her bendeni ger tüşse közi 

Ḳılurdan birle īmānnı ġāret 

 

Yüziŋni körmesem bir laḥẓa cānā 

Bolur başımga ol laḥẓa ḳıyāmet 

 

Ḥafīẓī’ge müyesser bolsa vaṣlıŋ 

Ḫūdā’den istemeydür başḳa devlet 
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24. Bir Kelip Ket 

Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Fe‘ūlün 

Yanımga  ey dil-ārā bir kelip ket 

Birip dilge tesellā bir kelip ket 

 

Alıp eḥvāl-i  zār-ı  Yusufıŋnı 

Eya māh-ı  züleyḫā bir kelip ket 

 

Eger eḥvāl-ı  zārım sormasaŋ hem 

Ḳaşımga tek ü tenhā bir kelip ket 

 

Toyıp ḥüsn ü cemālıŋnı nigārā 

Ḳaylı seyr ü temāşā bir kelip ket 

 

Ḳıyāmetdür seniŋ hicriŋden ey şūḫ 

Başımga oşbu dünyā bir kelip ket 

 

Mīẟāl-ı  bülbül ey şūḫ gül yüziŋge 

İrür men zār u şeydā bir kelip ket 

 

Fedā olsun Ḥafīẓī’ḳāmetiŋge 

Elā ey serv ü ra’nā bir kelip ket 
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25. ‘Aḳıbet 

Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´ilün 

Ġam bilen hem-ḫāne boldum ‘aḳıbet 

Sākın-ı  ġam-ḫāne boldum ‘aḳıbet 

 

Oşbu ḳayġu u alemniŋ ḳolıdan 

Tün ü kün giryāne boldum ‘aḳıbet 

 

Acrelip ‘aḳl u hoşımdan vā dirīġ 

Her ṭaraf sevlāne boldum ‘aḳıbet 

 

Ey ṣanem sevdāyı ‘aşḳıŋdan seni 

Bī ser ü sāmāne boldum ‘aḳıbet 

 

Şem’-i  ḥüsniŋge seni ey nāzenīn 

Koygalı pervāne boldum ‘aḳıbet 

 

Ayrılıp ḫıyeş ü tebārdan netey 

Ta’na-i  bīgāne boldum ‘aḳıbet 

 

Ey Ḥafīẓī’ ol perīniŋ ‘aşḳıdan  

Neyleyin dīvāne boldum ‘aḳıbet 
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26. Peymāne Ġanīmet 

Mef‘ūlü  Mefā‘īlü  Mefā‘īlü  Fe‘ūlün 

Eyyām-ı bahār sāġar u peymāne ġanīmet 

Seyr ü çemen ü deşt ile dāmāne ġanīmet 

 

Yüz Meksika u Londra u Paris ile Rum’dan 

Ger bolsa müyesser Meŋe Ferġane ġanīmet 

 

Zāhid sen u ol mescīd ü ṭā’at u ibādāt 

Men tilbege şol güşe-i  mey-ḫāne ġanīmet 

 

Sen bilgil vü ol cennet ol ḥūr ile ġalmān 

Bir laḥẓa Meŋe dilber cānāne ġanīmet 

 

Vā’ẓ sen vü ol merdüm-i  nādān ile pendiŋ 

Men sādege şol ḳıṣṣe vü efsāne ġanīmet 

 

Ol ‘aḳıl kim tekmese ger tūdege  feyżi 

Meŋe mertebe andan köre dīvāne ġanīmet 

 

Peymāne ‘ömriŋ seni tolmasaydın aldın 

Sāḳi ḳadeḥ sün sāġar u peymāne ġanīmet 
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27. Selāmet 

Mef‘ūlü  Mefā‘īlü  Mefā‘īlü  Fe‘ūlün 

Bolsun cihān barıça cānāne selāmet 

Ol dilber-i  cānāne vü yekdāne selāmet 

 

Ol şem’-i  cemālıŋa anga tengri biridir  

Ḳalmas anı devrānıda pervāne selāmet  

 

Ger bāde içip tilbeliġ itsem ‘acebi yoḳ 

Zincir bosun zinde ü zevlāne selāmet  

 

Her şehr ü diyārıga anga tüşse güzāri  

Hoşyār amān ḳalmas u dīvāne selāmet  

 

Taşkent’te mey ḳoymasa ol şūḫ-ı perī-zād  

Olsun Semerkend ile Ferġane selāmet  

 

Bī-hūde irür ġam igeniŋ oşbu cihānda  

Yanıŋda bosa sāġar u peymāne selāmet  

 

Men mundan eīsr-i  ġam u ḥasrette Ḥafīẓī 

Aġyārnı köriŋ ser-ḫoş-ı mestāne selāmet 
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28. İftiḫāriyet 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Ne terk-i  ḫāne ne terk-i  diyār it 

Ne gurbette özingni ḫār u zār it 

 

Eger āzādelik isteysen özge 

Boyıŋnı serv yengliġ üstü-vār it 

 

Güreş meydānıga kir belni baġlap 

Ṣufūf yavlarıŋnı tār u mār it 

 

Bu ẓālım ṭālib-ı islām nimānıŋ 

Cihān ehlige seyrin āşikār it 

 

Vaṭannı yolıga ey ülkedaşım 

Żarūret bolsa cānıŋnı niẟār it 

 

Yoḳ itip ülkeden ceng ü cedālni 

Anıŋ urınga ṣulḥnıŋ ber-ḳarār it 

 

Bu virāne diyārnı ḳayta ḳorşap 

Anıŋ reşk-i  cenān u lāle zār it 

 

Ḥafīẓī cevheri dek rüstemmāne 

Vaṭan yolıda ölseŋ iftiḫāriyāt 
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29. Nā-tüvān Millet  

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Cihānge bar mukin bizler kabi hem nā-tüvān millet 

Ġarib ü bī-kes bī-köy bī-nām u nişān millet 

 

Ġulām-i  zer ḫarid ḥalḳe ber-güş ḳomuntānlar 

Esīr-i  zīr-i  dest-i  merdümān beg ü ḫān millet 

 

İşançım kelmegeydür yer yüzige tā bu ḥad bolsa 

Gedāyı miskīn der-mānde bir luḳme-i  nān millet 

 

Ata oġlıga ḳılmas ‘itimād oġlı atasıga 

Niçük ey dōst u yārlar bolmasun āḫır zamān millet 

 

Şaġāl dek burmuşıp her ġāre ü cerge ser-be-ser yatgan 

O künki şir ġarān men digen ki arslan millet 

 

Ne māl u ḥālige ṣāḥib ne cism ü cānıga mālık 

Bu yengliġ hem bulur mu yer yüzige zinde cān millet 

 

Niḥāl ḳāmeti efsürde ü bergi ḫazān olgan 

‘Alil ü nā-tūvān u rengi rūyı za’ferān millet 
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30. ‘Aḳıbet 

Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

Āh neyley ülkemiz virāne boldı ‘akıbet 

Pāy-māl-ı leşger-i  bī-gāne boldı ‘aḳıbet 

 

Cāyı emn ü güşeyi ‘ayş u firāġat ḳalmadı 

Her taman baḳsaŋ anı ġam-ḫāne boldı ‘aḳıbet 

 

Oşbu fiyr rāket ü iskard u bemniŋ kolıdan 

Ḫāne ü kāşānemiz virāne boldı ‘aḳıbet 

 

Ata birle analar bī-çāre ferzend dāġından 

‘Aḳl u hoşdan acrelip dīvāne boldı ‘aḳıbet 

 

İlimiz ferhengimiz bī-ma’ārifetlikden köriŋ 

Yer yüzige atalar efsāne boldı ‘aḳıbet  

 

Oşbu āzādlık sever Bātür dilā-ver ḫalḳımız 

Zır desti merdüm bī-gāne boldı ‘aḳıbet 

 

Mektep medresemizni kör ki ṭālip cevriden  

Seŋeri eşrār veyā ḫer-ḫāne boldı ‘aḳıbet 
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31. ‘Aḳıbet 

Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´ilün 

   İl uçun zindāne boldum ‘aḳıbet 

   Günde ü zevlāne boldum ‘aḳıbet  

 

   Bol cefā-keş tūdeler ḳayġgusından  

   Neyleyin dīvāne boldum ‘aḳıbet 

 

   Oşbu istibdātga ḳarşı nā-‘ilāç 

   Ḫışm ile iṣyāne boldun ‘aḳıbet 

 

   Ten-be-ten müşt ü yeḫan yavlar bilen 

   Ṣaḥnayı meydāne boldum ‘aḳıbet 

 

   Yıġlaban köz yaşını deryāsından 

   Mevce tūfāne boldum ‘aḳıbet 

 

   Ciġd yengliġ bu felek gerdişiden 

   Sākını virāne boldum ‘aḳıbet 

 

   Ey Ḥafīẓī oşbu millet yolıda 

   Küşte ü ḳurbāne boldum ‘aḳıbet 
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S25                                             

32. Bī- nevā Millet 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Cihānge bar mukin bizler kabi hem bī- nevā millet 

Esīr-i derd-i renc ü miḥnet yüzmiŋ belā millet 

 

Faḳır u nā-tūvān u bī-kes ü bī-köy ü bī-me’vā 

Ġarip ü miskīn ü bī-çāre ü bī-dest-i pā millet 

 

Teni zār ü  zehir u nā-tūvāndur her zamān körsaŋ 

Velākin reng ü  rūḫsārı bī-‘ayn keher bā-millet 

 

Tün ü  kün yemişi ḳayġu bilen andūh u ḥasretdur 

Anıŋ çün yüz ġam u ḥasretke körseŋ mübtelā millet 

 

Be-cüz ölmek ‘ilāç u çāresi yoḳdur biliŋ anıŋ 

Bahr-ı derdige bolsa mübtelā bu bī-nevā millet 

 

Kişi dādıga itmes her ne ḳılsa nāle ü feryād 

Kime ‘arżını iẓhār ile son bu bī-nevā millet 

 

Bu dinsiz bī-imān fāşistle ne cevr ü cefāsından 

‘Ömürlerdür ayrur ḥaḳ u ḥuḳuḳi zīr-pā millet 

 

Cihānnı birme bir ger aḫterip körse kişi bilġil 

Tapılmas yer yüziden biz gibi baḫtı ḳara millet 
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S26                              

33.  Ana Til Ḥaḳḳide Mehcurıdan Peyrevlik 

Mefūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Ana tiliŋni bilseŋ bī-gānelerge örget 

Çin köŋül ile sevseŋ türkānalarga örget 

 

Öz ana tilni teşlip bī-gāne tilge sözlep 

Ḥaḳ yolıdan adaşıp yürgenlerge örget 

 

Til birle dinni özge nāmus ile ‘ayārıŋ bil 

Ger cān bosa teniŋge cānānelerge örget 

 

Özbek tiliŋge bolsa ger bāveriŋ ‘azīzim  

Īmānı oşbu tilge lerzānelerge örget 

 

Ger sen tiliŋge cānā ḫıdmet ḳıluçı bolsaŋ 

Baġlap beliŋni mehkem bī-gānelerge örget 

 

Her kim ki öz tiliden ‘ar itse sözlemeḳden 

Ol ‘aḳlıdan şaşılgan dīvānelerge örget 

 

Ol öziŋni ūstād ile tiliŋge cānım 

   ẞānı oḳuçı ma’ṣum-ı  ṭıflānelerge örget 

     

Öz ana tilni taşlap çet ülkelerge ketgen 

   Bī-gāne tilge sözlep yürgenlerge örget 
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34. Vekālet Ḥaḳḳıda 

Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Ḫoş keldi vaṭanda yine devrān-ı vekālet 

Ol devre-i  bā-şevket ü bā-şān ü vekālet  

 

İl yolıda tā keçmese cān u tenden ol 

Tutmaŋ anı siz atını dermān vekālet 

 

Ḥaḳ yolıda ḳorḳmas kişiden tā ki  terikdür 

Bir ẕerre ölümden ḳara merdān vekālet 

 

Żāyi‘ḳımaŋ her ‘adem ḳorḳaġa rahzeni 

Tā bolmasa ol ṣāhib-i  īmān vekālet 

 

Şūrāda ne ḥācet barışı öylese her kim 

Köŋlide anıŋ bolmasa ārmān vekālet 

 

Meydān uruşıdan körMiŋ  bar yamandur 

Her kimge eger öylese meydān u vekālet 

 

Atını anıŋ tilge amaŋ merdi vekilden  

Tā itmese ol cānını ḳurbān vekālet 
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Tā ḥaḳ yolıda birmese cān ḥaḳın alalmas 

Şāyiste her suffle imas şān-ı  vekālet 

 

‘Azmıga metin ‘ahdıga mehkem bomas hergīz 

Tā bolmasa ol ṣāḥib-i  vicdān-ı  vekālet 

 

Ol meclis şūrānı netey bolmasa anda 

Merdān mübārez vü bilim-dān vekālet 

     

S28                                         

35. Kel Yanıma 

Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

Kel yanıma ḳaṣd-ı cān itip ket 

Cānımnı alıp bī-cān itip ket 

 

Meyl-i diliŋ her cefāga bolsa 

Kelgil yanıma hemān itip ket 

 

Raḥm aylama gel ḥālimge zinhār 

Her ẓulmıga bar ‘ayān itip ket 

 

Köz yaşımı yıġlatıp ‘azīzim 

Silāp gibi revān itip ket 
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Köŋül ḳuşını behāne aylap 

Bismil gibi nīme cān itip ket 

Başımnı alıp tenimden ey şūḫ 

Cismimni yutunca ḳan itip ket 

 

Ḳanımnı tokıp basan deryā 

Her yanaga sen revān itip ket 

 

Her cevriŋge miŋ şükür aytarman 

Yalġan bosa imtiḥān itip ket 

 

Öldürmeseŋ hem eger ḳavlıŋnı 

Bī-çāreni nīme cān itip ket 

 

Sen ḳoyma Ḥafīẓī’ni bu ḥāle 

Kelgil anı bir taman itip ket 

[Cim (ج) Kafiyeli Gazeller] 

S29                                          

36. Muḥtāc 

Fā´ilātün Fā´ilātün Fā´ilün 

Tā ki bardur il ara muḥtāc 

Aytadur cevr ile cefā muḥtāc 

 

Bu ḫalāyıḳnı başıga Yā Rab 

Ḳayırda irdi bu belā muḥtāc 
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Ne bolardı tengriyā kāşki 

Bolmas irdi il ara muḥtāc 

Her ne derdiniŋ devāsı bar özge 

Lik derdi bī-devā muḥtāc 

 

Bir ‘ömrdür ḳolıŋdan ey ẓālım 

Tartadur ḫalḳımız cefā muḥtāc 

 

Ehl-i  muḥtācnı yaḫşısı bolmas 

Ḫāh şāhdur ḫāh gedā muḥtāc 

 

Bol ‘ācāyıb ‘aṣr-ı  devrāndur 

Faḳr iliden aġaynā muḥtāc 

 

Tengriyā her ne ḳılgaysın ḳılgıl 

Ḳılma bendiŋni bendege muḥtāc 

 

[Hı (خ) Kafiyeli Gazeller] 

S30                                               

37. Ol Şūḫ 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Yüzi gül saçı sünbül ne ‘aceb cānān durur ol şūḫ 

Leb-i  l’alı beh-‘ayn-ı gonçe-i  ḫandān durur ol şūḫ 
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Ḳadı çün servlik ḳāmeti çün şāḫe- ‘ar’ar 

Boyıdan örgeleyin hemser-i  reyḥān durur ol şūḫ 

Közidür āfet-I   ‘aḳl u hoş u ġāret-ger-i īmān 

Ḳaraşı el-ḥaẕer kim fitne-i  devrān durur ol şūḫ 

 

Yürüşi kabak ḫoş-reftāra oḫşaydur anıŋ körseŋ 

Turuşı der- ḥaḳıḳet tāvus-i  bostān durur ol şūḫ 

 

Firāḳ otıga koygan ‘aşıḳ-ı  zārlarga her dāim 

Biliŋ derdige vaṣl u çāre dermān durur ol şūḫ 

 

Bu ḥūsn-i āteşin birle biliŋ bāzār ara çıḳsa 

Şehrni koydurıp ‘alem yüzini yandurur ol şūḫ 

 

Ḥafīẓī ol perī- rū ‘ahdige sen ḳılmagıl bāver 

Kelirmen diyip kimeydür va’desi yalġan durur ol şūḫ 

S31                                                 

38. Ferruḫ 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Ḫoş ol ‘aşıḳ ki bolsa yārı ferruḫ 

Anıŋ maḥbūbe -i  dildārı ferruḫ 

 

Meŋe dildārlerniŋ şefeḳatiden 

Cefā ü cevr ile āzārı ferruḫ 
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Anıŋ bir ḥüsnüniŋ zībā dimes men 

Heme ḫalḳı bilen eṭvārı ferruḫ 

Meni serv ü revānımnıŋ ‘azīzler 

Turuşı maḳbul u reftārı ferruḫ 

 

Ḫarīdārıga nāz ḳılmay ne ḳılsun 

Kişiniŋ bolsa kim bāzārı ferruḫ 

Aytarmen aġzıdan deşnāmin ārzū 

Ne bolsa Meŋe kim güftārı ferruḫ 

 

Ḥafīẓī ḫūbrūler vaṣfin aylap 

Bolupdur bu ḳadar eş’ārı ferruḫ 

S31                                            

39. Eyā- Şūḫ 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Körip ol maḥ-ı rūḫsāriŋ eyā-şūḫ 

Bolıp men ‘aşıḳ-ı zāriŋ eyā-şūḫ 

 

Tereḥḥum aylagıl ḥālimge cānā 

İrürmen zār u bī-mārıŋ eyā- şūḫ 

 

Kelip körgil niçük ser-sāne bolgan 

Ġamıŋdan ‘aşıḳ-ı  zārıŋ eya- şūḫ 
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Ki tā cān bar tenimge ey perī-veş 

İrürmen bil ṭalebgārıŋ eyā-şūḫ 

 

Başımga niçe meddetler bolıpdur 

Tüşübdür şevḳ-i  dīdāriŋ eyā- şūḫ 

 

Meni dīvāne  ḳılgan il içinde 

Seniŋ ol ṭarz-i  reftārıŋ eyā-şūḫ 

 

Tapılmas iki dünyāge bilip ḳoy 

Ḥafīẓi dek ḫarīdāriŋ eyā-şūḫ 

S32                                         

40.  İtme Çoḫ 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey sitemger cevr ü bī-dād etme çoḫ 

İlni ġamdan zār u nā-şād etme çoḫ 

 

Żulm u istibdādni ottı devresi  

Yengiden sen anı icād itme çoḫ 

 

Ḫışm-ı merdümden ḥaẕer ḳılgıl biraz 

Munça sitem birle bī-dād itme çoḫ 

 

Ḳaṣr-ı  żulm u cevr ü bī-dād üstine 

Kāḫ-i  istibdādnı bünyād itme çoḫ 
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Oşbu beş künlik ḥayātnıŋ māl uçun 

Dīn u īmāniŋni ber-bād itme çoḫ 

Her zamān tüşüŋ ‘adālet ḳolıġa 

Ol zamān sen dād u bī-dād itme çoḫ 

 

Ey Ḥafīẓi oşbu gerdūn cevriden  

Ḳılmagay sūd şurur feryād itme çoḫ 

 

S33                                       

41. Körgeli Keldim2 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Körgeli keldim nigār işikni aç 

Yād itip ḥüsniŋni yār işikni aç 

 

Aç ki hicrān otıga boldı kebāb 

Oşbu cismin ey nigār işikni aç 

 

Bir men ayırmas men ḫalāyıḳ barçası 

Körgeli ḥüsniŋge zār işikni aç 

 

‘Aşıḳ-ı  zārıŋniı ey nā-mihribān 

Yıġlatıban ḳoyma zār işikni aç 

 

 
2 44 – 45. gazellerin yeri basım aşamasında karışmış olmalıdır. Kafiyesine göre sıralamasında cim harfi ile biten şiirler 
arasında yer almaları gerekmektedir. 
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Ḳaysı bir derd-i dilim aylay beyān 

Ḳılma cānā şeş ḳatār işikni aç 

 

Cevretip  miskīn Ḥafīẓi’ni betā 

Ḳoymagıl teşḳerge zār işikni aç 

 

S34                                               

42. Koynıŋnı Aç 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi ḳurbān Bayramı ey dilrübā koynıŋnı aç 

Aylayın yolıŋda cānımnı fedā koynıŋnı aç 

 

Ay yüziŋni körgeli müştāḳ idim dīvāne-vār 

Saġınıp keldim seni ey meh-i  leḳā ḳoynıŋnı aç 

 

Meŋe sensiz ne bekār ḳand u ‘asal ey nāzenīn 

Sözleri şehd ü şeker şirin adā ḳoynıŋnı aç 

 

Heme ‘iyd-gāhga barıp ḳılsa imāmge iḳtidā 

Meŋe senden özge yoḳtur müḳtedā koynıŋnı aç 

 

Hiç kişi barıp meniŋ dek intiẓārlik tartmasun  

Yolllarıŋga tırmalı boldım adā ḳoynıŋnı aç 
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Derd-i  hicriŋden çidealmasdan Ḥafīẓī nā-‘ilāç 

İsteban keldim vaṣlıŋnı betā ḳoynıŋnı aç 

S34                                        

43. Öldim Hicriŋden 

   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Öldim hicriŋden nigār işikni aç 

   Ḳalmadı ṣabr u ḳarar işikni aç 

 

   Munça hem bolgay mu cevriyle cefā 

   Ey meh-i  istem şe’ar işikni aç 

 

   Çıḳmagay birgen ‘aẕābıŋ ey perī 

   Ḥāṭırımden tā ki bar işikni aç 

    

Ḫūbrūler cevriden ‘alem ara 

   Yoḳ meni dek dil-figār işikni aç 

 

   Men gibi şāyed cihānga bolmasa 

   ‘Aşıḳ-ı  zār u nezār işikni aç 

 

   Kop yüregimge meni kār aylagan 

   Birgen āzāriŋ nigār işikni aç 

 

   Her ne ki ‘öẕr u tula ayladım 

   Kelmedi raḥmiŋ nigār işikni aç 



58 
 

S35                                         

44. ‘İyd-i  Ḳurbān 

    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

İyd-i  ḳurbān keldi ey serv ü revān koynıŋni aç 

Baş koyıp cānā berey köksiŋge cān koynıŋni aç 

 

Dehr arasıŋga münāseb tapmadım ‘iydināneni 

Naḳd-ı  cānımnı ketürdim armaġān ḳoynıŋnı aç 

 

Sadḳe-i  nāzıŋ bolıp ḳurbān istiġnıŋ bolay 

‘İşve ü temkin bilen nāz aylaban ḳoynıŋnı aç 

 

Men adāy tīr-i  müjgān belā cūyiŋ seni 

Bir külep yüzimge ey ebrū kemān ḳoynıŋnı aç 

 

Ḫāṭırım maḥzun u köŋlüm kop perīşāndur bu kün 

‘Arż-ı ḥālimni ḳılay seŋe beyān ḳoynıŋnı aç 

 

Ceşni nevrūz keldi ḳurbān bayramı ile bu yıl 

Barça mihmānler uçun ey cevzicān ḳoynıŋnı aç 
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[Dal (د) Kafiyeli Gazeller] 

S36                                                    

45.  Ferġane  

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Vādi-i  Ferġane’niŋ cismige çün cāndur Ḳoḳand 

Āsumān-ı ṣāfige ḫūrşid-i  tābāndur Ḳoḳand 

 

Yeke bir Ferġane’ge meşhur imes ey dostlar 

Şöhret ü āvāzesi dünyāga ketkendür Ḳoḳand 

 

Yengiden tapgan imes bol şöhret u āvāzeniŋ 

Kop ‘aṣrlardan beri ḫalḳ içre destāndur Ḳoḳand 

 

Her tamanga aylanıp baḳsaŋ köriŋı poḫte zār 

Ḳış u yazı dāimā çün nev-bahār andur Ḳoḳand  

 

Örzgi ger cennet dünyā disem yer yüzige 

Maḳbūl u güzelligi çün cevzicānāndur Ḳoḳand 

 

Ey Ḥafīẓī ol sebebden keldi ẕevḳim vaṣfıga 

Çünkü şevḳi birle ẕevḳilerni körgendur Ḳoḳand 
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[Zel (ذ) Kafiyeli Gazeller] 

 

S36                                                

46. Eleẕ 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Sünbül-i  zülfiŋ irür cāndın eleẕ 

Kākeliŋ bī-şebih-i  devrāndın eleẕ 

 

Ne uçun bolmay adāyı ḳāmetiŋ 

Boy u başıŋ bolsa reyḥānden eleẕ 

 

Ṭal’at ḥüsniŋ seni ey nāzenīn 

Rāsten aytsam māh-i  tābānden eleẕ 

 

Meŋe cānā derd ü renc ü miḥnetiŋ 

Noşdār u birle dermānden eleẕ 

 

Sözleriŋ ḳand u ‘aṣlden dur eleẕ 

Lepleriŋ l’al-i  bedeḫşānden eleẕ 

 

Ay yüziŋge ey ṣanem köz tekmesün 

Körgen aytur ḥur-ı  ġalmāndan eleẕ 

 

Ey Ḥafīẓī yer yüziden tapmadım  

Māh-ı  meni kim kūy cānāndan eleẕ 
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47. Eleẕ 

   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḳahr u ḫışmıŋ luṭf u iḥsāndan leẕīẕ 

Derd-i  āzārıŋ dermāndan leẕīẕ 

 

Ġaẓıŋ üstümġe leẕẕet baḫşdur 

Açıġıŋ keyfiyeti andan leẕīẕ 

 

Sukiş deşnāmleriŋ ey dilberā 

Yüz merātep cān u ḳurbāndan leẕīẕ 

 

Baş kesip ey nāzenīn cān alganıŋ 

Meŋe cānā āb-ı  ḥayvāndan leẕīẕ 

 

Bāġ-ı  ḥüsniŋni temāşāsi Meŋe  

Seyr ü dāmān-ı gülistāndan leẕīẕ 

 

Pertev-i  yüziŋ seni ey melḳā 

Keçe bolsa māh-ı  tābāndan leẕīẕ 

 

Ey Ḥafīẓī yer yüzige bar mukin 

Ṣoḥbet ü dīdār cānāndan leẕīẕ 
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48. Leẕīẕ 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

‘Aşıḳ-ı maḥzünni giryāni leẕīẕ 

Nāle ü feryād u efġānı leẕīẕ 

 

Ḫārlık u aptarlıkı bī-ḥad eleẕ 

Ḥālet-i  zār perīşānı leẕīẕ 

 

Tilbe ü dīvānelikde il ara 

Yerese ‘alemde destānı leẕīẕ 

 

[Ra (ر) Kafiyeli Gazeller] 

S38                                        

49. Yādıŋ Biḫayır 

Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

Ey meh-veş-i  şirin edā yādiŋ biḫayr yādıŋ biḫayr 

Kop kelmegil cevr ü cefā yādıŋ biḫayr yādıŋ biḫayr  

 

Her laḥża ḳaynatıp ḳoyma meni zār yıġlatıp 

Raḥm aylagil bahr ḫüdā yādıŋ biḫayr yādıŋ biḫayr 

 

Ketiŋ yanımdan ayralıp sındı ḳanatım ḳırılıp 

İmdi netey men bī-nevā yādıŋ biḫayr yādıŋ biḫayr 
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Sen yaḫşılarnı servi barça ḫūbānlarnı seri 

Men bir ġarip bī-nevā yādıŋ biḫayr yādıŋ biḫayr 

 

Ḥüsniŋ seni ey perfeten dünyāga ġayġā taşlagan 

Ey dilber-i  ‘alem tebā yādıŋ biḫayr yādıŋ biḫayr 

 

Hicriŋden ey şirin adā ḳıldıŋ meni āb u adā 

Bir kelmeseŋ ḥālim tebā yādıŋ biḫayr yādıŋ biḫayr 

 

Ḳırga ki bolsaŋ her zamān bolgil ilāhım der-emān 

Ḥaḳıŋga aylarman du’ā yādıŋ biḫayr yādıŋ biḫayr 

 

Baḳḳıl Ḥafīẓī ḥālige raḥm aylagıl eḥvālige 

Bes şunça cevr ile cefā yādıŋ biḫayr yādıŋ biḫayr 

S39                                                   

50. Dilber  

Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Kelsin bu bāġa dilber seyr-i çer- bāġa dilber 

Oynap külip çapaġlap alsın ḳuçaġa dilber 

 

Bileydi bāġ u rāġdan imlaydi kop uzaġdan 

Aytıŋ meni tamandan kelsün biraġa dilber 

 

‘Aynaga gerçe yüzi her yana ikki közi  

Dünyāge birte özi oḫşap çirāġa dilber 
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Ḳarṣak urup çefaġlap dāmenni belge baġlap 

Pāy-ı  zengi şeldiraġlap taḳsın ayaġa dilber 

 

Zülfini şāne aylap yüzmiŋ behāne aylap 

Koygan meni hemişe rūz-ı  ḳaraga dilber 

 

Bakkın Ḥafīẓī anga meyli uruş cenge 

Ḳaṣdım ramı seŋe ḳolı yaraġa dilber 
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51. Büyük Rehber 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Ḳovan ey milletim ezid seŋe birgen büyük rehber 

Ne rehber rehber-i  devlet ne devlet devlet-i  kişver 

 

Bu devlet rehberin bilseŋ kim ol Abdulreşid Dōstum 

Ne dōstum dōstum-ı rüstem ne rüstem rüstem-i  şol ‘aṣr 

 

Tapılmas orduyu islāmga andak ḳahramān efsar 

Ne efsar efsar-i  fātiḥ ne fātiḥ fātiḥ-i  seŋer 

 

Bu kün atıga dünyā iftiḫār aylar zehi server 

Ne server server-i  millet ne millet millet-i  müfeḫār 

 

Anıŋ her bir sipāh-ı  leşkerin körseŋ ayrur āfet 

Ne āfet āfet-i düşman ne düşman düşman-ı  kāfir 
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Cihānda peş-vāyı körmedim men bu ḳadar yāver 

Ne yāver yāver-i  mażlum ne mażlum mażlum-ı  kişver 

Ḥafīẓī tā terikdür cān u dil birlen irür çāker 

Ne çāker çāker-i  dōstum ne dōstum dōstum-ı server 

S40                                                   

52. Yigitler  

Mefūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Dünyāga atı çıḳḳan ey ḳahramān yigitler 

Yavanı ḳirini birgen ey pehlevān yigitler 

 

Dōstıga yāver yāver-i  ḫıṣmıga düşman-i  ser 

Bir ẕerre ḥaḳ yolıdan otmay digen yigitler 

 

Her tulı u şaġālni itmes koç u tūvānı 

Ten birmes arslanga bol nev-cūvān yigitler 

 

İmdi bu kün zamāne dehḳān u işçiden dur 

Yoḳaldı ülkemizden erbāb ḫān yigitler 

 

Fetḥ u żafer bu yolda āḫır naṣibsizdür 

Ḳılmaŋ cihānda hergīz baġrizde ḳan yigitler 
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53. Teşne-yi Dīdār 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Yüregim teşne- yi  dīdār olupdur 

Seni körmekki miskīn zār olupdur 

 

Meŋe oşbu ḥayāt sensiz nigārā 

Nihāyet müşkil u düşvār olupdur 

 

Ḳara zülfiŋ gibi eḥvāl-ı  zārım 

Künim başımga şām-ı  tār olupdur 

 

Eyā ẓālım seniŋ cevriŋden āḫır  

Dilem āzūrde ü efgar olupdur 

 

Vaṭan ḳoynı biliŋdur rāḥat-ı cān 

Kimi ki terk itipdür ḫār olupdur 

 

Eger baydur veyā ki şāh-ı  devrān  

Gedāyı kūçe ü bāzār olupdur 

 

Firāḳıŋdan çidealmasdın Ḥafīẓī 

Teriklikden ġarip bī-zār olupdur 
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54. Oḫşaydur 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Yüzi gül saçı sünbül ḳāmeti reyḥāne oḫşaydur 

Cemāl-ı  ‘alem ārāyı meh-i  tābāne oḫşaydur 

 

Ḳaşı mīẟl-i  kemān kiprikleridür tīr bir andak 

Ḫadank navaki çün āraş-i  devrāne oḫşaydur 

 

Melek dirsem mi yā ḥūr u perī yā sāḳi kevẟer 

Neme dirsem anıŋ ey dōstlar digene oḫşaydur 

 

Eger ‘alemde maḥşer ḳılsa ber-pā şek imes andan 

Köriŋler közlerige ne ‘aceb fetāne oḫşaydur 

 

Şekvesi mīr-i  mirān savleti çün ḫūsrev u ḫūbān 

Celāl u ‘aẓameti el-ḥaḳ anıŋ sulṭāne oḫşaydur 

 

Seniŋ birle eger bolsam ġamım yoḳ iki dünyāga 

Cihān sensiz közime ṣaḥne-yi  zindāne oḫşaydur 

 

Anıŋ vaṣf-ı  cemālın ne disem ḥayrettemen Yā Rab 

Eger rāstını aytsam sizlere yalġane oḫşaydur 
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55.  Yaraşur 

   Aydak yüzige ḫāl-ı  ḳarası yaraşur 

   Ger ḳıymet-i cān bolsa bahāsı yaraşur 

 

   Ol ḥüsn-i  cemālıga ḳaraganda anıŋ 

   Her ḳança ḳısa nāz u adāsı yaraşur 

 

   Her ẓulm u sitem ḳılsa adā men anga 

   ‘Aşıḳḳa anıŋ cevr ü cefāsı yaraşur 

Men ṣadḳe bomayın ne bolay ḳāmetige 

   Serv-i  ḳaddige zerley ḳabāsı yaraşur 

 

   Ol va’desi yalġaneme aytıŋ menden 

   ‘Ahdige eger ḳılsa vefāsı yaraşur 

 

   Tāvus gibi cilve ḳılban ḳoysa ḳadem 

   Külbemge anıŋ tarz-i  adası yaraşur 
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56. Gonçe Ḫandān 

     Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilün 

Lebi çün gonçe-i  ḫandān körünür 

Sözlese bülbül-i ḫoş-ḫān körünür 

 

Her zamān yüzige baḳsam men anıŋ 

Közime ol meh-i  tābān körünür 

 

Anı her bir ḳaraşı közige baḳ 

Āfetden ayla īmān körünür 

 

Va’de aylap kelemendip kemedi 

‘Ahdiden ḳayta pişeymān körünür 

 

Her zamān tüşse közim ḳāmetige 

Beli çün ḫımça lerzān körünür 

 

Sensiz ey şūḫ-ı  sitem-ger be-ḫūdā 

Yer yüzi Meŋe çü zindān körünür 
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57. Ey Birāder 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Bu devr-i  neng ü ġayret ey birāder 

Bu ‘aṣr-ı sa’y u himmet ey birāder 

 

Bu peyti  birlik ü bir demçilikdür 

Zamān u vaḳtı u vaḥdet ey birāder 

 

Budur oyga neşdür ey ‘azīzler 

Ne peyk ḫūb-ı  ġaflet ey birāder 

 

Güreşsiz oşbu naẓım-ı  cevr ü bī-dād 

Yoḳılmas tā ḳıyāmet ey birāder 

 

Eger evlādı-ı Turan zemīn sen 

Tur imdi ayla ġayret ey birāder 

 

Bu fāşistlerni toġrusıda imdi 

   Żarūretdur baġāvet ey birāder 

 

   Bu fāşistlerni sözige işanma 

   Seŋe menden naṣihet ey birāder 

    

Bu dīnsiz devlet-i  ṭālibden hergīz 

   Ḳımaŋlar hiç İṭā’at ey birāder 



71 
 

Bilalmam tā ḳaçan tapgay devāmet 

   Bu naẓım bir biriyet ey birāder 

 

   Bu fāsid rehberiyetke ḳıyırman 

   İrür ġarḳ-ı  cihālet ey birāder 

 

   Teniŋge zerre ġayret bolsa ḳılma 

   Bu devletden İṭā’at ey birāder 

 

   Bu ṭālip tiġ-i  ẓulmıdan yüregim 

   İrür bir miŋ cerāhet ey birāder 

S45                                   

58. Mest ü Şeydā 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Meni ‘aşḳıda mest ü şeydā ḳılur 

İl içre köriŋlerge resvā ḳılur 

 

Anıŋ ḳadd u boyı bilen ser ü nāz 

Reḳābet eger ḳılsa bī-cā ḳılur 

 

Eger çıḳsa bāzār ara oyıdan 

Şehirge ḳıyāmetni ber-pā ḳılur 

 

Öyleyin anıŋ men ḳalem ḳaşıga 

Meniŋ hükm-i  ḳatlımn imżā ḳılur 
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Közige ḳoyıp çıḳsa ger sürmeni 

Ḳara kündi başımga ber-pā ḳılur 

 

Ḥafīẓī seni öldürip ol güzel 

Bilalmam yine kimni peydā ḳılur 

 

S46                                 

59.   Melek Ḥasan  

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ne ‘acāyib bā-ḥayā bir baladur 

Yüzige baḳsam anıŋ oyaladur 

 

Kākılı sünbülge miŋzeydür anıŋ 

İkki rūḫsārı miẟāl-i  lāledür 

 

Melek Ḥasan Çīn u Maçinden anıŋ 

Ay cemāl sūreti bāc āledur 

 

Firḳatıdan neyleyin ey dōstlar 

Keçe ü kündüz işim bir baladur 

 

Seyl-i  ‘aşkımdan ḥaẕer itmek kerek 

Köz yaşım körseŋ mīẟāl-i  jāledur 

 

Bir Ḥafīẓī şefte-i  ḥüsnü imes 

Barça ‘alem anga körseŋ vāledur 
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60. Yāḳūt -ı Rummān 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Leb mü bilmem yāḳūt-ı Rummān mudur 

Aġzı mu yā peste-i  ḫandān mudur 

 

Ḳad mu yā şemşād yā serv ü vān 

Bel mü yā ol ḫımça lerzān mudur 

 

Ḫāl u rūḫsārıga yā zāġ -ı  çemen 

Ser ü boyınga anıŋ ḳangan mudur 

 

Yeki rūḫsārı mu yā bilmem ānār 

Yā ki sebi-i  şehr-i  Taşkurġan mudur 

 

Men adāyı ṭarz-ı  güftārı bolay 

Ṭūtī mu yā bülbül-i  ḫoş-ḫān mudur 

 

Merdüm çeşmi mü bilmem yā ki fevc 

Ṣaf çekipdür leşker-i  Turan mudur 

 

Türki tāzlik hem bulur mu munça hem 

Pādişāh-i  kişver-i  İran mudur 

 

Söz digen hem munça bolgay mu şirin 

Ḳand mu bilmem  şeker-i  Baġlan mudur 
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Ḫūbrūler içre yoḳdur cüresi 

Yā ki şāh-ı kişver-i  ḫūbān mudur 

 

Bir baḳışıda dīn ü dil ġāret ḳılur 

Köz mu yā ol rehzen-i  īmān mudur 

 

Baş ḳoyıp ölsem ayaġın üstide 

Barıp aytıŋlar anga imkān mudur 

 

Āh u feryādım işitmeydür kişi 

Bu şehir yā cāy-ı bī-pürsān mudur 

S48                                         

61. Ey Birāder 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Bu devletdin itā’at ey birāder 

Ḫiyānetdür ḫiyānet ey birāder 

 

Bu fāşisti tözümni töntüriben 

Ḳuraylık yengi devlet ey birāder 

 

Ḳaçangaça bu fāşistler ḳolıga 

Bolaylık der- esāret ey birāder 

 

Bu künlerni kişi bilse özige 

Ḳıyāmetdür ḳıyāmet ey birāder 
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Bu fāşistlerni ẓulm u sitemiden  

Kişi ḳalmas selāmet ey birāder 

 

Yoḳılmas yer yüziden  bī-güreşsiz 

Bu devrān mezlet ey birāder 

 

Bilalmam tā ḳaçan tapgan devāmet 

Bu naẓım berberiyet ey birāder 

 

Bu ayırkenlik zamānda vā dirīġā 

Bulur mu ḫūb ġaflet ey birāder 

 

Uluġ cānāne Türkistānı ḳorşap 

Yaşaylık bā-şehāmet ey birāder 

S49                                            

62. Vādī -i Ġurbet 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Men ol āvāre bülbül kim ne şehr ü ne diyārım bar 

Ne ẕevḳ-i  seyl-i  bāġ u ne havāyı lāle zārım bar 

 

Per ü bālem özilgendür uçar dirsem mecālem yoḳ 

Eger feryād çeki dirsem tenimde ne medārim bar 

 

Kişi Yā Rab meniŋ dek bolmasun āvāre dünyā 

Ne bir yerde sukunim bar ne bir yerde ḳarārim bar 
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Kime rāz-ı  dil ü derd nihānımnı beyān aylay 

Ne bir hem-rāz u hem-derd ü ne dōst ġamgüsārım bar 

 

Bu ġurbet şehride ölsem meni yoḳdur kömeykanım 

Neçük kim bol ġaribistānga ne gür u mezārım bar 

 

Seni ey mey-ḫānem derd ü ġam u hicr firāḳıŋdan 

‘Ömürlerdur ki āh u nāle u feġān-ı  zārım bar 

 

Bu deşt-i  bī-kes ü vādi-i  ġurbetni destiden  

Ḥafīẓī lāle yengliġ ḳalb-ı  zār dāġdārim bar 
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63. Yaratıpdur  

Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

BoyıŋnI seni serv-i  ḫırāmān yaratıpdur 

‘Aşḳıda meni ḳumrı nālān yaratıpdur 

 

Yüziŋni miẟāl-i  gül ü zülfiŋni çü-sünbül 

Şevḳide meni bülbül ḫoş-ḫān yaratıpdur 

 

Ḳaşını kemān kipriḳiniŋ her bir sen ok 

Ḳöksimni anga ḫāṭır peykān yaratıpdur 

 

Her ‘uzvetiŋdür seni ġāretger īmān  

Bilmam seni ḳiriŋni müslümān yaratıpdur 
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Her bir ḳarşıŋdur seni āşub-ı  ḳıyāmet 

Köziŋni meger fitne-i  devrān yaratıpdur 

 

Gülzār-ı  cemālıŋnı körip ‘aşḳıda tengrim 

Öz rūz -i  ezel ravẓa-i  redvān yaratıpdur 

 

Ḫoş-dār olıban süret ü ḥüsniŋge ḫūdāvet 

Cennet içide ḥūr ile ġalmān yaratıpdur 

 

Zülfige ḳarab rūz-ı  ezel ḳısmet ü taḳdir 

Eḥvāl Ḥafīẓī ne perīşān yaratıpdur 

S50                                      

64. Ebnā-yı Zamān 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Köz açıp baḳḳıl cihān birleşdiler 

Barça ebnā-yı zamān birleşdiler 

 

Ḫalḳ yürip bir ten vü bir cān bolıp 

Çin yürekden cāne cān birleşdiler 

 

Bir birige ḳol birip peymān tüzip 

Tā ki bar güç ü tüvān birleşdiler 

 

İkki Vitnam bir ten ü bir cān bolıp 

İkki ḫalḳ-ı  ḳahramān birleşdiler 
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İkki Alman va’de ü peymān çekip 

Bir birige mihribān birleşdiler 

 

Sendi u Pencābi birlen Hindiler 

Ḫalḳ-ı  Bengāl birle Hān birleşdiler 

 

Şerḳilerniŋ maḥv u nā-būdı uçun 

Ġarbiler bī-ḥad yaman birleşdiler 

 

Ehl-i  islām içre taşlap iḫtilāf 

Küfr u el-ḥād hem-çünān birleşdiler 

 

Dīn islām toġrısıda vā dirīġ 

Ḳarı u yaş u cüvān birleşdiler 

 

Men ü sen biz bir birimizden cüdā 

Barça enbā-yı zamān birleşdiler 

 

Ḳırġız u Tatar bolduk men ü sen 

İngilis u Alman birleşdiler 

 

Türkmen u Ḳazaḳ ḳoydı atımız 

Özleri bir cism ü cān birleşdiler 
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Ḫalḳ-ı  Türkni Azeri’den acrelip 

Rus u Amerika hem- zamān birleşdiler 

 

Özbek u Uygur’ge tafriḳ taşlaban  

Yavlarımız bī-gümān birleşdiler 

 

Yekke u yalġuz ḳaldık men ü sen 

Cümle-i  ḫalḳ-ı cihān birleşdiler 
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65.  Ṭarafe Cānān 

Fe’ilātün Mefā’ilün Fe’ilün 

Ey ḳadiŋ serv-i  bāġ u bostāndur 

Ṭal’atıŋ reşk-i  māh-ı tābāndur 

 

Örgeleyin boyı u başıŋdan 

Ḫımça dek her tamanga lerzāndür 

 

Tekmesün köz ḳad u boyınga 

Ḳad imes belki serv-i  reyḥāndur 

 

Leb ü la’lıŋ seni eyā dilber 

Ġonçe yegliġ hemīşe ḫandāndur 
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Köz imesdur köremen anıŋ 

Āfet-i  ‘aḳl u hoş īmāndur 

 

Maḥv-ı  ḥüsniŋ bir men irmesmen 

Berçe ‘alem anga ḥayrāndur 

 

Bir Ser-i pül şehride irmes 

Ḳayda sendek ṭarafe canāndur 

 

Soramaŋ cāh ü münṣebin menden 

Ḥüsn mülkige şāh-ı  ḫūbāndur 

 

Va’de aylap kelmediŋ cānā 

Bunı ‘ahd ile ne peymāndur 

 

Sensiz ey nāzenīn Meŋe boldır 

Közime bil be ‘aynı zindāndur 

 

Sormasaŋ keliban eger ḥālim  

Bī-ḥad ey dilberā perīşāndur 

 

Yürekim ne açıyan körseŋ 

Ḥasretiŋden te- be-te ḳandur 
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66. Rūze Ayı 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Rūze ayı mihr ü şefḳat ayıdur 

Luṭf-ı iḥsān u uṭūfet ayıdur 

 

Oşbu ayda nāzıl olgan ḥaḳ sözi 

Şol sebepden bu tilāvet ayıdur 

 

Berçe aylar arasında oşbu ay 

Ḥaḳ-ı  ta‘ālі ne faẓilet ayıdur 

 

Berçe mümin bendesige oşbu ay 

Der- ḥaḳiḳatke ‘ibādet ayıdur 

 

Rūze tutkan bendelerige anıŋ 

Tengrimiznıŋ nāz  u nimet ayıdur 

 

Ehl-i  islāmnıŋ eḫvet yolıga  

Bu mübārek künde davet ayıdur 

 

Bīve ü bī-çārelerniŋ ḥālige 

İġyālardan seḫāvet ayıdur 
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67. Yārım Kelür 

Müfte’ilün Müfte’ilün Fā’ilün 

Ṣabā birdi müjde ki yārım kelür 

Meni yoḫlabān gülizārım kelür 

 

Yolıda turıp men anıŋ intiār 

Be- ümid şol ki nigārim kelür 

 

Ne ḥācet Meŋe seyr-i  bāġ u çemen 

Niçük ki meni gülizārım kelür 

 

Felek gerdişiden dilimde meni 

Ġamım yoḳ çün ġamgüsārim kelür 

 

Ne ḳılsun köŋül kuşı gersere mi 

Gülüm sünbülüm nev-bahārım kelür 

 

Seni yoḫlasam ḫūd be ḫūd ey güzel 

Közimde meni eşkbarım kelür 

 

Teriklikde yād itmegen bī-vefā 

Ḳaçan ey Ḥafīẓī mezārim kelür 
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68. Mülemma’  

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Oşbu ḥālimden meni yaḫşı ḫaber dāred bahār 

Şol uçun körseŋ meniŋ dek çeşm-i  ter dāred bahār 

 

Ey felek ḳılma meni munça  yürek baġrımnı ḳan 

Ḥasretimden kör niçük ḫūnin ciger dāred bahār 

 

Yüz çemen gül gül açılsın miŋ demen ḫurrem bosın 

Köŋüli virānlerge Yā Rab ki eẟer dāred bahār 

 

Ey çemen munça ṭerāvetiŋge maġrur bolmagIl 

Çün cüvānlIk peyti dek bilgil güẕer dāred bahār 

 

Ne beḳā güllerde bardur ne ẟebāt bülbülle de 

Çün ‘adem mülkige āheng sefer dāred bahār 

 

Faṣl-i  gül otı ḫazān keldi dibān ḳayġu ḳımaŋ 

Ger terik bolsak yine ḳaytıp keler dāred bahār 

 

Sāḳiyā mey sun ki fırṣat kitmesün ḳoldan yine 

Oşbu eyyāmda niçük keyif diger dāred bahār 
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Bol cevāp ol ġazel ki Be-dil aytıpdur anıŋ 

Seyr-i  gülzār ki Yā Rab der- naẓar dāred bahār 
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69. Birleşdiler  

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bol keçe ikki cüvān birleşdiler 

İkki bernā-yı cihān birleşdiler 

 

Bol keçe yā Rab ‘acāyıb keçedür 

İkki yār mihribān birleşdiler 

 

İkki yolduz ikki holgar ikki ay 

İkki ḫūrşid-i  cihān birleşdiler 

 

İkki hem-dem ikki munīs ikki yār 

İkki dōst cāne cān birleşdiler 

 

İkki cism vü ikki peyker ikki ten 

İkki rūḥ birle revān birleşdiler 

 

İkki şemşād-ı  zamān bir boldılar 

İkki serv-i bostān birleşdiler 

 

İkki ḳumrı bir nihālnıŋ şāḫıge  

Seyreşip dīvāne sān birleşdiler 
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İkki bülbül bir çemennıŋ ṣaḥnıda  

Ey Ḥafīẓī naġme ḫān birleşdiler 

S56                                           

70. Al Diyār 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

     ‘Alem-i  ġurbetde mendek bar mukin 

Ḫār-ı zār u ḫār-ı  zār u ḫār-ı  zār 

 

Hiç kişi Yā Rab meni dek bolmasın 

Bī-diyār u bī-diyār u bī-diyār 

 

Yaḫşı rūzım oşbu ġurbetde meni 

Şām-ı tār u şām-ı tār u şām-ı tār 

 

Ey vaṭan hicriŋde āhım dā’imā 

Şu’le bar u şu’le bar u şu’le bar 

 

Firḳatıŋdan ey vaṭan köksim meniŋ 

Dāġdār u dāġdār u dāġdār 

 

Baş ḳoyıp yādıŋda yıġlarman müdām 

Zār zār u zār zār u zār zār 

 

İki közim yār u dōstlar yolıda 

İntiżār u intiżār u intiżār 
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Yıġlamaḳdan iki dīdem dā’imā 

Eşk-bār u eşk bār u eşk-bār 

Keçe ü kündüz şe’ārım şol irür 

Al diyār u al diyār u al diyār 

 S57                                              

71. Āfet-i  Cān 

Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūlün 

Meni derd ü  rencim firāvān ayrur 

Anıŋ çün ḥālim pes perīşān ayrur 

 

Yürekimni körseŋ açıp ey güzel 

Ġamıŋdan seni te-be te ḳan ayrur 

 

Bu otmış ḥayāt Meŋe sensiz anıŋ 

Ki her laḥẓası bil ki zindān ayrur 

 

Felek ḫānıdan neyleyin dōstlar 

Ezelden naṣibim meniŋ ḳan ayrur 

 

Seniŋ ‘ahd u ḳolıŋga yoḳ bāverim 

Niçük kim söziŋ barı yalġan ayrur 

 

Yürişiŋ ḳılur ġāret ‘aḳl u hoş 

Turışıŋ meger āfet-i  cān ayrur 
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Ḥafīẓī netey ol ṣanem cevriden  

Yürek birle baġrım ezilgen ayrur 

S58                                          

72. Ḳad mu Yā Serv 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḳad mu bilmem yā ki ‘ar ‘ar mıdur 

Ḳaş mu bilmem ḳatlıma ḫancer mıdur 

 

Leb mu yā la’l-ı  Bediḫşan mu nedür 

Til mü yā kim şeht ile şeker mıdur 

 

İki rūḫsārı tolan aydak müdām 

Sīm ten mü yā ki meh-i  peyker mıdur 

 

Ḳad mu yā serv ü ṣanevber mü nedür 

Naḫl-ı  tūbī mu u yā ‘ar ‘ar mıdur 

 

Saç mu yā sünbül ü reyḥān mu nedür 

Zülf mü yā kim ḳaysı bir ejder mıdur 

 

Bir baḳışga aldı köŋül mülkiniŋ 

Merdüm çeşmi veyā leşker mıdur 

 

Ten digen hem munça bolgay mu güzel 

Nüḳre-i  ḫām u yā mermer mıdur 
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S58                                                

73. Tanbur  

Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Sāzlar içide ẕevḳ ü ṭarab birgüci tanbur 

Köŋülde ne ġam bolsa anıŋ algucı tanbur 

 

Ne derd-i  cūdālıġdan eger ḳılsa şikāyet  

Peyġām-ı  viṣāliŋni seŋe birgüci tanbur 

 

Ger ḳolga alıp girye u ‘uşşāḳ ne çalsa 

Maḥşer künini ilge be-pā ḳılġuçı tanbur 

 

İraḳ u ṣefā hānnı kişi ḳılsa terennüm 

Hicāzni biliŋ laḥẓasıda alguçı tanbur 

 

Seh gāh u rūḥ efzānı kişi zemzeme itse 

Miŋ il ki ollık cismige rūh birgüçi tanbur 

 

Rehādi ḥüsni bile ger bolsa sevāre  

Ġam leşker ile fevcini aldurgucı tanbur 

 

Gülyār ile şehnāzni biliŋ çalsa Ḥafīẓī 

Köriŋ ki ne hengāme ne turġuzçı tanbur 
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S60                                                

74. Gül Beden 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Yüziŋ gül saçlarıŋ sünbül ḫaṭıŋ mānend-i  reyḥāndur 

Serā-pā peykeriŋ ey gül beden reşk-i  gülistāndur 

 

Ḳaddıŋ serv ü ṣanevber ḳāmetiŋ çün ‘ar ‘ar şemşād 

Boyıŋdan örgeleyin ḫımça dek her sarı lerzāndur 

 

Tiliniŋ şehd ü şeker l’al u lebiŋ ḳand u ‘asal el-ḥaḳ 

Kelāmiŋ pūr ḥalāvet sözleriŋ bī-şek der-efşāndur 

 

Seniŋ derd ü ġam hicr firāḳıŋdan eyā ẓālım  

Ḥālim bī-ḥad ḫarāb u aptar u zār u perīşāndur 

 

Meniŋ ḥālimni körMiŋ  ẓāhirimde sākın u ārām 

Velikin bāṭınım deryāyı mevāc ḫūrūşāndur 

 

Ḥāfīẓī ol sitemger cevrini sen sorma men itmey 

Yürek baġrım ḳolımdan pāre pāre te-be-te ḳandur 

 

 

 

 

 



90 
 

S60                                               

75. Köŋül Ḳuşı 

Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

Bülbül seniŋ ṣavt-ı kelāmıŋge bendedür 

Ṭāvūs körip ṭarz-ı ḫırāmiŋge bendedür 

 

Men bī-nevā seŋe kim iẓhār bendelik 

Şāhlar seniŋ berçe ġulāmıŋga bendedür 

 

Köŋül ḳuşı niçük ser köyiŋge çerḫ urur 

Bī-çāre ẕevk ü şevḳ ile  dāmıŋga bendedür 

 

Ḫancer alıp başımnı eger alguçı bosaŋ 

Cān ü tenim oşbu ḳıyāmıŋga bendedür 

 

Ḫāh luṭf u şefeḳat aylagıl u ḫāh ki nā-sezā 

Her ne diseŋ bende kelāmıŋ bendedür 

 

Yalġuz ne men belki bu mey-ḫāne de heme 

Bol gerdiş peyāle u cāmıŋga bendedür 

 

Ger çend Ḥafīẓī māh-ı cemālıŋnı körmegen 

Atıŋ işitip ey perī nāmıŋga bendedür 
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S61                                               

76. Hicrān Otı 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Köz mü bilmem yā ki ol sāġar mıdur 

Ḳaş mu bilmem ḳatlıma ḫancer mıdur 

 

Yüz mü bilmem  zehrā mu yā kim ḳuyaş 

Yā ki ol nāhide  ile aḫter mıdur 

 

Leb mü yā l’al-ı  Bediḫşān mu nedür 

Söz mü yā ki şehd ile şeker mıdur 

 

Ḥalḳa ḥalḳa  asılıpdur boyıŋga 

Saç mu bilmem ḳaysı bir ejder mıdur 

 

Her ṭaraf ṣaf baġlaban müjgānlarıŋ 

Merdüm çeşmiŋ mü yā leşker mıdur 

 

Hiç müslümān ehlige raḥm aylamas 

Ol ferngi zāde  yā kāfir mıdur 

 

Koydurıp cismimni hicrān otıġa 

Ey Ḥafīẓī ol meh āzer mıdur 
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S62                                         

77. Kelipdür 

Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Ol leylī-veşim bī-ser ü sāmāne kelipdür 

Dīvāne ü mecnunını körgene kelipdür 

 

Bir bare bolıp ḳaldı ẓiyā külbe-i  tārım 

Çıḳsam ki ḳarab ol meh-i  tābāne kelipdür 

 

Bī-çāre gedāsın ḫaberin algalı yārım  

Bā-nāz vehşimler bile şāhāne kelipdür 

 

Dīvāne seniŋ ḥāl-ı  dilin sorgalı ol şūḫ 

Veh veh ne ‘aceb ‘aḳıl u ferzāne kelipdür 

 

Ey cān çıḳaḳal maḳdemiŋge cism ü tenimden 

Cān almaḳ uçun dilber-i  cānāne kelipdür 

 

Dār u viṣāl ḳolıga alıp ol meh-i  tābān  

Bī-mār firāḳ ḥālını sorgane kelipdür 

 

Açkıl güzelim māh-ı  rūḫıŋnı ki Ḥafīẓī 

Şem’-i  yüziŋge koygalı pervāne kelipdür 
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S62                                            

78.  ‘Āzīz Ḫalḳım 

Mef’ūlü Mefā’īlün  Mef’ūlü Mefā’īlün 

Ey ‘āzīz uluğ ḫalḳım sen bilen nişānım bar 

Sen bilen cihān içre şöhret-i  cihānım bar 

 

Ey nijād-i  ‘ali cāh-ı baḫtiyār men ‘alemge 

Çünkü dehr arası dek  nesl ü  ḫānedānım bar 

 

Cān birermen u ammā seŋerimni birmes men 

Reg reg vücudımga tā ki ḳaṭre-i  ḳanım bar 

 

Medḥ ile ṣafātıŋnı laḥẓa hem unutmas men 

Tā tenimge ey ḫalḳım rūḥ ile revānım bar 

 

Şer’iyet cihānde çün Nevāyı u Bābür 

Şehriyār ‘alemgir şāh-ı  nokte dānım bar 

 

Ey Ḥafīẓiyā başım şol uçun aytar kökke 

Miẟl-i  Timur u Bābür Fātıḥ-ı cihānım bar 
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S63                                      

79. Mübtelā Bolupdur 

Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

Ḳadıŋ ne ‘aceb resā bolupdur 

Körgen anga mübtelā bolupdur 

 

Boyıŋga seniŋ tegmesün köz 

Ḳança ḫūb u dilrübā bolupdur 

 

Vaṣf-ı  ḳadıyla boyıŋdan ey şūḫ  

Ṭab’im meni nā-resā bolupdur 

 

Herkim ki esīr-i  zülfiŋ ayırmış 

Rūzı meni dek ḳara bolupdur 

 

Tā ḥaşır terikdür atı anıŋ 

Her cān ki seŋe fedā bolupdur 

 

Herkim ki biripti seŋe köŋül 

Anga naẓar-ı  ḫüdā bolupdur 

 

Kelgil ki Ḥafīẓī firḳatıŋdan  

Yüz ġuṣṣaga mübtelā bolupdur 

 

 



95 
 

S64                                   

80. Dilberden Ḫaber 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey ṣabā bir Meŋe dilberden ḫaber 

Ol cefā-cū ü sitemgerden ḫaber 

 

Fitne ber-pā aylagay her baḳışıŋ 

Közleriŋ birgey maḥşerden ḫaber 

 

İkki ḳaşıŋnı arası ey güzel 

Bar anıŋ meḥrāp u minberden ḫaber 

 

Kiprikiŋ ḳatlımga ey ebrū- kemān  

Bir güsi tīr birle ḫancerden ḫaber 

 

Ol ki dāim bester-i  rāḥattadur 

Ol ne bilsün ḥāl-i  aptardan ḫaber 

 

Ol ki aṭlasdur tenige cāmesi 

Bolmagay bī-pā u bī-serden ḫaber 

 

Ol kişi bilgey altın ḳıymetin  

Ey Ḥafīẓī bolsa gevherden ḫaber 
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S64                                                

81. Muntaẓır  

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün 

Erteden aḳşamgaça mihmāne dīdem muntaẓar 

Kim kaçan kelgey diban her yana dīdem muntaẓar 

 

Saġınıp dīdār ḥüsniŋni seni ey nāzenīn 

Telpenip her sarı bī-ṣabrāne dīdem muntażır 

 

Geh çıḳarmen kūçe geh geh kırar men oy ara 

Her tamanga baş urup ser-sāne dīdem muntażır 

 

Ḫaste köŋlün bir ‘ömürdür kim viṣaliŋ isteban 

Āteş-i  hicriŋge dur biryāne dīdem muntażır 

 

Ḳoy ḳadem külbem ara ey meh-i  leḳā luṭf aylaban 

Şem’-i  rūḫsārıŋge çün pervāne dīdem muntażır 

 

Bir körerge zār olıp ḥüsn-i  cemālıŋnı seni 

Erteden aḳşamgaça giryāne dīdem muntażır 

 

Keçe kündüz tırmalı yolıŋda ey ārām-ı  cān  

‘Aḳl u hoşımdan bolıp bī-gāne dīdem muntażır 
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 S65                                      

82. Şāḫ-ı Naḫlistān  

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḳad mu bilmem şāh-ı naḫlistān mudur 

Yā ki serv ü bāġ ile bostān mudur 

 

Leb mü bilmem yāḳut-ı  Romān mudur 

Yā dehān mu ġonçe-i  ḫandān mudur 

 

Söz digen hem munça bolgay mu şirin 

Ṭūṭī mu yā bülbül ḫoş-ḫān mudur 

 

Bol şekve ü fürüşān kim anda bar 

Şehriyār -i  kişver-i  ḫūbān mudur 

 

Kelemen dip kelmedi ḥālim sorap 

‘Ahd u ḳavl u va’desi yalġan mudur 

 

Yer yüzige yoḳdur hemtā anıŋ 

Bol perīzād yā ki ez rıẓvān mudur 

 

Ey Ḥafīẓī çekmeseŋ renc ü alem 

Yetkeli dildārġe āsān mudur 
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S66                                         

83. Niçükdür 

   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

‘Aceb cānāne sen barı niçükdür 

Meh-i  tābān sen barı niçükdür 

 

Bu kün sen yaḫşılarnı içre cānā 

Faḳaṭ yekdānesin barı niçükdür 

 

Baḳıp  köz yaşıma ey serv ü ra’nā 

‘Aceb ḫandānesin barı niçükdür 

 

Raḳibler külbesinde şem’-i  yengliġ 

Tün ü kün yanasın barı niçükdür 

 

Raḳibler birle hem-demlik bizden 

Nege bī-gānesin barı niçükdür 

 

Raḳibni köripban dīdem yüzige  

Seg-i  dīvānesin barı niçükdür 

 

Firāḳ otıġa ey miskīn Ḥafıẓī 

Müdām biryānesin barı niçükdür 
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S67                                         

84. Baġrım Ḳan 

   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

Kelmesen ey şūḫ bol ne zamāndur 

Sormasan ḥālim bī-ḥad yamandur 

 

Ey dil-nevāzım maḥrem-i  rāzım 

Derd-i  nihānım seŋe ‘ayāndur 

 

Bol derd ü ġamdan saġ u selāmet 

Ḳalmış ‘azīzim kop der- gümāndur 

 

Köksimni açıp körseŋ bilersen 

Ḳat üstige ḳat baġrımda ḳandur 

 

Faṣl-ı  bahārım ey güli’zārım  

Bī-sen nigārım miẟl-i  ḫazāndur 

 

Bāz firāḳıŋ ez beski tartım 

Körseŋ bilim ne mīẟl-i  kemāndur 

 

Miskīn Ḥafīẓī hicriŋde āḫır 

Keçe ü kündüz işi feġāndur 
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S67                                      

85. Ne Boladur 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Kelip ḥālimni sorsaŋ ne boladur 

Sorap derdimni turasaŋ ne boladur 

 

Cefā ü cevr resmin aylaban terk 

Vefā yolını alsaŋ ne boladur 

 

Başıŋnı köksem üzre ey perī-veş 

Kelip bir laḥẓa ḳoysaŋ ne boladur 

 

Ḫırāmān aylaban ṣaḥn-ı çemende 

Meni zār birle yürseŋ ne boladur 

 

Lebiŋni ḫāliden rūzım ḳaradur 

Köziŋge sürme ursaŋ ne boladur 

 

Viṣāl ister bosaŋ özge Ḥafīẓī 

Firāḳ otıġa koysaŋ ne boladur 
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S68                                       

86. Eyyām-ı Bahār 

 Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi eyyām-ı bahār boldı şukufān bāġlar 

Sebz ü ḫurrem oldı feyżden anıŋ çer-bāġlar 

 

Çaḳnaban güller açılgan her taman ḳılsaŋ naẓar 

Ṣaḥn-ı  deşt ü dāmen ṣaḥrā u pohan raġlar 

 

Bülbül vaṣlıṣalnı  körgenden gülistān ṣaḥnıdan  

Baġladı reḫt-i  sefer her sarı ḫil zāġları 

 

Ḫāṣe tol peytide barsaŋ ger ḳuvvetiniŋ başıda  

Oşbu faṣl-ı mile u dile meh u ḳımaġlar 

 

Körgen insāniŋ özige lāl u ḥayrān ḳaldırur 

Her ṭarafege ḫizleşip kuzı bilen oġlanlar 

 

Oşbu eyyām-ı  şerif seyr ü temāşā faṣlıdur 

Oltumaŋız oyda imdi ey ‘azīz ortaġlar 

 

Bol yigitlik peytini bāyed Ġanīmet bilseŋiz  

Ḳayta kelmeydür ḳolızga bu yigitlik çaġlar 
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S69                                          

87. Ne Bolur 

   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Kelse yanımga dilrübā ne bolur 

Sorsa ḥālimni mehliḳā ne bolur 

 

Terk itip şive-i  cefālarını 

Aylasa mihr ile vefāne bolur  

 

Şād itiban ḫaste köŋlümniŋ 

Ḳılmasa ġamga mübtelā bolur 

 

Munça ceng ücedālnı urrıġa 

Aylasa ṣulḥ ile ṣafāne bolur 

 

Ol şa dil-nevāzga u bī-gāh 

Yoḫlaban kelse biz gedāne bolur 

 

Ayrılıp şūm raḳibni yanıdan  

Biz bilen bolsa dilrübāne  bolur 

 

Barıp  aytıŋ meniŋ  ṭabibimge 

Aylasa derdime dīvāne bolur 
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S70                                             

88. Yigitler  

Mefūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Ey faḳr u fākelikdin rengi saman yigitler 

Oşbu bahār faṣlı bergi ḫazān yigitler 

 

İş tapmay ülkesige bī-gāne ülkelerde 

Āvāre cihāndur bunı ḳayıran yigitler 

 

Aylarda oyga miskīn yaġlıġ yüzini körmes 

Şu bā’iẟ ü sebepden rengi ḥazān yigitler 

 

Saḳalı çıkmasaydın saçı aḳargan anıŋ 

Ḳayġu u ġam ḳolıdan bunu cüvān yigitler 

 

Ma’şuḳasını yüzen körmey otar cihānden  

Miskīn ġaribligden oşbu zamān yigitler 

 

Yüz güliden birisi açılması dirīġā 

Reng-i  rūyige baḳsaŋ çün za’ferān yigitler 

 

Şemşād ḳāmetiŋe baḳsaŋ anı bilersin 

Ġam yükiden külgendür kemān yigitler 
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Dünyāga kelmişden külgüni körmegendür 

Baġrı hemīşe ġamdandur tola ḳan yigitler  

 

Ne kesb-i  ‘ilm ü dānış ne fahm-i  ‘aḳl u bīnīş 

Oşbu zamānda ḥayf-ı  nesl-i cūvān yigitler 

 

Tā ki ġonçe yürersiz bilmem anıŋ zamānın 

Muḥtāc-ı  loḳma-ı  nānı her in u an yigitler 

 

Bāyed ki teşkilātiz bolsa kerek vaṭanda 

Bī-hūdedür telāsiz bī-sāzmān yigitler 

 

Birbirge ḳol biriban iliŋ vaṭannı ābād 

Ey cā niẟār yigitler ve cān-feşān yigitler 

S71                                                 

89. Yigitler  

Mefūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Yaşaŋla tā cihān bar ey nev-cüvān yigitler 

Ḫārlık yüzini körMiŋ  ey ḳahramān yigitler 

 

Taḥṣil -i  ilm u dānış farżdur her yigitge 

Tenimi oḳıŋ sabaġız ey ḳıran yigitler 

 

Bī-hūde vaḳıtnı ḳolden birMiŋ  eyā ‘azīzler 

Miḥnet çekiŋle tā bar küç u tūvān yigitler 
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Köz açıban ḳaraŋlar ehl-i  cihānga āḫır 

Yol açtı āsumānga oşbu zamān yigitler 

 

Bel baġlaban kiriŋler meydān kār-zārge 

Ḳorḳmay güreşiŋ āḫır ey behlüvān yigitler 

 

Bir ẕerre raḥm u şefeḳat ḳılmaŋla ḫıṣm u vāvege 

Merdāne-vār güreşiŋsiz bī-emān yigitler 

 

Ülke yolıda iliŋ cān u dilizni ḳurbān 

Ḳalsın cihānga sizden nām u nişān yigitler 

 

Cad u cehd itiŋler oşbu tereḳḳi yolıda 

Siz birle bar Ḥafīẓī ey cān-feşān yigitler 

S71                                         

90. Şehitler Ḫāṭırası 

Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Bu kün Yā Rab ne kündür yer bilen hem āsumān yıġlar 

Şehitler atını yād eyleban pīr u cüvān yıġlar 

 

Bu kün Yā Rab ne mātem kün irür kim ḳayġu u ġamdan 

Bu kün yaş urnıġa közden tokıyan berçe ḳan yıġlar 

 

Kimi kim olmasın oşbu almadın der- ‘aẕāb Yā Rab 

Kıyıp mātem lebāsin tenge körseŋ baġrı ḳan yıġlar 
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Bu ṣaḥn-i  kerbelāni her kişi körse biliŋ anıŋ 

Nefes tā bar tenide ġuṣṣeden feryād Kenān yıġlar 

 

Teḫḫār u Fāriyāb hem bu almadan der-fiġān bilseŋ 

Ne yalġuz bol şehitler yādiġe bir Cevzicān yıġlar 

 

Ḥafīẓī sen şehitler anasin ḥālin ne sorgaysan 

Yaḳasın çāk itiban vāh belem dip her zamān yıġlar 

S73                                   

 

[ZE (ز) Kafiyeli Gazeller] 

91. Ḫoş Keldiŋiz 

Müfte’ilün Mefā’ilün Müfte’ilün Mefā’ilün 

Der- külbe-yi eḥzān men ey meh-i  liḳā ḫoş keldiŋiz 

Cānhā fedāyı maḳdemet serv u resā ḫoş keldiŋiz  

 

Ber dīdenet ey gülizār būdem be rāhet intiẓār 

Ez şehr-i  zībāyı Mezār ey dilrübā ḫoş keldiŋiz 

 

Ey şāh-ı ḫūbān cihān ḳurbān be-tū en cism u cān 

Ez behr-i  pürsān en zamān biz bī-nevā ḫoş keldiŋiz 

 

Ey şem’-i  bezm ḫāne am rūşen ze-tū kāşāne am 

Gīr direḫt-i  pervāne am bahr-   żīyā ḫoş keldiŋiz  
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Yek sū neger sāz-i  terb yek sū bibin şūr-ı şu’ab 

Ber-iftiḫāret  rūz-ı  şeb birim be-pā ḫoş keldiŋiz 

 

Men ṣadḳe-i  ḫāk reht ḳurbān rūy çün mehet 

Ger-dem adāyı ‘işve at nāz u adā ḫoş keldiŋiz  

 

Miskīn Ḥafīẓī rūz ü şeb ander reht bī-tāb u tep 

İstāde barsam edeb aylap du’a ḫoş keldiŋiz 

S73                                                

92. Ey Ülke 

Mef’ūlü Mefā’īlün Mef’ūlü Mefā’īlün 

Ey ülke seni ṭālib-i   dīdāriŋ ayrurmız 

Bir körmek uçun ‘aşıḳ-ı zār zāriŋ ayrurmız 

 

Ḳadriŋ bize bol ‘alem-i  ġurbette kop otkan 

Şol bā’iẟe kop teşne-i  dīdāriŋ ayrurmız 

 

Pervāne ṣıfat cān biremiz şem’-i  yüziŋge 

Ez beski seni ‘aşıḳ-i  rūḫsāriŋ ayrurmız 

 

Bir ülke imes seŋe bosay hem-dem u hem-rāz 

Her yerde bosak mūnīs-i  ġamḫārıŋ ayrurmız 

 

Yolıŋda fedā bolsa bu cānlar ‘acebi yoḳ 

Çünki seni evlād-ı  fedākāıiŋ ayrurmız 
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Merdāne güreşiŋni körip ṣaḥn-i  uruşga 

Ey tūde seni şefte-i  peykārıŋ ayrurmız 

 

Köz tekmesün ol ṭarz-i  kelāmıŋga Ḥafīẓī 

Bizler hem şeydā-yı eş’ārıŋ ayrurmız 

S74                                               

93. Cefā Ḳılasız 

Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilün 

Ne uçun munça meni ḥaḳḳıma cefā ḳılasız 

Ẓulm u bī- ḥad etesiz sitemi bī-cā ḳılasız 

 

Ne sebep munça sitemni köresiz Meŋe revā 

Cevr-i  bī-hūde birip ġamga mübtelā ḳılasız 

 

   Raḥm eḥvālıma ḳılmay zār zār yıġlatıban 

   Aḳızıp köz yaşımı mevce deryā ḳılasız 

 

   Bar u yoḳ ‘ömrü ‘azīzim boldı yolızda fedā 

   Yine menden ne sebep munça temennā ḳılasız 

 

   Oşbu āhın cefā birle eyā leylī-veşim 

   Meni mecnun gibi āvāre ṣaḥrā ḳılasız 

 

   Hiç ma’şuḳa ḳımas ‘aşıḳıga munça cefā 

   Siz bu şiveni meger yekke u tenhā ḳılasız 
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   Tilbelikke men bī-çāre Ḥafīẓī’ni yine 

   İl ara şehre u efsāne dünyā ḳılasız 

S75                                        

94. Nevrūz Bayramı 

Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilün 

Yine keldi bahār ‘iyd-i  nevrūz 

Bahār-ı dilkeş u māh-ı dil- efrūz 

 

Ne bolġay bir keçe kelseŋ oyumga 

Ḫırāmān aylap ey māh-i  şeb efrūz 

 

Ḫıcıldur ḳāmetiŋden serv ü reyḥān 

Ḳad u boyıŋga cānā tekmesün köz 

 

Cihānnı birme bir aḫterseŋ ey şūḫ 

Tapalmay sen meniŋ dek yār-ı  dil söz 

 

Nedür bilmem günāhım ey perī-rū 

Meni körseŋ ḳılarsın ey ṣanem poz 

 

Ġamıŋdan tün ü  kün ey şūḫ-i  ẓālım 

İşimdür nāle u āh-ı  ciger söz 

 

Ne yalġuz Cevzicān’da yoḳ mīẟāliŋ 

Tapılmas seŋe oḫşaş tā-be Ḳunduz 
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Seni dip il u ḫilden ayrılıp 

Ḳalıp men güşede yeke u yalġuz 

S76                                               

95. Mihmānımız  

 Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḫoş kelipsiz Cūzcānān şehrige mihmānımız 

Maḳdemiz köz üstine mihmān-ı vālā şānımız 

 

Ḫoş kelipsiz cān u dil bolsın fedāyı maḳdemiz 

Maḳdemimizden boldı rūşen külbe-i  eḥzānımız 

 

Kop ‘aṣrlardan beri ayırdık yolızda geh intiẓār 

Tā ki körsek dip cemālızda ‘azīz mihmānımız 

 

Faḫr ḳılsak ḳılġuçı dek bar celāl u cāhımız 

Yer yüzige sıġmagaydır ‘aẓametimiz şānımız 

 

Yaşasun bol dōstlık u yaşasun bol tinçlik 

Çünkü şoldur ikkimizni istek u ārmānımız 

 

Yaşasun Özbek diyārı birle Türkistān ili 

Bil- ḫūṣuṣ Ferġane şehri birle Cūzcān’ımiz 

 

Ḫalḳ-ı  Tācik ḫalḳ-ı Özbek ikki biz bir bāġ güli 

Yaşasun tā ki cihān bar asragan bāġbānimiz 
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S76                                         

96. Bolsa Az 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bol vaṭan ger cennetistān bolsa az 

Miskīn ḥūr u birle ġalmān bolsa az 

 

Bāġ u rāġ u dāmen-i  deşt anıŋ 

Çaḳnaban gülgün şukufān bolsa az 

 

Her tamanıga eger baḳsaŋ anıŋ 

Reşk-i  bāġ ḫūld-i  rıżvān bolsa az 

 

Bāġ ara bülbül bilen ḳumrıları 

Ser-ḫoş u mest ġazel-ḫān bolsa az 

 

Yol vaṭanıŋ yolıda ey ülkedaş 

Cān bilen ten anga ḳurbān bolsa az 

 

Düşman ḫār u zelil u nā-tūvān 

Yavları zār u perīşān bolsa az 

 

‘ilm u dānış u tereḳḳi bābıda  

Şehre āfāḳ-ı  devrān bolsa az 
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S77                                             

97. Rengimiz  

 Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Tā ki bolsa ülkemizde bol uruş cengimiz 

Ḳahḳar-ı āsārıga ketkey kelçer ü ferhengimiz 

 

‘Ömürlerdür ḳanga bolġanıp  yatıpdur cismimiz 

Hiç kişi yerden kötermeydür lāş-lengimiz 

 

‘ilm u dānışdan eger bolgan bosaydık bahremend 

Munça hem ṭul tartmas irdi bol uruş cengimiz 

 

Ger rekāb-ı ‘aẓmımız bolsaydı maḥkem dehr ara 

‘Aḳıbet bir kün imes bir kün çıḳdı çengimiz 

 

Bol esāret birle bed-beḫtlik ki ten birmes idik 

And ki ger bolsa irdi ġayretimiz nengimiz 

 

Meydelikden birmes irdi bizge teryāk u ḥaşaş 

Serġmes irdi bu kün çün za’ferāndek rengimiz 

 

Çersi ü teryākilar ḥākem bomas irdi eger 

Ḳāżi vü müfti müḳerrer bolmas irdi bengimiz 
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S78                                               

98. İkkimiz  

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey inaġam ġuṣṣaden dīvāne boldık ikkimiz 

Tilbelikde il ara efsāne boldık ikkimiz 

 

Cevzicānān u Ser-i pül baġrıda sıġdırmadı 

Şol sebepden sākin-i  Ferġane boldık ikkimiz 

 

Ehl-i  mescid u medāresden dirīġā ayrılıp 

Hem-neşin merdüm mey-ḫāne boldık ikkimiz 

 

Āh neley merdüm ferzānelerden acrelip 

Ḫil nādānler bilen hem-ḫāne boldık ikkimiz 

 

Rūzgār ‘ayş u ‘işretden bolıp birdem cūdā 

Ey inaġa sākın-ı  ġam-ḫāne boldık ikkimiz 

 

Men u sen feryād çekmey kimle çeksin ey inem 

Bülbül-i  āvāre dek bī-lāne boldık ikkimiz 

 

Ey Ḥafīẓī ḳaysı bir derd-i  dilim aylay beyān 

Ḳıṣṣa u efsāneden dīvāne boldık ikkimiz 
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S79                                                   

99. Henüz  

Müfte’ilün Fā’ilün Müfte’ilün Fā’ilün   

Ḥicride koydum netey dildār kelmeydür henüz 

Sorgalı ḥāl-ı dilim bir bar kelmeydür henüz 

 

Şunça āh u nāle u feryād-i  zārım işitip 

Ne uçun ol dilber-i  dildār kelmeydür henüz 

 

Keçe tengünçe her yan tirmeliban közlerim 

Ol perī-rū yolıda bī-dār kelmeydür henüz 

 

Ṣadḳe-i  nāzı bilen men ṭarz-i  geştārı bolay 

Ne delil ol kebk ḫoş-reftār kelmeydür henüz 

 

Ol cefā-cū u sitemgerimge aytıŋlar barıp 

Munça hem bolgay muken āzār kelmeydür henüz 

 

Barıp aytıŋlar ṭabibimge meniŋ ey dōstlar 

Ne sebepden pūrseş-i  bīmār kelmeydür henüz 

 

Derd ü renc ü ḥasretiden keleydi cānım ḥalḳuma 

Bī-mürvet körgeli bir bar kelmeydür henüz 

 

Ey Ḥafīẓī firḳattan nāle u feryād çekip 

Yıġlamaḳdan közlerim ḫūnbār  kelmeydür henüz 



115 
 

  S79                                                    

100. Ḳaramaysız 

   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Betizdi açıp birgine cānā ḳaramaysız 

   Bir laḥẓa ḳısam seyr u temāşā ḳaramaysız 

 

   Ne boldı yine sizge nigārā ḳaramaysız 

   Yüzimge baḳıp ey gül-i  ra’nā ḳaramaysız 

 

   Zār yıġlatıp hicrizde meni keçe ü kündüz 

   Közimni ḳılıp eşkini deryā ḳaramaysız 

 

   Mecnun gibi deştlerde ne hengāme tüzip men 

   Ey leylī-veşim birgine ṣaḥrā ḳaramaysız 

 

   Ne boldı size munça bir āşufte u ḳahrsız 

   Her ḳança ḳısam ‘uzr u tevlā ḳaramaysız 

 

   Ser-mest bolıp her yan otasız bāde içiban 

   Biz ḫastaga ey közleri şehlā ḳaramaysız 

 

   Berçege ḳarap luṭf u nevāzış ḳılasız ku 

   Bir yeke u yalġuzgına bizge ḳaramaysız 

 

   Miŋlepke yolızga ḳarap oltursa Ḥafīẓī 

   Bir yolı anga ey būt-i  zībā ḳaramaysız 
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S80                                           

101. Ḫoş Kelipsiz 

Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Eyā dōst-ı ḳadırdān ḫoş kelipsiz 

Cānım yolızda ḳurbān ḫoş kelipsiz 

 

Tün u kün intiẓār irdik yolızga 

Bu dem bizlerge mihmān ḫoş kelipsiz 

 

Bu gülşen seyrige şehr-i  vefādan  

Eyā serv-i  ḫırāmān ḫoş kelipsiz 

 

Baḳıp āynaga her laḥẓa güyā 

Alā ey māh-i  tābān ḫoş kelipsiz 

 

Ḳaranġu keçemiz aydak yüzizden  

Bolupdur rūz-ı  rūḫşān ḫoş kelipsiz 

 

Bu kün şehr-i  Şiberġan maḳdemizden 

Bolupdur cennetistān ḫoş kelipsiz 

 

Bu dem ḫūrremligiden sıġmas özge 

Diyār-i  Cevzicānān ḫoş kelipsiz 
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S81                                            

102. Ey Tūde 

   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Ey tūde seniŋ ‘aşıḳ-ı  peykārıŋ ayrurmız 

   Meftün-i  fedākārı iẟāriŋ ayrurmız 

 

Cān birdiŋ u seŋerde meger birmediŋ hergīz 

   Yavlarga yaraġıŋnı ḫaberdārıŋ ayrurmız 

 

   Yavlar bile seŋerde dilirāne uruştıŋ 

   Biz şāhid-i  güsfendi u tūkızraŋ ayrurmız 

 

   Hemāse yaratıŋ yine Ḳunduz ile Belḫ’ke 

   Şol bā’iẟe biz şifte-i  peykārıŋ ayrurmız 

 

   Ḳuvvediŋni ‘aceb ṭālip-i  ẓālımnı vaṭandan 

   Memnun seni ġayret u iẟariŋ ayrurmız 

 

   Merdāne güreşigni körip ṣaḥn-i  uruşga 

   Merhun sepāsiŋ seni tā barıŋ ayruzmız 
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S82                                                   

103.Düşman-ı Ġaddār 

   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Ey ṭālib-i  ẓālım seni aġyārıŋ irürmiz 

   Bilġil ki seni düşman-i  ḫūn-ḫāriŋ irürmiz 

 

   Bir ẕerre-i  tereḥḥum seni ḥāliŋge ḳımasmız 

   Bizler hememiz yav sitemgeriŋ irürmiz 

    

Her ẓulm u sitem kelse ḳolıŋdan dirīġ itme 

   Bol kün seni ḳolınga geriftārıŋ irürmiz 

 

   Yüz lebke dem ursaŋ bize islām ayladın den 

   Ey giber seni vāḳıf ısrārıŋ irürmiz 

 

   Ger vaḥı ketürseŋ hem bize sen tengri temāndan 

   Ey ẓālım mel’un seni inkārıŋ irürmiz 

 

   Bir cevheri u nuṣret imes küşte-i  tiġiŋ 

   Miŋlep seni biz şāhid küştārıŋ irürmiz 
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Sin (س) Kafiyeli Gazeller] 
S82                                              

104. Ḫoşlamas 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

‘Arıżıŋ körgen kişi ḫūrşid-i  tābān ḫoşlamas 

Şem’-i  rūḫsārıŋge baḳḳan māh-ı tābān ḫoşlamas  

 

Bāġ ara yürgenleriŋni körse her kim ey güzel 

Cennet içre ey perī ḥūr birle ġalmān ḫoşlamas 

 

Ṣadḳe-i  nāzıŋ bilen men ṭarz-i  reftarıŋ bolay 

Her kişi körgen bosa kebk ḫırāmān ḥōşlamas 

 

Cilve aylap kel ḳaşımga boyıgnıŋdan örgeley 

Ḳāmetiŋ körgen kişi serv -i  ḫırāmān ḫoşlamas 

 

İke şehlā közleriŋni kimge seyrin aylasın 

Tā ḳıyāmetdür yedi bil nergistān ḫoşlamas 

 

Ey güzel ana diyārım ata yurtum meskenim 

Āġuşıŋga yaşnaganlar cennetistān ḫoşlamas 

 

Ey Ḥafīẓī her ne ḳılsaŋ yer yüzige yaḫşılık 

Yār u dōst ḳılmas pesend u ehl-i  devrān ḫoşlamas 
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S83                                              

105. Tapılmas  
Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Hicrān otıga men kabi sūzāne tapılmas 

Mendek ciger ü sinesi biryāne tapılmas 

 

Bī-mār firāḳıŋga seni ey būt-i ra’nā 

   Cüz dār vey vaṣliŋ anga dermāne tapılmas 

 

   Ol şem’-i  cemāliŋga seni urtenip  ey şūḫ 

   Mendek tün u kün koygalı pervāne tapılmas 

   Ġayr ez ser-i kūyıŋ men dīvānege cānā 

   Köŋlümde ki dek menzil u kāşāne tapılmas 

 

   Cennet içide ḥūr ile ġalmānnı bilalmam 

   ‘Alem yüzidesin gibi cānāne tapılmas 

 

   Yā Rab bu ‘aceb şehr-i cünūnı ki içinde 

   Bir tilbe-i dīvānege zevlāne tapılmas 

 

   ‘Aşḳ-ı ‘alemidesin gibi dīvāne Ḥafīẓī 

   Bol ‘aṣr-ı zamān birle bu devrāne tapılmas 
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S84                                          

106. Neẓāre Ḳılmas 
Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

Dildār Meŋe neẓāre ḳılmas 

Derd ü alemimni çāre ḳılmas 

 

Kımaydur ki yüzige tüşse közi 

Yaḳasını pāre pāre ḳılmas 

 

Peykānları āşti miŋ u dilekden 

Efsus ki birin şūmāre ḳılmas 

 

Nādān kişilerge merd-i ‘aḳıl 

Seyr-i dilin āşkāre ḳılmas 

 

‘Uşşāḳlarıdan alsa hem baş 

Yüzige anıŋ neẓāre kılmas 

Ṣāḳi ketgil ḫam mı neŋ  

Bir cām u ayaġ çāre ḳılmas 

 

Hiç kim seniçe Ḥafīẓī özni  

Dildārlara ḳavāre ḳılmas 

 

  



122 
 

S85                                        

107. İmdi Bes 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Şunça çektik āh u efġān imdi bes 

Közi giryān baġrı biryān imdi bes 

 

Şunça yürdik zār u ser-gerdān olup 

‘Alem-i  ġurbette nālān imdi bes 

 

Bir biremiz ḥaḳḳımızga vā dirīġ 

Şunça tuhmet birle behtān imdi bes 

 

Bīve u bī-çāremiz bundan bu yan 

Bolmasun zār u perīşān imdi bes 

 

Berçe ‘alem ehliden ḳaldıḳ keyin 

‘ilm u dānışdan ‘azīzān imdi bes 

 

Ülke digen oşbu Kayhān devride  

Munça hem bolgay mu pes-mān imdi bes 

 

Ḳayta ḳorışlık keliŋler ülkeni 

Şunça boldak ḫāne virān imdi bes 
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S85                                           

108. Fāşisti Niẓām 
 Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

 Bu fāşistkerde karşı rezm u peykār itmesem bolmas 

 Bu nesl nāzlarını ḥālini zār itmesem bolmas 

 

Bu heyetler zādelerni ḳahramān ḫalḳım bile birge 

Yoḳatıp neslini ‘alemni gülzār itmesem bolmas 

 

Ḳıyāmet künleni başlarıġa ber-pā itip bir kün 

Yaruġ dünyānı bil közleriġe tār itmesem bolmas 

 

Seni men yavlarıŋnı ey ilim bol ḥāle ḳoymasman  

Bilip ḳoy tā eleriniŋ ber-serdār itmesem bolmas 

 

Seni erkinligiŋni yolıda ey cāne cān ülkem  

Serv u māl u tenimni tā ki iẟār itmesem bolmas 

 

Benāyı kāḫ-i  ẓulm u ḳaṣr istibdād u bī-dādiŋ  

Biliŋler beḫiden tā yerge hem-vār itmesem bolmas 

 

Bu kāḫ bī-‘adāletligni virān aylap urnıġa 

Benāyı ‘adl u dādiŋ tā ki imār itmesem bolmas 
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S86                                                   

109. Oḫşamas  
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḳāmetiŋge oylasam serv ü ḫırāmān oḫşamas 

‘Arıżıŋga ey güzel ḫūrşid-i  tābān oḫşamas 

 

Tişleriŋni ger ṣedef dirsem melāl alma yine  

Lebleriŋge hiç ḳaçan la’l-i Bediḫşān oḫşamas 

 

Cilve aylap nāz itip tāvūz  gibi ḳoysaŋ ḳadem 

Ṭarz-i reftārıŋ kabil kebek ḫırāmān oḫşamas 

 

Sözge kIrsaŋ ‘işve u nāz u birle ṣavtiŋge seni 

Ṭūṭī u ḳumrı nime bülbül ḫoş-ḫān oḫşamas 

 

İke rūḫsārıŋni vaṣfın aylasam ey meh-cebin 

Lāle u ḥūmrānı ḳoygıl māh-tābān oḫşamas 

 

Ḫūbrūlarnı Ḥafīẓī kop kördüm dehr ara 

Hiç birisi seŋe ey ḫūrşid-i  tābān  oḫşamas 

S87                                             

110. Heves  
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḫūbrūlerden vefā ḳılma heves 

Ġayr-ı ẓulm ile cefā ḳılma heves 

 

Dilrübālık şivesin bilmes beri 

‘İşve u nāz u adā ḳılma heves 
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Hicride ḫoş-nūd bolġıl sen anıŋ 

Vaṣlını zinhār dilā ḳılma heves 

Küçe sen topraḳların bī-hūdesin 

Közleriŋge tutya ḳılma heves 

 

Her ne derdiŋ bolsa ḳıl ṭāḳat veli 

Meh-cebinlerden devā ḳılma heves 

 

Bī-vefā yārlarnı mihr  ‘aşḳını 

Tā aytarsan dilde cā ḳılma heves 

 

Ey Ḥafīẓī teriksen bil anıŋ 

Bī-vefālerden vefā ḳılma heves 

 

S87                           

111. Ḥażret-i  ‘Ali Şīr Nevāyī Ḥaḳḳıda 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Nevāyi ‘aẓameti dünyāga sıġmas 

Ne dünyā belki hem ‘uḳbage sıġmas 

 

Anıŋ fażl u kemālātı cihānġa 

Ḳasam ol ḫālḳ-i yektāge sıġmas 

 

Ne yalġuz bir yüzige sıġmas anı 

Ki belkim ‘alem-i bālāge sıġmas 

Şekve u ḥaşmet u cāh u celālı 

Ki ‘arş-ı aẓm -i  ālāge sıġmas 
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Anıŋ ta’rif u evṣāf mūḳāmı 

Biliŋ yazgan bilen inşāga sıġmas 

 

Ḳalem ‘aciz irür vaṣfıdan el-ḥaḳ 

Anıŋ bitken bile imlāge sıġmas 

 

Ḥafīẓī bes refi’dur şānı anıŋ 

Ki itsem şerḥini hiç cāga sıġmas 

 

S88                                    

112. Bolmasa Bolmas 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Cānım seŋe fedā bolmasa bolmas 

Tenim seŋe adā bolmasa bolmas 

 

Seni yolıŋda ey şūḫ-ı sitemger 

Başım tenden cüdā bolmasa bolmas 

 

Seniŋ ḥüsniŋni körgen ādemi-zād 

Esīr ü mübtelā bolmasa bolmas 

 

Seni bu derd-i hicr firkatıŋga 

Vaṣliŋ ger şifā bolmasa bolmas 

 

Anıŋ saçıga köŋül birgen ādem 

Küni tā ki ḳara bolmasa bolmas 

 

Heves ḳılmaġla seyr-i  mülk ‘aşḳınıŋ 

Bu yolıda reh-nemā bolmasa bolmas 
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Bu nevrūz keçesi ḳol u ayaġıŋ 

Ḳanımdan tā henā bolmasa bolmas 

 

Anıŋ bar ġamıdan ey Ḥafīẓī  

Ḳaddım tā ki dū tā bolmasa bolmas 

 

S89                                                  

113. İmes  
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün  

Hiç ‘aşıḳ men kabi kūyıŋda ser-gerdān imes 

Yol tapalmay der-gehiŋge bī-ser ü sāmān imes 

 

Gerçi mecnun tilbelikde şehre āfāḳ irür 

Lik meniŋ dek il ara efsāne u destān imes 

 

Ḳanka yolıŋda tū kelmes bolsa anıŋ ḳan deme 

Cān ki ḳurbān seriŋ ger olmasa ol cān imes 

 

Yollarıŋġa ḳılmasam cān u tenimni tā nīẟār 

Ey perī peykerānıŋ bilġil hiç imkān imes 

 

Her ne derdiniŋ özge lāyıḳ çāre u dermānı bar 

‘aşḳnı derdidek velikin derd -i  bī-dermān imes 

 

Hiç bir ‘aşıḳ-ı maḥzun dilrübālar kūyıda 

Men gibi āvāre u renc u alem körgen imes 

 

Bir Ḥafīẓī mahv-i  rūḫsārıŋ imesdür ey güzel 

Kimki hüsniŋge baḳıban vāle u hayrān imes 
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S90                                                 

114. Çidealmas  
Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Āhımga meni āteş-i  sūzān çidealmas 

Derdimge biliŋ yer bile āsmān çidealmas 

 

Şerḥ-i  ġam u derdimni beyān aylasam her geh 

Ten içre biliŋler anı siz cān çidealmas 

 

Sorma meni köŋlimde ki derdimni ṭabibā 

İẓhār ḳısam dār u dermān çidealmas 

 

Selāb serişkimni meni aldıga bilgil  

Deŋiz içide mevce tūfān çidealmas 

 

Ser- pence-i  bāzumga meni rūz-i  naberdgā 

Rüstem neme dursam u Nerimān çidealmas 

 

Bilmem seni āhın bile kişiŋni Ḥafīẓī 

Derdiŋge seni geber u müslümān çidealmas 

 

S90                                         

115. Oḫşamas  
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

‘Arıżıŋga māh-ı tābān oḫşamas 

Ḳāmetiŋge serv-i reyḥān oḫşamas 

 

Tişleriŋge teŋ kemesur u ṣedef 

Lebleriŋge la’l u mercān oḫşamas 
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Pertev-i ḥüsn ü cemālıŋga seniŋ 

Ey perī şem’-i  şebistān oḫşamas 

Ṭarz-. Reftārıŋga ey ārām-i  cān 

Oḫşamas kebk ḫırāmān oḫşamas 

 

Bol cihānda oḫşamas seŋe kişi  

Belki cennet içre ġalmān oḫşamas 

 

Bilmedim kim ḥūr mu sen yā kim perī 

Seŋe oşbu cins-i  insān oḫşamas 

 

Berçe ḫūbānlarnı kördim ey güzel 

Hiç birisi seŋe cānān oḫşamas 

S91                                        

116. Çāre Ḳılmas 

Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

İḳbāl Meŋe neẓāre ḳılmas 

Tāli’ şümim ne çāre ḳılmas 

 

Ḳayġuga seŋe men ḳılurman  

Hiç ‘aşıḳ-i  dil-figāre ḳılmas 

 

Cins-i  hüner u metā’ dānış 

Bol ‘aṣr u zamāne vāre ḳılmas 

 

Özden kişilerni post u süfle 

Ādem ṣafıda şumāre ḳılmas 
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Ol cevrige Rus ḳıldı bizge 

Hiç kişver-i  hem-civāre ḳılmas 

Seŋer içiden mübāreze oġlan 

Olsa oladur kenāre ḳılmas 

 

Eṭvārı ki sende bar Ḥafīẓī  

Sen birle felek güzāre ḳılmas 

S92                                        

117. Tapılmas  
Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Bol ülke kabi ülkeyi pesmāne tapılmas 

Tapılsa kerek bu ḥad u peymāne tapılmas 

 

‘Alem yüzini  aḥteriban ḳança ki yürseŋ 

Tā bol ḥad u endāzeçe virāne tapılmas 

 

Ne mektep  u ne medrese ne ders ile ta’lim  

Şol bā’iẟ uçun ‘aḳıl-i  ferzāne tapılmas 

 

Çet ülkeleden ḳaytıp eger kelse muhācır  

Yüzden birige ḫāne u ḳāşāne tapılmas 

 

Nili anı sansız yigit u merdni anıŋ 

Miŋden biride himmet-i  merdāne tapılmas 

 

Her kim ki kesel ḫāneside tüşse gūẕeri 

Öldım dise dār u bile dermāne tapılmas 
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Yaş u ḳarısı yıl boyıça işsiz u bī-kār 

Ger işlese bī-çāreler iş- ḫāne tapılmas 

 

S93                                    

118. Vefā Aylamas 
Müfte’ilün Müfte’ilün Fā’ilün 

Ol perī-veş Meŋe vefā aylamas 

Tapsa cefā menden abā aylamas 

 

Cengi irür men bile ol tūnd-ḫū 

Her ne ḳısam ṣulḥ u ṣefā aylamas 

 

Ḳıldı meni vāle anıŋ cilvesi 

Yaḫşı ki ol nāz u adā aylamas 

 

Raḥmı kemes ḥāl-i şehitlerige 

Rūz-i cezā ters-i ḫūdā aylamas 

 

‘Ahd u vefāsıga işanmaŋ anıŋ 

Birge ḳise Miŋ  ge vefā aylamas 

 

Oşbu cihān kimge ḳılıpdur vefā 

Birme köŋül anga beḳā aylamas 

 

Her ne vefā ḳılsaŋ Ḥafīẓī anga  

Ẓālım irür terk-i  cefā aylamas 
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S93                                      

119. Meşrepden Peyrevlik 
Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Ḳamersin yā zuḥal yā şems-i  enversin bilip bolmas 

Bu ḥüsnü ‘alem ārāŋdan seni köŋül üzip bolmas 

 

Cemālıŋga baḳıp ḥayrāne bolmay ne bolay cānā 

Seni dīdār-i  ḥüsniŋden bu dünyāga toyıp bolmas 

 

Yaşımnı taġ u taşlarga urup zār yıġlamay neley 

Seni derd ü ġam u hicr-i  firḳatıŋga çidep bolmas 

 

İlāhī ḫāne u ḳāşāne hicrān ḫarāb olsun  

Ki tā rūziki bar u vaṣlıŋga ey dilber yetip bolmas 

 

Ḥayātdan köz yomup ‘alemden ayrılmaġım āsāndur 

Velikin senden ey şūḫ sitemger ayrılıp bolmas  

 

Ḳolıŋnı perde ḳılma ay yüziŋe baḳsam ey dilber 

Ḳuyaşnı ḳol bilen her ḳança ḳılsaŋ yaşırıp bolmas 

 

Ḥafīẓī ol ṣanemnı cevr u ẓulmı ḥadden āşkāndur 

Anıŋ sen yazganıŋ birle adāġıga yetip bolmas 

 

Şın (ش) Kafiyeli Gazeller] 
S94                                         

120. Ülkedaş  
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Birleşiŋ ey nesli Turan ülkedaş 

Birleşiŋ evlādı Ḫaḳan ülkedaş 
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Birbirizge ḳol biriban oşbu dem 

‘Ahd çekiŋlar ez dil u cān ülkedaş 

 

Yeke atını çengi çıḳmas dediler 

Bir bolup aylaŋla cūlān ülkedaş 

 

Kāḫ -i  istibdād bolmas vājgün  

Ḳılmasaŋız tā ki ‘iṣyān ülkedaş 

 

Siz uluġ Efrāsiyāb ferzendisiz 

Ne ki ḳavm-i  nesl-i  efġān ülkedaş 

 

Oşbu pest yavlarnı ḳoymaŋlar terik 

Öldiriŋ körseyle her yan ülkedaş 

 

Küşteden aylaŋ her yan peşteler 

Tā ki bolsın külle-i  Ḳurġan ülkedaş 

 

Yavnı sözige işanmaŋ hiç ḳaçan 

Berçe güftārleri yalġan ülkedaş 

 

Babür u Timurnı izleŋ yolını 

İlge bolsın tā ki destān ülkedaş 

 

S95                                       

121. Aylar imiş 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Nānenīnim ḳīl ü ḳāl eyler imiş 

Biz bilen ceng ü cedāl eyler imiş 

Tīġ-i  ebrūsı bilen ḳaṣd aylaban 
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Ol meni ḳatl u ḳatāl aylarımış 

 

Heme birle ṣulḥ u āşti aylaban 

Biz bilen ceng u cedāl aylarımış 

 

Tā ki ḥālimni perīşān aylasa 

Zülfini her yan keşāl aylarımış 

 

Çün elif dek ḳāmetimni ol ṣanem 

Ġam yükiden mīẟl-i  dāl aylarımış 

 

Bizni terk aylap netey aġyār ile 

Bī-vefāyım derd-i  ḥāl aylarımış 

 

Ey Ḥafīẓī her ne sen dōstım diseŋ  

Ol seniŋ düşman-i  ḫayāl aylarımış 

 

S97                                          

122. Yengi ‘Aṣr 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi yengi ‘aṣr u devrān ülkedaş 

Yengi devr-i  ‘ilm ü ‘irfān ülkedaş 

 

Ṭālibā neler yoḳaldı ülkeden 

Boldı ‘alem çün gülistān ülkedaş 

 

Her ṭaraf baḳsaŋ mā’rif nurıdan 

Ülkemiz boldı çirāġān ülkedaş 
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Yengi mektepler bolar her kün benā 

Her teman körseŋ şetābān ülkedaş  

 

İmdi bilseŋ ehl-i dānış devridür 

Otıdur ehl-i  nādān ülkedaş  

 

Ḳalmaġan imdi mā’rif fayżıdan  

Ülkemizde kör nā-ḫān ülkedaş 

 

Oşbu internetni ‘aṣr-i  devridür 

Ḥayf ki bolsak cehl-i  nādān ülkedaş 

 

Alġa ketmes tā ḳıyāmet barça 

Bolmasangız  tā bilim-dān ülkedaş 

 

[Sad (ص) Kafiyeli Gazeller] 
 

S97                                          

123. Ḫalāṣ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bolmasak tā cevr-i  efġāndan ḫalāṣ 

Bolmagaysız şür-i  efġāndan ḫalāṣ 

 

Tā ki istibdād ḥākimdür biliŋ 

Bolmagaysız bend-i  zindānden ḫalāṣ 

 

Her kişi ḥaḳ sözini aytsa biliŋ 

O bolur mālı bilen cānden ḫalāṣ 
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Ger ḫānin cevriden tapsak necāt 

Kim ḳısun ẓālim ḳomāndāndan ḫalāṣ 

 

Tā ki dünyā bar dehḳānler biliŋ 

Bolmagaysız sitemi ḫānden ḫalāṣ 

 

Bol vaṭan tüşken diyüler ḳolıda 

İmdi bolgan cins-i insānden ḫalāṣ 

 

Ola ola ilimiz boldı tebāh 

Bolmadı ḥāl-i perīşānden ḫalāṣ 

 

Oşbu milletniŋ baḳarman ḥālige 

Bolmas hergiz ḳayd-i zindānden ḫalāṣ 

 

Her kişi kim bolsa teslim-i cefā 

Bolgusı bī-şebeh-i īmānden ḫalāṣ 

 

S98                                          

124. Maḫṣūṣ  
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Ne bolgay oltusa yanımga maḫṣūṣ 

Ḳesem ‘arżımnı cānānımga maḫṣūṣ 

 

Cefā ü cevr hem munça bolur mu 

Barıp aytıŋ meni ḫānemge maḫṣūṣ 

 

Yolıda tırmalı kör boldı közim 

Ḳaçan kelgey iken yanımga maḫṣūṣ 
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Tereḥḥum aylagıl ey şūḫ-i ẓālım 

Bu eḥvāl-i perīşānımga maḥṣūṣ 

 

Ḳılurman cān u tende anga ḳurbān 

Kese külbeyi eḥzānımga maḫṣūṣ 

 

Anıŋ ol ḫancer ḳaşını Allah 

Yaratupdur faḳad ḳanımga maḫṣūs 

 

Şekve u ferū istiġnā u nāziŋ 

Eya ‘işve-i giryem şānımga maḫṣūṣ 

 

S99                                            

125. Maḫṣūṣ 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Bu cünbeş ḫışm-ı  ‘iṣyānimge maḫṣūṣ 

Ḳıyāmi mīẟl-i  devrānımga maḫṣūṣ 

 

Atın Turan zemīn dirler bu yurtnıŋ 

Celāl u ‘aẓameti şānımġa maḫṣūṣ 

 

Anıŋ Batür yigitlerni sormaŋ  

Güreşi ṣaḥn-i meydānımga maḥṣūṣ 

 

Anıŋ yolıda ölsem arzıgaydur 

Telegey çünkü ārmānımga maḫṣūṣ 

 

Büyük istegi birlen ārmānı 

Meniŋ din birle īmānımga maḥṣūṣ 
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Celāl u ‘aẓamet u fer şekvesi 

Biliŋler kim meniŋ şānımga maḫṣūṣ 

 

Ḥafīẓī oşbu milletiniŋ mūḳāmı 

Gerāmidur meniŋ yanımga maḫṣūṣ 

S100                                           

126. Maḫṣūṣ 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Kel ey dilber gülistānımga maḫṣūṣ 

Ḫırāmān ayla bostānımga maḫṣūṣ 

 

Yüziŋ gül sözleriŋ mānend-i bülbül 

Lebiŋ la’l-i  Bediḫşānımga maḫṣūṣ 

 

Ḳadiŋ ey nāzenīn şemşād ki oḫşar 

Boyıŋ serv-i ḫırāmānımga maḫṣūṣ 

 

Fedāyı tīr-i  mejgānıŋ bolayın 

Ḫındgey cism-i  ‘üryānımga maḫṣūṣ 

 

Ölermen  pence-i  parmaḳleriŋge  

Faḳad çāk-i  geribānımga maḫṣūṣ 

 

Ḳara zülf-i  ‘anbar efşān saçıŋ ey şūḫ 

Meniŋ ḥāl-i  perīşānımga maḥṣūṣ 

 

Ḥafīẓī ḫancer-i  nāz birle ol şūḫ 

Cānā ḳalıpdur meniŋ cānımga maḫṣūṣ 
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127. Maḫṣūṣ 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Kel ey bülbül külistānimge maḫṣūṣ 

Terennüm ayla bostānimge maḫṣūṣ 

 

Elā ey ṭūṭī şirin meḳālım  

Ne bolġaydur keseŋ yanımga maḫṣūṣ 

 

Seniŋ nāleşleriŋ ey ḳumrı zār  

Meniŋ feryād-i  efġānımga maḫṣūṣ 

 

Meleg-i  ‘aşḳ ol letān irür men 

Bu eṭvār oşbu cānānımga maḫṣūṣ 

 

Men mecnun-i resvāyı cihānnı  

Ḳoyıŋ deşt-i bīyābānımga maḫṣūṣ 

 

Ḥenā derMiŋ  anıŋ parmaḳlarını 

Boyılgandur meni ḳanımga maḫṣūṣ 

 

Ḥafīẓī oşbu eş’ār-i  leṭifiŋ 

Meniŋ yār-i  sūḫandānımga maḫṣūṣ 
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[Dad (ض) Kafiyeli Gazeller] 
 

S101                                      

128. El-ġareż 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ketti taşlap yār cānım el-ġareż 

Ketti yār mihrūbānım el- ġareż 

 

Oşbu ḳayġu u alemnıŋ ḳolıdan  

Suda boldı üstüḫānım el-ġareż 

 

Kim ge barıp aytayın rāz-i  dilim 

Bolmasa bir rāz-dānım el-ġareż 

 

Ay u yıllar ottı u ketti dirīġ 

Sormadı bir yol nişānım el-ġareż 

 

Oşbu ḳayġular meniŋ öldürġüsi 

Kelmese ger yār-i  cānım el-ġareż 

 

‘Aḳıbet öldürmese ḳoymas biliŋ 

Bu meni derd-i nihānım el-ġareż 

 

Ḥasretiden tün ü kün feryād çekip 

Ḳalmadı tenge tüvānım el-ġareż 
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129. Şīr ü Şeker 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Ḥużūrızga nigār cān mekünem ‘arż 

Cānım yolızga ḳurbān mekünem ‘arż 

 

Nege körgeli kelmeysiz oyumga  

Ḥālim bī-ḫad  perīşān mekünem ‘arż 

 

Cemālıznı kör idip oltur u bemen 

Yolızga zār u nālān mekünem ‘arż 

 

Ne bolġay bir keçe luṭf u keremden 

Bosaŋgız bizge mihmān mekünem ‘arż 

 

Viṣālızga aytıp ölsem yürekke  

Ḳamas bir ẕerre ārmān mekünem ‘arż 

 

Tapılmas ey ‘azīzler yer yüzige  

Meniŋ dek köŋüli virān mekünem ‘arż 

 

Ḥafīẓī meh- cebinlerni ḳolıdan  

Yüregim te-be-te ḳan mekünem ‘arż 
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S103                                             

130. ‘Arıż 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Meniŋ cismim ara çün kandur ‘arıż 

Ne cān belki Meŋe cānāndur ‘arıż 

 

Ḫoşā kim kişver-i  ḥüsniŋge cānā 

Cemāl anga vezir-i  sulṭāndur ‘arıż 

 

Dedim müştāḳ-i  rūḫsārıŋ ürür men 

Dedi nāz uyḳuda yatkandur ‘arıż 

 

Dedim kör boldı közim yıġlamaḳdan  

Bu derdinge dedi der-māndur ‘arıż 

 

Dedim bir körmesem ġamdan ölermen  

Bu söziŋge dedi ḥayrāndur ‘arıż 

 

Dedim bir körgenimde ketti ṭāḳat 

Dedi ġāretger īmāndur ‘arıż 

 

Deme ‘arıż anıŋ rūḫsārını kim  

Ḥafīẓī ol meh-i  tābāndur ‘arıż 
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S104                                        

131. El-ġareż 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ketti yanımdan nigārım el-ġareż 

Ol nigār-ı gülizārım el-ġareż 

 

Ketti taşlap yeke u yalġuz ḳoyıp  

Mūnis-i  şeb-hāy tārım el-ġareż 

 

Ġam yükini tarta tarta ey güzel  

Ḳalmadı tende medārım el-ġareż 

 

Oşbu ġam öldürmese ḳoymas meni 

Kelmese ger ġamgüsārım el-ġareż 

 

Tilbelik itsem meni ma‘ẕūr tutuŋ 

Yoḳdur özge iḫtiyārım el-ġareż 

 

Bilmedim ne bolġusıdur ‘aḳıbet 

Firḳatıdan ḥāl-i zārım el-ġareż 

 

Ey cefā-cū -i sitemiŋni ḳolıdan  

Kök ki ayttı āh-i zārım el-ġareż 

 

Ey Ḥafīẓī bilmedim men ḳaysı kün 

Kūyı ki tüşgey güẕārım el-ġareż 
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S104                                       

132. El-ġareż 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Nāzenīn ottı ḫırāmān er-ġareż 

Baḳmasa yüzimge cānān el-ġareż 

 

Almadı birdem selāmmnı ‘aleyk 

Ottı yanımdan şetābān el-ġareż 

 

Zülfini sevdāyı ‘aşḳıdan anıŋ 

Bes irür ḥālim perīşān el-ġareż 

 

Her ne dād  ittim barıban yanıda 

Ḳılmadı ‘arżımnı pürsān el-ġareż 

 

Hicride zār yıġlatıp köz yaşımı  

Ayladı deryāyı ‘ummān el-ġareż 

 

Ol cefā u cū sitemger cevriden  

Ḳança aylay şūr-i  efġān el-ġareż 

 

Men gibi āvāre u ser-geşte em 

Bar muken der- kūyı cānān el-ġareż 
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[Tı (ط) Kafiyeli Gazeller] 
 

S105                                              

133. Ġaleṭ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḫūbrūler ‘aşḳını köŋülde cā ḳıldım ġaleṭ 

Özini yüzmiŋ  derd ü ġamga mübtelā ḳıldım ġalet 

 

Tün u kün tinmey yügürdüm ketiden anıŋ ‘abeẟ 

Ḫāk-i pāyını közimga tutya  ḳıldım ġalat 

 

Bī- vefā yār-i cefā-cūden vefā istep müdām  

Özime yüz sitem ü cevr ü cefā ḳıldım ġaleṭ 

 

Tarta tarta serv u boylarınıŋ cefāyı barını  

Ġam yükiden ḳad u boyımnı dūtā ḳīldım ġaleṭ 

 

Cism u cānımnı ża’if u nā-tūvān ittim dirīġ 

Reng-i  rūyımnı be-sān kehrūbā ḳıldım ġaleṭ 

 

Koydurıp cism u ten zārımnı hicrān otıġa 

‘Aḳıbet-i  ḫākisterim bād-i  fenā ḳıldım ġaleṭ 

 

Niçe bir gümrāh vefāseḳlerni bilmeseydin netey  

Ey Ḥafīẓī özge anıŋ peşvā ḳıldım ġaleṭ 
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[Zı (ظ) Kafiyeli Gazeller] 
 

 

S106                                         

134. Yā Ḥafīẓ 
 Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Saḳla cevr-i  ol perīden yā Ḥafīẓ 

Asragıl ẓulm u şeriden yā Ḥafīẓ 

 

Teşne lebleriŋge ḳılgay sen naṣip 

Āb-i  ḥavuż-i  kevẟerden yā Ḥafīẓ 

 

Asragıl bizlerni öz luṭfiŋ bilen 

Ṭālibānılar şerīden yā Ḥafīẓ 

 

Def’ ḳılgıl leşker-i bī-dādiŋ 

Ḥamle itse her seriden yā Ḥafīẓ 

 

Öz penāhıŋa meniŋ saḳla müdān  

Ḫışm-i ‘iṣyān leşkeriden yā Ḥafīẓ 

 

Bī-kes u bī-kūy yetimlerden meni 

Bir āmān çeşm-i terden yā Ḥafīẓ 

 

Her zamān ḳoysa le-ḥad ki peykerim  

Aç işik cennet seriden yā Ḥafīẓ 
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[Gayın (غ) Kafiyeli Gazeller] 
S107                                    

135. Bahār Faṣlı 
 Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi faṣlı bahār-ı zībā bāġ 

Boldı reşk-i  cinān serā-pā bāġ 

 

Oşbu mevsimde her taman baḳsaŋ 

Ḳābil-i  seyr ile temāşā-i  bāġ 

 

Reng-be-reng açılıp riyāḥinler 

Kör u nur gözge cennet āsā-i  bāġ 

 

Bülbül u ḳumrılar oḳıp her yan 

Teşleban her tamanga ġayġa-i  bāġ 

 

Bī-mey u bī-terāne muṭrıb 

Ḳılmagıl ‘azm-i  deşt-i  ṣaḥrā-i  bāġ 

 

Bī-refik muvāfiḳ ey dōstlar 

Zīb birmeydi hiç temāşā-i  bāġ 

 

Ḥil-i  ḥūr u perīlerin körseŋ 

Reşk-i  cennet bolıpta güyā bāġ 

 

Yasanıp nev-‘arus-i  zībā dek 

‘Aṭr-i  gülden bolıpta boyā bāġ 

 

Ey Ḥafīẓī bar muken sendek 

Yer yüzige esīr-i  şeydā-i  bāġ 
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S108                                          

136. Ferāġ  
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bolmadım dildār cevriden ferāġ 

Laḥẓa-i  evvel yār cevriden ferāğ 

 

Ol cefā-cū u sitemger ‘aşḳıdan  

Tapmadım aġyār cevriden ferāġ 

 

Ayladım miŋlep tola yandı 

Bolmadım bir bar cevriden ferāġ 

 

Bādeden ser-şār-i  ẓālımdan ḫalāṣ 

Közleri ḫūmār cevriden ferāġ 

 

Zülfi çün ejderni cevriden necāt 

Ḳaşı dūm-mār cevriden ferāġ 

 

Peşesi sitemni destiden ferāġ 

Şivesi āzār cevriden ferāġ 

 

Ḳumrı dak nāle çekiban bolmadım 

Serv u ḫoş -reftār ceriden ferāġ 
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[Fe (ف) Kafiyeli Gazeller] 
 

S108                                                  

137. Bir Ṭaraf 
Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

Şem’-i  şebistān bir ṭaraf ol māh-ı tābān bir ṭaraf 

Zuhre vü nāhid bir ṭaraf ḫūrşid-i  tābān bir ṭaraf 

 

Ṣaḥn-i  çemenden ey perī boyı başıŋ körgen seri 

Lāl oldı şemşād bir ṭaraf serv gülistān bir ṭaraf 

 

Şevḳ rūḫiŋden ey güzel bāġ içre körsem her maḥal 

Bülbül ġazel-ḫān bir ṭaraf ḳumrı ẟenā-ḫān bir ṭaraf 

 

Ḥüsn-ü cālıŋnı körip ḳad u boyıŋden örgelip  

Ay oldu ḥayrān bir ṭaraf ḫūrşid-i tābān bir ṭaraf 

 

Zār ḳaldı közim yaşıga teḥsin deban ber-dāşıma 

Seyl-i biyābān bir ṭaraf mevc-i ḫūrūşān bir ṭaraf  

 

Āḫır körersizler anı öldürmese ḳoymas meni 

Ḳayġu u ḥasret bir ṭaraf andūh-i ḥırāmān bir ṭaraf 
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S109                                        

[Kaf (ق) Kafiyeli Gazeller] 
 

138. Cüdālıḳ  
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Nihāyet rūzi külfetdür cüdālıḳ 

Ḳıyāmetden ‘alāmetdür cüdālıḳ 

 

Beni ‘ademni üstiġe biliŋsiz 

Yaman rūz-i  felāketdür cūdālıḳ 

 

Kimi kim bolmasun başıga tüşse 

Biliŋ kette mūṣibetdür cūdālıḳ 

 

Ḫüdā körsetmesün hiç bendesige 

Ḳıyāmetdur ḳıyāmetdür cūdālıḳ 

 

Ölüm birlen cūdālıḳ der- ḥaḳıḳet 

Biliŋ siz hem şebāhetdür cūdālıḳ  

 

Ġarib tā bolmasaŋ bilmes sen anı 

Niçük renc ile miḥnetdür cūdālıḳ 

 

Viṣāl-i  ḳadrını bilmeḳdür żerūret 

Ḥafīẓī derd-i  dilletdür cūdālıḳ 
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139. Yoḳ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Sen kabi gül bāġ u bostānlarda yoḳ 

Men kabi bülbül gülistānlarda yoḳ 

 

Bu nezāket birle nāz kim sende bar 

Yer yüzige barça ḫūbānlarda yoḳ 

 

Yaḥşılıkda dehr ara hemtāŋ seni 

Hiç bir edvārdur anlarda yoḳ 

 

Bol cihānda yoḳ mīẟāliŋ belki hem 

Cennet içre ḥūr-i  ġalmānlarda yoḳ 

 

Bilmesem sen hūr musın yā kim melek 

Seŋe mūnend-i  nesl-i  insānlerde yoḳ 

 

 

Ḳaysı kişveriŋ ‘azīzisin degil 

Sen gibi cānāne Ke’nānlerde yoḳ 

 

Ey Ḫafīẓī oşbu eş’āriŋ seni 

Bī-gümān hemtāsı dīvānlerde yoḳ 

 

  



152 
 

S111                                      

140.  Āvāre Ḫalḳ 
 Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Yer yüzige bar mukin bizler kabi āvāre ḫalḳ 

 ‘Aciz ü der-mānde ü miskīn ü baḫtı ḳara ḫalḳ 

 

Ne yemişi oḫşagay insānga ne hem kimişi 

Tā bu ḥad yoḳdur cihānga merdüm-i nādāre ḫalḳ 

 

Her ṭaraf ki telpenip kündüz tapalmay loḳma-i  nān 

Keçe yastıḳḳe ḳoyar başını aç  bī-çāre ḫalḳ 

 

Bu ne ḥāl u bu ne eḥvāl dur ‘avdet urnıga 

Künde kün çet memleketlerge keter tā bar ḫalḳ 

 

Hiç bir feryād res yoḳ itse āh u dādige 

Açılık u susızlıgıdan cān birer neẓāre ḫalk 

 

Künde onlap bīve u bī-çāreni fāhişe dip 

Öldürürler tühmet-i  nā-ḥaḳ bilen seng sāre ḫalḳ 

 

Oşbu faḳr u ẕellet u bī-çārelikde üstiġe 

Cevr ḥakāmden köriŋ ḳança ine āzāre ḫalḳ 

 

 

Yer yüzige bolmasa şāhid ki Afġan ḫalḳdek 

Öleymige rāżı bolgan ömriden bī-zāre ḫalḳ 
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141. Ey Vaṭan 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey vaṭan hemtāŋ bu sāmānlarda yoḳ 

Seŋe teŋ kelse bu devrānlerde yoḳ 

 

Bāġ u raġıŋnı seni keyfiyeti 

Cennet-ül me’vā u rıżvānlarda yoḳ 

 

Bol hava u bol feżā kim sende bar 

Hind u İrāḳ birle İrānlar’da yoḳ 

 

Timuriŋ dek Batūr u ṣāḥib-kırān 

Ḫıdmet ayturgan müslümānlarda yoḳ 

 

Babür oġlanniŋ gibi merd-i diler 

Tāriḫ içre nesl-i sulṭānlarda yoḳ 

 

‘Alem-i irfānde enṣāriŋ gibi 

At ḳazengen bolsa devrānlerde yoḳ 

 

Bu ‘ali dek ‘alem-i  ṭıp ki seniŋ  

Şehre āfāḳ kıvānlerde yoḳ 

 

Bayḳaraŋdek şāh-i dānışmend seniŋ 

Ḥami bolgan ehl-i irfānlerde yoḳ 

 

 

Çün Nevāyiŋ dek edip nām-ver 

Rāsten aytsam nesl-i insānlarda yoḳ 
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S113                                            

142. Yoḳ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Sen gibi gül bāġ u bostānlerde yoḳ 

Men gibi bülbül gülistānlerde yoḳ 

 

Bol leṭāfet ey güzel kim sende bar 

Hiç bir ḫūbān cānānlerde yoḳ 

 

Māżınıŋ bilmem mūnend yeng seni  

Bol zamān u ‘aṣr devrānlerde yoḳ 

 

Ḳoy ki gülzār cemālıŋnı körey 

Bu temāşā-i bāġ u bostānlerde yoḳ 

 

Bol cihānde yoḳ hemtāŋ bī-gümān 

Belki cennet içre ġalmānlerde yoḳ 

 

Gül berāberlik ḳılalmas sen bilen 

Oşbu cür’et belki reyḥānlerde yoḳ 

 

Ḥūr disem mi yā ki bilmem kim perī 

Seŋe oḫşaş çünkü insānlerde yoḳ 

 

Ey Ḥafīẓī ḳılma zinhār i’timāt 

‘Ahd u peymān ehl-i ḥūbānlerde yoḳ 
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143. Artıḳ  
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Meŋe cevr ü cefāŋ iḥsānden artıḳ 

Sitem ḳılsaŋ ḥaḳḳmga andan artıḳ 

 

Niçük cānımnı ḳılmay seŋe ḳurbān 

Bu seng Meŋe ‘azīzim cāndan artıḳ 

 

Yüziŋ ey nāzenīn gülden çeraylık 

Söziŋdür bülbül-i  ḫoş-ḥānden artıḳ 

 

Leb -i  la’liŋni vaṣfın rāsten aytsam 

Beh vallāh gonçe ḫandāndan artıḳ 

 

Seni her su kişi u deşnāmiŋ ey şūḫ 

Meŋe yüz cān ile ḳurbāndan artıḳ 

 

Ata ana irür ger çend uluġ zād  

Eger bilseŋ imes mihmānden artıḳ 

 

Cūvān-merdāne erük yolıda olmaḳ 

Āsāretda yaşap yürgenden artıḳ 
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S114                                       

144. Teṣadduḳ  
Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

Cevr ü cefāŋge cānım taṣadduk 

Nāz ü adāŋga cānım taṣadduḳ 

 

Kelgil ḫırāmān aylap yanımda 

Ḳad resāŋge cānım taṣadduḳ 

 

Şehlā köziŋge ḳurbān bu cismim 

Ḳaş ḳaraŋga cānım taṣadduḳ 

 

Ṭarz-i adāŋga başım ṣadāġa 

Remz u īmāniŋge cānım taṣadduḳ 

 

Ey şāh-i  ḫūbān-vey māh-i tābān 

Aydak leḳāŋge cānım taṣadduḳ 

 

Bir müçü birgil la’l-lebiŋden 

Luṭf u seḫāŋge cānım taṣadduḳ 

 

Ẓulmıŋdan oldı miskīn Ḥafīẓī 

Cevr ü cefāŋga cānım taṣadduḳ 
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S115                                        

145. Kel Erteraḳ 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Sorgalı ḥālimni ey ḳaşı ḳara kel erteraḳ 

Yollarıŋga tilmürip boldım adā kel erteraḳ 

 

Firḳatıŋdan ḳalmadı ṣabr u ḳarār u ṭāḳatım 

Bar ġamdan ḳāmetim boldı dū tā kel ertaraḳ 

 

Munça hem dilber digen ẓālım bolur mu ey perī 

Ayla ‘adet gāhı hem mihr u vefā kel ertaraḳ 

 

Bilmesem ḳaysı ẓulm u sitemiŋ ḳılsam beyān 

Bir ‘ömür yazsam bomas adā kel ertaraḳ 

 

Ṭāḳatım ṭāḳ oldı yolıŋga ḳarab ey nāzenīn 

Ey dili cānım seŋe bolsın fedā kel ertaraḳ 

 

Ey güzel men ṣadḳe ol ṭarż-i  reftāriŋ bolay 

Aylama munça Meŋe cevr ü cefā kel ertaraḳ 

 

Bir bakıp aldıŋ Ḥafīẓī’den köŋülni ey güzel  

Kel ki cān hem aylasın seŋe fedā kel ertaraḳ 
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S116                                 

146. Ġamda Ḳaldım 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ġamda ḳaldım ġamgüsārım yoḳ 

Sorsa ḥāl-ı dilimni yārım yoḳ 

 

Cūz u feġān u nāle-i hicriŋden  

Keçeler başḳa kār u barım yoḳ 

 

Hiç bir yerde mīẟl-i sīmyāb dek 

Firḳatıŋdan meni ḳarārım yoḳ 

 

Ne ḳılay seyr-i bāġ u bostānı  

Anda yār ġamgüsārım yoḳ 

 

Senden özge ey perī peyker 

Oşbu dünyāda iç koyarım yoḳ 

 

Oşbu ġam birle ölsem ey dōstlar 

Kömgeli görge destyārım yoḳ 
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S117                                    

147. Taṣadduḳ 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Başım ḥüsn ü cemālıŋga taṣadduḳ 

Tenim ḳadd-ı  nihālıŋga taṣadduḳ 

 

Ḳılardım firḳatıŋda cānnı ḳurbān 

Bomas irdi viṣālıŋga taṣadduḳ 

 

Şekve u ‘aẓametiŋ ‘alemge sıġmas 

Cihān cāh u celālıŋga taṣadduḳ 

Kıgıl yanımda ey şūḥ-i ḫoş eṭvār 

Bolayın tā ḫıṣālıŋga taṣadduḳ 

 

Perīşān ḫāṭır u aptar yüregim 

Ḳara zülf-i  keşāliŋge taṣadduḳ 

S117                                       

148. Perī- Peyker 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey perī peyker bu ḥāl-ı zār-ı bīmārımga baḳ 

Şür ü feryādim işit āh-ı şerer-bārımga baḳ 

 

Gülşen-i  emāl-i ‘ayşım boldı hicriŋden ḫazān 

Ger işanmas sen sözimge reng-i rūḫsārımga baḳ 

 

Yıġlamaḳdan ey güzel kör boldı közim ‘aḳıbet 

Kelgil ey-şūḫ-ı  sitemger çeşm-i ḫūnbārımġa baḳ 

 

Firḳatıŋdan  ḳalmadı tenge tūvān u ṭāḳatım 

Nāle-i zārım işitgil ḥāl-i bī-mārimġa baḳ 
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‘Aşıḳ-i bī-çārege hem munça bolgay mu cefā 

Nāz-i dildārımnı körgil ‘işve-i yārımġa baḳ 

 

Ger meni derd-i dilimden vāḳıf olsaŋ her zamān  

Şur efġānımnı ḳoygıl söz eş’ārımġa baḳ 

 

Keçe tengetkünçe yolıŋda irür men intiẓār 

Kel ḳabulıŋ olmasa bol çeşm-i  bīdārımġa baḳ 

 

S118                                       

149. ‘Alemde Yoḳ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Anıŋ dek güzel rūyı ‘alemde yoḳ 

Perī bolsa bilmem ādemde yoḳ 

 

Anıŋ ikki ḫancer gibi ḳaşını  

Ḳatılga kuçı-i  tīġ-i dūdımda yoḳ 

 

Niçük ṣadde olmaybız meniŋ demen 

Anıŋ leẕẕeti toyı u birmede yoḳ 

 

Ne yenġliġ cefā ile seng aylagıl 

Ki ‘aşıḳ ġam-i ẓulm u sitemge yoḳ 

 

Ġanīmet biliŋ oşbu demlernisiz 

Niçük ‘itibār-i ‘ömr-i ādemde yoḳ 

 

Bu ma’rūf-i  mīẟldur biliŋ il ara 

   “Öziŋde eger yoḳ ‘alemde yoḳ” 
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[Kef (ك) Kafiyeli Gazeller] 
 

S119                                            

150. Mübārek  
Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Şemşād kāmetiŋge gülgün ḳabā mübārek 

Köz tekmesün boyıŋga ey dilrübā mübārek 

 

Ey ma’den-i nezāket vey kān-i ḥüsn u ṭal’at 

Maḳbulsan be ġayet nāz u adā mübārek 

 

Ey yaḫşılarnı şāhı ser-ḫil-i peşvāyı 

Sendek āmir u şāhga mendek gedā mübārek  

 

Ḫancer alıp çıḳıpsın ḳatlıma kim işittüm 

Yaḥşı niyet itipsen  ey meh-i leḳā mübārek 

 

Her cevrige aytarsan itme dirīġ nigārā 

Senden cefā ü sitem menden vefā mübārek 

 

Her nāz u ‘işve ḳılsaŋ üstimġe köterürmen  

Nāziŋ seni münāseb ‘işveŋ be-cā mübārek 

 

Her ẓulmıŋ ḳılursan ḳılġıl ḥaḳkımga dilber 

Amma’ ḳıma ‘azīzim terk-i vefā mübārek 
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S119                                         

151. Rāḥat Körmedik 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Renc tertik bī-‘aded bir laḥẓa rāḥat körmedik 

Ġamnı çekdik bī-ḥesāb andan ḥalāvet körmedik 

 

Hemeni körsey erür bir derd ü rencge mübtelā 

Birte ne bol ülkede saġ u selāmet körmedik 

 

‘Ömrümiz ottı bütünley ḳayġu u ḥasret bilen  

Bir kün āsude u ārām u rāḥat körmedik 

 

Māl u mülkden ayrılban ülkeden boldık cūdā 

Yer yüzige birte hem ehl-i ḥimāyet körmedik 

 

Her kişini öley dip oşladık etegiden 

Yanıdan ey dōstlar ẕerre kerāmet körmedik 

 

 

Ḫaneḳah u mescid u menberni kördik birmebir 

Cūz mu’zen u īmām-i ehl-i cemāat körmedik  

 

Her kimi kim üstimizge ḥākem u vāli iken 

Ġayri istibdādden ẕerre ḫidmet körmedik 
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S120                                      

152. Tūbā Naḫlı 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey yüziŋ lāle-i  ṣaḥrā dek 

Vey köziŋ nergis-i  şehlā dek 

 

‘Arıżıŋ reşk-i cennet-ül ferdevs 

Ḳāmetiŋ şāḥ-i  naḫl-i ṭūbī dek 

 

Ey tiliŋ ḳand u ‘asldan şirin 

Sözleriŋ tūṭıyı şeker ḫādek 

 

Heme ‘ażāŋ mülāyem ey dilber  

Lik yüregiŋ seng ḫārādek 

 

Ẓāhırıŋ oḫşar müslümānge 

Bāṭiniŋdur ehl-i  tersā dek 

 

Yıġlatıp zār zār işkimni  

Ayladıŋ her ṭarafga deryā dek 

 

Ḥayf ki dur cūvānlıġım ottı 

Mīẟl-i ḫūb u ḫayāl-i rūyā dek 
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S121                               

    153. Ey Büyük Ḫalḳım 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey büyük ḫalḳım küçeŋ selāb dek 

Ṣulatıŋ çün āmu u mürġāb dek 

 

Ey töhmetin ser-keş u maġrurlıgıŋ 

Bī-gümān deryā erġandap dek 

 

Ġarşıŋ bī-şebh-i miŋzer kokçaga 

Heyetiŋ ḥaḳā seniŋ nilāb dek 

 

Na’re tartıp kergeniŋ meydān ara 

Der- ḥaḳiḳat mevce-i selāp dek 

 

Ġarşıŋ Timur’ga miŋzezdür seniŋ  

Ḳudretiŋ çün Rüstem u Sührāb dek 

 

Cūr’etiŋ oḫşar seniŋ gör oġlıga 

Hemmetiŋ bu müslüm u mūżrāb dek 

 

Turmuşıŋ miŋzer güreş meydānıga  

Babür u İskender u Dārap dek 

 

‘Aẓmetiŋ şānıŋ seni ‘alem ara 

Āşikār u mehr u ‘alemtāb dek 
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S122                                     

154.  ‘İydiŋ Mübārek 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Elā ey meh-liḳā ‘iydiŋ mübārek 

Būt-ı şirin adā ‘iydiŋ mübārek 

 

Ne bolgay bir giyā baḳsaŋ yüzimge 

Eya kān ḥayā ‘iydiŋ mübārek 

 

Bu künler ṣulḥ-i āştiniŋ künidür 

Ḳime cevr ü cefā ‘iydiŋ mübārek 

 

Açıp ḳoyıŋni kel cān u dilimni 

Ḳılay seŋe fedā ‘iydiŋ mübārek 

 

Ġaribler nānıdan ger imeseŋ hem 

Ḳılıp ket bir du’ā ‘iydiŋ mübārek 

 

Yolıŋga tırmalı ikki közimden  

Bolıp men men cūdā ‘iydiŋ mübārek 

 

Ezelden mihr-i ‘’aşḳıŋnı Ḥafīẓī 

Ḳılıpdur dilge cā ‘iydiŋ mübārek 
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S122                                          

155. Çeraylık  
Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Mey içkeniz ācāyıb ḫumārıngız çeraylık 

Mest olganız köreylik ser-şāriŋiz çeraylık 

 

Ser u ḳadızga Yā Rab köz tekmesün nigārım  

Heykelçi ez münāseb tūmāriŋiz çeraylık 

 

Olturkanız ne maḳbul turmuşlarız ne zībā 

İniḳse ikkisiden reftāriŋiz çeraylık 

 

Bülbülge yoḳ icāzet dem ursa aldıŋızga  

Ḥaḳā ki ‘Andelip dek güftāriŋiz çeraylık 

 

Ey muṭrıb-i  ḫoş āvāz ṣavtız cihāne mümtāz 

Seh- gāh u giryezdek gülyāriŋiz çeraylık 

 

Ey pādişāh-i ḫūbān bol tāc-i taḫt-i devrān 

Şānızga ḫoş yaraşkadur barıŋız çeraylık  

 

Ey kān-i ‘ilm u dānış vey mehd-i fahm bīniş  

Endişezdür ‘ali efgāriŋiz çeraylık 
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S123                                        

156. Aḫterilik  
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Keliŋ gül faṣlı gülzār aḫterilik 

Barıp gülşende dildār aḫterilik 

 

Temāşā aylaban deşt u dāmenni 

Nevāyı bülbül-i zār aḫterilik 

 

Heme dildārı birlen birge yürgen  

Men u sen hem keliŋ yār aḫterilik 

 

Köŋülden ketse tā ḳayġu u ġamler 

Keliŋ meḥbūb-i ġam-ḫār aḫterilik 

 

Eger çend taplıġsız tūtiyādur 

Ne bolsa hem keliŋ yār aḥterilik 

 

Terip güllerni baġlap deste deste 

Nemūd-i  zīb-i destār aḫterilik 

 

Ḥafīẓī sāḳi gül-çehre birlen  

İçip özni ser-şār aḫterilik 
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S124                                          

157. Bī-bāk  
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

DiMiŋ ler dōstlar kim anı bī-bāk 

Cihānıŋ berçe ḫūbānı bī-bāk 

 

Bā kim yoḳ, mezze-i  oḳın atkanıdan  

Eger çendi irür peykānı bī-bāk 

 

Köziden ẕerreçe hem ḳorḳışım yoḳ 

Anıŋ ḳaşı bilen müjgānı bī-bāk 

 

Żerūrdür emriden ḳalmaḳ iṭā’at 

Biliŋler kim anıŋ fermānı bī-bāk 

 

İşanmag kolıga ol bī-vefānı 

Anıŋ ‘ahdı ile peymānı bī-bāk  

 

Ḥaẕer oşbu zamān ādemleriden 

Bu devrāniŋ biliŋ insānı bī-bāk 

 

Ḥafīẓī yer yüzige hiç kişiniŋ  

İmesdür men gibi cānānı bī-bāk 
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S125                                    

158. Ṣeydiŋ Ne Uçar ẞeyād 
Mef’ūlü Mefā’īlün Mef’ūlü Mefā’īlün 

Ṣeydiŋni uçar ṣeyād zindāne iken mendek 

Bāl u ḳanatI baġlıġ zevlāne iken mendek 

 

Tā keyġeçe bendiŋge bī-çāre esīr olsun 

Ḳoy bir ġam yārıdan dīvāne iken mendek 

 

Derd ü ġam hicrānden bī-çāre çidealmasdan 

Feryād çekiban her-dem efġāne iken mendek 

 

‘Aḳl u hoşını körseŋ dīvānege oḫşaydur 

Her yāne urup özni ser-sāne iken mendek 

 

Susızlık u açlıkdan çopdak ḳurugan cismi 

Bī-mār u ża’iflikden ölgene iken mendek  

 

Bu vādeyi ġurbetde bī-yār u diyār āḫır 

Āvāre u ser-geşte bī-ḫāne iken mendek 

 

Bilmes ne günāh andan otkan bosa tengrige 

Öz cürm-i ḫaṭāsıga ḥayrāne iken mendek 
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S125                                             

159. Mübārek 
Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Ḳurbān heyeti sizge ey meh-i  liḳā mübārek 

Bu ṭuyu şādmāne ey dilrübā mübārek 

 

‘Aṭr u gülāp u reyḥān-i sünbül saçızga kutluġ 

Ḳol u ayaġlarızga ḳoygan henā mübārek 

 

La’l u lebizge dilber ḫāl u ḫaṭız münāseb 

Aḳ yüzlerizge cānā ḳaş ḳara mübārek 

 

Veh veh ‘aceb yaraşkan ol sürme közlerizge 

Köz tegmesün ilāhīm ey meh-i  leḳā mübārek 

 

Ol ser u ḳāmetizge ey yaḫşılarnı şāhı 

Yengi heyt lebāsı ser tā be-pā mübārek  

 

Ḫıl ḫıl bolıp yürişiz ey şūḫ meh-cebinler 

Mestāne kūçelerde ṣūbḥ u mesā mübārek  

 

Ey ḥāciler silerge oşbu heyt künige 

Zemzem suvu dimesmen āb-i beḳā mübārek 

 

Yoḫlabanıŋ ġariblerizni rūz adāyı ḥācet 

Aytsun naṣibesiz dek ḥac ḫüdā mübārek 

 

Ḳılgan ‘ibādetiŋiz ey müslimin-i ‘alem 

Bolsun ḳabul-i ẕāt ol kebriyā mübārek 
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Şükr-i ḫüdā vaṭandan ketti uruş yoḳalıp 

Keldi dū-bāre ḳaytıp ṣulḥ u ṣefā mübārek 

 

İmdi ki tā ḥayāt bar körmaŋ uruş yüzini  

Emn u āmānde yaşnak ey eḳre bā mübārek 

 

Oşbu heyt künini her ḳança vaṣfın aytsam 

Bilġil anıŋ Ḥafīẓī bolmas adā mübārek 

 

S127                                                 

160. Meni dek 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Kimdi ‘aşkıŋda seni vālih ü şeydā meni dek 

Taşlagan yer yüzige şūriş-i  ġavġā meni dek  

 

Hiç bir āşıḳ-i şūride eyā leylī -veşim 

Bolmagan il içide tilbe ü resvā meni dek 

 

Bar muken yer yüzide ‘aşıḳ-i ser- geşte- zār  

Ayrılıp dilberinden bī- ser ü bī-pā meni dek 

 

Acrelip ḳalsa kişi dilberiden anı biliŋ 

Renc ü ḥasret ki otar ‘ömri serā-pā meni dek 

 

Oşbu gülzār-i edeb içre Ḥafīẓī be-ḫūdā 

Kelmegay ḳaytıp yine bülbül-i güyā meni dek 
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S127                                                 

161. Mekelik  
Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün? 

Cānāneler içinde cānān iken mekelik 

Ser-ḫil-i  peşvāyı ḫūbān iken mekelik 

 

Nāzı bilen adāga sāzı bilen nevāga 

El-ḥaḳ ki il araga destān iken mekelik 

 

On tört ki bardı yaşı cānı aladı ḳaşı 

İniḳse boy u başı reyḥān iken mekelik 

 

Ölsem anı boyıga ḫalḳı bilen ḫūyige 

Baḳsam müdām rūyige ḫandān iken mekelik 

 

Kipriklerni oḳı köksimgedür nişāne 

Ḳatlımġa vāve ki bil peykān iken mekelik 

 

Kırsa oyınga her gāh bolsın reḳible āgāh 

Tāl ḫımça yegli ol māh-i lerzān iken mekelik 

 

Keklikle dek yürüşi ṭāvūs gibi turışı 

Cānnı alur külişi mestān iken mekelik 
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162. Ṣulḥ u Tinçlik 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Bahār-ı bī-ḫazān dur ṣulḥ u tinçlik 

Hemīşe bostānıdur ṣulḥ u tinçlik 

 

Cehennemdür ne yerde kim uruş bar 

Behişt-i cāvidāndur ṣulḥ u tinçlik 

 

Tereḳḳi ü ta’āli beşerge 

Biliŋler kim zamāndur ṣulḥ u tinçlik 

 

Uruş nā-būd iter ‘alem yüzini  

Nigehbān-i cihāndur ṣulh u tinçlik 

 

Vaṭanıŋ tinçligini saḳlamaḳ da  

Hemīşe pāsbāndur ṣulh u tinçlik  

 

Uruş bar yerde bolmas kim teriklik  

Ḥayāt-i cāvidāndur ṣulḥ u tinçlik 

 

Cefā- keş ḫalḳimizge oşbu devrān  

Büyük bir ārmāndür ṣulḥ u tinçlik  
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163. Şekillik  
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi eyyām-ı bahār ey gül-i  bī-ḫār şekillik 

Seyr-i  gül-geşt-i  çemen eylediŋ ey yār şekillik 

 

Tüşti yādıŋ de meger seyr-i gül ü lāle seniŋ 

Çıḳdıŋ ey şūḫ yasanıp bī-ḫūd ü ser-şār şeklik 

 

Ṣaḥn-i gülzāre seniŋ ṭarz-i yürişiŋ köremen 

Mest ü maḫmūrsın eyā şūḫak mekkār şekillik  

 

Bura ursam u sitem birle cefā kim anga bar 

Tartaman köp ḳolıdan renc ile āzār şekilik  

 

Sen eger ṭaraf-i aylamasaŋ rence ḳaddem 

Bolmagay yer yüzi sensiz gül ü gülzār şekilik  

 

Tüşti il içre ‘aceb şūruş-i ġayġā ber-pā 

Çıḳdı oyıdan güzelim kūçe u bāzār şekilik 

 

S129                                            

164. Aytıŋ 
Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Bī-mārlıġımnı meni cānānıma aytıŋ 

Öldüm ġamıdan dāru dermānıma aytıŋ 

 

Kör boldı közim tırmulıban yolıda āḫır 

Zinhār barıp közleri fettānıma aytıŋ 
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Miŋ va’de berip bir yolı hem kelmedi ol şūḫ 

Tursın yādıġa va’desi yalġanıma aytıŋ 

Cānımnı fedā ḳılġuçı men yolıda kelse 

Ḳurbānı bolayın anı mihmānıma aytıŋ 

 

Luṭf u kerem aylap ne bolur biz sarı baḳsa 

Kān-i şeref u ma’den-i iḥsānıma aytıŋ 

 

ulm aylaganın barça seni aldı da barıp 

Raḥm ḳılmaganın ḥāl-i perīşānıma aytıŋ 

 

Yıġlap ser-i kūyında adā boldı Ḥafīẓī 

Bir raḥm ḳısun dīde-i giryānıma aytıŋ 

S130                                               

165. Ḫoş Keldiŋ  
Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Meni yād eyleban külbem sarı ey yār ḫoş keldiŋ 

Ḳudūmıŋ közlerimni üstige dildār ḫoş keldiŋ 

 

Fedāyı ṭarz-i reftārıŋ bolayın men seni cānā 

Ḫırāmān aylaban çün kebk-i   ḫoş-reftār-i ḫoş keldiŋ 

 

Cemāliŋ körgeli ey meh-leḳā niçe zamānlardan  

Idim dīvāne- vār men teşne-i dīdār-i ḫoş keldiŋ 

 

Tikensiz gül bomas bilġil anıŋ gülzār-i ‘alemde 

Eger bolsa sen ayırsan ey gül-i bī-ḫār ḫoş keldiŋ 

 

Yolıŋda tırmalıp kör boldı közim ‘aḳıbet cānā 

Ḳıyāmet künide ḳaldı meger dīdār-i ḫoş keldiŋ 
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Tün ü kün firḳatıŋdan ḳumrı dek nālān idim cānā 

Bu kün yoḫlap eya serv-i  çemen bīsyār-i ḫoş keldiŋ 

 

Ḥafīẓī tā cihān barça bilġil kim ġūlāmiŋdür 

Ġaribiŋ ḥālını sorgalı ey bādār-i hoş keldiŋ 

 

S131                                                

166. Köriŋ 
Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

Ḥüsn ü cemālige bakıp nāz u adāsını köriŋ 

Serv-i boyıdan aynalıp ḳad-ı resāsını köriŋ 

 

Çeşm-i siyesige ḳarab olturasız mu munça hem 

İkki ḳaşın arasıdan ḫāl-i  ḳarasını köriŋ 

 

‘İşve ḳılıp yürse ṣanem ṭāvūs gibi ḳoysa ḳadem 

Cānnı aladı dem-be-dem ṭarz-i  adāsını köriŋ 

 

Atası rāżı bolmasa anası kepke künmese 

Apası közge aylamasa kette akasını köriŋ 

 

Taġası oyga bolmasa ḫālesi aytsa kelmese 

Yengesi işke kırmasa tezde abasını köriŋ 

 

Tā ki Ḥafīẓī zindedür serv-i boyıga bendedür 

Ḳāmetige baḳıp anıŋ ḳadd-i resāyını köriŋ 
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S131                                 

167. Ġamgüsārım Meniŋ 
Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ul 

Kanı mūnis-ı ġamgüsārım meniŋ 

Kelip sorsa bu ḥāl-ı zārım meniŋ 

 

Bahār keldi boldı cihān lāle-zār 

Kemeydür niçük gül’aẕārım meniŋ 

 

Köyinde bar ey dirsem ey nāzenin  

Ḳanı tende köç-i medārım meniŋ 

 

Ne ḥācet Meŋe seyr-i bāġ ü çemen 

Bosa yanıma gül’aẕārım meniŋ 

 

Ḳaçanġança tartsun ġamıŋ yükini 

Bu cism-i ża’if nizārım meniŋ 

 

Ḳımaŋlar ‘aybımnı hezyān disem 

Özimge imes iḫtiyārım meniŋ 

 

Ḥafīẓī netey men ki simāb gibi 

Ki bir yerde yoḳdur ḳarārım meniŋ 
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S132                                    

168. Vefā Ḳılmadıŋ 
Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ul 

Refāketni cānā be-cā ḳılmadıŋ 

Cefā ḳıldıŋ amā vefā ḳılmadıŋ 

 

Selāmımnı birdim ‘aleyk almadıŋ 

Ḫudā buyruġını be-cā ḳılmadıŋ 

 

Besi ‘özr ittim yanıŋda seni 

Sözümġe meni i’tinā ḳılmadıŋ 

 

Birip farḳ-i serden reḳiblerge cā 

Meger meni sen zīr-i pā ḳılmadıŋ 

 

Ne sitem imes irdi yer yüzige  

Be-ḥaḳ meni bī-nevā ḳılmadıŋ 

 

Yıḳıldım ayaġıŋ te gide kelip 

Basıp otıŋ u i’tinā ḳılmadıŋ 

 

Yüregimni öz ḥālıga ḳoymadıŋ 

Ezip tā ki āb u adā ḳılmadıŋ 

 

Ne cevr ü cefāler imes irdi sen 

Ḥaḳḳımga eyā dilrübā ḳılmadıŋ 

 

Ne maḥşer küni irmes irdi anıŋ 

Başımga anı sen be-pā ḳılmadıŋ 
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Ḥafīẓī bī-çāreni ḥālını 

Anıŋ ḳoymadıŋ tatba ḳılmadıŋ 

 

S133                                        

169. Birleşiŋ   
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Birleşiŋ ey ḳahramānlar birleşiŋ 

Birleşiŋ ey pehlevānlar birleşiŋ 

 

Tā ki bolsa ṣulḥ u tençlik ber-ḳarār 

Barça ehl-i ḫāndānler birleşiŋ 

 

Özbek ü Tāçik ü Türkmen ü Belüç 

Ey vaṭandaş yār cānlar birleşiŋ 

 

Ḳandehārı u Semengānı deMiŋ  

Ey ḳarındāş  mehrebānler birleşiŋ 

 

Ṣulḥ u tençlik yolıda tinmey müdām 

Ey ḳadir-dān ata-ḫānler birleşiŋ 

 

Tā ki düşmanler yoḳulsa ülkeden  

Cā niẟār ü cān-fişānler birleşiŋ 

 

Her şeġāl u tolgay ki berMiŋ  mecāl 

Ey dilāver arslānlar birleşiŋ 
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170. Ḳan Ayladıŋ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

İregim izip tola ḳan ayladıŋ 

Közim yaşını ḫūn-feşân ayladıŋ 

 

Bahār-ı ḥayātımnı gül-goncasın  

Açılmay anıŋ sen ḫazān ayladıŋ 

 

Yüzimni yine serġetip ey ṣanem 

Ḫazān bergi dek za‘ferān ayladıŋ 

 

Ḳademni eyā serv ü reyḥānginem 

Cefā barıdan çün kemān ayladıŋ 

 

Meni miẟl-i mecnūn gibi il ara 

Eyā leylī- veş destān ayladıŋ 

 

Yine deşt-i ṣaḥrālar içre meni 

Sen āvāre vāle-vān ayladıŋ 

 

Ḥafīẓī’ni zār yıġlatıp yaşını  

Betā sel gibisin revān ayladıŋ 
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171. Sorgalı Ḥālım 
Müfte’ilün Mefā’ilün Müfte’ilün Mefā’ilün 

Sorgalı ḥālım ey perī ced ü cedāl aylap keliŋ 

Çıḳmasdın ol cānginem siz derd-i  ḥāl aylap keliŋ 

 

Ḳaş u közizde  oynatıp her yana özni terbetip 

Yüz ‘işve birlen yol ara körgen de lāl aylap keliŋ 

 

Hicrān künini oynatıp ġam işikini berketip 

Kākelni her yan selketip yād-i viṣāl aylap keliŋ 

 

Yolda raḳipler körmese tā ki dūzāġıŋ ḳormasa 

Ey dilber-i şirin  adā andak şimāl aylap keliŋ 

 

Ey şūḫ ġamim bī-ḥad fuzūn sorma yüregim ġarḳ-i ḫūn 

Yollarda ḳalmaŋ keçḳarun tez tez cedāl aylap keliŋ 

 

Dōstlarnı ḫūrsand aylaban ḫoş-ḥāl u hendān aylaban 

Yavelerni ġamden köŋülini renc ü melāl aylap keliŋ 

 

Ḳahr-i ġażabnı terk itip ḫışm-i ‘itābden vazkeçip 

Ḫoş-ḫūy u ḫoş eṭvār olıp yaḫşı ḫiṣāl aylap keliŋ 
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172. Gijdele Gijdeng 
   Mef’ūlü Mefā’īlün Mef’ūlü Mefā’īlün 

Betizdi açıp oynaŋ aġam gijdele gijdeng 

   Aydak açılıp oynaŋ aġam gijdele gijdeng 

 

   Bir yerde turıp ḳaşna ḳaḳıp gerdenek urmaŋ 

   Her yana çafıp oynaŋ aġam gijdele gijdeng 

 

   Ḥayrāne bolıp ḳaldı közim ser u ḳaddızga 

   Bir gine bakıp oynaŋ aġam gijdele gijdeng 

 

   Ḳaşız tuşırıp ḳahr u ġażab birle baḳışmaŋ 

   Mestāne külüp oynaŋ aġam gijdele gijdeng 

 

   Boynızda sözip munça belā ḳar ḳare ḳılmaŋ  

   Aldızga ḳareb oynaŋ aġam gijdele gijdeng 

 

   Her naġme ü sāzıga çalar bolsa Ḥafīẓī 

   Sāzıga alıp oynaŋ aġam gijdele gijdeng 

 

  



183 
 

S136                                                

173. Közleriŋ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Eger bolsa ol sūrme sa közleriŋ 

Ḳılur rūzgārım ḳara közleriŋ 

 

   Kimi ki ḳarasa köziŋge seni 

   Ḳılur öziġe mübtelā közleriŋ 

 

   Ḥazer el-ḥazer baḳışıŋdan seni 

   Imes köz belkim belā közleriŋ 

   Salur il içinde ḳıyāmet be-pā 

   Eger bolsa ol fitnezā közleriŋ 

 

   Kime baḳsa köŋlin alur bī-gümān 

   Seni ey güzel dilrübā közleriŋ 

 

   Ḥafīẓī ḳarab yolıda ‘aḳıbet 

   Niçük boldı āb-i adā közleriŋ 

S137                                      

174. Ehl-i  Hüner 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Lebiŋ ḳand sözleriŋ şehd ü şeker dek 

Ḥalāvetde neme dirsem de gerdek 

 

Anıŋ çün baş ayaġ munça şirinsin 

Ḳaddıŋdur çün nihāl-i ney-şeker dek 
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Fedā olsun tenim ġonca lebiŋge 

Küleşleriŋ gül-i şām u seḥer dek 

Ḳarayman ḫancer-i ḳaşıŋga tek leb 

Neteyi peykerimden ḳan tokar dek 

 

O şol ‘alemige anga ‘amel yoḳ 

Otar ‘ömr-i diraḫt-i bī-ẟemer dek 

 

Ḫudāyā her ne ḳılsaŋ ḳıl velikin 

Ḳımaġıl ḫār u zār ehl-i hüner dek 

 

Ḳanı gevher- şinās kim bilse ḳadriŋ 

Ḥafīẓī ve ne her söziŋ güher dek 

 

S138                                      

175. Ser-i Pül Ḥaḳḳıda 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey Ser-i Pül il ara cennet  mekān derler seniŋ 

Bāġ u rāġıŋnı heme reşk-i  cinān derler seniŋ 

 

Sebz u ḫurremdür müdām dāmān-i deştiŋ ḳış u yaz 

Oşbu bā’iẟden bahār-i bī-ḫazān derler seniŋ 

 

Sen bilen ser- sebz u şādābdur Şiberġān deştleri 

Cevzicānān peykerige miẟl-i cān derler seniŋ 

 

Tā ki bar ikki imāmiŋ atıdan nām u nişān 

Her ne āfet  bolsa andan der- amān derler seniŋ 
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Işitip bu müslimiŋni atını ehl-i  zamān 

Zād-gāh-i şīr merdān-i cihān derler seniŋ 

Olsa ölgey yavge teslim bolmagay seŋerde bil 

Şol uçun ferzendleriŋni kahramān derler seniŋ 

 

Secde ḳılsam ṭaraf köyiŋ özre arzıdur niçün 

Ḳıble-i ehl-i müslimān-i cihān derler seniŋ 

 

Ne uçun devrān ili faḫr itmesün seŋe bu kün 

İftiḫār-i millet-i Afganistan derler seniŋ 
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176. Yād Aylaŋ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keçeler nāle ü zārımnı meniŋ yād aylaŋ 

Tā seḥer āh-ı şerer barımnı meniŋ yād aylaŋ 

 

Bāġ ara ser ü ḳad lāle ‘iẕār körgende 

Ḳumrıdak nāle-i zārımnı meniŋ yād aylaŋ 

 

Yol ara taġ ile taşlarga güẕeriz tuşsa 

Ṭāḳat-i ṣabr u ḳarārımnı meniŋ yād aylaŋ 

 

Ḳayırda vīrāne bīnā bolsa anıŋ körgende 

Ḥālet – i apter u zārımnı meniŋ yād aylaŋ 

 

Derd-i hicrān meni öldürse anga ḳayġu ḳımaŋ 

Kelban ḳabr u mezārımnı meniŋ yād aylaŋ 
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Nerde āvāre u ser-geşte körersiz dōstlar 

Ol zamān geçt ü güzārımnı meniŋ yād aylaŋ 

Keçeler ay çıḳıban ḳılsa cihānnı aydan  

Ay begüm dār u medārımnı meniŋ yād aylaŋ 

 

Ol muḳaddes heriniŋ cāh u celālini körip 

‘Ażamet-i Belḫ u Buḫārımnı meniŋ yād aylaŋ 

 

Ḳolġa tesbiḥ alıban zikr-i ḫüdā itkende 

Sa’at-i laḥẓa şümārımnı meniŋ yād aylaŋ 

 

Oşbu hicrān ġamiden ölsem eyā eḥbāblar 

Keliban gör mezārımnı meniŋ yād aylaŋ 
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177. Yārım Meniŋ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Va’de aylap kelmedi yārım meniŋ 

Bilmedim ne boldı dildārım meniŋ 

 

Bolmas irdim munça ġamga mübtelā 

Bolsa irdi yār-i ġam-ḫārım meniŋ 

 

Ḳılmagay köŋlimde bir ẕerre eẟer 

Oşbu āh u nāle-i zārım meniŋ 

 

Ḳılmasun munça cefā ḥaḳḳımga kop 

Barıp atıŋlar sitemgārım meniŋ  
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Raḥm itsün oşbu apter ḥālıma 

Birmesün kop cevr u āzārım meniŋ 

 

Olturupman yollarıga tılmırıp 

Kelse şāyed dip o şol yārım meniŋ 
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178. Rāh-ı Reftārıŋ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Hemeni lāl aylagandur rāh u reftārıŋ seniŋ 

Vāle ü dīvāne itken ṭarz-ı geştārıŋ seniŋ 

 

Dāne-i ḫāliŋni körgen sarı bil köŋül ḳuşı 

Yoḳ ‘ilācı bolmasa cānā geriftārıŋ seniŋ 

 

Oşbu gül-zār ḥayātte tā teriksen ey güzel 

Körmeyin bir laḥẓa ḫār u zār u bī-mārıŋ seniŋ 

 

Birmen mesken imesmen vāle-i  ḥüsn ü adāŋ 

Berçe ‘alemdür esīr-i māh-i rūḫsārıŋ seniŋ 

 

Ey birāder dānışiŋnı bir ḳur’an almas kişi 

Bolmasa ger kesege keldār u dinārıŋ seniŋ 

 

Ey Ḥafīẓī nev- cuvānler bezmide sen sıġsaŋ hem 

Sıġmagaydur hiç ḳaçan saḳal u destāriŋ seniŋ  

 

  



188 
 

S141                                                  

179. Ayladıŋ Kettiŋ 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Yüzimge bir bakıp ḥālim perīşān ayladıŋ kettiŋ 

Alıp ‘aḳl u hoşımnı zār u nālān ayladıŋ kettiŋ 

 

Ḳadı serviŋni bir körsetiŋ u közden nihān olduŋ 

Meni ḳumrı gibi hicriŋde nālān ayladıŋ kettiŋ 

 

Kelürmen ertelep dip va’de birdiŋ kelmediŋ cānā 

Meni bī-çāreni yolıŋda ser-sān ayladıŋ kettiŋ 

Tereḥḥum ḳılmadıŋ bu ḫaste köŋlümġe eyā ẓālım 

Yürek baġrımnı izip te-be-te ḳan ayladıŋ kettiŋ 

 

Ne dirsem seŋe ey şūḫ-i sitemger derd-i hicrāndan 

Firāḳıŋ otıġa cismimni biryān ayladıŋ kettiŋ 

 

Semend nāz u istiġnāmı nep ḳahr u ġażab birlen 

Günāhım sormasay üstimġe cevlān ayladıŋ kettiŋ 

 

Ne cürm u ne günāhım bar idi  ey - ẓālım-i bed-ḫū 

Köŋül kāşānesin yek-bāre vīrān ayladıŋ kettiŋ 
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180. Ayladıŋ 
   Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ul   

   Meŋe ey felek kop ziyān ayladıŋ  

   Cefā ḥakḳıma bī-amān ayladıŋ  

 

   Firār-i vaṭan ḳılbıdıŋ yıġlatıp 

   Anıŋ üstiġe  ḳaṣd-ı cān ayladıŋ 

 

   ‘Azīz dōstlarımdan meni acretip  

   Yürek birle baġrımnı ḳan ayladıŋ 

 

   Der- herkes u nā-kes u suflege 

   Şeh irdim meni pāsbān ayladıŋ 

 

   Tenimden alıp köç ayla ḳuvvetim  

   Ża’if  ayladıŋ nā-tüvān ayladıŋ 

 

    

Meni cānā cān yārlarımdan yine 

   Közimden alırnıŋ nihān ayladıŋ 

 

   Ne bī-gāne ḫalḳler bilen ‘aḳıbet 

   dirīġā meni hem zebān ayladıŋ 
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181. Aylap Keliŋ 
Müfte’ilün Müfte’ilün Müfte’ilün Müfte’ilün 

Bir keçe cānā yanıma nāz u ḫırām aylap keliŋ 

Cām-ı peyāpeyni içip ‘ayş-ı müdām aylap keliŋ 

 

Keçe yarım bolgan seri bolmasa ḫuftenden neri 

Uyḳunı közden ey perī özge ḥarām aylap keliŋ 

 

Yavlar kelerde ḳoymasa düşman tusıḳlık aylasa 

İmkān kelmaḳ bolmasa anda ḳıyām aylap keliŋ 

 

Ey nāzenīn yüzni açıp kākelni her yana saçıp  

Bir tute özni ey perī māh tamām aylap keliŋ 

 

Ertenge fırṣat bolmasa kelmaḳda ger vaḳıt bolmasa 

Renc u meşḳet bolmasa peşīnni şām aylap keliŋ 

 

Ey dilrübā siz her zamān ger kelseŋiz külbem taman 

Yanımda ey ārām-i cān nāz u ḫırām aylap keliŋ 

 

Oşbu refāḳat yolını mihr ile şefeḳat yolını 

‘Aşḳ u ṣedāḳet yolını cānā devām aylap keliŋ 
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182. Cüvān-mert 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Cüvān-merdiŋ bosam ḳurbānı anıŋ 

Uluğdur ne uçun kim şānı anıŋ 

 

Cüvān- mertler yemes nānını yalġuz 

Biliŋ ger bolmasa mihmānı anıŋ 

 

Ġarib u bī-nevāleriŋ yüzige 

Açıkdur ber- hemīşe ḫāni anıŋ 

 

Cihānġa bolmaġıl nā-merd bilen dōst 

Ki nā-merdiŋ bomas iḥsānı anıŋ 

 

Işanmaŋ ḳolıġa nā-merdni zinhār 

Biliŋ yalġan irür peymānı anıŋ 

 

Eger nā-merd ki mihmān bolsa her kim 

Çıḳadur ḥalḳumıdan cānı anıŋ 

 

Cüvān- merd ḳayırda bolsa ey Ḥafīẓī 

Bolarman yolıda ḳurbānı anıŋ 
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183.  Ana  
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bir ‘ömür ḫidmet-güzārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

Cān fedā ü cān nisārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

Ger ayaġıŋga tiken kırsa seni bilġil anaŋ 

Tā ḳıyāmet dāġdārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

Ger açıḳdan ḳarġasa sen alma köŋliŋge melāl 

Çin yürekden dōstdārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

Gülşen-i bāġ-i ḥayātıŋga eger ḳılsaŋ naẓar 

Bī-ḫazān ḫurrem-i bahārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

Ger ḫüdā nā-ḫāste bir kün aġrısa cism u teniŋ 

Tā seḥerge pehredārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

Tā anaŋ senden rıżā bolmasa tengriŋ bolmagay 

Şāf’a perverdigārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

Üstiġe pervāne dek cānıŋnı birseŋ arzıgay  

Çünki şem’-i şām tārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 
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184. Kākeliŋ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Nāfe tā-tār-ı mūyı kim müşk-i  ‘anber kākeliŋ 

Sünbül-i  ter mū bilalmam yā ki anter kākeliŋ 

 

Boy-i gül mu ey sīmber yā ki ol ‘aṭr-i gülāb 

Yer yüzin aylaptı munça ḫoş- mu’ter kākeliŋ 

 

Ne uçun ḳalbım yara köŋlüm cerāhet olmasun 

Her ḳaraganda urur köksimde ḫancer ḳākeliŋ 

 

Sorma eḥvāl-i dil-i zārımnı ey serv ü revān 

Aylagan zār u zebūn u ḫār u apter kākeliŋ 

 

Ne uçun ḳayçı urıp kuta etersin ey güzel 

Ḳavi ki bolsun ḳāmetiŋ birle berāber kākeliŋ 

 

Ey perī-rū kim miydi seḥer-fesūn közleriŋ 

Üstige üstüŋ meni aylaptı menter kākeliŋ 

 

Gerçi ḥüsn ü ṣūretiŋni yoḳ mīẟālı dehr ara 

Başḳa zīb birgen anga ey şūḥ-i sīmber kākeliŋ 
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185. Ayladıŋ Kettiŋ 
Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Meni zār yıġlatıp hicriŋde nālān ayladıŋ kettiŋ 

Közimni yaşını deryā-yı ummān ayladıŋ kettiŋ 

 

Ḫırāmān aylaban yanımda ey cānāne bir keldiŋ 

Ḥālimni sormasay cānā şitābān ayladıŋ kettiŋ 

 

Yüziŋni körsetip bir nā-gehān közden nihān oldıŋ 

Cihānnı közlerimge tārikistān ayladıŋ kettiŋ 

 

Kelermen dip Meŋe sen rūz-i evvel va’deler bİrdiŋ 

Ne boldı birgen ‘ahdIŋ terk-i peymān ayladıŋ kettiŋ 

 

Tereḥḥum  ḳılmadıŋ bir ẕerre bu eḥvāl-i zārımga 

Anıŋ üstige baġrımnı ezip ḳan ayladıŋ kettiŋ  

 

Eyā leylī-veşim ‘aşḳıŋda zār-i mübtelā aylap 

Meni mecnūn gibi il içre destān ayladıŋ kettiŋ 

 

Niçük ḥāliŋ diban bir sormadıŋ miskīn Ḥafīẓīŋ’ni 

Yüziŋni ḳaytarıp nāz u ḫırāmān ayladıŋ kettiŋ 
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186. Örgelsün Ḳolıŋ 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey sitemger cevr-i  āzāriŋden örgelsün ḳolıŋ 

Vey cefā- cū çeşm-i  ḫūn bārıŋden örgelsün ḳolıŋ 

 

Teşne-i dīdārleriŋni ḳoymagil zār yıġlatıp  

Aç yüziŋni ikki rūḫsārıŋden örgelsün ḳolıŋ 

 

Cilve aylap yürgeniŋ ṭāvūsge megzer bāġ ara 

Seyr-i bāġ u ṭaraf gülzāriŋden öregelsün ḳoliŋ 

 

Kel ḫırāmān aylaban yanımda ey serv-i revān 

Ḳadd u boy u ṭarz-i reftāriŋden örgelsün ḳoliŋ 

 

Neġma-i ‘uşşāḳleriŋge ṣadde bolsun çākrıŋ 

Ṣavtsa gāh birle gül-yārıŋdan örgelsün ḳolıŋ 

 

Sāz u āvāz y rubābıŋga fedā bu nükeriŋ,b 

Perde-i tambur ile tāriŋden örgelsün ḳolıŋ 

 

Bir Ḥafīẓī ġarib miskin ġūlāmiŋdur seni 

Sāt-i ḫaridār bolsa bāzāriŋden örgelsün ḳolıŋ 

 

 

 

 

 

 



196 
 

 

S147                                                       

187. Ata Anaŋ 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün   

   Hem-dem u mūnis-i cānıŋ ata anaŋdur seniŋ 

   Müşfiḳ ü hem mihribānıŋ ata anaŋdur seniŋ 

 

   Ata anadān uluġ ẕāt bolmagay bilseŋ eger 

   Server-i ikki cihānıŋ ata anaŋdur seniŋ 

 

   Ata ana ḫıdmetin farż bil çünki dehr ara 

   Ked ḫüdāyı ḫāndānıŋ ata anaŋdur seniŋ 

 

   Ger ḳolıŋdan oşlaban satsa bir oyga āyında ma 

   Oşbu kün ṣāḥib-i inanıŋ ata anaŋdur seniŋ 

 

   Tā terik sen ata ana ḫıdmetiden iġme baş 

   Baş uluġ ḫāndānıŋ ata anaŋdur seniŋ 

 

   Māl u mülk u ehl-i evlāt tapılur bolsa püliŋ 

   Tapılıḳsız faḫr-i şānıŋ ata anaŋdur seniŋ 

 

   Terikdürler seniŋ yolıŋda tinmey tün ü kün  

   Cān- niẟār u cān-fişānıŋ ata anaŋdur seniŋ 
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188. Ta’lim Āzār 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ḳaysı mektepden degil ta’lim āzār ayladıŋ 

Munça ḥaḳḳımga cefā u cevr bisyār ayladıŋ 

 

Hiç raḥmıŋ kelmedi bu ḫasta ḥālimge meniŋ 

Yıġlatıp köz yaşımı ey şūḫ -i ḫūn-bār ayladıŋ 

 

Ey ṣanem ‘aşḳıŋda āḫır tilbelerdik il ara 

Şerm-sār-i küçe ü resvāyı bāzār ayladıŋ 

 

Şunça birgen cevr ü āzāriŋni cānā üstiġe 

Ġam yükini üstime tā bare ser-bār ayladıŋ 

 

Ḥāl-i zār u apterimni kördiŋ ammā ey ṣanem 

Sorgalı ḥāli dilimden nige sen ‘ar ayladıŋ 

 

Men adāyı ḫāk-i pāy maḳdemiŋ ey nāzenīn 

Her yere ḳoydıŋ ḳaddem ol yerni gülzār ayladıŋ 

 

Her ne ‘özr u zārı ḳıldım der-gehiŋ ey perī 

Birgine körgeli ḥüsniŋge meni zār ayladıŋ 
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189. Raḳṣını Köriŋ 
   Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilün  

   Sünbül saçını tarab devrede raḳṣını köriŋ 

   Nāz ile her sarı ḳarap devrede raḳṣını köriŋ 

 

   Ḳaşı közini oynatıp her sarı özni terbetip 

   ‘Aşıḳ-ı zārını ḳaynatıp devrede raḳṣını köriŋ 

     

   Boyıŋa heykelin taḳıp kökside dem-be-dem baḳıp 

   Ādemi ot gibi yaḳıp devrede raḳsını köriŋ 

 

   Ay gibi yüzini açıp her sarı zülfini saçıp 

   ‘Aşıḳ-i zārıdan ḳaçıp devrede raḳṣını köriŋ 

 

   Men ölemen adāsıga ḳaşlarını ḳarasıga 

   Ḫāllerini arasıga devrede raḳṣını köriŋ 

 

   Zülfini keyf ki teleban köz tehi birle peyleban 

   Hemeni vāle aylaban devrede raḳṣını köriŋ 

 

S149             

190. Dirler Seniŋ 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Kaşlarıŋnı il ara cānā kemān dirler seniŋ 

   Kiprikiŋni oḳını tīġ-i senān dirler seniŋ 

 

   Baḳışıŋa ey perī āşūp-i devrān at ḳoyıp 

   Közleriŋni fitne-i āḫır zamān dirler seniŋ 
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   Lebleriŋ ‘aynı tekelümde saçar şeht ü şeker 

   Şol sebebden ṭūṭī-i şirin zebān dirler seniŋ 

 

   Ḳāmetiŋni her kişi körse eger gülşen ara 

   Ṣadde-ı boyıŋ bolıp serv-i revān dirler seniŋ 

 

   Kim ki baḳsa gül yüzinge köŋlin algay sen anıŋ 

   Oşbu bā’iẟ-i nāzenīn dilistān dirler seniŋ 

 

   Gül yüziŋni şevḳiden seyr-i müdām köŋül ḳuşı 

   Ol sebebden ‘arıżıŋnı gülistān dirler seniŋ 

 

   Ḫımça dak lerzān ḳad u boyı  u başıŋdan örgelip  

   Barça ‘alem ey perī mürçe mīyān dirler seniŋ 

 

S150      

191. Eger Bilseŋ Anaŋ 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Mūnis hem ġamgüsārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

   Hem-dem-i şeb-hāyı tārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

   Tā ki yavlar şeriden ḳalsaŋ hemīşe der-āmān 

   Melek cismiŋge ḥıṣārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

   Sen eger anaŋnı bilseŋ çin yürekden ḳadrını 

   Tilge dāim bil şe’arıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

   Tenge cān cismiŋ ara rūḥ-i revānıŋdur seniŋ 

   Ḳuvvet u ḳöç medārıŋdur eger bilseŋ anaŋ 
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   Sen eger ketseŋ seferge yollarıŋga tırmalıp 

   Keçe kündüz intiẓārındur eger bilseŋ anaŋ 

 

Tā terikdür senden üzmes dilde ki bar mihrini 

Mihribānıŋ tā ki barıŋdur eger bilseŋ anaŋ 

 

Arzıgay atıġa faḫr aylap mebāhāt aylasaŋ  

Ey Ḥafiẓī iftiḫārıŋdur eger bilseŋ 

 

S151                                       

192.  Temāşā Ḳılıŋ 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Şehri Būḫārānı temāşā ḳılıŋ 

   Mülk dil ārānı temāşā ḳılıŋ 

 

   Şehr digen munça bulur mu güzel 

   Ḳudretullāhni temāşā ḳılıŋ 

 

   Veh veh ‘aceb ḫoş yaratıp devrānı 

   Ḥāliḳ-i yektānı temāşā ḳılıŋ 

 

   Ḳıṣsa-i cennetni ḳoyıŋ cāyıga 

   Ḥāl Būḫārānı temāşā kılıŋ 

 

   Ravża-i ravżānnı köriŋ köz bilen 

   ‘Arş ma’lini temāşā ḳılıŋ 

 

   Ḥūr u perīler bile ḳol üşleşip  

   Cennet-i zībānı temāşā ḳılıŋ 
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   Ser ü ḳad u lāle ‘özürler bilen 

   Dāmen-i ṣaḥrānı temāşā ḳılıŋ 

 

Sūrat-i zībāge ḳaraŋ olturıŋ  

Ḥüsn-i firābānı temāşā ḳılıŋ 

 

Men ḳadār ‘inānı temāşā ḳısam 

Siz rūḫ-i zībānı temāşā ḳılıŋ 

 

Ḳaş dimiŋler meŋe sizler anıŋ 

Ḫancer-i bürrānı temāşā ḳılıŋ 

 

Sūsen ü sünbülni neẓāre itip 

Serv-i semen-sānı temāşā ḳılıŋ 

 

Sāḳi-i kevẟerni ḳılıp seyirni 

Sāġar-i minānı temāşā ḳılıŋ 

 

Mesken-i mecnūnga naẓar teşleban 

Māmen-i leylānı temāşā ḳılıŋ 

 

Ḥāne u ḳāşāneni seyr aylaban 

Menzil ü me’vānı temāşā ḳılıŋ 

 

Nāz ayla ni’met ki irür berçe ġarḳ 

Luṭf-i ta’ālāni temāşā ḳılıŋ 

 

Efşenge renc-i ḳaddem aylaban 

Me’men sīnāni temāşā ḳılıŋ  
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Zādga me’men ol nābeġ 

Şehre dünyānı temāşā ḳılıŋ 

 

Berçeni ḥayret ki sagan ṣan’atı 

Aṭlas dibānı temāşā ḳılıŋ 

 

Dāmen deştige çıḳıban anıŋ 

Āhuyı ṣaḥrānı temāşā ḳılıŋ  

 

Taġ ile taşıŋga adā men anı 

Kūh-i feleksanı temāşā ḳılıŋ 

 

Heme onı körme kege mehliya 

Bahr-i ḫüdā anı temāşā ḳılıŋ 

 

[Lam (ل) Kafiyeli Gazeller] 
 

S153                                           

193. Bir Keçe Kel 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Sorgalı ḥālimni ey mihribān bir keçe kel 

   ‘Arż-i dādımnı ḳılay seŋe beyān bir keçe kel 

 

   Kelmeseŋ ḥālim zebūn köŋlüm irür bī-ḥad ḫarāb 

   Körgeli bī-mār-i zārıŋnı nihān bir keçe kel 

 

   Ġuṣṣa u ġamga ḳoyup ḥālimni apter aylaban 

   Ḳılmaġıl munça meni baġrımnı ḳan bir keçe kel 
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Kelgeli ger ḳoymasa ẓālım ataŋ birle anaŋ  

   Ikkisiden yaşırun közden nihān bir keçe kel 

 

   Kūçelerde ḳoymasa çıḳalı ẓulm aylap anaŋ 

   Tam- be- tam teşlep  yanımda ḳaçayban bir keçe kel 

 

Şām güv ü güm yaşırun kel körmesün aġyār-i şūm 

Ketesen ḳaytıp yine müllā ezān bir keçe kel 

 

Firḳatıŋdan ḳalmadı ṣabr u ḳarār ṭāḳatım 

Raḥm itip ḥālimge ey ārān-i cān bir keçe kel 

S153                                                    

194. Gül 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ḳaysı bir a’żāŋ imesdür ey gül-i bī-ḫār-i gül 

   Baş ayaġıŋdan alıp ser-tā-seriŋ ey yār-i  gül 

 

Ḳaş gül kiprikleriŋ gül zülf gül rūḫsār-i gül 

Çekeyi pişāniŋ özre ṭere ṭerar gül 

 

Leb gül aġzı gül tiliŋ gül bolmasa ey gül-beden 

Bolmagay munça sūḫan gül söz gül güftār-i gül 

 

‘İşve gül nāz gül ḫırām gül cilve gül ṭenāz gül 

Ġamze gül ṭarz-i adā gül şūḫ-i pūr- mekkār-i gül 

 

Çeng gülni gül rubāb gül ṭeble gül dāire-i gül 

‘Avd-i gül tenbur-i gül dombra gül seh-tār-i gül 
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Naġme gül sāz gül sürūd gül leḥn-i gül āvāz-i gül 

Lehçe gül ṣavt gül terenüm gül heme güftār-i gül 

 

Bāde gül mey gül şarab gül nān gül ṣahbā-i gül 

Cām gül peymāne gül hem sāġar ser-şar-i gül 

 

Neşe gül mest gül meleg gül bī-ḫūd ü bī-ḥāl-i gül 

Tilbe gül meḫmür gül dīvāne gül ḫūmār-ı gül 

 

Va’de gül ‘ahd gül vefā gül lafẓ gül peymāne-i gül 

Müjde gül peyk nevid gül ḳol gül eḳrār-i gül 

 

S154                                            

195. Ḳızıl Gül 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’īlün 

   Ḳadıŋ serv ikki rūḫsārıŋ ḳızıl gül 

   Anıŋ çün dediler atıŋnı māh-i gül 

 

   Sen ol māhdursun ey şūḫ-i perī-zād 

   Faḫr aylar bu kün atıŋga kabil  

 

   Cihānda kop kördim meh-cebinler 

   Seniŋçe körmedim zībā ü maḳbūl 

 

   Koyıp yanıp dutaşıp cism u cānım  

   Firāḳıŋ otıga gül boldı egil 

 

   Niçük körgen sarı dīvāne bolmay 

   Köziŋ bolsa seniŋ çün sāġar mel 
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Seŋe bes oşbu faḫr ey-şāh ḫūbān 

   Emirler der-gehiŋgedür bütün ḳūl 

 

   Viṣālıŋga aytar irdi Ḫafiẓī 

   Bomas irdi eger bī-çāre bī- pul 

 

S155                                      

196. Ol Meh-i Tābān 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ol meh-i tābānda menden sormagıl 

   Közleri fetānda menden sormagıl 

 

   Tā ki sen hicrānda körgen bolmasaŋ 

   Āteş-i sūzānda menden sormagıl 

 

   Ne belā künlerni salgan başıma 

   Ḳıṣṣa-i cānānda menden sormagıl  

 

   Dāġ hiciŋ aylagan baġrım kebāb 

   Sīne biryānda menden sormagıl  

 

   Il ara maḥşernı per-pā aylagan  

   Āfet-i devrānda menden sormagıl  

 

   Ey Ḥafiẓī mübtelā men ‘aşḳıda  

   Derd-i bī-dermānda menden sormagıl 
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197. Zār u Perīşān Boldı Gül 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Sünbül-i zülfiŋ körip zār u perīşān boldı gül 

   Şermiden gülşen ara nā-çāre pinhān boldı gül 

 

   Ḳāmetiŋni ḳılbıdıŋ bostān ara tā cilve- ger 

   Serv-i ḫıcletden  olıban lāl u ḥayrān boldı gül 

 

   Ġonçe-i la’l u lebiŋ körgen zamān ey nāzenīn 

   Ḫoşlıġıdan bāġ ara ser-mest u ḫandān boldı gül 

   Gül yüziŋni vaṣfını ḳıldım çemen içre beyān  

   Körgeli ḥüsniŋge zār u dil perīşān boldı gül 

 

   Ey bahār fayż ḳadumıŋdan seni deşt ü demen 

   Mevc urıban her tamanda ‘anber efşān boldı gül 

 

   Gül yüziŋni açıp ey şūḫ çıḳbıdın bāzār ara 

   Ḳıymetin ḳoldan birip bī-çāre erzān boldı gül 

 

   Ey Ḥafiẓī bir çemen ṣaḥnı imesdür ġarḳ-i gül 

   Her taman seyr aylasaŋ közge nemāyān boldı gül 
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198. Ey Vaṭan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey vaṭan bāġ birle bostānıŋ güzel 

   Bāġ dimem bil cennetistānıŋ güzel 

 

   Reng- be – reng çeḳnep açılgan her taman 

   Yāsemin zār gülistānıŋ güzel 

 

   Şāḫ-sārıŋ üstige gülşen ara 

   Çehçe bülbül ḫoş-ḫānıŋ güzel 

 

   Sūsen ü nesrin yāsemiŋden hem 

   Lāle ü sünbül ü reyḥānıŋ güzel 

 

   Āsumān bī-gübārıŋga seniŋ  

   Keçe bolsa māh-i tābānıŋ güzel 

 

    

Yazganım birle tükenmes ‘aẓametiŋ 

Il içinde çünki destānıŋ güzel 

 

Ṣulḥ u tinçlik bolsa seŋe ber-ḳarār 

Kelecek ‘aṣr ile devrānıŋ güzel 
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S157       

199. Kel 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Ey pādişāh-i kişver ḥüsn ey cenān kel 

   Ger kelmeseŋ bolur be-ḫüdā İnḳılāb kel 

 

   ‘Alemge ḳança şūḫ-i perī-zādla olmasam  

   Ḳıldım seni cümlesiden intiḫāb kel 

 

   Hicrān otıġa ḳoyma meni munça koydırıp  

   Bes şunça derd ü miḥnet ü renc ü ‘aẕāb kel 

 

   Derd ü firāḳ ü miḥnet hicriŋden ey ṣanem 

   Ḥālim besi apter ü zār ü ḫarāb kel 

 

   Bilmem ḳaysı bir sitemiŋ aylasam  

   Cevriŋ seni sensiz u hem bī-ḥesāb kel 

 

   Cānım lebimge ayttı firāḳıŋdan ey güzel 

   Nāz u ḫırām ayla u der-işterāp kel 

 

   Zülfiŋni çin meh çin tarab her yanda taşlaban 

   Birme öziŋni munça belā peç ü tāb kel 
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200. Eyyām-ı Bahār 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Keldi eyyām-ı bahār her yan şüküfān boldı gül 

   Menc urıp her sarı  ṭūfān özre  ṭūfān boldı gül 

 

   Ey bahār-i rūḥ perver ey nesim-i cān-fezā 

   Maḳdemiŋden oşbu dem bā-sāz u sāmān boldı gül 

 

   Bir çemen ṣaḥnı imes çeḳnep açılgan bolsa gül 

   Taġ u taşlar birle hem deşt ü biyābān boldı gül 

 

   ‘Arıżıŋ körgen demi ṣaḥnı çemende ey güzel 

   Ike rūvsārıŋga cānā mahv u ḥayran boldı gül 

 

   Kel ki ḳol üşlep yürerlik ikimiz gülşen ara 

   Çünki ṣaḥn-i bāġ ile ṭaraf ḫıyābān boldı gül 

 

   Körgeli bostān ara yolıŋdadur men mūntaẓır 

   Kel ki ārām- dil u hem rāḥat cān boldı gül 

 

   Sorgalı ḥālimni cānā kelmeseŋ bī-ḥad  ḫarāb 

   Kel ki bī- sen Meŋe bostān ṣaḥn-i zindān boldı gül 
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S159                                                    

201. Yaḫşı Ḳal 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Men çıḳar men ülkeden ḫış u tebārım yaḫşı ḳal 

   Ana yurtım meskenim zībā diyārım yaḫşı ḳal 

 

   Ey ‘azīz ülkem sevimli meyhanım ey seri- pülim 

   Ḳuvvet-i ḳalbı medārım köç u bārım yaşḫı ḳal 

 

   Ḳoy ki ḳalsun kömliġsiz mürde cismim meniŋ 

   Sen bu yerde ey meni gör-i mezārım yaḫşı ḳal 

 

   Ḳoy bahāristān ‘ömrim yeksere bolsun ḫazān 

   Sen meni ḫurrem-i bahār lāle zārım yaḫşı ḳal 

 

   Vādeyi ġurbette ölsem teşne-i leb pervāsı yoḳ 

   Lekin ey cüşḳin sevimli çeşme sarım yaşḫı ḳal 

 

   Keçe tengetgünçe yadıŋ közimge uyḳu yoḳ 

   Tā cihān barıça ey şeb-hāyı tārım yaşḫı ḳal 

 

   Ḳoy ki yādıŋdan seni ḳumrı dek nālān yürey 

   Ey sevimli ‘Andelip şāḫsārım yaḫşı ḳal 
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202.  ‘Azīz Ḫalḳım 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Turgıl ey ‘azīz ḫalkım imdi ḫışm iṣyān ḳıl  

   Körsetep köç  ü zorıŋ ḳutretiŋ nemāyān 

 

   Imdi yavlarıŋ seŋe birmese eger ḥaḳıŋ 

   Başını kesip tenden yer bile sen yeksan ḳıl  

 

   Ẕerreçe eger ġayret bolsa ger vücūdiŋge 

   Yatma uyḳuda zinhār himmetiŋ nemāyān ḳıl 

 

   Ḥalḳ-i ġullāmlıknı öz ḳulaġ u boynıŋdan  

   Ḥüriyetligin imdi merdimiŋge ey dōstum 

 

   Fāşizim-i ġaddārnı ḳayırga körseŋ ey dōstum  

   Boynını āsīp-dārga songra tīr ü bārān ḳıl 

 

   Bende ü rey’etlik āşti ḥadden bil seniŋ 

   İmdi öz biriŋden tur bir gişini sulṭān ḳıl 
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203. Oşbu Ġazel Özbekistan Cumhuriyetni Surḫun Derya 

Velâyetiniŋ Tırmız Şehrini Vaṣfıge Yazılgan 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey uluġ Tırmıẕ ‘aceb şehr ü ḫiyābānıŋ güzel 

Dāmen ü deştiŋ çeraylık bāġ u bostānıŋ güzel 

 

Her tamanga köz açıp baḳsaŋ körüngey lāle zār 

Birdemes men ṭaraf-i gülistānıŋ güzel 

 

Ne ‘aceb parum yaḳar cānga havāyı cānfazāŋ 

Çünki yaz dek dāimaṣ faṣl-i zemistānıŋ güzel 

 

Dinü ü lenin yolıŋnı ḳaṣṣası kopdur anıŋ 

Aylasam ger şerḥini tāriḫge destānıŋ güzel 

 

Ne uçun Seyḥun u āmuŋ munça zībā bolmasun 

Çünki āb-i ṣāf ṭaraf çeşme sār anıŋ güzel 

 

Dāmeniŋge terbiyet tapken büyük ‘alāmeler 

Çünki āġūş-i debistān ile ‘irfānıŋ güzel 

 

At ḳazandı ‘ilm ü fen birle ḥadiẟ ki dehr ara 

Miẟl – i yek insān bā-şānıŋ güzel 

 

Yaşnagıl ey sıġdıyan insān biley gülşen ara 

Ne uçun kim aylagan ‘ahd ile peymānıŋ güzel 
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204. Bahār 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey bahār ḫoş maḳdemiŋden Cevzicānān boldı gül 

   Oşbu ferdevs-i āşiyān u cennetistān boldı gül 

 

   Ḳıṣsa-i la’l u lebiŋni ḳılbıdım ey gül ‘ezār 

   Ḫoşlıġıdan dāmen-i deşt-i Bedeḫşān boldı güzel 

 

   Ey ṣanem men ṣadde seb-i zen ḫüdānıŋ bolay 

   Fayżıdan şehr-i Semerḳand ġarḳ-i tūfān boldı gül 

 

   Işitip ḳand u şekerdek sözleriŋni ey güzel 

   Kel ki şevḳiden anı Ḳunduz u Baġlan boldı gül 

 

   Sebzeler üstiġe yürgeniŋ körip ey nāzenīn 

   Ḫicletiden bāġ ara nā-çāre penhān boldı gül 

 

   Oşbu beş künlik ḥayāt ottu küçige bolma ḫoş 

   Köz yümüp aç kençe körgil tīt ü pāşān boldı gül 

 

   Munṣab u cāyım būlend dip bolma maġrur hiç ḳaçān 

   Bir şemālge körmediŋ yer birle yeksān boldı gül 
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205. Merdāne Turgıl 
   Mefā’ilün Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Kegil ey milletim merdāne turġıl 

   Bosun tāriḫge tā efsāne turġıl 

 

   Güreş meydānıga beliŋni bağlap 

   Delir ü bī-herāṣ meydāne turġıl 

    

Sen hem çün ḫalḳ u yetnām dek cāyıŋdan 

‘İtāb-i ḫışm ile ‘iṣyāne turġıl 

 

Ġururlap her taman çün Arslan dek 

Bebāŋ na’re – i mestāne turġıl 

 

Seni ḫışm u ‘itābıŋnı köreyban 

Bosun tā yavlarıŋ dīvāne turġıl 

 

Yüziŋni serġetip çün za’ferān dek 

Oturma bī-ser ü sāmāne turġıl 

 

Ḥayātdan keç kel u zinhār bolma 

Esīr-i merdüm-i bī-gāne turġıl 

 

Tüşip kel taġ u taştın na’re tartıp 

Ḳıyām-i cünbiş u ‘iṣyāne turġıl 

 

Eger ḳol u ayaġın bolsa baġlıḳ 

Özip zencir ile zevlāne turġıl 
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206. Nümāyān Ḳıl 
   Mef’ūlü Mefā’īlün Mef’ūlü Mefā’īlün 

   Kelgil ey güzel yārım ay yüziŋ nümāyān ḳıl 

   Pertev-i cemālıŋdan ülkeni çirāġān ḳıl 

 

   Tā- be-key esārette otkarur sen ‘ömriŋni 

   Çāderiŋ alıp başdan cilve kıl ḫırāmān ḳıl 

 

   Köz açıpsın ey dilber bir ḳaragıl ‘alemge 

   Neme sūr maḥşerdür sen hem özge cevlān ḳıl 

 

   Her kişi ḥuḳuḳıŋnı pāy-māl u zār itse 

   Kākeliŋ gibi cānā ḥālini perīşān ḳıl 

 

   Ḫāḫlasaŋ ẓafer seŋe yār u baḫtiyār olsa 

   Ülke yolıda zinhār cān u dilni ḳurbān ḳıl 

 

   Sen Cemile singlisin Rābe’a ni tenglisin 

   Incilā gibisin hem ḳudretiŋ nemāyān ḳıl 

 

   Ey Ḥafīẓī maḳṣūdıŋ bolsa ger viṣāl-i yār 

  Cān u dil ten-i serni naẕar-i rāh cānān ḳıl 
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207. Ḫandān Boldı Gül 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Bir tebessümiŋge cānā ġonçe ḫandān boldı gül 

   Külbidiŋ ser-tā-ser-i ‘alem gülistan boldı gül 

 

   Yeke bir sünbül imes hicriŋde cānā dil perīş 

   Lāle hem dāġ üstiġe dāġ baġrı biryān boldı gül 

 

   Bir çemen ṣaḥnı imesdür maḳdemiŋden gül bogan  

   Taġ u taşlar birle cānā deşt-i sūzān boldı gül 

 

   Kelişiŋni işitüp bostān ara ey güle’zār 

   Peş-gāh-i maḳdemiŋge raḳṣ-i raḳṣān boldı gül 

 

   Men fedāyı ḳāmet-i ser ü dil ārāŋ bolay 

   Ḫımça dek her sarıġa körgende lerzān boldı gül 

 

   Ḥācet-i cām u ayāġ bāde u ṣahbā imes 

   Lāleden deşt birle ṣaḥra-i sāġristān boldı gül  

 

   Oşbu beş künlik yigitlik peytide maġrur bolma 

   Köz yümüp açkınça kör yer birle yeksān boldı gül 
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208. Sīm-i Tenim Kel 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mef’ūlü Mefā’īlü 

   Hicriŋde adā boldum eyā sīm-i tenim kel 

   Raḥm  aylaban eḥvālıma nāzık bedenim kel 

 

   Men ṣadde ol la’l u leb-i ṭarz-i kelāmıŋ 

   Mestāne külip yanıma şirin süḫanım kel 

 

   Eyyām-i bahār keldi u sen kelmediŋ ey māh 

   Serv ü semen ü yāsemin ü nesterenim kel 

 

   Sensiz közime faṣl-i bahār ‘aynı ḫazāndur 

   Ey zinet-i deştim ile bāġ u çemenim kel 

 

   Ṭāvūs gibi ey ‘işve gerim celveler aylap 

   Oynap yanıma dilber-i nāzık bedenim kel 

 

   Cevr ü sitemiŋ ey ṣanma ḥaddın āşūpdür 

   Ey şuḫ sitem pişe pūr mekr ü fenim kel 

 

   Kelgil ki ḳudumıŋge seni ṣaddeler aylay  

   Oşbu ser ü başım ile bu cān – i tenim kel 

 

  



218 
 

S165                                                   

209. Beḫil       
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Bolmagıl zinhār mihmān-i beḫil 

   Körmegil yiyep bir ebed nān-i beḫil 

 

   Tutmagıl yanıda mihmān atını 

   Tā mebādā çıḳmasa cān-i beḫil 

 

   Ger ḫüdā nā-ḫāste kelse mihmān 

   Başıdan küçkey īmān-i beḫil 

 

   Ay u ilge çıḳmagay dūd oyıdan  

   Çıksa bilgil kim çıḳar cān-i beḫil 

 

   Körmegendür tā şu demçe hiç kişi 

   Yer yüzige luṭf u iḥsān-i beḫil 

 

   Meẕheb ü kişini menden sorsaŋız 

   Pül irür dīn birle īmān-i beḫil 

 

   Ger ḳażādan bir küni bolsa kesel 

   Yoḳ ölümden başḳa dermān-i beḫil 
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210. Körmesem  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Tençimes köŋlüm eger ol bī-vefānı körmesem3 

   Ṣabr u ber-dāştım ḳamas ol pūr-cefānı körmesem 

 

   Keçe tengetgünçe kelmes uyḳu közimge meniŋ 

   Laḥẓa yanımda ger ol meh-i leḳānı körmesem 

 

   Gerçi ‘ahdige vefāsı yoḳ bilermen men anıŋ 

   Şunda hem yoḳ ṭāḳatım ol bī-vefānı körmesem 

 

   Şehd-i ḳāmımga zehir olġay biliŋler siz anıŋ 

   Bir küni ol dilber-i şirin adānı körmesem 

 

   Neleyin seyr ü temāşāyı çemenni kim anga 

   Aylanıp ṣaḥnıda ol serv resānı körmesem  

 

   Seyremes köŋül ḳuşı yüzlep bahārān kelse bil 

   Tā gülistān içre ol gülgün ḳebānı körmesem  

 

   Āsumāndan nāzıl olġay başıma maḥşer küni  

   Ey Ḥafiẓī bir küni ol dilrübānı körmesem 

 

 

  

 
3 Bu şiir lam kafiyeli şiirler arasına yanlışlıkla konulmuş olmalıdır, asıl yeri 213. şiirden sonradır. 



220 
 

S166                                              

211. Kabil 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Kabilā ṭaraf-i gülistānıŋ güzel 

   Seyr-i bāġıŋ birle bostānıŋ güzel 

 

   Bāġ-i babüriŋge men ḳurbān olam 

   Bāġ imes bil cennetistānıŋ güzel 

 

   Ḫāṣe yaz faṣlıda ortaḳlar bilen 

   Mile ü gülgeçt-i Paġmānıŋ güzel 

 

   Ne disem ḫoca ṣafāŋnı vaṣfıga 

   Ermaġān-i zār-i bahārānıŋ güzel 

 

   ‘Aşıḳān u ‘arıfānıŋ dek seni 

   Bāġ-i bālāyı pūr ez şānıŋ güzel 

 

   Şehr-i ārā u cihān ārāŋ gibi 

   Rāten aytsam pül-i mestānıŋ güzel 

 

   Çün Ḥafiẓī vaṣfn inşā itmesün 

   Bol vaṭanda ‘aẓamet u şānıŋ güzel 
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212. Sen Bil 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Meni bu derd-i penhānımnı sen bil 

   Alur bir kün meni cānımnı sen bil 

 

   Alurman lik ḳayıtmas men yolımdan  

   Meniŋ bu ‘azm u īmānımnı sen bil 

 

   Ḳılar man ‘aḳıbet yolıŋda ḳurbān 

   Körersin bir küni cānımnı sen bil 

 

   Ḳılar dünyāga tūfānlarnı ber-pā 

   Bu eşk-i çeşim-i giryānımnı sen bil 

 

   Bu tīġ-i ḳaş abrū seŋe bardur 

   Tū kār bir kün meni ḳanımnı sen bil 

 

   Oḳup körgen bilür ḥāl-i dilimni 

   Meniŋ uraḳ destānımnı sen bil 

 

   Faḳad dünyāga istegenim sen irsen 

   Büyük ezgü ü armānımnı sen il 

 

   Ölermen yā viṣālige aytarman 

   Ḥafiẓī ‘ahd u peymānımnı sen bil 
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213. Bülbül 
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Gül birle enis ü yār-i bülbül 

   Hem mūnis u ġamgüsār-i  bülbül 

 

   Cān u tenini ḳılar hemīşe 

   Gül maḳdemige niẟār-i bülbül 

 

   Mendek vaṭanıdan acreliban 

   Āvāre-i her diyār-i bülbül 

 

   Bir yerde ḳarārı yoḳdur anı 

   Her sarıġa bī-ḳarār-i bülbül 

 

   Hicr-i gül ü firḳat-i bahārdan 

   Zār u zehir ü nezār-i bülbül 

 

   Bī-çāreni lāle dek yüregey 

   Dil sūḫte-i dāġdār-i bülbül 

 

   Ḳayġusı irür anıŋ ferāvān 

   Derd ü ġamı bī-şümār-i bülbül 
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214. Keldim  
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Yaşatıp ‘arż-i dilimni dilber-i dildār dip keldim 

   Özimġa maḥrem-i rāz-i dil esrār dip keldim 

 

   Tereḥḥum aylagıl ey şūḫ-i ẓālım ḥāl-i zārımga 

   Bu kün men der-gehiŋge mūnis-i ġamḫār dip keldim 

 

   Eger çend derd-i hicriŋden öler ḥālette men cānā 

   Viṣāliŋge henüz hem men umudım bar dip keldim  

 

   Sitem hem öziden peymānesı bar ey şeh-i ḫūbān 

   Ġarip ü miskīniŋni birmegil āzār dip keldim 

 

   Meni ol nāvek-i nāz u adāŋdan ey būt-i ẓālım 

   Yürek baġrım irür āzūrde u efkār dip keldim 

 

   Seni bir laḥẓa hem yād u ḫayālımdan unutmas men 

   Bu cism-i nā-tūvānımga nefes tā bar dip keldim 

 

   Eger ḥāl-i dilimni sormasaŋ ey şūḫ bī-bākım 

   Ki sensiz bu teriklik Meŋe bes düşvār dip keldim 
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215. Ayrılıp Ḳaldım 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Men ol āvāre bülbül encümenden ayrılıp ḳaldım 

   Temāşā-yı gül ü seyr-i çemenden ayrılıp ḳaldım 

 

   Niçük ḥālim zebūn köŋlüm perīşān olmasun ġamdan 

   Gülistānden cūdā serv ü semenden ayrılıp ḳaldım  

 

   Per ü bāl ü ḳanatım bolmasa tā aylasam pervāz 

   Uçardan acrelip deşt ü demenden ayrılıp ḳaldım 

 

   Yüregim lāle yegliġ uçun dāġ olmasun Yā Rāb 

   Bu hicrān vādeyi sıġma yā semenden ayrılıp ḳaldım 

 

   Közim kör oldı yıġlap yıġlap āḫır yād-i nergisden 

   O şul dem kim kenār-i nesterenden ayrılıp ḳaldım  

 

   Enesim hem ṣafirim hem-nevāyı bāġ-i bostānım 

   Dİrīġā ṭūṭī-i şirin sūḫandan ayrılıp ḳaldım  

 

   Ḥafiẓī tende cān-i cismim ara rūh u revānım yoḳ 

   O şul rūzıga āġūş-i vaṭandan ayrılıp ḳaldım 
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216. Müslim 
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün? 

   Betā ḥüsniŋge zībālıġ müslim 

   Ḳad u boyuŋga ra’nālıġ müslim 

 

   Seniŋ ol ‘anber efşān ḳākeliŋge 

   Güzeller içre boyulıġ müslim 

 

   Fedāyı ḳaşlarıŋ bolsın bu cānım 

   Ḳara köziŋge şehlālıġ müslim  

 

   Cihān-i zībālarını içre cānā 

   Seŋe bī-şebe’ yektālıġ müslim 

 

   Seŋe zibende bolsa leylī-veşlik 

   Meŋe mecnūn-i şeydālıġ müslim 

 

   Tün ü kün tilbeler dek köyiŋ özre 

   Meŋe bu bī- ser ü pālıġ müslim 

 

   Ḥafiẓīġa bu hicrān vādeyi sıġa 

   Viṣālıŋga temennāliġ müslim 
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217. Yıġladım 
   Fā’ilâtün Fā’ilâtün Fā’ilün 

   Dilber-i şirin zebān dip yıġladım 

   Vey meh-i nā-mihrebān dip yıġladım 

 

   Ikki şehlā közleriŋ ey nāzenīn 

   Fitne-i āḫır zamān dip yıġladım 

 

   Nev- bahār-i ‘ömrim ey ārām-i cān 

   Ġuṣṣdan boldı ḫazān dip yıġladım  

 

   Ḳayġu u derd u alemniŋ ḳolıdan  

   Kel ki baġrım tola ḳan dip yıġladım 

 

   Kel ki sensiz oşbu köŋül derdini 

   Kimge aylayın beyān dip yıġladım 

 

   Kel ki hicriŋden seni ey dilrübā 

   Ḳalmadı tāb u tüvān dip yıġladım 

 

   Kel ki kuyıŋ özre başımnı ḳoyıp 

   Tapşırayın ḥaḳ ki cān yıġladım 

 

   Derd-i hicriŋden seni cānā terik 

   Ḳalmışım andar gümān dip yıġladım 
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218. Pehlevānlarga Selām 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   İl ara şöhret ḳazangan Pehlevānlarga selām 

   Yer yüzige at çıḳargan ḳahramānlarga selām 

 

   Faḫr iter atlarıga oşbu zamān turan zemin 

   Zāde-i Efrāsiyāb ol nev-cüvānlarga selām 

 

   Ġayreti Timurga miŋzeydür güreş meydānıġa 

   Erek sever evlāde ṣaḥib-kırānlarga selām 

 

   Her şeġāl tap kel turalmaydur elleriŋ küçige 

   Babür devrān gibi ol Arslanlarga selām 

 

   Taġını ursa żarbe-i müşti bilen talḳān ḳılur 

   Oşbu nesil-i Pehlevān pūr tüvānlarga selām 

 

   Cān birir seŋerde ammā yavga teslim bolmagay 

   Ġayreti taḥsinge lāyıḳ ol cüvānlarga selām 

 

   Il uçun taġlarga yatkan tün ü kün seŋer alıp 

   Ey Ḥafiẓī ol mücahit-i kahramānlarga selām 
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219. Perī-zādım 
   Fe’ilātün Mefā’ilün Fe’ilün 

   Yüzi ḫūrşid nişān perī-zādım 

   Sözi gevher fişān perī-zādım 

 

   Fi’l ü eṭvārları melek sīret 

   Ḥūr-i cennet nişān perī-zādım 

 

   Atası ayttı püşti beg otkan 

   Anası nesl-i ḫān perī-zādım 

 

   Ḳumrı naġme ḫān bostānım  

   Ṭūṭ-i ḫoş beyān perī-zādım 

 

   ‘Andelip heri bāstānım  

   Bülbül-i Cevzicān perī-zādım 

 

   Ḳakeli müşk-bār hemiş anıŋ 

   Zülfi ‘anber fişān perī-zādım 

 

   Sözleriden irür ser efgende  

   Bülbül-i bostān perī-zādım 

 

   Bilmesem ḳaysı til bilen ‘arżım 

   Seŋe ḳılsam beyān perī-zādım 

 

   Yıġlatıp zār siley eşkimni 

   Ḳılmaġıl sen revān perī-zādım 
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Nev-bahār-i ḥayātım hicriŋden 

Boldı āḫır ḫazān perī-zādım 

 

Sorġalı kelmeseŋ yanımda  

Bī-ḥad ḥālım yaman perī-zādım 

 

Ḳāmetim ġam yükiden ey ẓālım 

Boldı miẟl-i kemān perī-zādım 

 

Bir baḳışıda ketti ḳolımdan  

İḫtiyār ‘inān perī-zādım 

 

Ne bolur bir keçe eger bolsaŋ 

Meŋe sen mihmān perī-zādım 

 

Ḳorḳaman çıġmasa tenimden cān 

Bolsa közden nihān perī-zādım 

 

Ḥasretiŋden dehr ara mendek 

Bar muken baġrı ḳan perī-zādım 

 

Raḥm kılgıl Ḥafiẓī ḥālıga 

Şūḫ-i nā-mihrebān perī-zādım 
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220. Balam  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Derdi hicriŋden seni kop nā-tüvān boldum balam 

   İt ü postdan acrelip bir üstüḫān boldum balam 

 

   Her bir atıŋnı işütsem öpkem aġzımga kelür 

   Sormagıl ḥālimnı menden sen ne sān boldum balam 

 

   Yüz gülümden bir gülüm açılmasay ġam destiden  

   Za’ferān dek sarġayıp āḫır zamān boldum balam 

 

   Ne tuturda bar mecālim ne yürerde ḳuvvetim 

   Ḳarayban zār u ża’if u nā-tüvān boldum balam 

 

   Ne Şiberġān bereydür ne seri-pül sıġaydurur 

   Bülbül āvāre dek bī-āşiyān boldum balam 

 

   Aḫterip nām u nişānıŋni tapalmay ‘aḳıbet 

   Kūçelerde  adaaşıp kop lāle-vān boldum balam 

 

   Yollarıŋga tırmalıp şāyed ki kelseŋ dip seni 

   Erteden aḳşamgaça dervāze -vān boldum balam 
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221. Turan Yurtı 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Bu Turan yurtını reşk-i gülistān ḳılmasam ḳoymam 

   Çekip miḥnet bilen tā cennetistān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Bu ẓulmet-i ḫāneni öz ḥāl u eḥvālıga ḳoymas men 

   Ḳaranġu keçelerin tā çirāġān ḳılmasam ḳoyman 

 

   Bu susız bī-ekin deşti bilen ṣaḥrāların anıŋ 

   Körersiz bir küni tā bāġ ü bostān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Çinān avc-i tereḳḳi birle peşret sarı iletkenmen 

   Cihān ehlini anga lāl u ḥayrān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Bu eski oy u cāylarnı bozup urnıġa ey dōstlar 

   Anıŋ tā ḳayta başdan yengi ‘ömrān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Körelmes közni her kim bolsa bolsın dāġ-i ḥasretten 

   Biliŋ zār yıġlatıban çeşm-i giryān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Kimi ki oşbu ārmān muḳaddes birle ḳarşıdur 

   Alıp başını tenden kale ḳurġan ḳılmasam ḳoymam 
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222. Selām 
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Seŋe ey büyük nesl-i Turan selām 

   Seŋe ey uluġ ḫalḳ-i devrān selām 

 

   Eyā dūde nesl-i Efrāsiyāb 

   Seŋe mİŋ der ü dehezārān selām 

 

   Sen ey Tur birlen Selem balası 

   Seŋe ey nejād-i nerimān selām 

 

   Seŋe ey Ebū-Müslim evlādesi 

   Eyā beber ü şīr-i ḫırāsān selām 

 

   Seŋe ta’ẓim ey millet-i ḳahramān 

   Eyā faḫr-i İran u Turan selām 

 

   Güreş ṣaḥn-i meydānga atlanıp 

   Begil imdi atıŋga cevlān selām 

 

   Köter kökke bıraġ erkinligiŋ 

   Eyā nesl-i Batür devrān selām 
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223. Dü-tār Ḥaḳkıda 
   Sen derdlerge dermānesin dü-tārım 

   Köŋüllerde ārmānesin dü-tārım 

 

   Sen sāz bilen nevālarnıŋ içinde 

   Yegāne devrānesin dü-tārım 

 

   Sen bar yerde ḳayġu bolmas ġam bolmas 

   Bargan yerde ḫandānsın dü-tārım 

 

   Ḳayırda barsam atıŋ seni tillerde 

   Yer yüzige efsānesin dü-tārım 

 

   Sen Ḫüvārezm Fārābilerden bizge 

   Mīrāẟ ḳalıp kelganesin dü-tārım 

 

   Nevāyı u şāh-i maşreb bābāmdan 

   Bizge ḳalgan nişānesin dü-tārım 

 

   Şeş müḳamnıŋ yer yüzige atını 

   Şöhret bergen yegānesin dü-tarım 

 

   Eski ‘aṣr u ḳadim devrānden bizge 

   Aġızlarga terānesin dü-tārım 
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S177                                                

224. Balam  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Yollarıŋga tırmalıp āb u adā boldum balam 

   Yıġlap yıġlap ikki közimden cüdā boldum balam 

 

   Tā ki yanımda idiŋ şāh-i cihān irdim müdām 

   Ketiŋ ü taḫttan tüşüp āḫır gedā boldum balam 

 

   Iş boyu resām neleyin bir destyārım bolmasa 

   Yeke ü yalġuz ḳalıp bī-dest ü pā boldum balam 

 

   Bir ġam u hicriŋ imesdür Meŋe ey ārām-i cān 

   Yüz ġam u derd-i belāga mübtelā boldum balam 

 

   Nev- cüvānlık peytini rāḥat ki otkardım müdām 

   Ḳarıgançaġımda āḫır hem-nevā boldum balam 

 

   Hemneşinim bülbül irdi tā idim gülşen ara 

   Ḫıl zāġlar birle āḫır hem-nevā boldum balam 

 

   Bir ḳaşıḳ suga zār oldum tapmadım bir destyār 

   Kūçelerge ‘aḳıbet miẟl-i seḳā boldum balam 
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S178                                            

225. Ārām – i Cān Keldim 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Cemālıŋ saġınıp körgeli ey āram-i cān keldim 

   Ḳad u boyuŋnı yādlap aḫır ey serv-i revān keldim 

 

   Yolıŋga tırmalıp kör boldı közim kelmediŋ bir dem 

   Eyā közimni nūr-i rūşeni zār yıġlaban keldim  

  

   Bahār ‘ömrim ey ẓālım firāḳıŋdan ḫazān oldı 

   Yüzimni sarġatıp āḫır be-sān za’ferān keldim 

 

   Yigitlik peytiniŋ yolıŋda ey dilber  brip ber-bād 

   Benā- çār dergehiŋ özre çü- pīr-i nā-tüvān keldim 

 

   Seni şevḳ-i gül rūyiŋden ey serv-i revān āḫır 

   Mīẟāl-i bülbül-i şūride mest-i naġme-ḫān keldim 

 

   Seri- pül şehrige yavlar ḳolıdan yaşnayalmasdan 

   Ḥafiẓī nā-‘ilāclıkdan kūçeyban Cevzicān keldim 
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S178                                     

226. Ġurbette Koydum 
   Mefā’ilün Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Ḥālimdür ḫār ü zār ġurbette koydum 

   ĠamImdUr bī-şümār ġurbette koydum 

 

   Bu derd ü ġam meni aldurġusıdur 

   Ḳanı bir ġamgüsār ġurbette koydum 

 

   Tün ü kün zār-i nālān yıġlamaḳdan 

   Künimdür şām tār-i ġurbette koydum 

 

   Vaṭan tā ölgünemçe firkatıŋdan 

   Diyermen al-diyār-  i ġurbette koydum 

 

   Cihānda bar muken hicr-i vaṭandan 

   Meniŋdek dil-figār ġurbette koydum 

 

   Vaṭan yolıda cān bolsa żarūret 

   Ḥafiẓī dür teyār-i ġurbette koydum 
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S179                                                 

227. Fāşizm 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Bu fāşistlerge ḳarşı tā ki ‘iṣyān ḳılmasam ḳoymam 

   Bu zīb kāḫ-i sitemni yerge yeksān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Uluġ cānāne Türkistānni fāşistlerni çengeyden 

   Alıp erkinligni ilge destān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Menip reḫ-i semendlerni bİrip her sarıġa cevlān 

   Fāşistler ḳaṣrını bil tā ki lerzān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Bu dīnsiz bī-īmān kāfirleni bā-żārbe-i şemşir 

   Biliŋler ḳayta başdan tā müslümān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Bu yarḳın künlerini ey ‘azīz ḫalḳım yaḳın bilġil 

   Elerniŋ başlarıġa tārikistān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Şimālga ḳozġalanlar teşlep ü āşüp be-pā aylap 

   Şimālni imdi bilġil tā ki ṭūfān ḳılmasam ḳoymam 

 

   Seni erkinligiŋni yolıga ey ḳahramān ḫalḳım 

   ‘Azīz cān u tenimni seŋe ḳurbān ḳılmasam ḳoyman 
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S180                                   

228. Meşrepten Peyrevlik  
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Körset cemāliŋ körgeli keldim 

   Cānā ṣadāġıŋ bolgalı keldim 

 

   Ey şāh-i ḫūbān kūyıŋda yıġlap 

   ‘Arżımnı seŋe aytkalı keldim 

 

   Zehir-i ġamıŋdan ölgeli aytım 

   Şehd-i viṣāliŋ içkeli keldim 

 

   Sen birle cānā bāde içeyban 

   Ḫoş bezm-i ‘aşret ḳorgalı keldim 

 

   Şem’-i rūḫiŋge ey nāzenīn 

   Pervāne yengliġ koygalı keldim 

 

   Sensin ḥabibim ḥāẕiḳ-i ṭabibim 

   Derdimni seŋe aytkalı keldim 

 

S180                                                

229. Ey Vaṭan 
   Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilün 

   Ey vaṭan ‘aẓamet ü şānıŋge ḳurbān olam 

   Eski tāriḫ-i dıraḫşānıŋga ḳurbān olam 

 

   Ṣadḳe-i Kābil ü Paġmān ü Semengānıŋ olıp 

   Luger u verdek meydānıŋga ḳurbān olam 
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   Belḥ ü bāstān ü Herātıŋni adāyı bolayban 

   Zābelistān ü Ürüzgānıŋga ḳurbān olam 

   Fāriyābıŋga seni ey vaṭanım meniŋ ḥasenāt 

   Bāmiyānıŋ bile Pāġmānıŋga ḳurbān olam 

 

   Ġur u Badġıs u Taḫḫarıŋ taṣadduḳ dil ü cān 

   Gülbahārıŋ bile Pervāniŋ ḳurbān olam 

 

   Kān-i neft-i ma’den gāz meḥzen-i la’l u yāḳut 

   Cevzicānān u Bediḫşānıŋga ḳurbān olam 

 

   Köre köre taġ u taşıŋnı fedāsı bolayban 

   Ḳayta ḳayta bāġ u bostānıŋga ḳurbān olam 

 

   me’menim şīr ü peleg mesken cirān-i el-ḥaḳ 

   Ey seni deşt ü biyābānıŋga ḳurbān olam 

 

   Sıġmagay yer yüzige nām u nişānıŋ el-ḥaḳ 

   Ey seni şöhret-i şānıŋga kurbān olam 

 

   Erek severken  şücā’at-i merd-i meydān naberd 

   Batür oğlan ḫırāsānıŋga ḳurbān olam 

 

   Dervr-i şāhrūḫ u ḥüsniŋge tesnā aytıp 

   ‘Aṣr-i Babür şeh devrānıŋge ḳurbān olam 

 

   ‘ilm ü dānışga cihān boyuça bolgan şehre 

   Ey seni devre-i Şeybānıŋga ḳurbān olam 
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   Bu ‘ali nege ḳılayban cān u tenimni iṣār 

   ------birle seni reyḥānıŋga ḳurbān olam 

 

   Ṣadḳe-i Behmen u Dārāb u Fereydüniŋ olıp 

   Rüstem ü sām nerimānıŋga ḳurbān olam 

 

   Maḥmud-i būt şekeniŋni men ġūlāmı bolayban 

   Ey seni Fātiḥ-i devrānıŋga ḳurbān olam 

 

S182                                            

230. Aylarım  
   Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

   Güldek yüziŋni her demi ki yād aylarım 

   Bülbül gibi nāle ü feryād aylarım 

 

   Ger çend derd-i firḳatıŋ öldürġüçü meni 

   Özni ümid-i viṣliŋ uçun şād aylarım 

 

   Bir laḥẓa hem atıŋnı unutmam ey perī 

   Her yerde bolmayın seni men yād aylarım  

 

   Vaṣfıŋ seni ġazel bile cānā adā bumas 

   Medḥiŋni men ḳaṣidege icād aylarım 

 

   Köŋül ġamını tā ki ferāmüş aylasam 

   Özni şarāb u ġamzege mū’tād aylarım 

 

   Bir cān imes anga fedā aylasam biliŋ  

   Bar u yoḳumnı yolıda ber-bād aylarım 
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   Salmas ḳulaḳ nāle u feryādıma kişi  

   Her kimni yanıda ki barıp dād aylarım  

 

S183                                       

231. Āşinā Boldum  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Sen bilen tā ki āşinā boldum 

   Berçe ilden netey cüdā boldum 

 

   Bir baḳıp ay yüziŋge ey dilber 

   Derd-i ‘aşḳıŋga mübtelā boldum 

 

   Tāc-i ser irdim il ara dōstlar 

   Āh neley ki ḫāk-i pā boldum 

 

   Senden ayru eyā perī peyker 

   Yüz ġam u derd ki mübtelā boldum 

 

   Oşbu yengliġ ḥayātn destiden 

   Ölümimge biliŋ rıżā boldum  

 

   Ol perī-veşni ḳolıdan āḫır 

   Ġam u ġuṣsa yotup adā boldum  

 

   Oşbu çerḫ-i felekni destiden  

   Şāh idim ‘aḳıbet-i gedā boldum 
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S183                                            

232. Olmışam 
   Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

   Bir nāzenīnni üstige ḫoş-tār olmışam 

   ‘Aşḳıda men netey ki giriftār olmışam 

 

   Bülbül gibi nāle u zārı ḳımay netey 

   Şeydāyı ḥüsn-i bir gül-i bī-ḫār olmışam 

 

   Sevdāyı ‘aşḳıdan anı dīvāneler gibi 

   Resvāyı şehr ü kūçe ü bāzār olmışam 

 

   Ḥüsn ü cemālıga anı men mübtelā olıp 

   Nāz u kerişmesige giriftār olmışam 

 

   Yalġuz yolıda māl menālım imes anıŋ 

   Cān-i naḳdı birle belki ḫāridār olmışam 

 

   Ger çend viṣālı Meŋe miyeser bumas anıŋ 

   Bir körgeli hüsnige men zār olmışam 

 

   Ḳança yürey vādeyi firḳatta teşne-lep 

   Aç kel yüziŋni teşne-i dīdār olmışam  
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S184                                                  

233.  Firāḳ Otı 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Firāḳıŋ otıga cānā koyıp biryāneler boldum  

   Çidealmay derd-i hicriŋden seni giryāneler boldum  

 

   Seni ‘aşḳıŋdan ey leylī- veşim mecnūn-i şeydā dek 

   Il içre tilbeler dek ‘aḳıbet efsāneler boldum  

 

   Keçip ‘ayş u firāġetten otayban bezm-i rāḥattan 

   Seni yolıŋda cānā sākın – i ġam-ḫāneler boldum  

 

   Yürelmey kūçe ü bāzār ara şerm ü ḫicāletten 

   Ḫalāyıḳ köziden her güşede pinhāneler boldum 

 

   Kişi sorsa meniŋ nām u nişānımnıŋ anga atıŋ 

   Şehid-i tīr müjgān meh-i tābānlar boldum 

 

   Otıp nām-i nişānımdan keçeyban ḫānmanımdan 

   Gedāyı mülk ü şehir-i merdüm-i bī-gāneler boldum  

 

   Ḥafiẓī ol ṣanem tā mektebiden fārūġ olgunça 

   Tün ü kün pāsbān dergeh-i būt-ḫāneler boldum 
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S185                                       

234. Yalçımadım  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Āh neley yārdan yalçımadım 

   Yār-i sitemgārdan yalçımadım 

 

   ‘Ahd u kolıdan vefā men körmedim 

   Va’de-i iḳrārdan yalçımadım 

 

   Ẓālım ü ḫūn-ḫārsın ḳoygıl anıŋ 

   Mūnis ü ġam-ḫārdan yalçımadım 

 

   Ehri yemen ḫārlarıdan şekve netey 

   Men anıŋ dīndārıdan yalçımadım 

 

   Sorma menden sen anıŋ kerdārını 

   Ẕerre gūftārıdan yalçımadım 

 

   Körmedim ẕerre ḥalāvet baydan 

   Kembaġal nā-dārıdan yalçımadım 

 

   Tilbe ü dīvānesin ḳoy cevrini 

   ‘Aḳıl u hoşyārıdan yalçımadım 

 

   Ḳırġız u Ḳazāḳlarıdan ne gile 

   Özbek ü Tatarıdan yalçımadım 

 

   Sūret-i zībāsige cānım fedā 

   Çehre-i gülnārıdan yalçımadım 
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Ey Ḥafiẓī ottı ‘ömrim hicride 

Lahẓa-i dīdārıdan yalçımadım 

 

S186                                       

235. Ferāġat Künci 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Vā diīġā ottı ‘ömrim laḥẓa-i rāḥat körmedim 

   Oşbu ‘ömrimden neteybir ẕerre ferḥet körmedim 

 

   Yer yüzige ḥasretā men körmegen cāy ḳalmadı 

   Āh neley özge bir künç-i ferāġat körmedim 

 

   Bunı yengliġ ṭāl’i – i şūmdür u ne baḥt-i zebūn 

   Özni bir gün külfet ġamden  ferāġat körmedim 

 

   Anadān toġmış künimden vā dirīġ tā oşbu dem 

   Bir kün āsūde ü ārām u rāḥat körmedim 

 

   Yemişim zehr ü züḳküm  ü içişim zerdāb-ḫūn 

   Bu felekniŋ ḫānıdan hergiz ḥalāvet körmedim 

 

   Her kişini özge rehber dip inandım sözige 

   Ol gibi gümrāhını men ez rūz-i ḫılḳat körmedim 

 

   ‘Abıd u zāhıd deban tuttım elleriniŋ aytagın 

   Hiç biriden ẕerreçe keşf ü kerāmet körmedim 

 

   Beg ü ḫān dip çin yüregden iller irdim iḥtirām 

   Oşbu ẓālımler ḳolıdan cüz ḫıyānet körmedim 
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Dōst dip hast u bütimniŋ yolıda ḳıldım neẟār 

   Birtesiden tüşdim ḫayr u ḥalāvet körmedim 

    

Bilmedim kimge barıp ‘arż-i dilim ḳılsam beyān 

   Oşbu ülfetler ḳolıdan ġayr-i külfet körmedim  

 

   Katalarga ḳalmadı ḥürmet keçikden dōstlar 

   Anaga ferzend ü evlādden ‘iṭā’at körmedim 

 

   Her kimi körseŋ irür bir derd ü rencge mübtelā 

   Vā dirīġā   birteni saġ selāmet körmedim 

 

   Yer yüziden güşe-i aman u ferāġat aḫterip 

   Künc-i ‘uzletten bolak cāy-i Ġanīmet körmedim 

 

S187                                            

236. Āselām 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Āselām  ey ḫalḳ-i Hindistān selām 

   Āselām ey milleti-i bā-şān selām 

 

   Āselām  ey kān ‘ilm ü ma’ārifet 

   Āselām ey ma’den-i ‘irfān selām 

 

   Āselām yüz āselām ey milleti 

   Batür u nām āvār devrān selām 

 

   Ey büyük āzāde ḫalḳ-i ḳahramān 

   Sizlere yüz leb-i dil ü cān selām 
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Āselām ey yer yüzini cenneti 

Ey diyārı ḥūr ile ġalmān selām 

 

Ey güzelleriniŋ çeraylık me’menim 

Sizlere ey ḫil-i meh rūyān selām 

 

Āselām ey ḫaṭe-i fażl-ı hüner 

Āsitān-i ‘alem-i ‘irfān selām 

 

S188                                        

237. Körmesem  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Kör bosın közim eger ol dilrübānı körmesem 

   Lāl olıp ḳalsun tilim şirin adānı körmesem 

 

   Şermiden baḳmas yüzimge her zamān körgeç sarı 

   Cāy kop hiclet irürkan ḥayānı körmesem 

 

   Keçe tengetkünçe kelmes uyḳu közimde meniŋ 

   Bir küni ger ol meh-i ‘alem tebānı körmesem  

 

   Ḳaysı bir ẓulmiŋni aytayın seni ey bī-vefā 

   Yoḳdur andaġ kün ki destiŋden cefānı körmesem 

 

   Dergehiŋden bir ḳadem ilgeri ketmesmen anıŋ  

   Tā ki bir yolı biliŋ ol meh- leḳānı körmesem  

 

   Neleyin seyr-i gül ü sünbülni barıp bāġ ara 

   Tā ki ṣaḥnıda o şol gülgün ḳebānı körmesem  
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Ey Ḥafiẓī başıma bolgay ḳıyāmet kün be-pā 

Ol perī peyker bilen tā sinemānı körmesem 

 

S188                                                  

238. Balalık 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Balalık peyti ‘aceb devrān iken men bilmedim 

   Devr-i nāz u ni’met ü elvān iken men bilmedim 

 

   Geh ananı baġrıga gāhi atanı köksige 

   Tün ü kün nāz uyḳuga otkan iken men bimedim  

 

   Ata keyftige tartıp çıḳsa ger bāzār ara 

   Ana tā kelgünçe der- ḥayrān iken men bilmedim 

 

   Bī-ḫūd ü mest ü meleg yürgen idim her sarıga 

   Ḥāl bildim ne güzel devrān iken men bilmedim  

 

   Ata birlen ananıŋ men bilmes irdim ḳadrını  

   Indi bildim ol ten içre cān iken men bilmedim  

 

   Balalık devrini neley imdi bildim ḳadrını  

   Niçe künlik ol ‘azīz mihmān iken men bilmedim  

 

   Ey Ḥafiẓī ger ġarib ü bī-nevālık bolsa hem 

   Balalık devrānesi sulṭān iken men bilmedim  
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S189                                                 

239. Tebessüm 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Keldi yanımga oynap ol dilber tebessüm 

   Nāz u kerişme birlen rāmışgar tebessüm 

 

   La’l u lebiŋge cānā köz tegmesün ilāhīm 

   Veh veh ne ḫoş yaraşkan ol naẓar tebessüm 

 

   Ḳaşları ḳan tokarga cellād irür el-ḥaḳ 

   Zinhār ḳaş  deMiŋ ler ol ḫancer tebessüm 

 

   Bir köŋül oyun ābād dirseŋ tapılmas anga 

   Yā Rab ḫarāba olsun bol kişver tebessüm 

 

   ‘Aḳl u hoşımnı özge lāl aylamay ne itsün 

   Ey yüzi birle neley meh- peyker tebessüm 

 

   Ḫāl u ḫaṭ-i lebiŋge bolsun ṣadāġa cānım 

   Ol ḫāl u ḫaṭ imesdür zīb ü fer tebessüm 

 

   Baḳḳıl Ḥafiẓī anga meyli uruş u cengge 

   Ṣaf baġlap her ṭarafdan ser-leşker tebessüm 
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S190                                       

240. Bī-nevā Boldum 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Tā ki sen birle āşinā boldum  

   Yüz ġam u derdke mübtelā boldum 

 

   Sen uçun il ḫilden ey ẓālım  

   Neleyin ‘aḳıbet cüdā boldum  

    

   Kimge ‘arż dilim beyān aylay 

   Āh neley ki bī-nevā boldum  

 

   Ol cefā-cūnı sormaġıl menden 

   Yolıda āb ile adā boldum  

 

   Bu felek gerdişiden ey dōstlar 

   Şāh-ı idim ‘aḳıbet gedā boldum 

 

   Tāc u taḫtımdan ayrılıp āḫır 

   Kör ki muḥtāc burya boldum 

 

S190                                            

241. Ana Ḥaḳḳıda 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Analık borcı ḳıyın devrān iken men bilmedim 

   Derd ü renc birlen bütün ḥarmān iken men bilmedim 

 

   Ana ferzendim deban üstiġe cān bergey müdām 

   Bale öz ‘ayşı bilen yürgen iken men bilmedim  
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   Keçe tengetgünçe yatmay beşik özre vā dirīġ 

   Hele deban közleri giryān iken men bilmedim 

 

   Ger misāfir bolsa kelgünçe çidealmay hicriden  

   İkki közi yolıga ḥayrān iken men bilmedim 

 

   Ananiŋ derdini Yā Rab hiç müslümān tartmasun 

   Āh neley derd-i bī-dermān iken men bilmedim  

 

   Ana birlen atanıŋ taḳdirige rūz-i ezel 

   Yemişi ḫūnābe birlen ḳan iken men bilmedim  

 

   Ḳayırda bolsa analarnıŋ ḳāḫ āmālı ḫarāb  

   Ḫāne ‘ayşı müdām vīrān iken men bilmedim  

 

   Oşbu ‘ömriden ġarib bir laḥẓa rāḥat körmedi 

   ‘Ayş-i dünyā anga çin yalġan iken men bilmedim  

 

   Ey Ḫafiẓī yaḫşı evlād bolmasun andan bīrūn 

   Düşman-i māl u metā’-i cān iken men bilmedim  

 

S191                                                   

242. Ḳurbān Olam 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ṣanem ol leb ḫandānıŋga ḳurbān olam 

   Ya’ni men la’l der-efşānıŋ ḳurbān olam 

 

   Ser ü boyuŋga seni ṣadḳa bolıp ey dilber 

   Ṭarz-i reftār-i ḫırāmānıŋga ḳurbān olam 
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   Berçe ‘alem seni ṭaranga eger bolsa adā 

   Men seni zülf-i perīşānıŋga ḳurbān olam 

 

Munça hem va’de berip va’dege yalġan bola mı 

Men seni ‘ahd ile peymānıŋga ḳurbān olam 

 

Yoḳ mażmun-i cefā birle sitemge hemtāŋ 

Seniŋ ustād debistānıŋga ḳurbān olam 

 

Aç yüziŋni köreyin bürḳeden ey māye-i nāz 

Rūḫ-ı meh-i pāre tābānıŋga kurbān olam 

 

Tīr ġamzeŋge fedā olsun Ḥafiẓī cānı 

Ey seni nāvek-i müjgānniŋge ḳurbān olam 

 

S192                                            

243. Dombıram  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Yaşnagıl tā ki cihān bar dombıram 

   Tā ki mihr ü kehkeşān bar dombıram 

 

   Körmeyin hergiz zevāliŋni seni  

   Tā ki ‘alemden nişān bar dombıram 

 

   Tāriḫiŋni ilge ger ḳılsam beyān 

   ‘Ahd-i turandan nişān bar dombıram  

 

   Otmışıŋdan ger sözimni başlasam 

   Yüzleban babe-ḳırān bar dombıram 
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Şāh- pesend dek otmışıŋga ḳançalap 

   ‘Andelip naġme-ḫān bar dombıram 

 

Yerge ḳoymas men ḳolımdan hiç ḳaçan  

Tā ki ilkimden tüvān bar dombıram  

 

Sen bugan yerlerde yoḳ ḳayġu u ġam 

Ḫoşlık u emn-i amān bar dombıram 

 

Aylarım vaṣfıŋnı her yerde beyān  

Tā ki köç birle tüvān bar dombıram 

 

Yere tarman yer yüzide şöhretiŋ  

Tā ki cismim içre cān bar dombıram 

 

Sen bilen ilim içinde sözlesem 

Bir cihān rāz-i nihān bar dombıram 

 

Sözle indi sen meh köklik sāzıdan 

Tā ki cismiŋge destān bar dombıram 

 

Sözle Meŋe sen ‘avuż ḫān devriden 

Defteriŋge destān bar dombıram 

 

Çin yürekden ‘aşḳ-i şeydā gibi 

Ḳayırda nesl-i nev-ḳırān bar dombıram 

 

Seyre seyre bülbül-i şeydā gibi 

Nerede bāġ u bostān bar dombıram 
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Yollarıŋga men Ḥafiẓī dek seniŋ  

Ḳança yürgen cān-fişān bar dombıram 

 

S194                                             

244. Saġındım 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Yüzi gül saçı sünbül sevgili yārımnı saġındım 

   Boyı şemşād yengliġ şūḫ-i dildārımnı saġındım 

 

   Lebi şehd ü şeker her biri sözi ḳand ü ‘asl el-ḥaḳ 

   Tiliden örgeleyin ṭūṭī güftārımnı saġındım 

 

   Ḳaşı miẟl-i kemān kipriġi bī-şek oḳḳa miŋzeydür 

   Fedā anga bu cānım ol kemāndārımnı saġındım 

 

   Ne bolġay gül yüziŋni açıban men sarı bir baḳsaŋ 

   Niçük kim seyr-i bāġ u ṭaraf gülzārımnı saġındım 

 

   Anıŋ cevriyle āzārını birmem ikki ‘alemge 

   Ki ol yār cefā-cūy sitemgerimni saġındım  

 

   Eger olsam ġamıdan raḥm ḳılġıl ḫaste ḫālimge 

   Ḳanatsız ḳuş gibi deşt-i çemenzārımnı saġındım 
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S194                                 

245.  ‘Aşḳıŋdan Öldüm 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey dilsitānım ‘aşḳıŋdan öldüm 

   Serv-i revānım ‘aşḳıŋdan öldüm 

 

   Bir baḳışıŋdan aldıŋ ḳolımdan  

   Tāb u tüvānım ‘aşḳıŋdan öldüm 

 

   Ey şāh-i ḫūbān bir yol işit kel 

   ‘Arż u beyānım ‘aşḳıŋdan öldüm 

 

   Bir maḥrem-i rāz yoḳdur ki aytsam  

   Rāz-i nihānım ‘aşḳıŋdan öldüm 

 

   Cevriŋden ey şūḫ itti felek ke 

   Āh u feġānım ‘aşḳıŋdan öldüm 

 

   Bir sözlemeysin baḳıp yüzimge 

   Şirin zebānım ‘aşḳıŋdan öldüm 

 

   Miskīn Ḥafiẓī ḥālını sorgıl 

   Nā- mihrebānım ‘aşḳıŋdan öldüm 
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S195                                         

246. Anam 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey oġılnıŋ hicriden cism ü teni koygan anam 

   Közi giryān baġrı biryān zār u ser-gerdān anam 

 

   Acrelip evlād u ferzenden ḳalıp meydān ara 

   Vā balem dip aḫterip her yanaga yürgen anam 

 

   Ehl-i evlāt terbiyet aylap kemālga itkezip 

   Bahre sen körmey alardan nā-ümid olgan anam 

 

   Keçe tanġatkunça yatmay bī-şek özre olturıp 

   Hele dip zār yıġlatıp bī-çāre süt bergen anam 

 

   ‘Ömrini barıça bir kün rūz-ı ḥoşnı körmegen 

   Barını miḥnet bilen zaḥmet ke otkazgan anam 

S196                                     

247. Özbekistan Ḫalḳı 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Özbekistan ḫalḳı sizge Cūzcānāndan selām 

   Fāriyāb u Belḥ u Herāt u Semengāndan selām 

 

   Andḫuy u Ḫuḳand u Fergane-i zībā şehrige 

   Kabil u unduz u Baġlan u Bediḫşāndan selām 

 

   Ḫive ü Ḫüvārezm u kürki ü Buḫārā mülki ki 

   Bāmiyān u Gazne u şehr-i Ürizgāndan selām 
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   Rüdeki ü firḳat  ü meşrip gibi ferzānege 

   Çün sināyı u Nevāyı ehl-i ‘irfāndan selām 

 

   Şevket ü mehdi ḳāri ü muḳimi rūḥıga 

   Ferḫi ü ‘unṣuri u sa’d u selmāndan selām 

 

   Ḫaṣlet ü ẕevḳi ü fażlı u ḥazini yanıga 

   Hātūfi u cāmı u ṭāhir-i ‘üryāndan selām 

 

   Ey ṣabā barsaŋ eger her vaḳıt ḥabibi aldıga 

   İlet Ḥafiẓī yanıdan sen Cevzicānāndan selām 

 

S196                          

248. Tāşkent Şehriniŋ İkki Yüz Miŋ Beş Yüzlik Tāriḫige 

Baḫşılıngan 
   _?****?*** 

   Āh ne güzel kāşānesin Taşkentim 

   Yer yüzige yegānesin Taşkentim 

 

   Kırdı yaşıŋ iki miŋ ü beş yüzge  

   Körsem henüz cüvānesin Taşkentim 

 

   Ḳutluġ olsın oşbu şānlık bire miŋ 

   Berçe ilge toy-ḫānesin Taşkentim 

 

   Güzellikde çeraylık ki şübhesiz 

   Yer yüzige efsānesin Taşkentim 

 

   Ḳança güzel yurt bolmasun cihāne 

   Berçesinden yegānesin Taşkentim 
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   Çeraylık ki Özbekistān yurtıga 

   Ilge vird-i zebānesin Taşkentim 

 

   Özbekistān āsumānıda tün ü kün 

   Ḳuyaş yengliġ tābānesin Taşkentim 

 

   Özbekistān diyārıga el-ḥaḳsın 

   Tükenmez bir ḫazānesin Taşkentim 

 

   Eski parlaḳ devrānlardan sen bizge 

   Mīrāẟ ḳalıp kelganesin Taşkentim 

 

Uluġ otmış büyük ‘alāmelerden  

Bizge ḳalgan nişānesin Taşkentim 

 

Büyük ‘alāmelerge oşbu devrān 

Sen mesken ü kāşānesin Taşkentim 

 

Tereḳḳi ü ta’ālige el-ḥaḳsin 

Āsiyāge yegānesin Taşkentim 

 

Nūr-i ‘ilm-i dānışıŋdan ‘alemge 

Çün meş’al-i tābānesin Taşkentim 

 

Ḳayırda barsam ey perīler meskeni 

Il aġzıda terānesin Taşkentim 
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Körmegil tā ebed zevāl yüzini 

Yaşnagıl tā cihānesin Taşkentim 

 

Yengresin medḥiyeŋ cihāne barıça 

Tā ki rūy cihānesin Taşkentim 

 

S198                                            

249. Ana Yurtım 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Ana yurtım meskenim Cūzcān’ım 

   ‘Aziz ülkem vaṭanım Cūzcān’ım 

 

   Peykerim vücudım rūḥ-i revānım 

   Ey hastim cān u tenim Cūzcān’ım  

 

   Menzil ü mekānım me’vā vü cāyım 

   Āşiyānım me’menim Cūzcān’ım 

 

   Şerefim ḥürmetim ü neg ü nāmusım 

   Ġayretim birle şānım Cūzcān’ım  

 

   Şehre boldı yer yüzige ṣan’atıŋ 

   Faḫr aylagıl vaṭanım Cūzcān’ım 

 

   Miŋlep ḳılur vücudıŋga iftiḫār 

   Seŋe bu kün meyhenim Cūzcān’ım 

 

   Çün Ḥafiẓī aylamasun vaṣfıŋnı 

   Bolsaŋ meni vaṭanım Cūzcān’ım 
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S199                             

250. Bābā Raḥim Meşrebden Peyrevlik 
   ??****??? 

   ‘Aşḳıŋdan ey şūḫ  dīvāne boldum  

   Il içre cānā efsāne boldum 

 

   Körset cemālıŋ ey māh-i tābān 

   Şem’-  i rūḫıŋga pervāne boldum 

 

   Istep viṣālıŋ tapmay nişānıŋ 

   Hicrān otıġa biryāne boldum 

 

   Derd ü ġamıŋdan cānā çidealmay 

   Her yana körseŋ giryāne boldum 

 

   Yoldan adāşıp dīvāneler dek 

   Bī- ḫānmān ü sersāne boldum 

 

   Sen birle āşinā bolgan künimden 

   Il ü ḫilimden bī-gāne boldum 

 

   Sedāyı ‘aşḳıŋ tüşti başımga 

   Ferzāne irdim dīvāne boldum 
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[Nun (ن) Kafiyeli Gazeller] 
 

S199                                          

251. Özbek men 

   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Cihān eyvānıda bir ‘āḳıl u ferzāne Özbek men 

   Ḳadīmden dehr ara ḫalḳ içre bir efsāne Özbek men 

 

   ‘Arapdan tā ‘acem tā hind diyār ü ser zemīnige 

   Şehenşāh vaṣfıda devrāneler sorgane Özbek men 

 

   Yarattım yer yüzige tāc maḥal dek kop benālarnı 

   Dime bol ülkede bī-mesken ü bī-ḫāne Özbek men 

 

   Eger Ḫˇārezmīler devrānıdur yā Gaznevī ‘ahdi 

   Özimden bir nişān ü yādgār ḳoygane Özbek men 

 

   Kötermes şānem hergiz bar nengin esāretni 

   Ġulāmlık çürilik zencirini özgane Özbek men 

 

   Seni ey milletim derd ü ġam ü ārmān ‘aşḳıŋdan 

   Ḳalendermen gedāman mecnūn-i dīvāne Özbek men 

 

   Sen ey sām u nerimān oġlı ey timurnı ferzendi 

   Seni zorıŋ bilen bāruŋnı men körgane Özbek men 

 



262 
 

   Ḳılalmas hiç ḳaçan her lüli ü cügi nesb-i seḥerim 

   Ṭılsım cādūlıknı meydalap yürgane Özbek men 

 

   Celāl u ‘aẓametim bol küre-i ārżige sıġmaydur 

   Uluġ bir millet bā şevket ü şāhāne Özbek men 

 

Ṣadef men lāciverd men la’l men yāḳūt u mercān men 

‘Aḳiḳ men keherbā man gevher-i yekdāne özbek men 

 

Zuḥal man müşteri men zühre men nāhid aḫtarman 

‘Uṭārid men koyaş man bir meh-i tābāne men Özbek men 

 

Eger fārābi men yā ebū-‘ali yā ki ebū- reyḥān 

Ki bir ata bilen bir anadān bolgane Özbek men 

 

Nevāyı men fużūlī men muḳimi men āta’yı men 

Emīri men Ḥafiẓī men meşrep-i dīvāne Özbek men 

 

S201                                                  

252. Türkistān 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Cihān āzād boldı bolmadıŋ āzād Türkistān 

   Sere ābād boldı bolmadıŋ ābād Türkistān 

 

   Sa’ādet yüzini körmey ketersen tā ebed bilgil 

   Fāşizm çengiden tā ölmeseŋ āzād Türkistān  

 

   Ne dersem oşbu ẓālımlarnı cevr ü ẓulmdan Yā Rab 

   Tamān ḫānmanıŋ bir deler ber-bād Türkistān 
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   Ki tā bar cān tenimde yerge ḳoymas men yaraġımnı 

   Seni tā aytmasam fāşistle dīn āzad Türkistān 

 

   Seni erkinlegeŋni almasam fāşist mel’ūnden 

   Bumas köŋlüm meni bir ẕerreçe dil-şād Türkistān 

 

Esāret uyḳusıda yatma munça köz açıp turgıl 

Yoḳalgan  yer yüziden devr – i istibdād Türkistān 

 

Eyā Babür mekānı ey büyük Timurnı māvāsı 

Uluġ otmış zamānıŋnı ketür der-yād-i Türkistān 

 

S201                                        

253. Cānāneler 
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Köŋlümni aldım cānānelerden  

   Keçtim bī-kār mestānelerden  

 

   Mihrimni özdüm ey arḳadaşlar 

   Şūḫ-i firib-kār dürdānelerden 

 

   Mihr ü vefānı luṭf u seḫānı 

   YürMiŋ  soraġlap cānānelerden 

 

   Her ḳança ḳılsa ḥālini sormas 

   Hicride koygan sūzānelerden 

 

   Ḥālimni körgen farḳīm ḳılalmas 

   Kūçege yürgen dīvānelerden 
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   Tırmıẕ’da tapmay nām u nişānıŋ 

   Yoḫlap yürip men Ferġanelerden 

 

   Söz dilimden ger vāḳıf olsaŋ  

   Sorgıl Ḥafiẓī pervānelerden 

 

S202                                             

254. Vaṭan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey seŋe cānım fedā mihr-i dırāḫşān vaṭan 

   ‘Aşḳ ile mihriŋ seni köŋlime cūşān vaṭan 

 

   Nām u nişānıŋ seni ‘aẓamet ü şānıŋ seni 

   Şehre dünyāyı bugan cennet-i rıżvān vaṭan 

 

   Deşt ile dāmenleriŋ köh ü biyābānleriŋ 

   Sebze ü ḫūrrem müdām reşk-i gülistān vaṭan 

 

   Bir men miskīn imem yolıŋga ḳurbān seni 

   Berçe ḫalāyıḳ irür yolıŋga ḳurbān vaṭan 

 

   Şehr ü ḫıyābānleriŋ ṣaḥn-ı çemen zārlarıŋ 

   Serv ü semensā vaṭan lāle ü reyḥān vaṭan 

 

   Şevḳ-i rūḫıŋdan seni vāle Ḥafiẓī müdām 

   Bülbül – i naġme serā ḳumrı nālān vaṭan 
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S203                                       

255. Ey Vaṭan 
      Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün       

   Ey vaṭan sen birle men dil-şād men 

   Bī- vücudıŋ ḫaste ü nā-şād men 

 

   Sen eger ābād bolsaŋ ey vaṭan 

   Bil ki men hem il bilen dil-şād men 

 

   Sen eger vīrāne ü apter bosaŋ 

   Ḳayġu u ġam birle bil nā-şād men 

   Tā terik men seŋe men ḫıdmet-güẕar 

   Çünki seŋe ey anam evlād-i men 

 

   Dōst-dār-i ṣulḥ u tinçlik men müdām 

   Ber ‘aleyh-i ẓulm u istibdād men 

 

   Ey Ḥafiẓī oşbu ni’met bes Meŋe 

   Ḳayd u ben dīn erkin ü āzād men 

 

S203                                        

256. Oynasın   

   Müfte’ilün Müfte’ilün Fā’ilün 

   Oynaşını ṣavleti bar oynasın  

   Şānı bilen şevketi bar oynasın 

 

   Heme onı oynaşıga mehliyā 

   Oynaşıga ḥikmeti bar oynasın 
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   Hemeni ḥayret ki sagan raḳṣıda 

   Oynaşını şöhreti bar oynasın 

 

   Hemege bir dek ḫūyden örgeley 

   Mihri bilen şafaḳeti bar oynasın 

 

   Ḥūr u perī birle anıŋ tiŋ ḳımaŋ 

   Hemesiden sebḳeti bar oynasın 

 

   Ḳaysı mülk birle bilalmam anıŋ 

   Rābeṭ u nesbeti bar oynasın 

 

Ḥüsn digen munça bolur mu güzel 

Vah ne ‘aceb ṣūreti bar oynasın  

 

Ḳaddi bilen boyıga cānım fedā 

Serv gibi ḳāmeti bar oynasın 

 

Sünbül saçıga adā men anıŋ 

Kākeliniŋ negehti bar oynasın 

 

Nāz u adādan anıŋ yoḳ kemligi 

‘İşvesini şöhreti bar oynasın 

 

Ḳaşı bilen közlerini oynatıp 

Devrede tā fırṣatı bar oynasın 
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Heykeli dāim köremen --- 

Gerdenige lāketi bar oynasın 

 

Ebr-ı bahārdan tenige  kūylegi  

Elpakadan çāketi bar oynasın 

 

Oşbu keçe vah ne ‘aceb keçedür 

Her hüner ü ḥikmeti bar oynasın 

 

Berçe güzellerni içinde köriŋ 

Nām-i ḫüdā ṣavleti bar oynasın 

 

Dunbora mu tār mu u yā ki rūbāb 

Ḳaysısıga raġbeti bar oynasın 

 

Ḳança ki oynaydı ḳoyıŋ meylige 

Tā be seḥer tövbeti bar oynasın 

 

Ḳaysı müḳām birle anıŋ naġmege 

Meyli dili raġbeti bar oynasın 

 

S205                                  

257. Türkistān Terānesi 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün      

   Keldi ‘aceb ‘aṣr u devrān türkistān 

   Uyġan imdi oşbu zamān türkistān 

 

   Köz açayban neẓāre it cihānnı  

   İmes imdi eski cihān türkistān 
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   Āzādelik devridür erkinlik peyti 

   Ottı ḳollık ‘aṣrı uyġan türkistān 

 

   Pārçalandı fāşizmnıŋ tuzımı 

   Ottı imdi eski zamān türkistān 

 

   Atıŋ tutsam titrer henüz yavlarıŋ 

   Yaşnagıl ey uluġ bā-şān türkistān 

 

   Sen Babür u Nevāyı’nıŋ yurtısın 

   Tāriḫiŋdür ilge destān türkistān 

 

   Zencirler üzildi keşindler sindi 

   Ḥürriyet devridür uyġan türkistān 

S206                                         

258. Vaṭan Ḥaḳḳıda 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Vaṭan dirmeŋ  vaṭan vīrāne bolgan 

   Serā-pā yer bilen yeksāne bolgan 

 

   Vaṭannıŋ derd ü dāġ ḥasretiden  

   Yürek baġrım meni biryāne bolgan 

 

   Kişi sorsa ḥālimni anga atıŋ  

   Vaṭannıŋ derdiden dīvāne bolgan  

 

   Tün  ü kün feyr ü rāketniŋ ḳolıdan  

   Koyıp bir tūte āteş-ḫāne bolgan 
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Öligi ölgen ü ḳalgan terigi 

   Esīr-i zencir ü zevlāne bolgan 

 

Ne sāz u ne sürud ne bezm-i ‘eşret 

   Dirīġā   ṣaḥn-i mātem-ḫāne bolgan 

 

   Ne ḳānūn ne ūṣul ne naẓm u tertip 

   Vaṭan bāziçe-i ṭıflāne bolgan  

 

   Köreyban oşbu ḥāl u apterini 

   Cihān ehli anga ḥayrāne bolgan 

 

S206                                          

259. Yıġlarman 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün? 

   Ġamıŋdan ey ṣanem zār zār yıġlarman 

   Miẟāl-i ebr ü meh-i nev-bahār yıġlarman 

 

   Ne keçe bar ḳarārım ne künde ārāmım 

   Tün ü kün ey ṣanma bar bar yıġlarman 

 

   Seniŋ hicr-i rūḫıŋdan müdām cevr men 

   Hemīşe dād urayban kör ki zār yıġlarman 

 

   ‘İnān ṣabr ketipdür ḳolımdan ey dilber 

   Anıŋ bā’iẟden bī-ḳarār yıġlarman 

 

   Demi ferāġ oturmam şerer hicriŋden 

   Tenimde oşbu nefes tā ki bar yıġlarman  
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   Müdām ḳumrı gibi firḳatıŋdan ey ẓālim 

   Feġān u nāle çekip zār u zār yıġlarman 

 

   Bir yerde yoḳ sükūnım Ḥafiẓī hicriden 

   Çafıp her sarıġa bī-ḳarār yıġlarman 

 

S207                                           

260. Bir Kelip Ketsün 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Barıp aytıŋ yanımda şūḫ-i cānān bir kelip ketsün 

   Reḳibler körmesün tā yolda pinhān bir kelip ketsün 

 

   Eger kündüzde kelmaġıda imkān bolmasa anıŋ 

   Keçe külbem sarı ol māh-i tābān bir kelip ketsün 

 

   Eger bī-mār ‘aşḳıdan ḳılalmaydur perestārlık 

   Yüregimçe nigārım bahr-i pürsān bir kelip ketsün 

 

   Ġamıdan tün ü kün çün ḳumrıdak der āh u feġān men 

   Barıp aytıŋ yanımda serv-i reyhān bir kelip ketsün 

 

   O şol celād-i ẓālimge barıp aytıŋ peyāmınnı 

   Ölermen cevriden bā-dāġ u hürmān bir kelip ketsün 

 

   Barıp pl şūḫ bī-bakımga aytıŋ ‘arż-i dādımnı 

   Nihāyet hicriden ḥālim perīşān bir kelip ketsün 

 

   Seri-pül şehriden ger tapmasa nām u nişānımnı 

   Soraġlap oşbu ḥālimni şibirġān bir kelip ketsün 
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   Ḥafiẓī ol cefā cūyı sitemger cevriden dāim 

   Yürek baġrımnı körseŋ te-be-te ḳan bir kelip ketsün 

 

S208                                     

261. Deryā Ḳılıp men 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Közimni yaşını deryā ḳılıp sen 

   Sinemni dāmen-i ṣaḥrā ḳılıp sen 

 

   Meni başımga ey şūḫ-i sitemger 

   Ne meḥşar künleni ber-pā ḳılıp sen 

 

   Meni mecnūn gibi il içre āḫır 

   Eyā leylī- veşim resvā ḳılıp sen 

 

   Çinān ḥayretde men bārı ḫüdāyā 

   Anıŋ ḳundaḳ ḳılıp peydā ḳılıp sen 

 

   Ḥüsünde yaḫşılarnı içre yā Rab 

   Anıŋ bī-şüphe bī-hemtā ḳılıp sen 

 

   Yine ḥüsn ü cemālnıŋ kişverige 

   Emirlik taḫtıga devā ḳılıp sen 
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S209                                           

262. Ḳutluġ Olsun 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Vaṭandaşım heyetiŋ ḳūtluġ olsun 

   Ḳarındaşım heyetiŋ kutluġ olsun 

 

   Fedā şehlā közige cism u cānım 

   Ḳara ḳaşım heyetiŋ ḳutluġ olsun 

 

   Cihānda senden özge ey perī-veş 

   Yoḳ oynaşım heyetiŋ ḳutluġ olsun 

 

   Sorap kelseŋ hemīşe cevzicāndur 

   Būt u başım heyetiŋ kutluġ olsun 

 

   Yine bu ḳalıp reşimge sen itme 

   Nemek pāşım heyetiŋ ḳutluġ olsun 

 

   Keteylik seyr ü bāġ u bostānda 

   Kel oynaşım heyetiŋ ḳutluġ olsun 

 

   Cefā u cevr hem munça bulur mu 

   Baġrı taşım heyetiŋ ḳutluġ olsun 
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S209                                    

263. Beyān Ḳılsam muken 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün  

Il uçun tartken ‘aẕābımnı beyān ḳılsam muken 

Dilde ki bar derd ü rencimni ‘ayān ḳılsam muken 

 

Müstebidlerniŋ ḳaygan cevr ü cefā sen birme bir 

Fāş ḳılıp merdāne resvāyı cihān kılsam muken 

 

Ḳayırda ḫān u beg ẓālim bolsa bay birlen ḳoşıp 

Āsibāndārga anıŋ közden nihān kīlsam muken 

 

Nerede ḫāin bolsa anıŋ başını tenden özip 

Ḳanını her sarıġa seldek revān ḳılsam muken 

 

Pāre ḫārlarnıŋ ḳara yüzini efşā aylaban 

Il içinde yürmeley bir dāstān ḳılsam muken 

 

Dōstlarnıŋ köŋlini ḫürsend ü şādān aylaban 

Yavlarını baġrını men yola ḳan ḳılsam muken 

 

Ḫil zāġ birle deġeniŋ ülkeden nā-büt itip 

Urıġa bülbülni her yan naġme-ḫān ḳılsam 
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264. ‘İydiŋ Mübārek Olsun 
     Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Ey şūḫ-i meygüsārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

   Vey közleri ḫūmārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Güldek yesneyban kel külbemge ‘işve birle 

   Ey tāze nev-bahārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Veh veh ‘aceb yaraşken yengi keyim tengge 

   Ey reşk-i lāle-zārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Bir baḳışıŋga aldıŋ ‘aḳl u hoş-i dilimni 

   Maḥbūb-i dil şikārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Tā keygeçe yolında men müntezir turayın 

   Kel ḳoyma intiẓārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Kelgil yolıŋda aylay cān u dilimni ḳurbān 

   Ey sevgili nigārım ‘iydiŋ mübārek olsun  

 

   Oşbu cihānda bilġil hiç yerde senden özge 

   Yoḳ başḳa ġamgüsārım ‘iydiŋ mübārek olsun 
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S211                                            

265. Sensin  
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Birgen meni kop ‘aẕāb sensin  

   Ḥālimni ḳaygan ḫarāb sensin 

 

   Bilmem ne günāh otıpda menden  

   Üstimge meni ‘itāb sensin 

 

   Öldürmek uçun beliŋni baġlap 

   Der-ġeżeb ü der-‘itāb sensin 

 

   Her dem meni zār yıġlatıban 

   Közimni iten pūr-āb sensin 

 

   Hengāmele teşlep il içinde 

   ‘Alemni ḳegen ḫarāb sensin 

 

   Ey fitne ger zamāne aytsam 

   Ser-menşe-i İnḳılāb sensin 

 

   Hicrān otıġa koydurayban  

   Cismimni ḳegen kebāb sensin 
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S212                                         

266. Zībā Diyārım 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Neleyin zībā diyārımdan cüdā boldum bu kün 

   Ne ḳılay ḫīş-tebārımdan cüdā boldum bu kün 

 

   Ābırū u ‘izzetim ketti ḳolımdan vā direġ 

   Il ara ki ‘itibārımdan cüdā boldum bu kün 

 

   Cāne cān dōst-i ‘aziz ü mihrebān ortaḳlarım 

   İntiẓār ü destyārımdan cüdā boldum bu kün 

 

   Aḫterip her ḳança yürdim özge hemdem tapmadım 

   Mūnis u hem ġamgüsārımdan cüdā boldum bu kün 

 

   Bir Ser-i pül ana yurtım cennet- elmāvām imes 

   Hem şibirġān ü mezārımdan cüdā boldum bu kün 

 

   Indi bir yerde Meŋe yoḳdur sükūn iḫtiyār  

   Miẟl-i yolduz dek medārımdan cüdā boldum bu kün 

 

   Ey Ḥafiẓī her taman salane yürmey neleyin 

   ‘Aḳl u hoş iḫtiyārımdan cüdā boldum bu kün 
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S212                                     

267. ‘İydiŋ Mübārek  
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Ey şūḫ-i güli’ẕārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

   Vey māh-i şām tārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Ḳumrı gibi ġamıŋdan dāim be-nāledür men 

   Işit kel āh-i zārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Hicriŋden ey sitemger aytam olarga āḫır 

   Sormaysın ḥāl-i zārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Ez bes ki teşnedür men ḥüsniŋge ey perī-veş 

   Bir yerde yoḳ ḳarārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Her cevri ki itersin itme direġ ḥaḳkımga 

   Ey ṣāḥib-i iḫtiyārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Ez bes ki firḳatıŋdan zār u zehir bolıp men 

   Turganda yoḳ medārım ‘iydiŋ mübārek olsun 

 

   Her sarı tilbeler dek yürmey netey Ḥafiẓī  

   Yoḳ özge iḫtiyārım ‘iydiŋ mübārek olsun 
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S213            

268. ‘Abdullah ‘Arif Özbekistān Ḫalḳ Şā’iriniŋ Ġazelige 

Neẓire Özbeġim Tācik Bilen 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ḳısmet ü rūz-i ezelden özbeğim tācik bilen 

   Bir muḥiṭ u bir maḥelden özbeğim tācik bilen 

 

   Sorma menden oşbu dōstlık leẕẕet ü  keyfiyetin  

   Tatlıdur ḳand u ‘aselden özbeğim tācik bilen 

 

   Oşbu kāḫ-i dōstlık Miŋ leb ‘aṣrlardan beri 

   Der-āmān bilseŋ ḫelelden özbeğim tācik bilen  

 

   Ikki millet vaḥdetin her kimse bilġil sen anıŋ 

   Acretalmas hiç ḥilden özbeğim tācik bilen 

 

   Ḫāh türkmen olsun u ḫāh  ki hazāre bil anıŋ 

   Dōstdur rūz-i ezelden özbeğim tācik bilen 

 

   Kop neşib birlen ferāzlarnı körip kelgen müdām 

   Çerçemes koh u kütelden özbeğim tācik bilen 

 

   Ṣulḥ u tençlikdür şe’ār ikki millet ‘ömr- ābād 

   Ḳarşıdur ceng ü cedāldan özbeğim tācik bilen 

 

   Ḫāh irān olsun u ḫāh tācikistān ḫaṭesi 

   Bolsa bolsun her doldan özbeğim tācik bilen 

 

   Ger ḳaṣide selkide ḫāḳāni ūstād bolsa bil 

   Şehredür luṭfı ġazelden özbeğim tācik bilen 
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Ma’ni bir beyit irür bāṭında amma’ ẓāhiren 

Ikki mıṣra’ bir ġazelden özbeğim tācik bilen 

 

Tā terikdürler bir oydan acretalmas yavleri 

Her ne neyreng u daġaldan özbeğim tācik bilen 

 

Öz penāhıga īlāhım asrasun tengrim müdām 

Bī-maḥel  merg-i ecelden özbeğim tācik bilen 

 

S214                                               

269. Ġamlanmasun 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ḫāṭırıŋ maḥzūn u köŋliŋ tā ebed ġamlanmasun 

   Külgüden lāl-i lebiŋ ey nāzenīn kemlenmesün 

 

   Ḳayġu u ḥasret diliŋden hiç ḳaçan cā almasun 

   Közleriŋden ġam yaşıdan ey dilrübā nemlenmesün 

 

   Cām meyden bolmasun ḫāli īlāhım ḳollarıŋ 

   Bezm-i ‘ayşıŋ tā cihān barıça ber-hemlenmesün 

 

   Kop ḥaẕer ḳılgay men ol şūḫ-i perī-zāddan müdām 

   Tā mebādā yā ginemden āhu dek rāmlanmasun 

 

   Her kişi ḳadd-i nihālıŋga yaman baḳa seniŋ 

   Nev- bahār ‘ömri hergiz sebz ü ḫürremlenmesün 

 

Ḳorḳa men bāġ içre barsaŋ ser ü boyıŋga baḳıp 

Şermiden bī-çāre şemşād tā mebād ḫamlanmasun 
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El-ḥaẕer mekr zamāndan ey Ḫafiẓī bezmiden 

Dōstlar nā-maḥrem u düşmanla maḥremlenmesün 

 

S215                                             

270. Ülkeden 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Aylasam seŋe beyānı ülkeden 

   Neçe yıllık dāstānı ülkeden 

 

   Her ne sorsaŋ sor menden ey refiḳ 

   Sormagıl derd-i nihānı ülkeden 

 

   Ḳaysı bir der dīni men aylay beyān 

   Oşbu ḥāl-i nā-tüvānı ülkeden 

 

   Yer bilen yeksāne boldı vā direġ 

   Seŋe aytsam men nişānı ülkeden 

 

   Bāġ bilen bostānları boldı ḫazān  

   Ne desem seŋe ḫazānı ülkeden  

 

   Ḳorḳa men il bolmasa dīvāne dip 

   Sözlesem rūḥ-i revānı ülkeden 

 

   Ilge rehber ḫalḳıga bolsa teyinç 

   Çıkmadı bir nev-cüvānı ülkeden 

 

   Ey Ḥafiẓī tā tüvānıŋ barıça 

   Sözle gil derd-i nihānı ülkeden 
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S216                                          

271. Nāz Birlen 
Mef‘ūlü  Mefā‘ilün Fe‘ūlün 

Cānım alursın miŋ  nāz birlen 

Yüz ‘işve aylap ṭenāz birlen 

 

Keh öldürürsin keh cān berirsin  

Cānā mesīḥ dek i’cāz birlen 

 

Sendek perīni körmedim aṣlā 

Kördüm cihānnı ḳafḳāz birlen 

 

Isim-i şerifiŋ ey nāzenīn 

Tilge alur men i’zāz birlen 

 

Men miẟl-i bülbül nāleşke kirsem 

Sen raḳṣke tüşseŋ bā-sāz birlen 

 

Miskin Ḥafiẓī oldı ġamiŋden  

Baḳmasın anga bir nāz birlen 

 

S216                                    

272. Efġān Ḳılur men 
   Müstef’ilātün Müstef’ilātün 

   Derd-i ġamıŋden efġān ḳılur men 

   Ġamga çedealmay giryān ḳılur men 

 

   Ey serv-i ra’nā yād-i ḳaddiŋden 

   Mānend-i bülbül-i nālān ḳılur men 
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   Kelseŋ oyımga ey şāh-ı ḫūbān 

   Cānımnı seŋe ḳurbān ḳılur men 

 

   Mecnūnlıġımnı ey leylī bilġil 

   ‘Alemġa imdi ‘ilān kılur men 

 

   ‘Aşıḳlıġımnı bolmadı imdi  

   Imdi içre cānā destān ḳılur men 

 

   Köz yaşın yıġlap deryā iter men 

   ‘Alemni bir dem vīrān ḳılur men 

 

   Tilbeliġimni aytsam Ḥafiẓī 

   Barçanı özge ḥayrān ḳılur men 

 

S217                                        

273. Cennet Güli 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Şerāfet ma’deni luṭf kānıdur sen 

   Ḥayātnıŋ genc-i bī-pāyānıdur sen 

 

   Bilalmam ḳaysı bir cennetniŋ ey gül 

   Degil kim ḥūr ile ġalmānıdur sen 

 

   Ne ḥācet seŋe oşbu zīb ü zīnet 

   Cihānnı zīb ile sāmānıdur sen 

 

   Müslümān ehliniŋ ey āfet -i hoş 

   Demek ġāret-ger īmānıdur sen 
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   Bolur mu munça hem kim türk tazlık 

   Meger evlāde irānıdur sen 

    

Tüşünmessin niçük sözimge ey şūḫ 

Ḫayālımda kelür efġānıdur sen 

 

Ḥafiẓī ḳayırda bolsa meh-çebinler 

Alarnıŋ ṣadke ü ḳurbānıdur sen 

 

S218                                          

274. Ḳaṣr-ı Cefā 
   Müstef’ilātün Müstef’ilātün 

   Kāḫ-ı sitemni lerzān ḳılur men 

   Ḳaṣr-ı cefānı vīrān kılur men 

 

   Ḫān u ḫānin oyın bozar men 

   Yer birle anıŋ yeksān ḳılur men 

 

   Erbāb zorını ṣāḥib zerni  

   Her yana körseŋ ser-sān ḳılur men 

 

   Bol vaḥşılarnı özimçilerni 

   Bā-żarb-ı ḳamçı insān ḳılur men  

 

   Köhne tozımnı ber-hem birer men 

   Yengi niẓāmni ‘ilān ḳılur men 

 

   Yā ilni bendiden āzād iter men 

   Yā ki özimni ḳurbān ḳılur men 
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   Cünbiş bilen iş ketmedi elge 

   Imdi beh nā-çār ‘iṣyān ḳılur men 

 

S219                                          

275. Bī-çāre Köŋül 
   Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün 

   Yürek derd ü ġamıŋdan  te-be-te ḳandur niçük ḳılsun 

   Köŋül oşbu alemden zār u nālāndur niçük ḳılsun 

 

   Anıŋ söz ü firāḳıdan dil-i bī-çāre maḥzūn  

   ‘Ömrlerdür kebāb sine biryāndur niçük ḳılsun 

 

   Ne hicrānga tehemül ne viṣālga bar destresi 

   Ġarib-i bī-çāre köŋül zār u ḥayrāndur niçük ḳılsun 

 

   Terennüm aylamay ne aylasun köŋül ḳuşı cānā 

   Cüvānlık mevsimi ü nev-bahār andur niçük ḳılsun 

 

   Ḳad u boyıŋdan ey serv-i revān ‘aşıḳıŋ örgelsün 

   Gülistān közime sensiz beyābāndur niçük kılsun 

 

   Sözidür āfet -ı hoş ‘aşıḳ-ı zārı ḳıyan barsun 

   Yüzi ġāretgerden birle imāndur niçük ḳılsun 

 

   O şol nā-mihrebān ẓālimge atıŋlar Ḥafiẓī’den 

   Ḳara zülfi gibi ḥāli perīşāndur niçük ḳılsun 
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276. Esīr-i  ‘Aşḳ           
    Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün    

    Esīr-i ‘aşḳ bir şirin adā men 

   Anıŋ derd ü ġamıga mübtelā men 

 

   Sorap yürMiŋ  meni derd-i dilimni 

   Giriftār-i merīżi bī-devā men 

 

   Müyesser bolsa ger ḫāk-i ḳadu mı 

   Közimge ayla yür me tūtiyā men 

 

   Dirīġā   yer yüzini aḫteriyban 

   Özimge tapmadım bir hem-nevā men 

 

   Urarsın yā satarsın aḫteriŋ 

   Seniŋ birle ‘azizim hem-nevā men 

 

   Ne yengliġ öldürürsin meyliŋ ey şūḫ 

   Teġāfful ḳılmaġıl anga rıżā men 

 

   Ḥafiẓī sormagıl eḥvāl-i zārım 

   Ġamıdan yüz belāga mübtelā men 
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277. Cefā-kār 
   Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

   Hiç kim  Esīr-i yār-i cefā-kār bolmasun  

   Mendek ġamıga tā ki giriftār bolmasun 

 

   Hiç ‘aşıḳ-i ġaribni dili cevr-i yārıdan 

   Mendek cihānga zaḫmi  u efkār bolmasun 

 

   Her bu el-heves ki ‘aşıḳ olıp ẓālimden anıŋ 

   Resvāyı şehr u kūçe u bāzār bolmasun 

 

   Yā Rab kişini yārı meniŋ dilberim gibi 

   ‘Aşıḳ küş ü sitemger ḫūn-ḫār bolmasun 

 

   Vāḳıf bumay fi’il ayla eṭvārıdan anı 

   Tā ‘ömriden yek-sere bī-zār bolmasun 

 

S221                                         

278. Meşrepden Peyrevlik 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Şāh idim boldum gedā men yıġlamay kim yıġlasun  

   Dergehiŋge ey ḫüdā men yıġlamay kim yıġlasun 

 

   Māl u mülkden ayrılıp il u ulusdan acrelip 

   Yeke ḳaldım tengri yā men yıġlamay kim yıġlasun 

 

   Bu cüdālıġ derdige her yan yögürdüm ve direġ 

   Tapmadım anga devā men yıġlamay kim yıġlasun 
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   Āsumānga ayttı efġānım bu bī-dād ḳolıdan 

   Ḳāmetim boldı dū tā men yıġlamay kim yıġlasun 

 

   Bu ġarib u bī-nevālık şerḥini yazgan bilen 

   Bolmagay hergiz adā men yıġlamay kim yıġlasun 

 

   Ey vaṭan şunday kün hem kelgey muken topraġlarıŋ 

   Köz ki ḳılsam tūtiyā men yıġlamay kim yıġlasun 

 

   Ey Ḥafiẓī yer yüzige sen gibi hem bar muken 

   Ṭāli’ u baḫtı ḳara men yıġlamay kim yıġlasun 

 

S221                                                 

279. Mülemma’ 
   Müfte’ilün Mefā’ilün Müfte’ilün Mefā’ilün 

   Ey büt-i nāzenīn men cilve ḳılıp kelür müsin 

   Dilber-i meh-cebīn men ‘aḳl u hoşım alur musın 

 

   Ẓulm u sitem be ādemi munça bolur ey ṣanem 

   Rāst tū begü berāy men yā meni öldürür müsin 

 

   Her geh ber-rūy çün meh et seyr ü neẓāre aylasam 

   Her dū kemān ebrūyet Meŋe ḳarab ḳakar musın 

 

   Yā be rūḫ-ı çü māh-ı tū dūzdīde baḳsam ey güzel 

   Güm şev berev deban yine yüziŋni yaşurur musın 

 

   Ger ze cefā  u cevr-i tū ölsem gömseler meniŋ 

   Ber-ser ḳabrı men betā refte du’a ḳılur musın  
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Mevsim-i nev-bahār şūd yer yüzi boldı lāle-zār 

   Hem-reh men be seyr-i gül ḳol birişip ketür müsin 

 

   Ḫaste Ḥafiẓī ber-dert tā ki terik irür ḳolıŋ 

Meyl-  i tū mefrüşi eş yā anıŋ asreyor musın 

 

S222                                              

280. Cūzcān’ım Ḳaydasın 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey meniŋ zībā diyārım Cūzcān’ım ḳaydasın 

   Cevzicānānım dimes men belki cānım ḳaydasın  

 

   Firāḳıŋdan oşbu ‘alem çün cehennemdür meŋe 

   Ana yurtım meskenim cennet mekānım ḳaydaın  

 

   Acrelip senden bu kenŋ ‘alemge bir dem sıġmadım 

   Ey uluġ dünyām behişt-i cāvidānım ḳaydasın 

 

   Bülbül-i āvāre vü ser-geşteler dek dehr ara 

   Ayrılıp ḫilden yürip men āşiyānem ḳaydasın 

 

   Ḳaysı kün bolgan iken seyr ü temāşā aylasam  

   Bāġ u bostānıŋnı ey ārām-i cānım ḳaydasın 

 

   Bir körip ölsem seni yoḳ başḳa ārmānım meni 

   Ey mükeddes āşiyānem faḫr u şānım ḳaydasın 

 

   Bir ġarib miskin Ḥafiẓī bī-kes ü bī-nevā ü bī- kūy belāŋ 

   Ḫasretiŋden birdi cān ey ana cānım ḳaydasın 
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S223                                                 

281. Yaşnasın 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Yaşnasın oşbu diyār-i cennetistān yaşnasın 

   Yaşnasın oşbu mekān-i ḥūr-i ġalmān yaşnasın 

 

   Solmasun çeknep açılgan tāze u ter gülleri 

   Tā ki dünyā barıça oşbu gülistān yaşnasın 

 

   Naġme u ṣavt u terennüm ölmesün kem bāġıdan 

   Her taman seyrep yüren bülbül-i ḫoş-ḫān yaşnasın 

 

   Körmesün ey dōstlar hergiz ḫazānıŋ yüzini 

   Dāimā ser-sebz u ḫurrem bāġ u bostān yaşnasın 

 

   Ḥāṣelāt-i keştimiz olsun firāvān il ara 

   Körmesün ḫārlık yüzini bābe dehḳān yaşnasın 

 

   Cehl u nā-dānlıḳ yoḳalsun ülkemizden tā edeb 

   Urıġa tā ki cihān bar ‘ilm ü ‘irfān yaşnasın 

 

   Yer yüziden maḥv olsun dāimā ceng ü cedāl 

   Ey Ḥafiẓī ṣulḥ u tençlik birle insān yaşnasın 
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S224                                      

282. Öldüreyin Der müsin 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ḫancer-i ebrūŋ bilen ey şūḫ söyeyin  der müsin 

   Peykerimni södretip ḳanġa boyayın der müsin 

 

   Ḳol ayaġım bağlatıp tīġ-i cefāŋnı tīzletip  

   Yā ki başımnı tenimden sen özeyin der müsin 

 

   Tīr-i müjgānıŋnı cānā her zamān Meŋe atıp 

   Yā ki köksim birle baġrımnı oyayın der müsin 

 

   Bir ḳayabaḳmaḳ uçun yüziŋge ey zībā ṣanem 

   Ikki barmaġıŋ bilen közim oyayın der müsin 

 

   Ġonça āmāl-i ‘ayşımnı açılmasdan anıŋ 

   Rāsten ayıt kel Meŋe yā söldüreyin der müsin 

 

   Va’de-i vaṣlın birip kelmey yanımga bir demi 

   Yā ki hicrān otıġasın koydurayın der müsin 

 

   Ey Ḥafiẓī termelip yolıda kör boldı köziŋ  

   İne hem ol bī-vefānı sen köreyin der müsin 
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S224                                               

283. Revālanmasun 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Hiç ‘aşıḳ men gibi ‘aşḳıda şeydālanmasun 

   Yā ki mecnūn dek bolıp il içre revālanmasun 

 

   Çin zülfiŋni açıp cānā perīşān aylagıl 

   Müşk-i ‘ıṭār resteside tā ki būylanmasun 

 

   Bu ḫırām nāz bilen çıḳsaŋ eger bāzār ara 

   Ḫalḳ ara ġulġul tüşip maḥşer ber-pālanmasun 

 

   Munça hem ḳan tökmekey ‘uşşāḳ bolur mu dehr ara 

   Ḳorḳarım cārı bolıp her yana deryālanmasun 

 

   Hoş ḳılıŋ yanımda tutmaŋlar reḳibniŋ atını 

   Oşbu sözni işitip itler ġavġalanmasun 

 

   Ayttı şehr-i ‘aşḳınıŋ ‘ıṭār gibi ṭay ayladım 

   Hiç kişi bol kūçede men birle hem-rālanmasun 

 

   Ey Ḥafiẓī şe’riyet mülki ki bī-şek sen emir 

   Oşbu taḫt özre kişi  sen birle de’vālanmasun 
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S225                                             

284. Maẓlum Ḫalḳ 
   Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mef‘ūlü Fā‘ilātün 

   Tā ki bu ḫalḳ-ı maẓlum der ḳin ü pāne olsun 

   Keçesi āh-ı nāle rūzı feġāne olsun 

 

   Tā keygeçe bu millet cevr ü sitem ḳolıdan  

   Çet ülkelerde āḫır ḫil ḫil revāne olsun 

 

   Renc ü elemni tertip ẓulm-ı firengilerden  

   Türlik keselge uçrap reng reng cihāne olsun 

 

   Ḥal boldı bu sinyānı ceng ü cedālı āḫır 

   Bizlerni teḳdirimiz āḫır ḳiyāne olsun 

 

   Āġyārnı meskeni başı felekke ayıttı 

   Bizlerni māmenmiz tā key sıġāne olsun 

 

   Ey milletim anıŋ çün vaṣfıŋnı ittim inşā 

   Atıŋ seni cihāne  tā cāvidāne olsun 

 

   Köŋülde bar ġamımnı yazdım terāne aylap 

   Ḫalḳ içre tā cihān bar menden nişāne olsun 

 

   Tā itmeseŋ yolıga cān u teniŋni ḳurbān  

   Ḳanday Ḥafiẓī seŋe bol ülke ana olsun 
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S226                                             

285. Mülemma’ 
   Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mef‘ūlü Fā‘ilātün 

   Der āteş-i firāḳet her dem yanıp koyar men 

   Ez dest-i hicr-i rūyet āḫır busa öler men 

 

   Ṣad bār eger berānı ey şūḫ eşikiŋden 

   Bāzem be dergeh tū ḳaytıp yine keler men 

 

   Tā ez leb-i çü la’let bir müçi almasam men 

   Ey meh-cebīn bedān tū ḳirge seni ḳoyar men 

 

   Herkes ki bā yaman köz baḳsa seniŋ yüziŋge 

   Medān ki bā dū engüşt çeşmi o rā oyar men 

 

   Dānem ki bī-vefāyı sevmeysin ‘aşıḳıŋnı 

   Ger tū be-men negüyi men ḫūd anıŋ biler men 

 

   Ger tū be ḫancer nāz tökseŋ meniŋ ḳanımnı 

   Ferdā be rūz-i maḥşer ḳatil seniŋ tutar men 

 

   ‘Ömrist men Ḥafiẓī şem’-i rūḫıŋga cānā 

   Şeb tā seḥer be bezmet pervāne dek koyar men 
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S226                                          

286. Ḥayrāne Ḳılıp sen 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Ḥüsniŋde meni  vāle ü ḥayrāne ḳılıp sen 

   ‘Aşḳıŋda betā tilbe dīvāne ḳılıp sen 

 

   Mecnūn gibi deştlerde meni yıġlatıban zār 

   Āvāre ü ser-geşte ü ser-sāne ḳılıp sen 

 

   Dīvāne ü mecnūnlıġ ile tilbeliġimni 

   Il içre meni şehre ü efsāne ḳılıp sen 

 

   Rūzı ki bolıp men seni ‘aşḳıŋda giriftār 

   Yüz renc ü ġam u derd ile hem-ḫāne ḳılıp sen 

 

   Bu ḫaste vücudımnı meniŋ ey meh-i bī-raḥm 

   Şem’ yüziŋge koygalı pervāne ḳılıp sen 

 

   Bir luṭf-i ḫoşıŋnı seni men körmedim ey şūḫ 

   Közimni müdām yaş ile giryāne ḳılıp sen 

 

   Bī-çāre Ḥafiẓīni nedür cürm ü günāhı 

   Zülfiŋni anıŋ pāyga zevlāne ḳılıp sen 
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S227                                         

287. Bolaḳalsın 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Ey ṭūde turıŋ cünbiş ‘iṣyān bolaḳalsın 

   Bir bāre sitem ḫanesi vīrān bolaḳalsın 

 

   Taḫmini ḳayırıŋ ḫan u ḫānānnı cihāndan 

   ‘Alem yüzi tār-ı şek gülistān bolaḳalsın 

 

   Bilmem bu ġarib tūde bī-çāre miskin 

   Tā keygeçe bī-mesken u bī-nān bolaḳalsın 

 

   Raḥm aylama ẓālimni körip ḥālıga zenehār 

   Aldım ki seŋe dōst u ḳadār-dān bolaḳalsın 

 

   Bu eski neẓāmnı yoḳatıp yengi tuzumnı 

   Ḳörşeŋ ki cihān ḫalḳıga destān bolaḳalsın 

 

   Vīrāne diyārıznı ḳılıŋ ḳaytadān ābād 

   Yavler köreyban ḥāli perīşān bolaḳalsın 

 

   Himmet bile peşret sarıga alġa barıŋlar 

   Tā ḫalḳ cihān sizlere ḥayrān bolaḳalsın 
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S228                                     

288. Mihmān Bolaḳalsın 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Aytıŋ mehime bir keçe mihmān bolaḳalsın 

   Külbem ḳademiden anı rūḫşān bolaḳalsın 

 

   Bāġ içre ḫırām aylasun ol serv-i revān 

   Şemşād ḳarab boyıga ḥayrān bolaḳalsın 

 

   Açsun leb-i la’lini tekellümde nigārım 

   Ḳumrı işitüp ṣavtını nālān bolaḳalsın 

 

   Her kim ki cemālıŋga yaman köz bile baḳsa 

   Zülfiŋ gibi eḥvālı perīşān bolaḳalsın 

 

   Tā keyġeçe hicriŋde eyā ẓālim-i bī-raḥm 

   Bu ḫaste vücudım meni biryān bolaḳalsın  

 

   Külbem sarı kelgey mü deban yolıda ḳança 

   Her yana közim tırmalıp ḥayrān bolaḳalsın 

 

S228                                     

289. Bolġay muken 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Munça hem nāz u adā bolġay muken 

   Nāzenīn pūr-cefā bolġay muken 

 

   Çapa men tinmey iziden tün ü kün 

   Ḫāk-ı pāyı tūtyā bolġay muken 
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   Rāsten aytıŋlar eyā ‘uşşāḳlar 

   Men gibi hem mübtelā bolġay muken 

 

   Oşbu şirin cān viṣālıŋ yolıda 

   Çapkanım birle adā bolġay muken 

 

   ‘Aşḳ yolıda ey Ḥafiẓī dehr ara 

   Sen gibi hem cān-fedā bolġay muken 

 

S229                                          

290. Bī-mārlık Bilen 
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Vā direġ ottı ‘ömrim faḳr u nādārlık bilen 

   Bilmedim ‘ayş-i cihānnı zellet ü ḫārlık bilen 

 

   Anadān toġmış künimden bolmadım bir küni saġ 

   Ottı ‘ömrim bir ‘abẟ-ı rencür ü bī-mārlık bilen 

 

   Keçe tengetkünçe aytsam közlerimge uyḳu yoḳ 

   Olturup tengettürür men renc-i bī-mārlık bilen 

 

   Ḥācımıznıŋ maḳṣadı ḥacdan edāyı farż imes 

   Belki manẓur-ı şerifi kesb-i tüccārlık bilen 

    

   Ḫānlarımız vā dirīġ şehvet-perestlik birle ġark 

   Bayımıznı fikr u ẕikri maḥv-ı sūd ḫārlık bilen 

 

   Ṣāḥib-i ṭayyāre ü keştī ü ril boldı ġanım 

   Biz henüz körseŋ erürimiz kesb-i ḫar-kārlık bilen 
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   Ḥayf yüz ḥayf oşbu devrān yigitlik ‘aḳıbet 

   Ottı ketti ey Ḥafiẓī barı mürdārlık bilen 

 

S229                                             

291. Tā Bende Bolayın 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Kelgil ḳad u boyıŋa seni bende bolayın 

   Men bende ol ḳāmet-i bālende bolayın 

 

   Fikrim ile ẕikrim tün ü kün seŋe tamandur 

   Her çend ki özim şehr-i sSemerḳen’de bolayın 

 

   Bir laḥẓa unutmam seni ey şūḫ-ı perī-zād 

   Ḫayır ey güzellim mesken-i Ḫukan’da bolayın 

 

   Öldim ġam-ı hicriŋde cemālıŋnı köralmay 

   Kel ḳaşıma tā ḳayta ine zīnde bolayın 

 

   Sen mest ü meleg sākin-i Ferġane’ge bolġıl 

   Men zār u zehir Taşkend’e bolayın 

 

   Sen anda u men munda bu hem rāh-ı ḫüdā mu 

   Köŋliŋ seni her yerde dümen anda bolayın 
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S230                                           

292. Adaşgan men 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Men ol āvāre bülbül āşiyānımdan adāşgan men 

   Ḫilimden ayrılıp hem kervānımdan adāşgan men 

 

   Yürip men bī-per ü bāl u ḳanat ser-geçte ü apter 

   Uçalmay yer yüziden āsumānımdan adāşgan men 

 

   Şaşıp ‘akl u hoşımdan her ṭaraf salane yürgen men 

   Niçük kim tilbeler dek cism ü cānımdan adāşgan men 

 

   Ne yalġuz bir bahārımdan imesmen ayrılıp ḳalgan 

   Gülim hem sünbülim hem bostānımdan adāşgan men 

 

   Ana yurt meskenim zībā diyārım cāne cān ülkem 

   Sevimli āşiyānım Cūzcān’ımdan adāşgan men 

 

   Elif dek ḳāmetim ġam yükiden çün bolmasun nūn dek 

   Ḥafiẓī olma ebrū kemānımdan adāşgan men 

 

S231                                       

293. İşçi Bilen  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Dünyānıŋ ābādlıgı işçi bilen 

   Erkin ü dilşādlıgı işçi bilen 

 

   Yer yüzige ḫalḳ-ı ‘alemniŋ biliŋ 

   Bā’iẟ-i dilşādlıgı işçi bilen 
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   Kāḫ u ḳaṣr u hasti sermāyeniŋ 

   ‘Aḳıbet ber-bādlıgı işçi bilen 

 

   Şol uçun erbāb ḳadretiniŋ müdām 

   Düşman bī-dādlıgı işçi bilen  

 

   Inkilāb teşkilātlarnıŋ bütün 

   Mūceb īcādlıgı işçi bilen 

 

   Tūdeler ṣınfı güreşde dāimā 

   Yardım u imdādlıgı işçi bilen 

 

    

Oşbu dehr köhne ü efsürdeniŋ 

Yengiden bünyādlıgı işçi bilen 

 

S231                                      

294.  Özbekistan Ḥaḳkıda 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Yaşnasın tā ki cihān bar Özbekistan yaşnasın 

   Yaşnasın oşbu diyār cennetistān yaşnasın 

 

   Yaşnasın bol ser-zemīn-i ḫaṭ Efrāsiyāb 

   Yaşnasın bol zād-gāh ehl-ı turan yaşnasın 

 

   Yaşnasın oşbu mekān Timur ṣaḥib-ḳırān 

   Yaşnasın bol mesken-i Fātiḥ devrān yaşnasın 

 

   Bir Semerḳend ü Buḫara birle Andaycān imes 

   Ḫuḳand u Ferġane birlen hem Nemengan yaşnasın 
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   Yaşnasın Taşkend bilen Termeẕ u Ḫüvārezm ‘aziz 

   Ḳahramānlar meskeni bol rāḥat-ı cān yaşnasın 

 

   Yengre sen ‘alem yüzige Ḫüvārezmni lezgesi 

   Raḳṣıda nigāre ḫān ol ṭarafe cānān yaşnasın  

 

   Ṣulḥ u tinçlik ber-āmān olsun müdām tifrāġ 

   Merdümi tā ki cihān bar şād u ḫandān yaşnasın 

 

S232                                               

295. Ḳaydasın 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Firḳatıŋdan ḳalmadı ṣabr u ḳarārım ḳaydasın 

   Cām-ı ṣabrım boldı lebrīz ey nigārım ḳaydasın 

 

   Yollarıŋga tırmalıp kör boldı közim ‘aḳıbet 

   Aytmadıŋ ḥālim sorap ey intiẓārım ḳaydasın 

 

   Yār u dōst u aḳārıplar kettiler teşlep meni 

   Yeke ḳaldım men bu yerde ġamgüsārım ḳaydasın 

 

   Nev-bahār oldı açıldı bāġ ara gül ġonçalar 

   Neleyin sen bolmasaŋ ey gül’iẕārım ḳaydasın  

 

   Tört ṭaraftan ortaga aldı meni ġam leşkeri 

   Bol herāsāt deştige ey ġamgüsārım ḳaydasın  

 

   Derd-i hicriŋge çedealmay yıġlamaḳdan ‘aḳıbet 

   Ḳalmadı tenge medārım ey nigārım ḳaydasın 
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   Nev- bahār-ı  ‘ömrim āḫır boldı hicriŋden ḫazān  

   Ey nesīm-i ḫoş-gūvār nev-bahārım ḳaydasın 

 

   Ey meh-i ‘alem tebāh u nāzenīn dilrübā 

   Tīre ü tār dürūġıŋdan rūzgārım ḳaydasın 

 

S233                                     

296. Yār Açıġıdan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Sözleme Meŋe yār açıġıdan 

   Şūḫ-ı sitem şe’ār açıġıdan 

 

   Ol meh-i tünd- ḫūy-ı sitemger 

   Tüşmegey tā ki bar açıġıdan 

 

   El-ḥaẕer ḳahr ile ġażebiden  

   El-āmān bar bar açıġıdan  

 

   Sorma menden ḥāl-ı zārımnı 

   Ḳalb-ı zār u fegār açıġıdan 

 

   Neleyin rūz-ı rūşenim ne yār 

   Aylagan şām-ı tār açıġıdan  

 

   Zehir dek açıḳ erür avḳatım 

   Ḳaşı çün düm-i mār açıġıdan 

 

   Neşeden ẕerreçe herāsım yoḳ 

   Ḳorḳa men kop ḫümār açıġıdan 
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   Yıġlatıp köz yaşımnı ol ẓālim 

   Aylagan cūy-bār açıġıdan 

 

   Ey Ḥafiẓī bar muken sen dek 

   Zār u bī-mār yār açıġıdan 

S234                                             

297. Ḫarīdār Kelip men             
     Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Kelgil güzelim seŋe ḫarīdār kelip men 

   Çin köŋül ü ḳalb ile ṭalebgār kelip men 

 

   Dīdār-ı cemālıŋnı körey dip eşikiŋde 

   Dīvāneledik apter ü bī-mār kelip men 

 

   Vādeyi firāḳıŋga çekip renc u elemni 

   Dil-ḫaste ü āzūrda u efkār kelip men 

 

   Mecnūn gibi ey leylī- veşim derd ü ġamıŋdan  

   Yıġlap ser  kūyiŋde bu kün zār kelip men 

 

   Cüz neḳde-i cān yoḳ gedāyıŋnı metā’sı 

   Ey şāh-ı cihān miskin ü nādar kelip men 

 

   Raḥm aylagıl ḥālimge birip ḳoyma cevābım 

   Dergāh seriŋ özre ümid-vār kelip men 

 

   Derd ü ġam hicriŋge Ḥafiẓī çedealmay 

   Der  kūy-i viṣālıŋda be nā-çār kelip men 
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S234                                          

298. Oynasın   
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Yol biriŋ meydān ara ārām-ı cānım oynasın 

   Devreni keŋ-raġ alıŋ serv-i revānım oynasın 

 

   Geh turıp geh olturıp geh çerḫ urıp meydān ara 

   Sīne sen lerzān birip ol dilsitānım oynasın 

 

Geh oḳıp geh sāz çalıp geh raḳṣ urıp maḥfil ara 

   Ṭūṭi yengliġ dilber-i şirin zebānım oynasın 

 

   Geh külip geh ḫende lep gāhi tebessüm aylaban 

   Nāz u istiġnā bilen ġonça dehānım oynasın 

 

   Ḳaş ḳaḳıp müjgān urıp ḳākellerin her yan terep 

   Ey Ḥafiẓī dilber-i ebrū kemānım oynasın 

 

S235                                          

299. Bar muken 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Men gibi hicrānda koygan bar muken 

   Közi giryān baġrı biryān bar muken 

 

   Kūçelerde zār u sergerdān bolıp  

   Her ṭaraf ḥayrane yürgen  bar muken 

 

   Her ne derd bolsa ḳılurlar çāre sen 

   Derd-i ġurbet ne belāyken bar muken 
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   Tırmalıp ḳalsa közim bī-nūr olıp 

   Ḳol bilen anı yümikan bar muken 

 

   Bol ġarib mülkige ölsem vā direġ 

   Sodratıp lāşım kömikan bar muken 

 

   Faḳr u ġurbet birle yaşınıp ‘aḳıbet 

   Dāġ-ı ḥırāmān birle ölgen bar muken 

 

   Ey Ḥafiẓī ḫūb-rūlar cevriden  

   Sen gibi hem zār u nālān bar muken 

 

S236                                        

300. Çemen Bir Yan 
   Mef’ūlü Mefā’īlün  Mef’ūlü Mefā’īlün 

   Gölgün yüziŋge ḥayrān bāġ bir yan çemen bir yan  

   Ḳad boyıŋga vāle serv bir yan semen bir yan 

 

   Her geh yüziŋge baḳsam bī-iḫtiyār  oynar 

   Ḳol bir yan ayaġ bir yan baş bir yan beden bir yan 

 

   Kelgil ki maḳdemiŋge bolsın ṣadāġa cānā 

   Rūḥ bir yan revān bir yan cān bir yan u ten bir yan 

 

   Vaṣfıŋdan ey perī-veş ‘aciz u nā-tüvāndur 

   Lep bir yan aġız bir yan til bir yan süḫan bir yan  

 

   Her geh çemen araġa barsaŋ ḫırāmān aylap 

   Çıḳḳı ḳudūmıŋ özre serv bir yan semen bir yan 
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   Köksiŋni açıp ey şūḫ çıḳsaŋ ger ‘işve birle 

   Bolgay körip ḫacālet deşt bir yan demen bir yan 

 

   Hicrān otını sorma zenehar Ḥafiẓī menden  

   Bolgan anıŋ ḳolıdan dil bir yan beden bir yan 

 

S236                                          

301. Cefā Hem Ḳılmasun 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ḳılmasa mehr ü vefā cevr ü cefā hem ḳılmasun 

   Munça üstiġe meni nāz u adā hem ḳılmasun  

 

   Ger köterip yürmese baş özre ol zībā ṣanem 

   Men gibi bī-çārelerni zīr-i pā hem ḳılmasun  

 

   Bolmasa mendek ġaribler üstiġe ger şefeḳatı 

   Başı āsumānga itip munça havā hem ḳılmasun 

 

   Bezmige olturġalı ol şūḫ icāzet birmese 

   Gūşede körgende bāz incā bīyā hem ḳılmasun 

 

   Dād u feryādım işitmey baḳmasa eḥvālıma 

   Rū-be-rū kelgende ol mā u şūmā hem ḳılmasun 
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S237                                              

302.  Ḫoştār men 
   Mef‘ūlü  Mefā‘īlün Mef‘ūlü  Mefā‘īlün 

   ‘Aḳl u hoşımnı algan dildārımga ḫoştār men 

   Başımga sevdā salgan nigārımga ḫoştār men 

 

   Rūḫsārı miẟl-i güldek āvāzi çün bülbül dek 

   Zülfleri bar sünbüldek gül yārımga ḫoştār men  

 

   Açılgandur çemendek lāle ü nesterendek  

   Her ne deseŋ degendek gül-zārımga ḫoştār men 

 

   Ḳāmet-i serv-i āzād boyları şāḫ-i şemşād 

   Bir ṣanevber perī-zād ḫoştārımga ḫoştār men 

 

   Bir ‘aşıḳ-ı şeydā men ‘aşḳıda mübtelā men 

   Āvāre ü gedā men bādārımga ḫoştār men 

 

   Yüzi oḫşar  ḳuyaşka sevdāsı tüşken başka 

   Vürgeley ḳalem ḳaşıga ḫūmārımga ḫoştār men 

 

   Ḫāh leylīdür ḫāh ‘üẕrā yoḳ men ġamıga aṣlā 

   Ey Ḥafiẓī şeydā öz yārımga ḫoştār men 
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S238                                        

303. Bar muken 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Viṣālıŋga aytar kün hem bar muken 

   Cemālıŋnı körer kün hem bar muken 

 

   Āsitānıŋdan ṭavāf aylap nigārım  

   Bu saġıŋdan ufar kün hem bar muken 

 

   Köksiŋ özre ey gül’iẕār baş ḳoyıp 

   Bir laḥẓa hem yatar kün hem bar muken 

 

   Boyıgnıŋga baḳıp ey serv-i nāzım 

   Dīdārıŋdan toyar kün hem bar muken 

 

   Dāġ-ı ḥasret bilen hicriŋden ölmey 

   Ḫidmetiŋge aytar kün hem bar muken 

 

   Şem’-i rūḫsārıŋga urıp cānımnı 

Pervāne dek koyar kün hem bar muken 

 

Ḳol uşlaşıp ey Ḥafiẓī yār bilen 

Ḳadem teşlep yürer kün hem bar muken 

 

 

 

 

 

 

 



309 
 

S238                                                

304. Dünyā Sen 
    

   Ne fitneler ber-pā ḳılgan dünyā sen 

   Ne āşūbler peydā ḳılgan dünyā sen 

 

   Bir ẓālimni cevriden Miŋ  maẓlumni 

   Āvāve dünyā ḳılgan dünyā sen 

 

   Ẓālimlerge ḳılıp hemīşe vefā 

   Maẓlumlarga cefā ḳılgan dünyā sen 

 

   Birni şād u ḫandān aylap Miŋ lerni 

   Köz yaşını deryā ḳılgan dünyā sen 

 

   Atanı öldirip ma’ṣūm baleni 

   Yetim bī-nevā ḳılgan dünyā sen 

 

   Birge birip tāc u taḫt u salṭanat 

   Miŋ lerçeni gedā ḳılgan dünyā sen 

 

S239                                        

305. Dil Birip men 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

‘Aceb zībā ṣanemge dil birip men 

Meh ḳaşı ḳalemge dil birip men 

 

Mu’aẓẓam atıġa cānım taṣdıḳ 

Cenāb-ı muḥteremge dil birip men 
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‘Arap zībālarıdan köz yömiban 

Ḳaraŋ ehl-i ‘acemge dil birip men 

 

Bu ḥāl-ı apterim birle netey men 

Būt-ı vāle ḥaşımga dil birip men 

 

   Meŋe mundan zīyād bolmas mebāhāt 

   Seniŋ dek bir ṣanemge dil birip men 

 

   Netey şunça ġam u ḥasret bilen bāż 

   Keleyban kān ġamga dil birip men 

 

   Ne yenġliġ ṭāli’-i şūmdur Ḥafiẓī 

   Nigār-perestimge dil birip men 

S240                                                   

306. Āferīn 
   Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

   Ḥüsn ü cemālıŋnı betā körgenler aytur āferīn 

   Vaṣfıŋ işitgen bolsa ger yürgenler aytur āferīn 

 

   Bol ḥüsn ü bol ṣavlet bilen çıḳsaŋ eger sen deşt ara 

   Bāġlar seŋe taḥsin ḳılıp bostānlar aytur āferīn 

 

   Nesrīn körip hey hey der sūsen körip bey bey der 

   Sünbül körip vey vey der reyḥānlar aytur āferīn 

 

   Zühre ḳarap beh beh dip nāhide ḳarap veh veh dip 

   Pervīn ḳarab hāy hāy dip keyhānlar aytur āferīn    
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Cennet-i ṣefātıŋ işitip ferdev senden yād itip 

   Bā ḥūr u ġalmānlar bilen rıżvānlar aytur āferīn 

 

   Her geh yüziŋge tüşse köz ḫāh keçe bolsın ḫāh ki rūz 

   Ḳaş seŋe ta’ẓim aylaban müjgānlar aytur āferīn 

 

   Miskīn Ḥafiẓī başıġa feryād ile nālışıġā 

   Ceyḥun baḳıp ḥayrān bolıp ‘ummānlar aytur āferīn 

S240                                                  

307. Keleḳalsun 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Aytıŋla barıp ol meh-i tābān keleḳalsun 

   Oynap külüban yanıma cānān keleḳalsun 

 

   Munça meni zār yıġlatıban hicride cānān  

   Ḥālim ḳımasun zār u perīşān keleḳalsun 

 

   Derd ü ġam hicriden ölem ḥālide ayttım 

   Aytıŋla anıŋ ḫāṭır pürsān keleḳalsun 

 

   Köŋül ḳuşı derd ü ġamıdan anı çidealmay 

   Tinmey tün ü kün her sarı nālān keleḳalsun 

 

   Ol ‘arıż gül ḳāmeti çün serv-i ṣanevber 

   Küllemge meni dek reşk-i gülistān keleḳalsun 

 

   Yüz va’de birip birge vefā ḳılmagan ol şūḫ 

   Ol ‘ahdi bozuḳ va’desi yalġan keleḳalsun 
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Cān alġuçı bolsa yürgey yārıma aytıŋ  

   Cānımnı ḳılay yolıda kurbān keleḳalsun 

S241                                              

308. Şūḫ-ı Nāzenīn 
   Vezin ? 

   Vāh ‘aceb şūḫ-ı nāzenīn dursın 

   Ne ḳadār ṭarafe meh-cebīn dursın 

 

   Ne desem ey güzel şirinlikde 

   Tūte şehd ü engin dursın 

 

   Zühre endām müşteri peyker 

   Ey zuḥal rāstı meh-cebīn dursın 

 

   Oşbu ḥüsn ü adā bilen cānā 

   Ṣayḳal-ı küre-i zemīn dursın 

 

   Āfet -ı cān ‘aşıḳ-ı maḥzūn 

   Rehzen-i ‘aḳl u hoşdan dursun 

 

   Meyni resvāyı kūçe ü bāzār 

   Aylagan yer yüzige sen dursın 
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S242                                        

309. Soramay sen 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Niçün meni ey dilber-i ra’nā soramay sen 

   Ḥālimni kelip ey meh-i zībā soramay sen 

 

   Men sormasam ḥāliŋ ne deban ey būt-ı bī-raḥm 

   Sen ḥāl-ı dilimni meni aṣlā soramay sen 

 

   Bī-raḥmlık hem ey ṣanma munça bolur mu 

   Birmeŋ  ki ḳısam ‘özir u tola soramay sen 

    

Yüz bar köresen ḥāl-i dil-i ḫaste-i zārım 

   Bir bar ṣanma bahr-ı teselli soramay sen 

 

   Ḳalbımda busa ḳuvvet u köŋlimde medārā 

   Ḥālimni kelip ey būt-ı ra’nā soramay sen 

   Bī-pertev-i ḥüsniŋ seni ey māh-ı dil efrūz 

   Tār oldı başımġa meni zībā soramay sen 

 

   Vāmıḳ gibi ‘aşḳıŋga  Esīr oldı Ḥafiẓī 

   Ḥāliŋ ne deban birgine ‘özrā soramay sen 

 

 

 

 

 

 

 



314 
 

S243                                               

310. Esin Bolsın 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Seniŋ ey cevcicānım bāġ u bostānıŋ esin bolsın 

   Açılgan reng-be-reng ṣaḥn-ı gülistānıŋ esin bolsın 

 

   Ḳış u yaz sebz ü ḫurremdür bahārān faṣlı dek dāim 

   Seniŋ tā ki cihān bar deşt ü dāmānıŋ esin bolsın 

 

   Ḥavādıẟ bādıdan ḫam olmasun hiç şāḫ-ı şemşādıŋ 

   Cihān barıça yā Rab serv-i bostānıŋ esin bolsın  

 

   Cihānga at ḳazangan erik severlik yolıda el-ḥaḳ 

   Ilāhı tā ḳıyāmet batür oġlanıŋ esin bolsın 

 

   Fāşistler ḳasrını yer birle yeksān aylagan dāim 

   Büyük evlāde nāmdārdur anıŋ esin bolsın 

 

    

Bu kün dünyāga sıġmas şevketiŋ ey favr-ı devrānım 

Seniŋ ey ana yurtım ‘aẓamet ü şānıŋ esin bolsın 

 

Dil ü cān Ḥafiẓī deşt-i leylīŋni adāsıdur 

Meni mecnūn iten deşt ü biyābānıŋ esin bolsın 
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S243    

311. Oşbu Ġazel Özbekistān Ḫalḳınıŋ Büyük Āvāz-ḫānı 

Naṣibe ‘Abdullahvey’niŋ   Grubasınıŋ Destürige Benā Yazılgan 
Müfte’ilün Müfte’ilün Fā’ilün 

Ḫāh ki Nukus ḫāh ki Semerḳend’i men 

Oşbu güzel yurtnı ciger-bendi men 

 

Şehr-i Buḥara’nı ‘azīz balası 

Vādeyi Ferġane’ni dil-bendi men 

 

Sorma anıŋ mehri ile ‘aşḳınıŋ 

‘Aşıḳ-ı dil-bāḫte-i Ḫukandı men 

 

Cān-ı dilim ṣadḳe Nemeng’nige 

Çün ki anıŋ sevgili ferzendi men 

 

Sor ḫūn Ḫüvārezm’isige men adā 

Vāle-i şeydāyı Taşkend’i men 

 

Termeẕ u ḳarşını ‘asl bānusı 

Lik zer efşānını gülḳandı men 

 

S244                                               

312. Yıġlar men 
Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Firāḳıŋdan koyın ey dilber cānāne yıġlar men 

Çedealmay derd-i hicriŋden bolıp dīvāne yıġlar men 

 

Işitsün āh u feryādımnı ol nā-mihrebānım dip 

Başımnı taġ u taşlarga urıp her yana yıġlar men 
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Kişi feryād-ı āh u nāle-i zārım işitmeydür 

Yaḳamnı çāk itip her ḳança ki meydāne yıġlar men 

 

Bu selāb-ı serişkimden ḥaẕer ḳılgay men ey dōstlar 

Cihānnı ḳılmasa rūzı bütün vīrāne yıġlar men 

 

Yolıŋda baḳa baḳa közlerim kör boldı ey dilber 

Henüz hem yollarıŋga tırmalıp cānāne yıġlar men 

 

Eyā leylī-veşim mecnūn gibi sevdāyı ‘aşḳıŋdan 

Adaşıp deşt ile ṣaḥrālara ser-sāne yıġlar men 

 

O şol kün kim tüşipdür baş ka ol dilberni sevdāsı 

Ḥafiẓī ‘aḳl u hoşımdan bolıp bī-gāne yıġlar men 

 

S245                                   

313. Ey Şāh-ı Ḫūbān 
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Öldüm ġamıŋdan ey şāh-ı ḫūbān 

   Sormaysın ḥālim yüz ḳılsam efġān 

 

   Bir keçe bolsaŋ oyımga mihmān 

   Ḳılsam yolıŋda cānımnı ḳurbān 

 

   Pervāne yengliġ ursam özimni 

   Şem’-i rūḫıŋga ey māh-ı tābān 

 

   ‘Aşıḳlar içre yoḳdur meniŋ dek 

   Hicrān otıġa sīnesi biryān 
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   ‘‘Sensin ḥabībim ḥāẕiḳ-i ṭabibim’’ 

   Zaḫmımga merhem derdimge dermān 

 

   Miskin Ḥafiẓī yürgen koyıŋga 

   Bī-mār u apter zār u perīşān 

 

S246                                      

314. Cānāne Diyārım 
   Mef’ūlü Mefā’īlün  Mef’ūlü Mefā’īlün 

   Vīrāne ġarib ülkem cānāne diyārım sen 

   Her demde kerek Meŋe her ḥālda bekārım sen 

    

   Yavlar ḳolıga bilġil teşlep seni ketmes men 

   Çün ġayret ile negim ü hastım ile barım sen 

 

   Bir laḥẓa ḫayālimdan atıŋnı unutmas men 

   Dilde ḳileyban ẕikriŋ til içre şe’ārım sen 

 

   Şevḳ-i gül-i rūyıŋdan bülbül gibi seyrer men 

   Gülzār ḥayātımda  bāġ ile bahārım sen 

 

   Pervāne ṣıfat her-dem üstiŋge birer  men cān 

   Çün bezm-i ḥayātımda şem’-i şeb-i tārım sen 

 

   Senden başḳa ḳutluġ ẕāt yoḳdur Ḥafiẓīge 

   Çün bār u besāṭımga sen dār u medārım sen 
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S246                                             

315. Müştāḳ men 
   Vezin? 

   Bir körgeli dīdārıŋga müştāḳ men 

   Ay cemālim rūḫsārıŋga müştāḳ men 

 

   Ḫāh luṭf ayla ḥāh birgeniŋ cevābım 

   Her ne bolsa güftārıŋga müştāḳ men 

 

   Ḳayırda ketseŋ seni izlep keter men 

   Çünki rāh-ı reftārıŋga müştāḳ men 

 

   Her ne ẓulm aylasaŋ dildārım  

   Seni cevr ü āzārıŋga müştāḳ men 

 

   Pervāne dek aynalar men girdiŋden 

   Çünki şem’-i rūḫsārıŋga müştāḳ men 

 

   Viṣālıŋdan maḥrūm itme ‘aşıḳnı 

   Ey gül’iẕār dīdārıŋga müştāḳ men 

 

    

Raḥm aylaban Ḥafiẓīga bir baḳḳıl 

Şehlā közim ḫūmārıŋga müştāḳ men 
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S247                                           

316. Yıġlar men 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Ġamıŋdan keçeler feryād çekip men zār yıġlar men 

   Feġān u nāle aylap tā seḥer bī-dār yıġlar men 

 

   Ne bolġay bolmaġay be’d ez serim yoḳ dilde pervāyım 

   Bu cism-i nā-tūvānımġa nefes tā bar yıġlar men  

 

   Nige ey şūḫ-ı ẓālim āh u feryādım işitmeysin 

   Yaḳamdı çāk itip her ḳança I ki zār yıġlar men 

 

   Ne yār u hem-demim bardur ne dōst-ı müşfiḳim ey vāh 

   Teselli dil-i zārım uçun nā-çār yıġlar men 

 

   Ḳadıŋ serv yüziŋ gül sözleriŋ çün bülbül-i şeydā 

   Ḳadı boyı başıŋnı yād itip men zār yıġlar men 

 

   Tilim lāl bolgay ey dōstlar anı körgene yek-bāre 

   Ḳılalmay derd köŋlümni anga iẓhār yıġlar men 

 

   Niçük ḥālıŋ deban bir sormadıŋ cānā Ḥafiẓīŋni  

   ‘Ömrlerdür yolıŋda oltırıp bī-mār yıġlar men 
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S248                                             

317. Rāḥat-ı Cān 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey ṣanem-i şirin zebān bülbül-i bostān musın 

   Sözlegil ey rāḥat-ı cān ṭūṭī gülistān musın 

 

   Cins-ı beşerde sen gibi ḥüsn ü adānı körmedim  

   Ḥūr musın perī musın yā melek-i zamān musın  

 

   Geh körünürsin hoşuma gāh kerersin tuşuma 

   Ḫāb musın ḫayāl musın vahm musın gümān musın 

 

   Şem’-i rūḫıŋnı yandırıp ikki cihānnı koydırıp 

    Zühre musın ḳuyaş musın aḫter-i āsumān musın 

 

   Her ḳaraganda reng- be- reng közge körünesin niçük 

   Lāle-i  nesteren müsin sūsen-i bostān musın 

 

   Bar baḳışıŋga ḳalmadı tende ḳarār ṭāḳatım 

   Ġāret-i ‘aḳl u hoş musın āfet -ı cism u cān musın 

 

S248                                                  

318. Türkistān 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Çeker men ḥasretiŋden nāle ü feryād Türkistān 

   Işitmeysin negeh āhımnı aytgıl dād Türkistān 

 

   Seni īcād ḳılışıŋ yolıda ger  rāsten aytsam 

   Tamām hast u būdım ayladım ber-bād Türkistān 
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   Seni erkinligiŋni almasam tā ḫaṣm-ı mel’ūndan 

   Oturmas men demi rāḥat çekip āzād Türkistān 

 

   Nefes tā bar tenimde yerge ḳoymas men yaraġımnı 

   Fāşizm cengiden tā ḳılmasam āzād Türkistān 

 

   Seni şirin yolıŋda ger żarūrat bolsa ey ülkem  

   Birer men ten başımnı çün Ferhād Türkistān  

 

   Seni birgen sütiŋni ḳıymetini bilmegen insān 

   Imesdür seŋe bilgil ey anam evlād-ı Türkistān 

 

S249                                      

319. Sitem Hem Ḳılmasun 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ḳılmasa ḥālimge raḥm-ı ẓulm u sitem hem ḳılmasun 

   Mübtelāyı miḥnet renc ü elem hem ḳılmasun 

 

   Ger tereḥḥūm ḳılmasa bol ḫasta köŋlim ḥālige 

   Cevr ü bī-dād aylaban kānūn-ı ġam hem ḳılmasun 

 

   ‘Öẕr ü zārı tevellā birle ger rām bolmasa 

   Körgenim dek āhu dek her yanda ram hem ḳılmasun 

 

   Ger teriklik peyte ḳadrım bilmese ol bī-vefā 

   Ölgenimden song Meŋe derd ü elem hem ḳılmasun 

 

   Va’de-i vaṣlın birip köŋlimde ger şād  itmese 

   Hicride zār yıġlatıp közimni nep hem ḳılmasun 
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   Āh u feryādım işitmes bolsa ol nā-mihrebān 

   Oltırıp zār yıġlagan çaġımda dem hem ḳılmasun 

 

   Şe’riyet ki ayladım tesḫir-i e’rāb mülkini 

Bol du’avey men bilen ehl-i ‘acem hem ḳılmasun 

S250                                       

320.  Bahār-ı Bī-ḫazān  
Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Çemen zār ḥayātımda bahār-ı ḫazānımsın 

Bu gülşen içre cānā bülbül-i şirin zebānımsın 

 

Ne yerde bolmayın bir laḥẓa hem atıŋ unutmas men 

Tün ü kün dāimā ey nāzenīn verd-i zebānımsın 

 

Seni ey dilrübā cānımdan hem şirin köredür men 

Niçük kim bol ten-i bī-mārıma rūḥ u revānımsın 

 

Urursın yā satarsın öldürürsin iḫtiyārıŋdur 

Bu kün ey şehriyār-i ‘alemim ṣāḥib-i ‘inānımsın 

 

Ilāhı tā ḳıyāmet yaşnagı ley Cevzicānānım 

Meni iki cihānda sevgili cennet mekānımsın 

 

Bolur başımga dūzaḫ ger yüziŋni körmesem birdem 

Niçük ki cennet-el firdevs ile bāġ u cenānımsın 

 

Ḥafiẓī cān birür pervāne dek şem’I cemālıŋga 

Meger sen bī-ḫaber bol derd-i cān-gāh-ı nihānımsın 
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S250                                            

321. İzler men 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Uluġ otmış devrānımnı izler men 

   Büyük ‘aṣr-ı zamānımnı izler men 

 

   Tur u selem afrāsiyāb me’meni 

   Eski şenlik turanımnı izler men 

 

   Ister ḫān birlen bilḳanıŋ gezip 

   Ātillayı cüvānımnı izler men 

 

   Emir timur uluġ ṣāḥib-ḳırānım 

   Ḳahramān cihānımnı izler men 

 

   Her kimseden emir olmas şāh olmas 

   Babur gibi sulṭānımnı izler men 

 

   Salṭanat erbābı edeb sulṭānı 

   Ser-kerde devrānımnı izler men 

 

   Āh u ḥasret birlen Ḥafiẓī neley 

   Otkan ‘aṣr-ı devrānımnı izler men 
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S251                                        

322. Tār u Mār Olsun 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Īlāhi tāc u taḥtıŋ ẓāhırā nā-pāydār olsun 

   Neẓām-ı devletiŋ bünyād u bīḥden tār u mār olsun 

 

   Şu yengliġ bolsa naẓm-ı salṭanat dünyāġa ey dōstlar 

   Īlāhi tā ebed bol ülkemiz bī-şehrīyār olsun 

 

   Rey’at-ı cevr-i bī-dādıŋ ey ẓālim çidealmasdan 

   Degil tā keyġeçe çet ülkelerde der-firār olsun 

 

   Ġarib u bī-nevālar nāz u ni’metden bolıp maḥrum 

   Sitemger müstebidler ‘ayş-ı rāḥatda ḳarār olsun 

 

   Yetim ü bīve ü bī-çāreler aç ẕekāt dāim 

   Velikin aġnıyālar toġılgaydan pūr- ḫūmāār olsun 

 

   Bu eski salṭanatnıŋ urnıġa yengi neẓām yā Rab 

   Du’a aylaŋ ‘azizler ülkemizde bir ḳarār olsun 

 

S252                                        

323. Rehzen-i  īmān 
   Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

   Āfet -ı ‘aḳl u hoş u rehzen-i īmān 

   Ġāret-i dīn ü geber müslümān dursın 

 

   Ḳayırda bolsaŋ aytasan şūr-ı ḳıyāmet ber-pā 

   Der- ḥaḳiḳat ṣanma fitne-i  devrān dursın  
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   Sebze-i ḥüsn-i ḫaṭıŋga seni köz tegmesün hiç 

   Reşk-i firdevs-i berin cennet-i rıżvān dursın 

 

   Mülk-i İrān u Ḫūrāsān’da miẟālıŋ yoḳdur 

   Sen meger zāde evlāde Turan dursın 

 

   Kāfir hem bolsa koyar ırdı dili ḥālimge 

   Nege raḥmıŋ kemeydi seŋe müslümān dursın 

 

   Kimni sevdāyı ser-zülf tüşüpdür başka 

   Ey Ḥafiẓī yoḳdur zār u perīşān dursın 

 

S253                                          

324. İzler men 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Ne bāġ u ne bostānımnı izler men 

   Ne serv ne reyḥānımnı izler men 

 

   Seḥerler uyġanıp barıp çemende 

   Gül ġonça-ı ḫandānımnı izler men 

 

   Meŋe seyr-i bāġ u bostān kerekmes 

   Gül-zār içre cānānımnı izler men 

 

   Ḳumrı gibi nāle aylap gülşende 

   O şol serv-i revānımnı izler men 

 

   Keçe tengetgünçe közim semāġa 

   Yüzi māh-ı tābānımnı izler men  
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   Mecnūn gibi deşt çöllerniŋ gezip 

   Leylī degen cānānımnı izler men 

 

   Vāmıḳ gibi şeydā bolıp Ḥafiẓī 

‘Üẕrā gibi mestānımnı izler men 

 

S244                                         

325. Ḳaydasın 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey meniŋ cismim er ervāḥ u revānım  

   Bu ten-i bī-mār-ı zārım içre cānım ḳaydasın 

 

   Yollarıŋga tırmalıp kör boldı közim ‘aḳıbet 

   Ey közimni rūşeni hoş mehribānım ḳaydasın 

 

   Gülşen-i emāl-i ‘ayşım boldı hicriŋden ḫazān 

   Ey bahār-ı ārzūyı bostānım ḳaydasın 

 

   Acrelip senden dū-çār oldum ẕeġan çengālıda 

   Ey meniŋ bülbül-i bāġ-ı bostānım ḳaydasın 

 

   Sözleri mānend-i şehd güftārları ḳand u ‘asal 

   Ṭūṭi yengliġ dilber-i şirin zebānım ḳaydasın 

 

   Hiç raḥmıŋ kelmedi miskīn Ḥafiẓī ḥālige 

   Ey meh-i sitemger-i nā-mihrebānım ḳaydasın 
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S255                                      

326. Dildārıdan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Hīç kişi ayrılmasun dildārıdan 

   Tā cihān bar mūnis u ġamḫˇārıdan 

 

   Tā ḳıyāmet yüzige baḳsam anıŋ 

   Toymagay men ẕerre’ dīdārıdan 

 

   Barıp anıŋlar ṭabibimge meni 

   Sormagay tā keyġeçe bī-mārıdan 

 

   Kimge barıp ‘arż-ı dādım ḳılay 

   Ol ṣanemnı cevr ile āzārıdan 

 

   Her ḳadem basganda cānımnı alur 

   Örgeleyin men anı reftārıdan 

 

   Küşteden püşte boladur kūçeler 

   Kelse ol zībā ṣanem her sarıdan 

 

   Bī-şarāb u bāde mest ḳılgan meni 

   Aynalayın közini ḫūmārıdan 

 

 

 

 

 

 

 



328 
 

S255                        

327. Ulus Cerīdesini Ḥaḳḳıda Yazılgan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey ulus il der dīni dermānısın 

   Oşbu ḫalḳnıŋ istek ü ārmānısın 

 

   Ülkeniŋ yavlarını bel köksige 

   Der ḥaḳiḳat tīrisin peykānısın 

 

   Oşbu ḫalḳ ḳahramānıŋ bī-gümān 

   Maẓhar-ı ġayret ile īmānısın 

 

   Arzıgay atıŋga faḥr itse ilim 

   Bol ulusnı çünki faḫr u şānısın 

 

   Ẕerre’ ḳorḳış yoḳ köziŋge yavladān 

   Ḥaḳ yolını bī-herās kervānısın 

 

   Nev-cüvān hem bolsaŋ ey bernā yigit 

   Bol zamānıŋ rüstem destānısın 

 

   ‘İlm ü dānış gülşeni ne müferriḫi 

   Ma’rūfet gül-zārını çün kānısın 

 

   Seyremey köŋül ḳuşını aylasun 

   Şe’riyet dünyāsını bostānısın 

 

 

 

 



329 
 

S256                                      

328. Bar muken 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Sen gibi cānāne āyā bar muken 

   Ser-ḫoş u mestāne āyā bar muken 

 

   Dilrübālar içre sendek dehr ara 

   Dilber-i dūrdāne āyā bar muken 

 

   Bu leṭāfet birle nāz kim sende bar 

   Ḥūr bile ġalmāne āyā bar muken 

 

   Men gibi ‘alemde hicrān otıġa 

   Sīnesi biryāne āyā bar muken 

 

   Tilbe ü dīvānelikde men gibi 

   Il ara efsāne āyā bar muken 

 

   Leylī-veşler ‘aşḳıda mecnūn gibi 

   Men gibi dīvāne āyā bar muken 

 

   ‘Aşḳ der dīni ṭabiblerden soraŋ 

   Çāre u dermāne āyā bar muken 
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S257                                           

329. Aylayın 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Kel seŋe ‘aşḳımnı ‘ayān aylayın 

   ‘Arż-ı dilim seŋe beyān aylayın 

 

   Sen bumasaŋ rāz-ı dilimni degil 

   Kimge barıp anı ‘ayān aylayın 

 

   Derd-i firāḳıŋga çidem ḳalmadı 

   Çāre şu ki terk-i cihān aylayın 

 

   Ẕerre’çe köŋliŋge eẟer itmegey 

   Meŋ ki ḥużūrıŋga feġān aylayın 

 

   Hicr-i ġamıŋda nseni ey leylī-veş 

   Ḳança bīyābānga mekān aylayın 

 

   Her tün ü kün köz yaşını yıġlaban 

   Sel gibi her sarı revān aylayın 

 

   Şerḥ-i ġamıŋnı seni ey nāzenīn 

   Ḳaysı tilim birle beyān aylayın 
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S258                                            

330. Dāġ men 
   Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey güzel la’l-ı lebiŋden bir soralmay dāġ men 

   Gül yüziŋden birgine cānā öpelmey dāġ men 

 

   Ḳol be ḳol pehlü be pehlü rū be rū ḫalvet ara 

   Ṣaḥn-ı gülzāre ḳadem teşlep yürelmey dāġ men 

 

   Tā ki yaḫşı derd köŋlimden bolalsaŋ bā-ḫaber 

   Sīnem özre bir yolı başıŋ ḳoyalmay dāġ men 

 

   Deşt ü ṣaḥrālarda yürgen men sıraġıŋnı alıp  

   Neleyin nām u nişānıŋnı tapalmay dāġ men  

 

   Koya koya āteş hicriŋde kül boldum valī 

   Ḥasretiŋden cān birip neley ölelmey dāġ men 

 

   Pertev-i şem’-i cemālıŋ koydurıp bāl u perīm 

   Gīrdiden pervāne yengliġ inelmey dāġ men 

 

   Ey  Ḥafiẓī aḫterip ḳaldım ayaġıdan ‘aḳıbet 

   Kelmese ḥālim sorap cāydan turalmay dāġ men 
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S259                                                    

331. Esin Bolsın 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Seniŋ ey milletim ‘azm ile īẟārıŋ esin bolsın 

   Cihānga şehre bolgan rezm ü peykārıŋ esin bolsın 

 

   Kūçisin künde kün ey mülletim fevc-i selḥşüriŋ 

   Vaṭan yolıda serbāz-ı fedā-kārıŋ esin bolsın 

 

   Cihānga at çıḳargan erik severlik yolıda el-ḥaḳ 

   Seniŋ tā ki cihān bar ḫalḳ-ı tatarıŋ esin bolsın 

 

   Ser u cānım fedāyı tūde ḳırġızlarıŋ olsun 

   Yaman künlerde ki dōst u meded-gārıŋ esin bolsın 

 

   Eyā ḫalḳım seniŋ uyġurlarıŋnı men adāyı men 

   Īlāhı tā cihān bar yār-ı ġamḫārıŋ esin bolsın 

 

   Du’am tengriden şoldur seniŋ ey batur oġlanım 

   Büyük bir millet-i bā-şān nāmdārıŋ esin bolsın 

 

   Ḥafiẓī terik men ḫādem-i türkmenleriŋdür men 

   Cihān barıça Yā Rab ḳavm-ı serdārıŋ esin bolsın 
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S259                                 

332. Ey Şāh-ı Ḫūbān 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   ‘Arżım işitmes ol şāh-ı ḫūbān 

   Dādımga itmes miŋ ḳılsam efġān 

 

  Āḫır ḫūdānı körgil yüzini 

  Raḥm ayla Meŋe ey nā-müslümān 

 

  Hicrān otıġa koygan bu cismim  

  Üstiġe ḳılma baġrımnı biryān 

 

  ‘Aşḳıŋdan āḫır ey leylī boldum 

  Mānend-i mecnūn il içre destān 

 

  ‘Uşşāḳlar içre kemeydür meniŋ dek 

  Şermiden dehr resvāyı devrān 

 

  Miŋ lep işikke urdım başımnı 

  Tapmadım hergiz derdimge dermān 

 

  Bir keçe mihmān bolsaŋ oyımga 

  Ḳılsam cānımnı yolıŋda ḳurbān 

 

  Ger öldürürsün yā ki satarsın 

  Bende ḳolıŋdur der-taḥt-ı fermān 

 

  Miskin Ḥafiẓī derd-i ġamıŋdan  

  Eḥvālı bī-ḥad zār u perīşān 
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S260                                        

333. Bu Kün 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Firāḳıŋdan közlerim yolıŋda giryāndur bu kün 

   Ḫāṭırım maḥzūn u ḥālim bes perīşāndur bu kün 

 

   Ḳaysı bir ‘arż-ı dilimni seŋe aylayın beyān 

   Sormagıl ḥālimni kop derdim ferāvāndur bu kün 

 

   Ne ġam ayda irür men ne kuyaş pervāsıga 

   Çünki ol ḫūrşid-i tābān bizge mihmāndur bu kün 

 

   Ey perī-rū teşrif-i pāyı ḳudūmıŋdan seni 

   Bol ġarib vīrāne küllem cennetistāndur bu kün 

 

   Birdem ey ārām-ı cānım bolmasaŋ yanımdasın 

   Keŋ cihān başımġa miẟl-i bend-i zindāndur bu kün 

S261                                            

334. Dilber-i Ra’nā 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ne ‘aẕāblar çekmedim ol dilber-i ra’nā uçun 

   Ottı ‘ömrim ḳayġuga bir şūḫ-i bī-pervā uçun 

 

   Ol ‘aẕāb u rencige men yolıda çektim anıŋ 

   Çekmegen mecnūn biliŋ siz ḫāṭr-ı leylā uçun 

 

   Ne zehirler yutmadım men ol cefā-cū destiden 

   Tatmagan vāmıḳ anıŋ bir ẕerre’ sen ‘üẕrā uçun 
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Yıġlap yıġlap ikki közden ‘aḳıbet boldum cūdā 

   Birme nā-mehribān u közleri şehlā uçun 

 

Ġam yükini tarta tarta ḳāmetim boldı dū-tā 

   Bir būt ser ü sehi ü ḳāmet-i ra’nā uçun 

 

   Tilbe ü dīvānelik de at çıḳardım il ara 

   Ol meh-i zībā demem ḫūrşid-i bī-hemtā uçun  

 

   Arzıgay cānımnı ḳurbān aylasam men yolıda  

   Bol heyet künler Ḥafiẓī ol būt-ı zībā uçun 

 

S262                                          

335. Nāzenīn 
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey cemālıŋ māh-ı tābān nāzenīn 

   Pertevi mihr-i dırıḫşān nāzenīn 

 

   Ḳāmetiŋ yürgende ey serv-i revān 

   Ḫımça dek her sarı lerzān nāzenīn 

 

   Ana dehri toġmagay ḳaytıp yine 

   Sen gibi ‘alemge cānān nāzenīn 

 

   Miẟl-i mecnūn dek eyā leylī-veşim 

   Ayladıŋ baġrımnı biryān nāzenīn  

 

   Cüz viṣālıŋ yer yüzini āḫterip  

   Tapmadım derdimge dermān nāzenīn 
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   Bir körip ölsem cemālıŋnı seni  

   Başḳa yoḳ köŋlimde armān nāzenīn 

S263                                         

336. Saġınıp men 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Cānāne bile bend ü baġalnı saġınıp men 

   Kūnc-ı lebiden ḳand u ‘asalnı saġınıp men 

 

   Ḫūbān içide ‘işve bilen nāz u adāġa 

   Efsāneligi ilge miẟlini saġınıp men 

 

   Ḳaşları deMiŋ  her birisi ḫancer berā 

   Ya’ni ki o şol tīġ-i ecelni saġınıp men 

 

   Ger çend bile men işi anıŋ mekr ü ḥildür 

   Neley ki o şol kān deġelni saġınıp men  

 

   Yüz va’de birip birge vefā ḳılmagan ol şūḫ 

   Ol dilber-i peymāne geselni saġınıp men 

 

   Sormaŋ meni eḥvāl-ı dil-i zār u nezārım 

   Dīvāne dümen ṭarafe güzelni saġınıp men 

 

   Derd ü ġam hicride Ḥafiẓī çedealmay 

Yazdım ḥaḳḳıda oşbu ġazelni saġınıp 
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S263                                            

337. Tarta men 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Āh neli dilber ü dildār cevrin tarta men 

   Vaṣlige itmek uçun bisyār cevrin tarta men 

 

   Bülbül-  i ser-geşte dek her tün kün efġān çekip 

   Bir gül-i ra’nā uçun gülzār cevrin tarta men 

 

   Dāmen-i vaṣlıŋga itmesden ḳolım ey gül seniŋ 

   ‘Alem hicr u firāḳda ḫār cevrin tarta men 

 

   Ṣadḳe-i nāzı bilen ṭarz-ı ḫırāmānı bolay 

   Örgeleyin kebk-i ḫoş-raftār cevrin tarta men 

 

   Sorma menden ol cefā-cū u sitemger destiden 

   ‘Ömrlerdür sitem ü āzār cevrin tarta men 

 

   Yer yüzige bolmasun ḳança ġam  u derd ü elem 

   Bar ‘ażābını çekeyban yār cevrin tarta men 

 

   Ey Ḥafiẓī ol sitemger ḳolıdan men ‘ömr bād 

   Ḥasret ü ārmān bilen tā bar cevrin tarta men 
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[Vav (و) Kafiyeli Gazeller] 
S264                                        

338. Ārmān İkenkü 
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

   ‘Aşḳ ‘alemi ārmān ikenkü 

   Aytmaġ anga der-gümān ikenkü 

 

   ‘Aşıḳnı müdām bahār ‘ömri 

   Körseŋ anı sen ḫazān ikenkü 

 

   ‘Aşıḳnı yüzige sen baḳıp kör 

   Reng-i rūḫı zeferān ikenkü 

 

   Eḥvāl-ı dili müdām perīşān  

   Baġrı anı tola ḳan ikenkü 

 

   Ẓāhırı anıŋ ḳarılar dek 

   Sorsaŋ yaşını cüvān ikenkü 

 

   Ġam yükini ḳolıdan anıŋ kör 

   Ḳadı anı çün kemān ikenkü 

 

   Köz yaşı anıŋ yıġlamaḳdan 

   Selāp gibi revān ikenkü 
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S265                                      

339. Āzāde Erik Diyārım 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Āzāde erik diyārım cennet mekān imes mü 

   ineḳse bāġ u rāġı reşk-i cenān imes mü 

 

   Bir sarı köz açıp ḫırmān-ı gül bir sarı ḫil-i bülbül 

   Ṣaḥn-ı çemenleride ḫoş neġma-ḫān imes mü 

 

   Her sarı köz açayban ḳılsaŋ neẓāre anıŋ 

   Dāmān-ı deşti cānā ṭarafe cihān imes mü 

 

   Bī-gāne ülkelerden ey ülkedaş inaġam 

   Vīrāne öz diyārıŋ ārām-ı cān imes mü 

 

   Öz ana ser-zemīnni bī-gānelerge taşlap 

   Çet ülkelerde yürgen ḥayf cüvān imes mü 

 

   Sen anda maḥv-ı ‘işret men munda ġarḳ-ı miḥnet 

   Kop cāy-ı şerm ḫiclet neng-i zamān imes mü 

 

   Faḫr aylamay ne aylay atıŋga ey Ḥafiẓī 

   Nām u nişānı anıŋ vird-i zebān imes mü 
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S266                                             

340. Yādıŋda mu 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Bir baḳıp ‘aşḳıŋga ḳılgan mübtelā yādıŋda mu 

   Yüz ġam u ḥasretke ḳoygan dilrübā yādıŋda mu 

 

   Rūz-ı evvel Meŋe birgen va’deŋ ey peymān-ı gül 

   Ey seŋe cānım fedā aytgıl Meŋe yādıŋda mu 

 

   Tün ü kün ḳaşımda irdiŋ nāzlanıp ey serv-i nāz 

   Bolmas irdiŋ laḥẓa menden cüdā yādıŋda mu 

 

   Ḫāk-ı pāyı maḳdemiŋni ḳayırda körsem ey güzel 

   Iller irdim közlerimge tūtyā yādıŋda mu 

 

   Yaşanıp güller içinde özni pinhān aylaban 

   ‘Aşıḳŋnı cevretip bāġlar ara yādıŋda mu 

 

   Va’de-i vaṣlın birip āḫırda hicrān ottıġa 

   Koydurıp cism ü tenim ey bī-vefā yādıŋda mu 

 

   Sözlemey şerm ü ḥayādan yaşurıp yüzini müdām 

   Her zamān körgende ey kān-ı ḥayā yādıŋda mu 

 

   Sıġmas irdim yer yüzige ḫoşlıġımdan ey güzel 

   Boyı başıŋga ḳarap serv-i resā yādıŋda mu 

 

   Ḳaymadıŋ tört kün betā devriŋge devrān sürgeli 

   Ḥasretiŋden ḳılmadıŋ tā ki fenā yādıŋda mu 
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S267                                        

341. Kelür mü 
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Ey ḳara desem kelür mü 

   Ḥālimge ḳara desem kelür mü 

 

   Öldim ġam-ı hicr-i firḳatıŋdan  

   Ez-bahr ḫüdā desem kelür mü 

 

   Boyıga fedā bu cism ü cānım 

   Ey serversā desem kelür mü 

 

   Fārşini egerçe bilmes ol şūḫ 

   Yanımda bīyā desem kelür mü 

 

   Peştü tilige ṣadāġa olsam 

   Rāġla ṣanma desem kelür mü 

 

   Kelgil ḳılayın özimni cānā 

   Yolıŋda fedā desem kelür mü 

 

   Ol reşk-i perīge barıp atıŋ 

   Ger ḥūr-ı leḳā desem kelür mü 

 

   Hicr-i ġamıdan Ḥafiẓī anıŋ 

   Öldim be-ḫüdā desem kelür mü 
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S267                                                

342. Ārzū 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey vaṭan köŋül ḳuşı gülzārıŋ aylar ārzū 

   Telpenip her yanadā dīdārıŋ aylar ārzū 

 

   Koygalı pervāne dek şem’-i rūḫıŋga her zamān 

   Keçeler tā ṣuḥ-dem rūḫsārıŋ aylar ārzū 

 

   Āsumān-ı bī-ġubārıŋga seni pervāz itip 

   Dāmen-i deştiŋ bilen kohsārıŋ aylar ārzū 

 

   Nelesün bī-gāne yurtlarnı gül ü gülzārını 

   Deştleriŋge zār olayban ḫārıŋ aylar ārzū 

 

   Ey ġarib vīrāne ülkem ey sevimli meyhenim 

   Iç koyar ferzendleriŋ ‘imārıŋ aylar ārzū 

 

   Ṣulḥ u tençlikni seŋe ey ana yurtım meskenim 

   Cāne cān evlāde ġam-ḫārıŋ aylar ārzū 

 

   Bir Ḥafiẓī bülbül-i āvāre destān serāŋ 

   Çaḳnaban yatkan seniŋ gülzārıŋ aylar ārzū 
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S268                                   

343. Tengriniŋ Şehkārı 
   Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilün 

   Deme söz şehd ü şeker barıdur bu 

   Deme lep tengrini şehkārıdur bu 

 

   Anıŋ ḥūr u perīge teşebbüh ḳılmaŋ 

   Ke andan yüz kere yuḳarıdur bu 

 

   Ḫūmār ālūdedür közleri dāim 

   Ferengi-zāde belġarıdur bu 

 

   Ḫadeng nāzıdan ḳorḳmaḳ kerekdür 

   Niçük ki anadān tatarıdur bu 

 

   ‘Ömrlerdür koydı yıġla yürip  

   Demes bir kün niçün der-zārıdur bu 

 

   ‘Aşıḳlar ḥaḳḳıda cevr ile āzār 

   Hemīşe yaḫşılarnı kārıdur bu 

 

   Anıŋ ẓāhırda ‘aciz körmeŋ  hergiz 

   Sitemgerlerniŋ  eng cebbārıdur bu 
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S269                                             

344. Ayru 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Netey dōstlar ‘azīz yārımdan ayru 

   ‘Azīz yār u vefā-dārımdan ayru 

 

   Niçük āġüşte bolmay derd ü ġamga 

   Bosam ger yār-ı ġam-ḫārımdan ayru 

 

   Yüzük baġrım anıŋ çün dāġ dāġdur 

   Bolıp men lāle rūḫsārımdan ayru 

 

   Çıḳar  ol dem meni cānım tenimden  

   Eger bolsam demi yārımdan ayru 

 

   Īlāhi her ne itseŋ iḫtiyārıŋ 

   Velikin itmegil yārımdan ayru 

 

   Ḥafiẓī tün ü kün ol şūḫ-ı ra’nā 

   Imesdür laḥẓa efkārımdan ayru 

 

S270                                

345. Kelgey mü Kelmegey mü 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Ol şūḫ-ı gülizārım kelgey mü kelmegey mü 

   Közleri pūr ḫūmārım kelgey mü kelmegey mü 

 

   Ḥāl-i dilimden vāḳıf bolgay mu bolmagay mu 

   Körgeli ḥāl-i zārım kelgey mü kelmegey mü  
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   Gül dek yasanıp oydan çıḳgay mu çıḳmagay mu 

   Ol reşk-i nev-bahārım kelgey mü kelmegey mü  

 

   Ḥālimni yār cānım sorgay mu sormagay mu  

   Munīs-i ġamgüsārım kelgey mü kelmegey mü 

 

   Ölsem ġamıdan anı isley mü islemey mü  

   Yoḫlap ser-mezārım kelgey mü kelmegey mü  

 

   Ġam-ḫār-i mihrebānım yoḫlay mu yoḫlamay mu 

   Köŋülde bar medārım kelgey mü kelmegey mü 

 

   Mecnūn gibi Ḥafīẓī  her sarı lāle- vān men 

   Bir yerde yoḳ ḳarārım kelgey mü kelmegey mü 

 

S270                                    

346. Kelgey mü Kelmegey mü 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Ol şūḫ-ı gülizārım kelgey mü kelmegey mü 

   Nev-rūz-i nev-bahārım kelgey mü kelmegey mü 

 

   Yolıda termelüban kör boldı közim āḫır 

   Ey közleri ḫūmārım kelgey mü kelmegey mü 

 

   Hicr firāḳıdan kör ayıttı felekke āḫır 

   Feryād āh vü zārım kelgey mü kelmegey mü 

 

   Lebriz boldı āḫır hicride cām-ı ṣabrım 

   Aytıŋ Meŋe nigārım kelgey mü kelmegey mü 
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   Ḫoş ṣoḥbet vü ḫoş eṭvār sözleri dir şehvār 

   Ṭūṭi gibi beh- güftār kelgey mü kelmegey mü 

 

Aytıŋ cenāzem özre güldek yasanıp oydan  

Oynap külüp nigārım kelgey mü kelmegey mü 

 

Ṭāvus gibi ḫırāmān aylap Ḥafīẓī cānān 

Münend-i bülbül-i zār kelgey mü kelmegey mü 

S272                 

347. Oḫşaydı kü 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Nāzlanıp oydan keledür yārga oḫşaydı kü 

   Baḳa men geştārıga  dildārga oḫşaydı kü 

 

   Bilmedim menden ne dipdür yanıda aġyār-ı şūm 

   Munça üstimġe meni bed-ḳārga oḫlşaydı kü 

 

   Şunça bī-dād üstige ol bī-vefānı köre men 

   Tā beter meyli onuŋ āzārıga oḫşaydı kü 

 

   Mest vü med-hoş her taman sallana yürgeniŋ köriŋ 

   Bādeden dīvāne vü ser-şārga oḫşaydı kü 

 

   Munça birgen cevr ile āzārıga kim baḳa men 

   Vaṣlıga itmek anıŋ düşvārga oḫşaydı kü 

 

   Ḫūbrūlar cevriden baḳḳıl Ḥafīẓī ḥālige 

   Men gibi köŋli anıŋ efkārga oḫşaydı kü 
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S273                                             

348. Ḳaçangaça 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey tūde munça ḥāl-ı perīşān ḳaçangaça 

   Her yerde āh vü nāle vü fiġān ḳaçangaça  

    

   Cebr vü sitemni ḳolıdan her safla yanıda  

   Bī-hūde munça şekve vü nāle ḳaçangaça 

 

   Zencir-i ġol ḳol u ayaġıŋga tā be- key 

   Şellāk vü ḳin vü pāne vü zindān ḳaçangaça 

 

   Ḳamçin vü tā zamāne başıŋ özre tā be-çend 

   Feryād-ı şūr u żaca u giryān kaçangaça 

 

   Bir parça nān uçun tün vü kün tinmey işleban 

   Dehḳān beg vü ḫān ḳumāndān ḳaçangaça 

 

   Ne kesb-i ‘ilm vü dānış vü ne kesb-i ma’ārifet 

   Evlādlarıŋ cāhil vü nādān ḳaçangaça 

 

   Dāru’l-fünūnnı ḫalḳ-ı cihān ayladı tamam 

   Sen tā henüz sevādsız u nā-cüvān ḳaçangaça 

 

   Peḫte ekiş pevte tiriş gerçi dür işiŋ 

   Amma’ teniŋ berehne vü ‘üryān ḳaçangaça 
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   Bir deste ġol vaḥşı u bir müşt devde 

   Üstiŋge beg ü ḫān ḳumāndān ḳaçangaça 

 

   Güştin otıp ete feçaḳ üstüḫāngaça 

Ṣabr u şekib vü ḥavṣele ey cān ḳaçangaça 

 

Āzād boldı rus ḳolıdan orta asya  

Sen ḳayd u bend-i ṭālib-i nādān ḳaçangaça 

 

Ey tūde sözle ḳalmadı ṣabr u teḥemmülüm 

Bī-İnḳılāb vü cünbeş ‘iṣyān ḳaçangaça 

 

Turgıl ḥaḳḳıŋdan ayla defā’ yatma uyḳuda 

Cānıŋga bar mu ġayret vü īmān ḳaçangaça 

S274                                            

349. Ḫıviş Tebārım 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Ṣabā tüşse güzārıŋ her zamān şehr vü diyārımġa 

   Barıp ayıtgıl peyāmımnı meni ḫıviş vü tebārım 

 

   Meniŋ tartkan ‘aẕāb barımga taġ u taş çidealmaydur 

   Kişi körse  der meŋ āferīn küç vü medārımga 

 

   Meni oşbu ġariblık vaṭandan acretalmaydur 

   Özim her yerde bolsam fikr ile zikrim diyārımġa 

 

   Seni sevmey degil kimni sever men cān u ten birlen 

   Kimim bar senden özge ey vaṭan-dār u medārımġa 
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Eger derd vü dilimge yoḳ işançiŋ ey perī-peyker 

   Körip raḥm aylagıl āḫır bu eşk-i şeş ḳaṭārımġa 

 

   Vaṭan medḥiyesini yegretiŋler āyet urıġa 

Eger tüşse güzārız her ṭaraf mezārımġa 

 

Ḥafīẓī yer yüzige koymas irdim nām-ı ġurbetni 

Bu devrān gerdişi ger bolsa irdi iḫtiyārımġa 

 

S275                                      

350. Ḫazān Oldı Yine 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Yaz otıp faṣl-ı ḫazān oldı yine 

   Yer yüzi reşk-i cenān oldı yine 

 

   Kel ki eyyām-ı bahār dek oşbu dem 

   Vaḳt-ı seyr-i bostān oldı yine 

 

   Reng-be-reng olgan çemen yapraḳları 

   Āh ne ḫoş faṣl-ı zamān oldı yine 

 

   Oşbu ḫoş menẓerni körgenden anıŋ 

   Pīr ü bernā şādmān oldı yine  

 

   Zāġçalar ḫil baġlaban kök sarıġa 

   Her taman körseŋ revān oldı yine  

 

   Bābe dehḳān  birle bāġbān atalar 

   Oşbu peytide nev-cüvān oldı yine  
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   Sāḳiyā mey sun ḳadeḥ ki oşbu dem 

   Devr-i mestān zamān oldı yine 

S275                                          

351. Ayrılma 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Özbek bolsaŋ zebānıŋdan ayrılma 

   Ana til cāne cānıŋdan ayrılma 

 

   Otmışıŋga naẓar teşlep sen bir baḳ 

   ‘Aẓamet birle sen şānıŋdan ayrılma 

 

   Özligiŋni biler bolsaŋ ey ilim 

   Nāmıŋ birle nişānıŋdan ayrılma 

 

   Ġanimlerden ḥaḳḳıŋ almaġçı bolsaŋ 

   Cünbeş birle ‘iṣyānıŋdan ayrılma 

 

   Aytar bolsaŋ menzil gāhga yoldaşım 

   Oşbu yolda kervānıŋdan ayrılma 

 

   Dōstıŋ birle ortaḳıŋdan acrelme 

   Ḳadriŋ bilgen yārānıŋdan ayrılma 

 

   Her ne bolsa rehberiŋni unutma 

   Rey’et sen sulṭānıŋdan ayrılma 
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S276                                       

352. Oyna 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Oyna cānginem oyna rūḥ u revānım oyna 

   Sen oynasaŋ oynar cismimde cānım oyna 

 

   Şemşād ḳāmetiŋge köz tilmesün ilāhım 

   Ḳad u boyıŋ cānımga serv-i revānım oyna 

    

Nāz u kerişme birlen kelgil yanımga cānā 

   Ili ṣadāġa seŋe cism ile cānım oyna 

 

   Hicriŋden ey perī-veş itim olarda āḫır 

   Ḳalmadı firḳatıŋdan tāb u tüvānım oyna 

 

   Cevriŋden ey sitemger ayttı felekge cānā 

   Feryād u āh u zārım nā-mihrebānım oyna 

 

   Aydek yüziŋni açıp kelgil yanıma dilber 

   Kākelni her yan saçıp ārām-ı cānım oyna 

 

   Heykelleriŋni taḳıp köz birle ḳaşını ḳaḳıp 

   Ādemni ot dek yaḳıp şirin-i zebānım oyna 
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S277                                          

353. Yaşay men 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün  

   Yaşay men ‘azīzim ḫayālıŋ bile 

   Seni yād-ı ḥüsn-i cemālıŋ bile 

 

   Künimni ḳara aylagan sen meniŋ 

   Lebiŋ da ki ol cüre ḫāliŋ bile 

 

   Ḥüsün mülkni şāhıdur sen el-ḥaḳ 

   Bu aydak nigārā cemālıŋ bile 

 

   Ölerdim ġam firḳatıŋdan seni  

   Terig men ümid-i viṣālıŋ bile 

 

   Kimi ki imesdür  Esīriŋ seni 

Bu eṭvār-ı nek ḫaṣālıŋ bile 

 

Ser efrāzlıklıdur müslüm seŋe 

Bu ser vü ḳad-ı nev-nihālıŋ bile 

 

Terik ḳalmışıŋdur ‘acāyıp Meŋe 

Ḥafīẓī bu renc vü melālıŋ bile 
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S277                                         

354. Ayrılma 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Īslām bolsaŋ ḳur’anıŋdan ayrılma 

    dīniŋ birle imānıŋdan ayrılma 

 

   Beş bīnāyı īslāmŋnı terk itme 

   Namāz ile āzānıŋdan ayrılma 

 

   Saḫla özge nāmus ile ‘arıŋnı  

   Şeref birle vicdānıŋdan ayrılma 

 

   Eski ‘urf u ‘adetiŋni asraban 

   Uluġ ezgü ārmānıŋdan ayrılma 

 

   Nān-ı āşıŋ tā ki bolsa firāvān 

   Köç barıça mihmānıŋdan ayrılma 

 

   Yavlarıŋnı ḫār isteseŋ ey ilim  

   Ḳadır-dān yār cānıŋdan ayrılma 

 

   Ḳoldan kelgünçe iliŋden ḫiliŋden 

Ey Ḥafīẓī iḥsānıŋdan ayrılma 
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S278                                       

355. Ġam Yeme 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey ilim kelgey zamānıŋ ġam yeme 

   Eskidür dūdmānıŋ ġam yeme 

 

   Çerçemesden kir güreş meydānıġa 

   Tā ki bar tenge tüvānıŋ ġam yeme 

 

   Tang u topıŋ bolmasa ḳayġu ḳıma 

   Bolsa ger tīr vü kemānıŋ ġam yeme 

 

   Oşbu kullık devri ḳalmas tā ebed  

   Bolsa rezm-i bī-amānıŋ ġam yeme 

 

   Ketmegey bī-hūde her bir ḳatresi  

   Ḥürriyet yolıda ḳanıŋ ġam yeme 

 

   Ḳayta timur devri dek ey milletim  

   Tikle nūr nām u nişānıŋ ġam yeme 

 

   Ḳorşagaymız ḳayta türkistānımız 

   Bolsa bu nesl-i cüvānıŋ ġam yeme 
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S279                                    

356. Ġam Yeme 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Kelse kelsün ṭālibānıŋ ġam yeme 

   Ol gūruh cānyānıŋ ġam yeme 

 

   Tā ebed ḳalmas ġanımlar ḳolıga  

   Cāne cān afgānistānıŋ ġam yeme 

 

   Ḳoymagay ḫaṣmını öz eḥvālıga 

   Oşbu nesl-i nev-ḳırānıŋ ġam yeme 

    

   Ger yaraġıŋ bolmasa kayġu ḳıma 

   Bolsa cānıŋga īmānıŋ ġam yeme 

 

   Sel bolar ṭūfān bolar deŋiz bolar 

   Her bir aḳḳan ḳaṭre-i ḳanıŋ ġam yeme 

 

   Oşbu ṭūfān ḥavādiẟden seni 

   Ger selāmet ḳalsa cānıŋ ġam yeme 

 

   Ey Ḥafīẓī ‘aḳıbet bir kün keler 

   Yaḫşı devr ile zamānıŋ ġam yeme 
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357. Ḳaçangaça  
    Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün      

   Ney-reng vü çāl-ı bahr-ı vekālet ḳaçangaça 

   Il üstige munça ḥaḳāret ḳaçangaça 

 

   Da’vet itip ilni anga tühfe baḫşılap 

   Bolmak vekil-i nā-ḥaḳ millet ḳaçangaça 

 

   Törte vekilni ‘ayş uçun oşbu  ḫalḳımız 

   Tarsun ‘aẕāb u renc müşḳet ḳaçangaça 

 

   Şāyistelik fażl-ı leyāketni urnıġa 

   Aytıŋ bor şure birle vekālet ḳaçangaça 

 

   Il vü ulusnı ḫitmetiŋ urnıġa alar 

   Iller ikenle ġader vü ḫiyānet ḳaçangaça 

 

   Bir müşt vaṭan-füruş ḳufal vā direġ vü derd 

   Iller bu tūdelerge ihānet ḳaçangaça 

 

   Bilmem anıŋ müddetiniŋ oşbu ülkege 

   Tā-be-key devām budur meẕlet ḳaçangaça 
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358. Ḫazān Oldı Yine             
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün   

    Ketti yaz faṣlı ḫazān oldı yine 

   Yer yüzi rengi seman oldı yine 

 

   Bāġ u raġ u deşt vü dāmānnı köriŋ 

   Reng vü rūyı za’ferān oldı yine 

 

   Sebze gül ṣaḥn-ı bostāndan direġ 

   Barısı közden nihān oldı yine 

 

   Bülbül urnıġa ḳaraŋ zāġ u ẕeġan 

   Her tamanga naġme-ḫān oldı yine 

 

   Ḳumrı u ṣalṣal çemenniŋ ṣaḥnıda 

   Oşbu ġamdan der-feġān oldı yine 

 

   Bāġ u bostānda ṭerāvet ḳalmadı 

   Bu ne eyyāmı u zamān oldı yine 

 

   Her kimi ki seyr-i gülzār ayladı 

   Ey Ḥafīẓī baġrı ḳan oldı yine 
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359. Ḳaçangaça 
   Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün      

   Ey tūde munça ḳayd-ı esāret ḳaçangaça 

   Aytıŋ Meŋe budur meẓlet ḳaçangaça 

 

   Bir kün seni bir rāḥat u āsūde körmedim 

   Sözle Meŋe bu renc ile miḥnet ḳaçangaça 

 

   Bir bād ketti ‘ömr-i ‘azīziŋ direġ vü derd 

   Körmesey ‘ayş u nūş ile ‘eşret ḳaçangaça  

 

   Bol devlet  fāşistige ey ülkedaşlarım 

   Tābe’olıp anga i’ṭāat ḳaçangaça 

 

   Özbekni yoḳ mu ḥaḳ u ḥuḳuḳı bu ülkege 

   Peştün ḳolıga köç ile ḳudret ḳaçangaça 

 

   Açkel köziŋni yer yüzige teşlegil naẓar 

   Āḫır bu ḥad ḫāb ile ġaflet ḳaçangaça 

 

   Bilmem Ḥafīẓī men anı kim oşbu ülkege 

   Ḳılġay devām bu devr-i rezāler kaçangaça 
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S282                                                     

360. Bu Keçe 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Nevāyı naġme nāyı u terānedür bu keçe 

   Sūrūd-i dilkeş çeng vü çeġānedür bu keçe 

 

   Şekve-i bezm-i fereydün vü fer cemşidden 

   Köriŋ ṣelābetni kim nişānedür bu keçe 

 

   Celāl u ‘aẓametni ḳaysı til bilen aytsam 

   Ke reşk-  i bezm şehān zamānedür bu keçe 

 

   Şeh birle ehl-i gedānı ḳılıp bumas farḳın  

   ‘Aceb bezm-i rafiḳ vü dōstānedür bu keçe 

 

   Bu keçe növbet ḥicāz bilen ṣefā-hāndur 

   Egerçi maḥfılımız cevzicānedür bu keçe 

 

   Köŋülni ḫoşligiden yer yüzige sıġmaydur 

   Başım meni be-ḫüdā āsmānedür bu keçe 

 

   Ḥafīẓī bübül ṭa’bim anıŋ uçun seyrer 

   Niçük ki maḥfılımız şa’irānedür bu keçe 
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361. Bu Keçe  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Men bumayın kim busın mesrūr-i ḫandān bu keçe 

   Bolsa cānımdan ‘azīzler Meŋe mihmān bu keçe 

 

   Bir semā irmes ki anda pertev efşān bolsa ay 

   Her taman baḳsaŋ köriŋi māh-ı tābān bu keçe 

 

   Bir ṭarafda bezm-i sāḳi bir ṭarafda bezm sāz 

   Çün ḳıyāmet itmesün muṭrıb-i ḫoş-ḫān bu keçe 

 

   Sāz-ı ḥecāz u i’rāḳ irmes eyā muṭrıb işit 

   Növbet-i ṣavt-i ‘acem birlen ṣefā-hān bu keçe 

 

   Oşbu maḥfılnıŋ şekve vü ‘aẓametin körse ḳalur 

   Bezm-i cemşid vü fereydün anga ḥayrān bu keçe 

 

   Ḳaysı til birlen bilalmam vaṣfını kılsam beyān 

   Şunça hem bā ‘aẓamet vü bā-fer vü bā-şān bu keçe 

 

   Ḫoş mu’aṭr ol sebebden ey Ḥafīẓī bezmimiz 

   Āsumāndan çün yaġardur ‘aṭr-ı reyḥān bu keçe 

 

 

 

 

 

 

 



361 
 

S283                                    

362. Ḥimāyet Aylama 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Oşbu devletden ḥimāyet aylama 

   Emriden hergiz iṭā’at aylama 

 

   Oşbu  dīnsiz bī-īmān fāşistlege 

   Ougıl u amma’ be’it aylama 

 

   Men bu nāzılarnı tanıyman refiḳ 

   Meŋe andan sen ḥikāyet aylama  

 

   Ger iliŋge isteseŋ āsudelik 

   Özge hergiz ḫāb u rāḥat aylama 

 

   Sen uluġ turan zemīn evlādesin 

   Özni fāşistge rey’at aylama 

 

   Dōst ki cānıŋnı fedā ḳılsaŋ hem az 

   Düşman olsa anga şefḳat aylama 

 

   Ey Ḥafīẓī munṣabb u çevki uçun 

   Milletiŋge sen ḫiyānet aylama 
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363. ‘ İṣyān Ülkede 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Bolmasa tā ḫışm-ı ‘iṣyān ülkede 

   Aydan olmas şām-ı ḥermān ülkede 

 

   Tā ki nā-būt olmasa melāk-dūn 

   Ḫār u zārdur ehl-i dehḳān ülkede 

    

   Tā ki bolsa ülkede  sermāye-dār 

   Işçiden yoḳ başḳa pesmān ülkede 

 

   Renc vü miḥnet işçi vü dehḳānladān 

   ‘işretin körseŋ ḳılur ḫān ülkede 

 

   Oşbu ẓālimler ḳolıdan ḫalḳımız 

   Tartadur renc vü firāvān ülkede 

 

   Ḫalḳımız körmes ḥayātta rūz-ı ḫoş 

   Kelmese tā yengi devrān ülkede 

 

   Kelmegey yengi tozum öz ḫoşıga 

   Bolmasa tā ḫışm-i ‘iṣyān ülkede 
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364. Şūḥ-ı Dil Āzār 
   Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’ūlü Fā’ilün 

   Ey vāh  esīr-i şūḫ-ı dil āzār men yine 

   Der-bend-i zülf-i yār-i cefā-kār men yine 

 

   Şehlā köziŋni şevḳiden ey şūḫ dilrübā 

   Bī-bāde mest vü bī-ḫūd u ser-şār men yine 

 

   Şunça cefā u cevriŋ ile ey sitem şe’ār 

   Yüz āferīn cānımgs terik bar men yine 

 

   Bir laḥẓa körmesem ölemen māh-ı ṭel’atıŋ 

   Açkel yüziŋni teşne dīdār men yine 

 

   Ey gül’ezār şevḳ-i rūḫıŋden seni müdām 

   Bülbül gibi nāle çekip zār men yine 

 

   Her ẓulm u sitemiŋ ki busa ḳīlmaġıl direġ 

   Çün māil cefāŋ ile āzār men yine 

 

   Ölsem Ḥafīẓī yolıda neley ki çāre yoḳ 

   Tā bar nefes tenimde ṭaleb-gār men yine 
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365. Vekālet Ḥaḳḳıda 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Keldi devrān-i vekālet ülkede 

   Devr-i inṣāf u ‘adālet ülkede 

 

   Ol kişi gār ey biriŋ ey ülkede 

   Ḳılmagan busa ḫiyānet ülkede 

 

   Atını tutmaŋ vekil dip ey inem 

   Aylagan bolsa ḫiyānet ülkede 

 

   Ol kişige siz emānet tapşırıŋ  

   Ḳılmasın tā ki cenāyet ülkede 

 

   Ilige tā merd-i ṣadık bolmasa 

   Ḳılmaġay bilġil ṣadāḳat ülkede 

 

   Özgeriş lkelmes biliŋ siz tā ebed 

   Tā ki bolsa oşbu ḥalet ülkede 

    

   Oşbu erkinlik zamānda berçege 

   Farż irür andan ḥimāyet ülkede 
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366. Ḳutluġ Olsun  
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey vaṭandaşlar mübārek fetḥ-i rūḫşān sizlere 

   Oşbu fetḥ vü neṣret cünbeş ‘iṣyān sizelere 

 

   Ḳutluġ olsun oşbu  birim ḳutluġ olsun oşbu ceşin 

   Ey cefā-keş merdüm-i şehr-i şibirġan sizlere 

 

   Ḳutluġ olsun bu uluġ erkinlik vü āzādelik 

   Ey mübārez ḫalḳ-i ser-i pülvü semengān sizlere 

 

   Āferīn yüz āferīn oşbu cehāddizge bu kün 

   Ey dilā-ver ḳavm-i bādiġiz vü bedeḫşan sizlere 

 

   Oşbu peyker vü urışızga biliŋ ey tūdeler 

   Yār u hem-demdür bu kün işçi dehḳān sizlere 

 

   Oşbu iẟārızni pādāşıga ḥaḳkı arzıgay 

   Yüz dil vü cānımnı ḳılsam naẕır ḳurbān sizlere 

 

   Çin köŋülden tehniyet aytur Ḥafīẓī oşbu dem 

   Ey mücāhid merdüm-i Ḳunduz u Baġlān sizlere 
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367. Uyġanmasa 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Neleyin bol tūdeniŋ feryād ile uyġanmasa 

   Mİŋ ki kılsaŋ cāyıdan bī-dād ile uyġanmasa 

 

   Oşbu ḫalḳnıŋ siz terik dip atını tutmaŋ Meŋe 

   Şunça ẓulm u cebir vü istibdād ile uyġamnasa 

 

   Cāy kop şerm vü ḥayādur nesl-i turanga biliŋ 

   Şunça otmış ḳahramān ecdād ile uyġamnasa 

 

   Bilmedim anıŋ ölikden farḳı Yā Rab ne iken 

   Uyḳusıdan yārdım u imdād ile uyġamnasa 

 

   Yüzi görge ol oḳuçını ki ġaflet uykudan 

   Her ne ḳılsa ta’lim-i ustād ile uyġamnasa 

 

   Ey Ḥafīẓī kimge dād itsem bu merdüm ḳolıdan  

   Bar u yoḳ u hastisi ber-bād ile uyġanmasa 

 

S288                                       

368.  Deste Deste 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Keliŋ ey dōst-ı yārān deste deste 

   Keteylik seyr-i bostān deste deste 

 

   Terip gül ḳolga alıp ey ‘azīzler 

   Yüreylik mest-i ḫandān deste deste 
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   Köriŋ ḳol oşlaşıp nāzenīnler 

   Çafıp her yana yürgen deste deste 

 

   Ḳadem taşlap yüripdür meh-cebinler 

   Ḫiyābān der- ḫıyābān deste deste 

 

   Meni ḥālim gibi zülfni ḫūbān 

   Ḳılıpdurlar perīşān deste deste  

 

   Ḳanı ol māh-ı tābānım ki anga 

   Ḳısam cānımnı ḳurbān deste deste  

 

   Ḳanı ol mehliḳā ki başlarıga 

   Saçay sünbül vü reyḥān deste deste  

 

   Ḳılar men yüz cānımnı anga ṣadke 

   Kise yanımga cānāne deste deste  

 

   Keliŋ ey arḳadāş yār u ‘azīzler 

   Keteylik seyr-i bostān deste deste 

 

S289                                           

369. El-ḥamdü l’illāh 
   ******* 

Ḫoş kördüm ḥāliŋ el-ḥamdü l’illāh 

   Aydak cemāliŋ el-ḥamdü-l’illāh 

 

   Tā ki cihān bar ey māh-ı ṭal’at 

   Körmey zevāliŋ el-ḥamdü- l’illāh 
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   Nāz u adāġa cevr vü cefāga 

   Yoḳdur miẟāliŋ el-ḥamdü l’lliāh 

 

   Oḫşar melek ki ey ḥūr-ı peyker  

   Ḫūy-ı ḫıṣālıŋ el-ḥamdü l’illāh 

    

Avc-ı kemālga itken zamāndur  

   Ḥūsn-i cemāliŋ el-ḥamdü l’illāh 

 

   Ḳahr u ġażbga estaġfirüllāh  

   Körmem miẟālıŋ el-ḥamdü l’illāh 

 

   Her ‘użvu a’żāŋ cānga belādur 

   iniḳse ḫāliŋ el-ḥamdü l’illāh 

 

   Ölseŋ Ḥafīẓī yārnı ġamıdan 

   Sormaydur ḥāliŋ el-ḥamdü l’illāh 

 

S289                                         

370. Saġınıp Keldim 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Cevzicānān āstānıŋ saġınıp keldim yine 

   Güllegen vādeyi mekānıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Māmen ḥūr u perī vü mesken-ḫil mülk 

   Ser-i pül cennet mekānıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Erik sever āzāde ḫalḳ- baturıŋ körmek uçun 

   Fāriyāb bāstānıŋ saġınıp keldim yine  
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   Bāġ-ı Babür u cihān ārāŋnı izlep tün vü kün 

   Kābil Dārül-āmānıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Şöhret vü şānıŋnı iritmek uçun ‘alem ara 

   Aḫterip nān u nişānıŋ saġınıp keldim  

 

   Bülbül-i āvāreler dek taġ u taşıŋnı gezip 

Seyr-i bāġ u bostānıŋ saġınıp keldim yine 

 

Beski kop çektim ġariplik rencini ġurbet ara 

Yād itiban āsitānıŋ saġınıp keldim yine 

 

Bilmes irdim ḳıymet vü ḳadriŋni ḳoynıŋga yaşap 

Imdi bildim ḳadr u şānıŋ saġınıp keldim yine 

 

S290                                        

371. Ayırma 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Yā Rab meni ol zülf-i perīşāndan ayırma 

   Ol ḳaşı ḳara ḳözleri eitāndan ayırma 

 

   Yā Rab meni ol āfet-i devrāndan ayırma 

   Ġāretger ‘aḳl u hoş u īmāndan ayırma 

 

   Bādem ḳabaġıga anıŋ ṣadḳe bu cānım  

   Ol la’l-ı leb-i ḫandāndan ayırma 

 

   Rūḫsār-ı anārıdan anı acrelip ayırdım 

   Yā Rab meni ol sebi-i zeneḫdāndan ayırma 
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   Algan meni cānımnı anıŋ ṭarz-ı adāsı 

   Yā Rab meni ol kebek-i ḫırāmāndan ayırma 

 

   Ger çend anıŋ va’desige ẕerre vefā yoḳ 

   Her ne bosa ol va’desi yalġandan ayırma 

S291                                        

372. Esīr-i Şarāp 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Öziŋni esīr-i şarāb aylama 

   Teniŋni be-renc vü ‘aẕāb aylama 

 

   Çıḳıp neşe’ ḥālde sen kūçede 

   Yürip her sarı peç vü tāb aylama 

 

   Tokıp ābrūŋ bile ‘izzetiŋ 

   Il içre öziŋni bī-āb aylama 

 

   Şarāp yolıda hest vü būtnı satıp 

   Yine rūzgārıŋ ḫarāb aylama 

 

   Yürek birle baġrıŋnı bī-cā izip 

   Ġam üstige anı kebab aylama 

 

   Her iş ki şitāb aylasaŋ aylagıl 

   Velikin şarāpke şitāb aylama  

 

   O şol ‘ömriki otsa ḥasret bilen 

   Anıŋ sen ‘ömr dip ḥesāb aylama 
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Çıkıp il ḫilden barıp güşeni 

   Öziŋge barıp intiḫāb aylama 

S292                                      

373.  Ülkede  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Keldi mevsim-i bahārān ülkede  

   Faṣl-ı seyr-i bāġ u bostān ülkede  

 

   Oşbu nevrūz-ı şerīfniŋ feyżiden 

   Keldi ceşni- bābe-dehḳān ülkede 

 

   Bāġ-bānlarnıŋ köriŋler bāġ ara 

   Tinmey işler şād u ḫandān ülkede 

 

   Ne ‘aceb hengāme taşlapdur bu kün 

   Ḳoy u ḳuzu birle çopān ülkede 

 

   Çin köŋülden miḥnet aylaŋ işçiler 

   Çünki keldi yaḫşı devrān ülkede 

 

   Ṣıdḳ-ı dilden miḥnet vü zaḥmet  çekiŋ  

   Ey ‘azīzler oşbu devrān ülkede  

 

   Ey Ḥafīẓī ḫūd-be-ḫūd ābād bumas 

   Çekmeseŋ renc-i firāvān ülkede 
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374. Ḳaçangaça 
   Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

   Yā Rab bu ḫalḳ-ı maẓlūm afġān ḳaçangaça 

   Tartsun ‘aẕāb-ı ṭālib-ı nādān ḳaçangaça 

 

   Bir müşt bī- ‘aḳide vü āḥmeḳni ḳolıdan  

   Olsun be-renc ehl-ı müslümān ḳaçangaça 

 

   Yā Rab bu ḫalḳ-ı der-be-der miskin faḳir 

   Yürsün cihāne bī-ser vü sāmān ḳaçangaça 

 

   Erbāb beg ḫān müdām ‘ayş u rāḥate 

   Ḫār u ẕelil işçi vü dehḳān ḳaçangaça 

 

   Bir deste acnebi vü tufeylī müft-ḫūr 

   Sorsun bu ḫalḳnı üstiġe devrān ḳaçangaça 

 

   Bilmem bu çerḫ-sufle-dūn perver-pelid 

   Yürgey beh-ḳām-ı merdüm-i nādān ḳaçangaça 

 

   Nā-būt bumas bu eski niẓām öziden özi 

   Tā bulmasa cünbeş-i ‘iṣyān ḳaçangaça 
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375.  Zamān ‘Aynıdı 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Āh netey ‘aṣr-ı zamān ‘aynıdı 

   Fa’il-i heme ehl-i cihān ‘aynıdı 

 

   Ḳarını eṭvārı bozıldı direġ 

   Üstiġe bu nesl-i cüvān ‘aynıdı 

 

   Ġayret vü ḥürmet ḳamedi ataga 

   Nige ki evlād-ı zamān ‘aynıdı 

 

   Anaga ḳız aylamagay iḥtirām 

   ‘İffet bol devr-i zamān ‘aynıdı 

 

   Mehr-i muḥebbet ketban berçeden 

   Yaḫşı yaman pīr vü cüvān ‘aynıdı 

    

   Ehl-i ‘ilmge ḳamedi i’tibār  

   Berçesiden nām u nişān ‘aynıdı 

 

   Himmet-i ‘alī ketban bayladān 

   Ḫiṣlet-i dīrine ḫān ‘aynıdı 

 

   Köç ile ḳuvvet ḳamedi ten ara 

   Bā’iẟi ol rūḥ-ı revān ‘aynıdı 

 

   Nerḫ-i nevā ketti bütün özgerip 

   Ḳıymet-i ecnās-ı cihān ‘aynıdı 
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Ṣulḥ u ṣefā yer yüziden azıp 

Tençlik vü emin vü amān ‘aynıdı 

 

Şūr-ı nemek ketti bütün yıġıdan  

Nāle vü feryād-ı feġān ‘aynıdı 

 

Żarbe-i şemşīr bolayban bī-eẟer 

T’ẟīr-i tīr birle kemān ‘aynıdı 

 

S294                                       

376. Deste Deste 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Saçıŋga urmagıl gül deste deste 

    Bolur dīvāne bülbül deste deste 

 

   Bu nāz birlen eger barsaŋ çemende 

   Tüşer gülşende ġalġal deste deste 

 

   Kegil ey nāzenīn yanımga oynap  

   Saçay başıŋga men pul deste deste 

 

   Ḫayālimġa ketürsem gül yüziŋni  

   Ḳanur başımga bülbül deste deste 

 

   Sen ol şāh-ı ḫūbān dursın emīrler 

   Işikiŋge irür ḳūl deste deste 

 

   Meniŋ destān ‘aşḳım oḳuganlar 

   Amas ḳolıga nāvel deste deste 
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377. Ayırma 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Yā Rab meni ol közleri fettāndın ayırma 

   Ḳaşları ḳara zülfleri pīçāndın ayırma 

 

   Ger devlet vaṣlını meyeser ḳımasaŋ hem 

   Bir laḥẓa meni ‘alem-i hicrāndın ayırma 

 

   Mecnūn gibi ezilip yürey ol leylī nesbni 

   Yā Rab meni ol deşt-i biyābāndın ayırma 

 

   Hiç bende bī-çāreni ey bar ḫūdāyā 

   Cānını ayır cismiden īmāndın ayırma 

 

   Ḫāh bay bolayın ḫāh gedā tengriye hergiz 

   Oyumnı meni bir kün mihmāndın ayırma 

 

S296                                               

378. Ġam Yeme 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey köŋül her ne ḳıyın kün kelse andan ġam yeme 

   Müşkili yoḳ bolmasa ‘alemge āsān ġam yeme 

 

   Oşbu külfet rūz u  künler hem otar efsāne dek 

   ‘Aḳıbet bir kün keler bil yaḫşı devrān ġam yeme 

 

   Merd kişiniŋ başıga kelgey hemīşe rūz-ı bed 

   Ey mübārez arslān ey merd-i meydān ġam yeme 
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   Bu ḳara künler ketip urnıġa  kelgey bir küni  

   Yaḫşı rūz u yaḫşı ‘aṣr u yaḫşı devrān ġam yeme 

 

   Seŋe ne pencābılar tāb keltürür ne sindiler 

   Çünki yoḳdur hiç birige küç ü īmān ġam yeme 

 

   Tā ebed yürmes ġanımlar kāmıga  çerḥ-i felek 

   Çün imesdür pāy-dār gerdiş-i devrān ġam yeme 

 

   Sen büyük efrāsiyābni ḳahramān oġlanısin 

   Seŋe yoḳ bilseŋ şekest ey merd-i meydān ġam yeme 

 

S296                                         

379. İnḳılāb Dirmeŋ  Anıŋ 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   İnḳılāb dirmeŋ  anı tā ḫışm-ı ‘iṣyān bolmasa 

   Kāḫ-ı cevr vü ẓulm u istibdād vīrān bolmasa  

 

   Ḳözġelen dip tilge almaŋ il içinde atını 

   Tā ki ḳaṣr-ı salṭanat yer birle yeksān bolmasa 

 

   Perteyip bardım anıŋ atıġa kop faḫr aylamaŋ  

   Ey żiyālıklar anga işçi vü dehḳān bolmasa 

 

   Yer bilen su üstige bolmas ige dehḳānımız  

   Tā ki bay birlen biliŋ müşt vü gerībān bolmasa 

 

   Neleyin ol cān bilen tenni ki ol merdāne-vār 

   Ey ‘azīz ülkem seni yolıŋda ḳurbān bolmasa 
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   Bol pelid ṭālib-ı nādānlar yoḳalmas ülkeden 

   Tā Atatürk dek biliŋ bir merd-i meydān bolmasa 

 

    

Fetḥ vü nüṣret ḫud-be-ḫūd hiç kimge bolmaydur 

   Ey Ḥafīẓī ‘azm-ı rāseḫ birle īmān bolma 

 

S297                                                  

380. Üstide  
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Ne āfet boldı nāzıl Ser-i pül cānāne üstide 

   Bu cennet āşiyān-ı firdevs nişān kāşāne üstide 

 

   Anıŋ bol ḥāl-ı zār apterini her kişi körse 

   Berip ‘aḳl u hoşın ḳoldan bular dīvāne üstide 

 

   Kimiki ḥākim vü vāli bolıpdur tā şu dem anga 

   Bozıp vīrān aytıpdur tā beter vīrāne üstide 

 

   Direġ ol mektep vü ol ders-i ta’lim vü mu’allimler 

   Bozıp urnıġa ḳorşapdur anıŋ ḫar-ḫāne üstide 

 

   Keçe ṭālib nemālar cevriden bī-çāre ṭālibler 

   Yatarlar ḳorḳışıdan ḥücre vü ders-ḫane üstide 

 

   Ne sāz u ne sürud ne oyın u ne külgü vü ḫoşlıḳ 

   Bilalmem kim ḳoyıpdur atını toy-ḫāne üstide 

 

   Eger buġday irür ol yā ẕeġir yā küncid vü arfa 

   Alur ondan birini de yeke ḫırmāne üstide 
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   Bu fāşit teng naẓar bī-ma’rufet ṭālib nemālardan 

   Be- vallāh nāzılarıŋ raḥm kop insāne üstide 

    

Yoḳalmas yavlarıŋ ey milletim öz ḥālige ḳoysaŋ  

Ḳıyām tā ḳılmasaŋ ḫaşmıŋ bilen merdāne üstide 

 

Ṣufūf deşniŋ ey ülkedaşım tār u mār olmas 

Yüreş keltürmeseŋ himmet itip ḫaṣ-māne üstide 

 

S298                                                 

381. İşikiŋde 
   Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

   Birdem bumadı ḫāṭırım dil-şād işikiŋde 

   Ottı ġam u ḳayġu bile nā-şād işikiŋde 

 

   Bir luṭf-ı ḫoşıŋnı seni men körmedim ey şūḫ 

   ‘Ömrim be-‘abeẟ ottı perī-zād işikinde 

 

   Şunday kün tün hem bolma mısın bile birge 

   Yürsem sıġınıp erkin vü āzād işikiŋde 

 

   Bir ẕerreçe köŋliŋde seni ta’ẟiri yoḳdur 

   Yüz miŋ  ki ḳısam nāle vü feryād işikiŋde  

 

   Cūz rtengri bu ‘alemde meni dād resim yoḳ 

   Bī-hūde irür her ne ḳısam dād işikiŋde 

 

   Sevgil meni yā sat ve yā aylagıl āzād 

   Ḳoyma bu esāret bile ṣeyād işikiŋde 
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   Derdā u dirīġā   ki Ḥafīẓī ‘azīz ‘ömrim 

   Ketti heme bī-hūde vü ber-bād işikiŋde 

 

S299                                           

382. Cānāne 
   Mef’ūlü Mefā’īlün Mef’ūlü Mefā’īlün 

   Ey meh-veş cānāne ḳılma meni dīvāne  

   Ḳılma meni dīvāne ey meh-veş cānāne 

 

   Zülfiŋni ḳılıp şāne ḥālimni ḳıma apter 

   Ḥālimni ḳıma apter zülfiŋni ḳılıp şāne 

 

   Her sarıġa ser-sāne ḳılma meni ey dilber 

   Ḳılma meni ey dilber her sarıġa ser-sāne 

 

   Ey dilber-i mestāne raḥm ayla bu ḥālimġe 

   Raḥm ayla bu ḥālimġe ey dilber-i cānāne 

 

   Bol ‘aṣr u bu devrāne hemtāŋ seni el-ḥaḳ yoḳ 

   Hemtāŋ seni el-ḥaḳ yoḳ bol ‘aṣr u bu devrāne 

 

   Yer yüzige efsāne mencun gibi sen ḳıldiŋ  

   Mecnūn gibi sen ḳıldıŋ yer yüzige efsāne 

 

   Baġrım meni biryāne hicrān otıġa cānā 

   Hicrān otıġa cānā baġrım biryāne 
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S301                                        

383. Yolıŋda 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’īlün 

   Ḳarap her yana cānānım yolıŋda 

   Ḳarıb ki çıḳsa āh cānım yolıŋda 

 

   Tün vü kün zār u nālān yıġlamaġdan 

   Kör oldı çeşm-i giryānım yolıŋda 

 

   Cemāliŋni köreydip zār u ḥayrān 

   Turıp men māh-ı tābānım yolıŋda 

 

   Bu keldi ḳāmetim kop turganımdan 

   Ela ey serv-i reyḥānım yolıŋda 

 

   Ḥālim bī-ḥad ḫarāb u apter vü zār 

   Eyā zülf-i perīşānım yolıŋda 

 

   Ne ḥācet oşbu ten Meŋe nigārā 

   Fedā tā bolmasa cānım yolıŋda  

 

   Aytar irdim şehādetim rütbeside 

   Tevekkülsiydi ḳanı ḳanım yolıŋda 
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384. Tā Keyġeçe 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ay yüziŋni saġınıp yıġlap yatay tā keyġeçe 

   Bir köreydip tilpenip yıġlap yatay tā keyġeçe 

 

   Va’de-i vaṣlıŋ birip yanımda birdem kelmediŋ  

   Dāġ-ı hicriŋde koyıp yıġlap yatay tā keyġeçe 

 

   Nev-nihāl-i bāġ-ı ‘ömrim boldı hicriŋden ḫazān 

   Za’ferān dek sarġayıp yıġlap yatay tā keyġeçe 

 

   Derd-i hicriŋge çedalmasda nbaşımnı ey güzel 

   Taġ u taşlarga urıp yıġlap yatay tā keyġeçe 

 

   Firḳatıŋdan deşt vü ṣaḥrālarda mecnūn dek bolıp  

   Başıma topraḳ saçıp yıġlap yatay tā keyġeçe 

 

   Bir köreydip ay cemāliŋni eyā nā-mihrebān 

   Der-gehiŋge baş ḳoyıp yıġlap yatay tā keyġeçe 

 

   Ey Ḥafīẓī ol sitemgeriŋ ġam u endühden 

   Keçe kündüz ḳan yutıp yıġlap yatay tā keyġeçe 
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S302                                            

385. Men 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Niçük ölmey ḫarāb men bende 

   Sitemiŋden terāp men bende 

 

   vaṣletiŋ yolıda eyā ẓālim 

   Firḳatiŋden kebāb men bende 

 

   Ḳança āvāreler yüreyin men 

   Ḥużūrıŋdan ġāyib men bende 

 

   Soramaŋ hicr otını menden  

   ‘Ömrlerdür kebāb men bende 

 

   Tün vü kün nāz uyḳudasın men  

   Maḥrūm ḫūr u ḫāb men bende 

 

   Rūz-ı maḥşerde sorsalar menden 

   Küşte ol cenāb men bende 

 

   Keçeler kākeliŋni yādıdan  

Tā seḥer peç-tāb men bende 
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S303                                          

386. Laḥẓa Laḥẓa 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’īlün 

   Bu derd vü renc-i ġurbet laḥẓa laḥẓa 

   Urar cismimġe żarbet laḥẓa laḥẓa 

 

   Hücüm-i leşker ġamıdan ḳaçadur 

   Tenimden fevc-i rāḥat laḥẓa laḥẓa 

 

   Ṣadāḳet urnıga il içre her kün 

   Revāc tapkay cenāyet laḥẓa laḥẓa 

 

   Ḳıyan barsam eyā dōstlar başımga 

   Tegirseŋ melāmet laḥẓa laḥẓa 

 

   Bu ẓulm u meskenetden avc aladur 

   Kiyām-ı ḫışm-i millet laḥẓa laḥẓa  

 

   Bu ‘iṣyān ḳozġalanlar künde künge 

   Ḳılur kesb vü ḫāmet laḥẓa laḥẓa 

 

   ‘Azīz cānımnı tenden alġısıdur 

   Ḥafīẓī oşbu ġurbet laḥẓa laḥẓa 
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387. Mestāne Mestāne 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün  

   Pey-i ḳatlıma ol dilber yürer mestāne mestāne 

   Alayban ilkide ḫancer yürer mestāne mestāne 

 

   Ne bāġ u ne çemen dedi ne deşt vü ne demen dedi 

   Köriŋ her yana da ḫūd-ser yürer mestāne mestāne 

 

   Ḳad u boyını körgen bāġ ara fikr vü ḫayāl iller 

   Nihāl-ı nev-res ‘ar’ar yürer mestāne mestāne 

 

   Gülistān içre ger seyr vü temāşā aylaban yürse 

   Ḳadı şemşād ile hemser yürer mestāne mestāne  

 

   Adāyı ṭarz-ı raftārı bolayın men anıŋ dōstlar 

   Köriŋ keklik gibi dilber yürer mestāne mestāne  

 

   Meni körse yaşurgay ḥüsnini aġyār aldıda 

   Açıp yüzini meh-peyker yürer mestāne mestāne 

 

   Ḥafīẓī hicriden ölsem anıŋ yoḳ dilde pervāsı 

   Külip her sarı ol dilber yürer mestāne mestāne 
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S304                                               

388. ‘Azrā’ilġeçe 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Tengriyā alġıl cānımnı ḳoyma ‘azrā’ilġeçe 

   Baş ḳoyıp görge yatay tā ṣūr-ı isrāfilġeçe 

 

   Oşbu yengliġ zindelikden ölgenim kop yaḫşıdur 

   Ayt köriŋ ‘arżımnı barıp kāḫ-ı ‘azrā’ilġeçe 

 

   Tā ‘azīz cānımnı ḳurbān itmesem ḥaḳ yolıda 

   Itmegim müşkil irür tā ḳaṣr-ı ismā’ilġeçe 

 

   Tā özimni öldürip maḥşerni ber-pā itmesem 

   Kimni ber-dāştı ḳalıpdur ṣūr-ı isrā’filġeçe 

 

   Oşbu nefs-i ẓālim fir’avnı cevr destiden 

   Bolmadı tā barmasam sāḥil-i rūd-ḫāneġeçe 

 

   Tā ṭariḳet tā şe’riyet yolını ṭey ḳılmasaŋ 

   Kop ḳıyındur barma keyin ol vādeyi menzilġeçe 

 

S305                                                

389. Ferġane 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Özbekistān cismige çün cān iken Ferġane 

   Bir cān dimesmen anıŋ cānān iken Ferġane 

 

   Her sarı köz açayban seyr vü neẓāre itseŋ 

   Ser-sebze tāze vü ter bostān iken Ferġane 
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   Bī-hūde anı merdüm cennet mekān dimesler 

   Ḥaḳā ke reşk-i bāġ-ı rıżvān iken Ferġane 

 

   Ta’rif meyvesiden ‘acīz irür zebānım 

   Ṭa’am-ı şirinligide destān iken Ferġane 

 

   Körgenni özge iller maftün vü vāle zār 

   Ḥüsn-  i cemālige tāḳ cānān iken Ferġane 

 

   Yüz āferīn disem az kelḫürige me anıŋ 

   Il içre püḫte zārı destān iken Ferġane  

 

   Bir āsitān şāhlar bilġil dimes men anıŋ 

   Hem āsitān ehl-i ‘irfān iken Ferġane 

 

   Yalġuz ‘ömer ḫān ḳāşānesi imes bil 

   Bil kim ki zād-gāh-ı ḫāḳān iken Ferġane 

 

   Tāriḫ-  i ṣaḥfiyeside baksaŋ bilersin anıŋ 

   Ne devrelerni yā Rab sorgan iken Ferġane 

 

   Bir ḳavm özbek anda yaşnap ḥayāt keçirmes 

   Hem ḳırġız u tatarlar esken iken Ferġane 

 

   Erkek ‘ayālnı körseŋ yaş u ḳarısı bir dek 

   Ṣāḥib-i ehl-i ‘ilm vü ‘irfān iken Ferġane 

 

   Tāriḫde eŋ ḳadimden atı cihānge ketken 

   Ol mahd u cāy-gāh şāhān iken Ferġane 
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   Munça tereḳiyātın bilmes idim anıŋ min 

   Avcıga el-ḥaḳ anıŋ aytkan iken Ferġane 

 

   Bilmem ki ta’rifini ḳanday beyāne aytsam 

   Daruġnı yerge yerip ketken iken Ferġane 

 

S306                                             

390. Çertep Dū-tār Koyla 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Muṭrıb-ı bahār kelmiş çertep dū-tar koyla 

   Mey birle yār kelmiş çertep dū-tār koyla 

 

   Mey sun ḳadeḥ ki sāḳi ol nāzenīn bī-bāk 

   Mest-i ḫumār kelmiş çertep dū-tār koyla 

 

   Gül-yār u ḳuş çinārnıŋ metāne ḳıl terennüm 

   Çün gül’aẕār kelmiş çertep dū-tār koyla 

 

   Ṭaraf çeMeŋe baḳḳıl her güşe  ü kenārdan 

   Ṣavt-ı hazār kelmiş çertep dū-tār koyla 

 

   Miskīn ġaribleriniŋ yoḫlap bu maḥfil içre 

   Ol şeh-sevār kelmiş çertep dū-tār koyla 

 

   Ol şūḫ-ı nāzenīn ‘azm-ı iteyban 

   Ṭaraf-ı Mezār kelmiş çertep dū-tār koyla 

 

   Sāz u def ile çengi ḳoyġıl Ḥafīẓī imdi 

   Yanıŋda yār kelmiş çertep dū-tār koyla 

 



388 
 

S307                                               

391. Nā-geh 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Ketirdim cānıb gülzāre nā-geh 

   Tüşip ḳaldı közim dil-dāre nā-geh 

 

   Unutım seyr-i bāġ u bostānn 

   Körip anı men āvāre nā-geh 

 

   Söziŋni işitip çıḳdı çemenden 

   Ḥayādan bülbül-i bī-çāre nā-geh 

 

   Leb-i la’liŋ körip gülşende ġonça 

   Yaḳasın ayladı ṣad pāre nā-geh 

 

   Ḫırāmānı anıŋ ṭāvusga mengzer 

   Eger körseŋ anıŋ reftāre nā-geh 

 

   Tereḥḥum aylagıl ey şūḫ-ı ẓālım 

   Meniŋ dek meskin bī-māre nā-geh 

 

   Evlādur derd-i hicriŋden Ḥafīẓī 

   Eger sen ḳılmasaŋ bir çare nā-geh 
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S308                                           

392. Bizni Unutma 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Eyā hem-seŋeim bizni unutma 

   Refiḳ yāverim bizni unutma 

 

   Ġamim yoḳ dilde ger ḫalḳım yolıda 

   Eger ketse serim bizni unutma 

 

   Eger seŋerde cān birsem yolıŋda 

   Ey hem-seŋerim bizni unutma 

 

   Ḳılar men yüz ten vü cānımnı kurbān  

   Seŋe ey kişverim bizni unutma 

 

   Eger küm-nām olıp ketsem cihāndan  

   Eyā nām āverim bizni unutma 

 

   Eger barsaŋ şehidler meşhedige 

   Ala ey dilberim bizni unutma 

 

S308                                     

393. Cānım Barıça 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Cūş urur ‘aşḳıŋ dilimde tā ki cānım barıça 

   Ḳıynaban her yan tā şād u rāst-ḫānım barıça 

    

   Çıḳmagay bir laḥẓa  yādımdan ḫayālātıŋ seni 

   Başda fikrimde ẕikrimde tende cānım barıça 
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   Āsitānıŋ özre şunday tün vü kün kelgey müken 

   Yıġlasam başım ḳoyıp eşk-i revānım barıça 

 

   Keçe vü kündüz dimey vaṣlıŋ uçun ey nāzenīn  

   Tilpüner men her ṭaraf tāb u tüvānım barıça 

 

   Ger ḫūdā aytsa naṣib barsam viṣālıŋga aytıp 

   Şerḥ-i hicrānımnı aytsam tā zebānım barıça 

 

S309                                               

394. Özbekistan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Özbekistan āsitānıŋ saġınıp keldim yine 

   Ser-zemīn-i bāstānıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Bir Buḫara u Semerḳend vü gülistānıŋ imes 

   Yād itban Andaycan’ıŋ saġınıp keldim yine  

 

   Meşribiŋni yād itban men Nemengan şehrige 

   Şā’ir-i şirin zebānıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Vādeyi Ferġane’ge ‘azm-ı ṭavāf aylap bu kün 

   Me’men el-mürġilānıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Men adā ölmey kim ölsün artıḳıŋ āvāzıga 

   Bülbül Özbekistan’ıŋ saġınıp keldim yine  

 

   Şeş muḳāmga şehre dünyā bugandur  şüphesiz 

   Yolçı şirin zebānıŋ saġınıp keldim yine 
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   Gül-bahār u yer ḳolıŋnı ṣavtıga cānım fedā 

   ‘Andelip naġme-ḫānıŋ saġınıp keldim yine 

 

Şöhreti ‘alemge ketken yaralıp āzādeniŋ 

Ḳumrı şirin zebānıŋ saġınıp keldim yine 

 

Seyr-i ḳuyaş yurtıŋga cānımnı fedā itmey netey 

Men meṣāff-ı āsumānıŋ saġınıp keldim yine 

 

S310                                           

395. Nādān Ṣoḥbeti 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Zinhār heves-i ṣohbet-i nādān ḳıla körme 

   Cismiŋni anıŋ sözige biryān ḳıla körme 

 

   Cāhil kişiniŋ dōst ile āşnālıgı bolmas 

   Ülfet bolışın istek vü ārmān ḳıla körme 

 

   Nādān kişiniŋ vaṣfı bumas aṣlıda bilseŋ 

   Avṣāfını menden yine pürsān kıla körme 

 

   Yandaşıma ḳopal ehli bile tā ki aytar sen 

   Derd vü ġam vü renciŋni firāvān ḳıla körme 

 

   Tā tüşmese yüziŋe anıŋ ṭel’atı nā-gāh 

   Közige anıŋ özni nemāyān ḳıla körme 

 

   Yüz va’de birip birge vefā aylamagay bil 

   Cāhil bile sen ‘ahd ile peymān ḳıla körme 
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   Dāmıga beh nā-gāh uçrap özni Ḥafīẓī  

   Ḥāliŋni yine zār u perīşān kıla körme 

 

S310                                                

396. Bahār Oldı 
   Me’ūlü Mefā’īlün Mef’ūlü Mefā’īlün 

   Hengām-ı bahār oldı ey nesl-i cüvān işle 

   Tinmey tün vü kün cānā bā-köç vü tüvān işle 

 

   Bir laḥẓa fırṣatnı öziŋge Ġanīmet bil 

   Ḳaytıp kimegey ketse sözimge inan işle 

 

   Miḥnetsiz vü zaḥmetsiz ülke bumagay ābād 

   Sözimni işit āḫır ey nesl-i cüvān işle 

 

   Kervān tamandan yıllarca keyin ḳaldıŋ 

   ‘Arż-ı dilime ḳılsam ger seŋe beyān işle 

 

   Saġlıġ tileseŋ tenge rāḥat tileseŋ özge 

   Pendim budur vur seŋe tā bar tüvān işle 

 

   Vīrāne ġarib ülkeŋ cānāne vaṭandaşım 

   Yavlar ḳolıdan bolsa der-emin vü amān işle 

 

   Biliŋni alıp ḳolġa meydānede cevlān ḳıl 

   Bolsun vaṭanıŋ cānā tā reşk-i cenān işle 
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S311                                      

397. Devlet Fāşisti 
   Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūlün Fe’ūlün 

   Bol devlet fāşisti efġānga işanma 

   Bu rehberi nāzı devrānga işanma 

 

   Bol hetleriler sözige ze-nihār ḳime bāver 

   Ger içse ḳasam āyet-i ḳur’anga işanma 

 

   Ne ḳıblesi ma’lumdur u ne ka’besi bilgey 

   Bu devlet-i bī-meẕheb  devrānga işanma 

 

   Atıdan anıŋ şemer-ül’ayn ‘ar itedür bil 

   Bu nesl-i yezidiler vü mürvānga işanma 

 

   Yüz ḥile vü neyreg bile meniŋ çāl-ı firibke 

   Aldap seni cānıŋga urar anga işanma  

 

   Ḳur’an’dan eger tün keban kelse yanıŋga 

   Bol ṭāyfe iblīs vü şeytānga işanma 

 

   Sen özni eger zümre insānge bilürsen 

   Bol vaḥşılar u ġol biyābānga işanma 

 

   Bol devleti ki ehl-i ḫırdmend bile ḳarşı 

   Bu düşman işçi bile dehḳānga işanma 

 

   Bol devlet çāker meniş millet angeriz 

   Bu nüker tācir bile reygān işanma 
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Bol devlet-i bī-penyeni ḳaṣrıga tiyenme 

Kāḫını anıŋ pāyesi lerzānga işanma 

 

S312                                         

398. Mihrsiz Ādem 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Mihrsiz ādemni sen ādem dime 

   Dev de nesliden anı kim dime 

 

   Tā ki işiklerge tevhin bolmasa 

   Anı sen atını eşek hem dime 

 

   Baş ki anga bolmasa ḫalḳnıŋ ġami 

   Baş dimegil belki şelġam hem dime 

 

   Il yolıda bolsa cismiŋ yare-dār 

   Ülgil amma’ zaḥmıga marḥam dime 

 

   Her tehi ẓarf u ḫeşis vü sufleniŋ 

   San ādemden çıḳar ādem dime 

 

   Her kişige ḳılma hergiz ‘itimād 

   Tanımasdan munīs vü hem-dem dime 

 

   Her ġaribige seḫāvet-pīşedür 

   Himmetiniŋ kemter ez ḥātem dime 

 

   Dem ki otsa ḳayġu u mātem bilen  

   Sen anıŋ atını ze-nihār dem dime 
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S313                                           

399. Yoḫlap Ot 
   Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

   Otsaŋ mezārım yanıdan her-gāh 

   Miskin şehidiŋ yoḫlap ot ey māh 

 

   Dāġ-ı temenāŋ köŋlimde ey şūḫ 

   Tā rūz-ı maḥşer men birle hemrāh 

 

   Levḥ-i mezārınıŋ neley ‘azīzim 

   Naḳş-ı ḳūdumıŋ bes Meŋe ey māh 

 

   Derd-i ġamıŋdan ey şūḫ-ı ẓālım 

   Her-dem çeker men yüz nāle vü āh 

 

   Oşbu leḥidden neley cihāndan  

   Tapmadım özge bir cāy dil-ḫāh 

 

   Bizni du’adā esden çıḳarmaŋ 

   Kelseŋ mezār ot sarıġa her-gāh 

 

S314                                    

400. Ḳurbān-ı Cānān 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ne kerek ol cismike ḳurbān-ı cānān olmasa  

   Ne żarūr ol tenki ger yolıda ḳurbān bolmasa 

 

   ‘Aşıḳ-ı ṣādıḳ demenler ülke yārnıŋ ‘aşḳıdan 

   Cismi ‘uryān çeşmi giryān baġrı biryān bolmasa 
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   Her kişiniŋ atını tutmaŋ şehid dip ger ki ol 

   Küşte-i tīr-i nigāh ḫūbrūyān bolmasa  

 

   Her kişi baḳsa ḳara zülfiŋge ey ārām-ı cān 

   Yoḳ anıŋ imkānı tā ḥāli perīşān bolmasa 

 

   Bar muken dünyāda şunday ādemi kim ol seni 

   Ay cemāliŋge baḳıp ḥüsniŋge ḥayrān bolmasa 

 

   Ser vü yengliġ ḳāmetiŋ körgen kişi ey nāzenīn  

   Ḳumrı dak imkānı yoḳ nāz urar nālān bolmasa 

 

S314                                        

401. Ey Vaṭan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey vaṭan medhiŋ aytar men tā zebānım barıça 

   vaṣfıŋ aylar men ten vü cismimde cānım barıça 

 

   Ḳoymagay men yavlarıŋnı ḳoysa sen sarı ḳadem 

   Asra yürmen cān u dil birlen tüvānım barıça 

 

   Birmegey men seŋerimni herden post ḳolıga 

   Tā ten vü cismim içinde ḳatre-i ḳānım barıça 

 

   Seyre yürmen gül yüziŋni şevḳiden bülbül gibi 

   Şāḥ-sār-ı bāġıŋ içre āşiyānım barıça 

    

Yeke bir cān tenimni seŋe ḳılmas men fedā 

   Belki ḳurbānıŋ bolar men ḫānmānım barıça 
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   Ey ‘azīz ülkem tükenmes şerḥ-i dāstānıŋ seniŋ 

   Ne ḳadār yazsa Ḥafīẓī tā cihānım barıça 

 

 S315                                      

402. Ey Vaṭan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey vaṭan gülgün diyārıŋ saġınıp keldim yine  

   Seyr-i gülgeşt-i bahārıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Deşt vü dāmānıŋnı izlep şevḳiden dīvāne-vār 

   Ey ser-i püllāle-zārıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Çaḳnaban gülep açılgan bāġ u raġıŋ yād itip 

   Cennet- ül māvā teḫḫāriŋ saġınıp keldim yine 

 

   Oşbu nev-rūz ‘alemi vü oşbu birim künleri 

   Zinde bolay mezārıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Közlerimge tūtyā itmek uçun tefrāḳlarıŋ 

   Yıġlap yıġlap nev-bahārıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Ey vaṭan derd-i firāḳıŋga çidalmay nā-‘ilāc 

   Körgeli şehr-i  diyārıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Vādeyi ġurbetki kop yürdüm  Esīr-i teşne leb 

   Men Ḥafīẓī çeşme sarıŋ saġınıp keldim yine 

 

   Seyr-i ḳuyaş yurtıŋga Miŋ lerçe neẟālar aytban 

   Āsumān-ı bī-ġubārıŋ saġınıp keldim yine 
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S316                                        

403.  Āgeh 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Yüregimden dil efgār āgeh 

   Ḫarāb u ḫasta u āzār āgeh 

 

   Bilalmam oşbu eḥvāl-ı dilimden  

   Ḳaçan bolġay iken dildār āgeh 

 

   Meni köŋlimde ki derd vü ġamimni 

   Faḳat besterde ki bī-mār āgeh 

 

   Meni dīvāne v mecnūnlıgımdan 

   Taman merdüm-i bāzār āgeh 

 

   Biler berçe meniŋ derd-i dilimniŋ  

   Dirīġā   ki imes dildār āgeh 

 

   Ġamiden ölseŋ hem bilġil Ḥafīẓī 

   Bumasdur ol gül-i bī-ḫār ageh 

 

S316                                           

404. Oynasın 
   Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  
   Her zamān ol māh-ı tābān oynasın 

   Illerim cānımnı ḳurbān oynasın 

 

   Il ara maḥşerni ber-pā aylagay 

   Zeng taḳıp meydāne cānāne oynasın 
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   Muṭrib-i ḫoş-ḫān terennüm aylasa 

   Ṣaḥsadā ol şāh-ı ḫūbān oynasa 

   Belge baġlap yengi zeng vü cāmeni 

   Çerḥ urıp her yana cānān oynasın 

    

   Kākelin keyfiyetige teşlep nāzenīn 

   Zülfini aylap perīşān oynasın 

 

   Holkar u fīrūze ḫānış aylasa  

   Raḳṣıda ol māh-ı rıḫşān oynasın 

 

   Ḳumrılar bāġ içre nāleşke kirer 

   Mest olıp serv-i ḫırāmān oynasın 

 

   Ey Ḥafīẓī cān birer men yolıda 

   O ṣanem yanımda ḫandān oynasın 

 

S317                                                

405. Koydurma 
   Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün  Mefā‘īlün 

   Firāḳ otıġa her-dem ey ṣanem yārıŋnı koydurma 

   Teraḥḥum ayla kel ḥālige dildārıŋnı koydurma 

 

   Yürek baġrım ġamiŋden ey perī peyker gül urgandur 

   Yine ot teşleban sen oşbu gülzārıŋnı koydurma 

 

   Bu ḥüsn-i āteşin birle oyıŋdan çıġmagıl ze-nihār 

   Mebādā şu’lesiden şehr vü bāzārıŋnı koydurma 
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   Eyā zāhid ḳıgan taḳvāŋga ze-nihār bolmaġıl maġrur 

   Bu eṭvār birle itken dīnge īẟārıŋnı koydurma 

S318                                         

406. Zemistān Āheste Āheste 
   ?*?*????* 

   Yine keldi zemistān āheste āheste 

   Ḫazān oldı gülistān āheste āheste 

 

   Dirīġā   ṣaḥn-ı bāġ u rāġ deştler 

   Bugan yer birle yeksān āheste āheste 

 

   Çemende bülbül urnıga bu kün zāġ 

   Ḳaraŋ bolgan ġazel-ḫān āheste āheste 

 

   Yaġıp her tün vü kün ḳar üstiġe ḳar 

   Bugan her sarı ḫırāmān āheste āheste 

 

   Bu ḳarıŋ ḳadrını her kimse bilmes 

   Be-ġayr ez buba dehḳān āheste āheste 

 

   Bu ḳarıŋ fayżıdan ey ülkedaşlar 

   Bular keşt-i firāvān āheste āheste 

 

   Bu künler hem otar hiç ḳayġu ḳılmaŋ  

   Keler faṣl-ı bahārān āheste āheste 

 

   ‘Acāyıb keçedür bol keçe Yā Rab 

   Irür tavṣīf ki şāyān āheste āheste 
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   Bu yeldā keçesi her sarı baḳsaŋ  

   Çirāġāndur çirāġān āheste āheste 

 

S319                                     

407. Tenġetkünçe  

   Mef‘ūlü  Mefā‘īlün  Mef‘ūlü  Mefā‘īlün 

   Istep yürişin her yan ser-sāne tenġetkünçe 

   Feryād çekmen dād dip giryāne tenġetkünçe 

 

   Yıġlap her-köhiŋde eşkimni revān aylap 

   Köŋül oyını ḳıldım vīrāne tenġetkünçe 

 

   Ḫoş ol keçe kim ḳorḳsaŋ bezm-i ṭarb u ‘işret 

   Men bolsam u mey bolsa cānāne tenġetkünçe 

 

   Tenhā men vü sen bolsak ey sāḳi sīmin ten 

   Anda bumasa özden bī-ġāne tenġetkünçe 

 

   Peymāne tutıp ḳolġa şunça mey nāb içsek 

   Bī-ḫūd bolayban yatsak her yane tenġetkünçe  

 

   Ser- mest bolayban tursak ḳol oşa şeyban cānā 

   Ḳarsak urayban kersek meydāne tenġetkünçe 

 

   Sen şem’-i cemālıŋdan külbemni ḳısaŋ rūşen 

   Men bolsam iken anda pervāne tenġetkünçe 

  



402 
 

S319                                            

408. Ey Felek 

   Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

   Ey felek bol ḳarı ḥāl yaşıma 

   Ne belā künlerni saldıŋ başıma 

 

   Olturıp zār yıġladım feryād çekip 

   Hiç raḥımıŋ kelmedi köz yaşıma 

 

   Yüz yaḳamnı çāk itip ḳılsam feġān 

   Ḳılmaġay ta’ẟir baġrı taşıma 

 

   Derd-i hicriŋden öler men ey ṣanem 

   Kelmeseŋ ḥālim sorap ger ḳaşıma 

 

   Her kişi körse bu ḥālimni meniŋ  

   Āferīn didür meni ber-dāşıma 

 

   Hiç pervām yoḳ felek gerdişiden  

   Sen eger bolsaŋ meni yan başıma 

 

S320                            

409. Meşrepden Peyrevlik Sensin Ḳamerim 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Sensin ḳamerim ḫāh inan ḫāh inanma 

   Ey cilve-girim ḫāh inan ḫāh inanma 

    

   Sen dek güzelin körmedim men cins-i beşerde 

   Ey ḥūr – ı perīm ḫāh inan ḫāh inanma 
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   Yolıŋge eger ketse başım ḫasta tenimden  

Yoḳdur ḥıẕrım ḫāh inan ḫāh inanma 

 

Köksimde açıp körseŋ eger te-be-te ḳandur 

Ḳalb-ı cigerim ḫāh inan ḫāh inanma 

 

Söz mülki ki sulṭān-ı cihān ayla da ‘aşḳıŋ 

Ey tāc-ı serim ḫāh inan ḫāh inanma 

 

Bir sormadıŋ eḥvāl Ḥafīẓīni niçük dip 

Ey bī-ḫaberim ḫāh inan ḫāh inanma 

 

S321                              

410. Hemtāsı Yoḳdur 
    

   Hemtāsı yoḳdur arż u semāġa 

   İneḳse ḥüsn vü nāz u adāġa 

 

   Ey nāzenīnim aytgıl yolıŋga 

   Ḳurbān bolay mı yā ki ṣadāġa 

  

    

Rūz-ı ḳıyāmet nedür cevābıŋ 

   Cevriŋden ölgen mendek gedāġa 

 

   Miŋ  ḥūr u ġalmān bolsa bir yerde 

   Kelmes berāber ol meh-leḳāġa 

 

   Ġayrı- ez vaṣlıŋ derdim tüzelmes 

  BirMiŋ  ṭabib vü yüzmiŋ devāġa 
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  Men sāznı alıp çalsam yürekden  

  Sen zengni bāġlap kerseŋ arāġa 

 

  Men miẟl-i bülbül nāleşke kersem 

  Sen oynap her yan tursaŋ arāġa 

S321                               

411. Oldı Yine 
  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

  Turgıl ey ḫalḳım ki devr-i ḥāle ḥāl oldı yine 

  Çünki ‘ömr-i irticā’ rū-be zevāl oldı yine 

 

  Ehl – i ‘ilm vü ma’ārifetden ḳalmadı nām u nişān 

  Vā dirīġā   memleket ḳaḥṭ-ı el-recāl oldı yine 

 

  Şīr merdler öldi yā tüşti esāret dāmıġa 

  ‘Aṣr ‘aṣr tolgaydur şeġal oldı yine 

 

  Ḳayda ki şelḳin keka u isfelaḳ-ḫūr ḫocalar 

  Ṣāḥib-i sermāye vü cāh vü celāl oldı yine 

 

   

Mū sefid vü mū siyāhga ḳalmadı aṣlan edeb 

  Törte bī-saḳal u nādān aḳ saḳal oldı yine 

 

  Gerçi devr-i cahl u nādānlıknı kop işitbidik 

  Lik budur bir beriyet bī-mīẟāl oldı yine 

 

  ‘Ömrler otı direġ bir yengi devrān körmedik  

  Ey Ḥafīẓī bunı rūz u ay u sāl oldı yine 
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S323                                          

412. Ṣahbā Bolmasa 
   Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

   Neleyin ol sebze vü gülzārnı ṣahbā bolmasa 

   Sāki gül-çehre vü ḳülḳül menā bolmasa 

 

   Neleyin ol bāġ u bostānnı ki baḳsaŋ ṣaḥnıda 

   Bezm-i ‘ayş u nūş-ı ‘işret anda ber-pā bolmasa 

 

   Neleyin ol deşt vü ṣaḥrānı anıŋ dāmānıġa 

   Leylī dip zār yıġlaban mecnūn-ı şeydā bolmasa 

 

   Neleyin ol sāz u āvāz birle ol muṭribni men 

   Dilrübā raḳḳāṣeler ol birle hem-rā bolmasa 

 

   Neleyin ol olturışnı hezel vü meẕāḳlar bilen 

   Her tamanda ḫande vü kölgü ḳāh ḳāh bolmasa 

 

   Revnaḳ almas ol meḥāfīl keyf birmes olturış  

   Ey Ḥafīẓī intiẓār tā ki mūllā bolmasa 

 

S323                                            

413. Ana Cānım Barıça 
   Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

   Nāz u rāḥatda idim tā ana cānım barıça 

   Yoḳ idi pervā dilimde mihrebānım barıça 

 

   Ne ġam dünyāda irdim ne felek pervāsıda 

   Bī-ḫūd vü mest vü meleg irdim tüvānım barıça 
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   Germ vü serd-i rūzgārdan yoḳ idi ḳayġu Meŋe 

   Başım özre ey ‘azīzler sāye-bānım barıça 

    

Miẟl-i bülbül dek yürerdim her tamanga seyrban 

   Bī-ḫazān bāġ u bahār u bostānım barıça 

 

   ‘Ayş u ‘işret birle āsāyişde irdim dāima 

   Tā o şol dem başımma dārūl-amānım barıça 

 

   Ḫār u zārlık körmegen irdim Ḥafīẓī hiç ḳaçan 

   Yer yüzide dōstlar tā ana cānım barıça 

 

S324                                                 

414. Ferġane  
    Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

   Özbekistan gülşenisin Ferġane 

   Ḳahramānlar mesknisin Ferġane 

 

   Özbekistan ger cān bolsa sen anıŋ  

   Hem cismisin hem tenisin Ferġane  

 

   Miŋ lep selām dehḳānıŋga işçiŋge 

   Aḳ altınnı ḫırmanısın Ferġane 

 

Seyrep yürgen taġlarıŋga bülbüller 

   Çünki anıŋ māmenisin Ferġane 

 

   Özbekistan ger bāġ bolsa sen anıŋ  

   Lālesi sen sūseni sen Ferġane 
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   Gül yüziŋge bülbüliŋdür Ḥafīẓī 

   Bāġ u rāġ gülşenisin Ferġane 

 

[Ye (ی) Kafiyeli Gazeller] 
 

S325                                         

415. Cegi Cegi 
   Müfte’ilün Mefā’ilün Müfte’ilün Mefā’ilün 

   Açma yüziŋni il ara ḥūr leḳā cegi cegi 

   Teşleme şūr u ġulġgula bahr-ı ḫüdā cegi cegi 

 

   Munça dilimni cevretip reng-i rūyım sarġatıp 

   Ḳoyma ‘aẕābka ḳıynatıp ey ṣanma cegi cegi 

 

   Bir ḳara ḥāl-ı zārıma nāle-i pūr-şerārıma 

   Dīde eşk-bārıma bahr-ı ḫüdā cegi cegi 

 

   Ḳaş köziŋni oynatıp her yane özni terbetip 

   Ḳaçma öziŋni körsetip māh-ı leḳā cegi cegi 

 

   Nāz u adāŋga men fedā ‘işveleriŋge meh-leyā 

   Boy u başıŋga men adā serv-i resā cegi cegi 

 

   Ḳılma ḥaḳḳīmga kop sitem ḳalmadı ṭāḳat çedem 

   Munça bulur mu ey ṣanem cevr vü cefā cegi cegi 
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S325                                             

416. Vaḳtı Boldı 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Yine faṣl-ı debistān vaḳtı boldı 

   Yigitlerlerni okıkan vaḳtı boldı 

 

   Cihāletni zamān u devri ottı 

   Kemāl u ‘ilm vü ‘irfān vaḳtı boldı 

 

   Cihānnı köz açıp sen bir baḳıp kör 

   Ne ḫoş ‘aṣr-ı dırışḫān vaḳtı boldı 

    

Kel ey işçi biliŋni baġla maḥkem 

   Yine petek ile sendān vaḳtı boldı  

 

   Alıp çıḳ ḳolda bil birle küleŋni 

   Vaṭanda imdi ‘umrān vaḳtı boldı 

 

   Yetim vü bīve vü bī-çārelerge 

   Şafaḳet luṭf u iḥsān vaḳtı boldı 

 

   Tur ey dehḳān ‘Iṭālet uyḳusıdan 

   Köz açkel zer’ vü ḫırmān vaḳtı boldı 

 

   Tur ey efrāsiyābnı batur oġlı 

   Dū-bāre ehl-i turan vaḳtı boldı 

 

   Güreş meydānıda ker belni baġlap 

   Niçük kim ṣaḥn-ı meydān vaḳtı boldı 
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417. Vaṭan 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Vaṭan kop sevemen çer-bāġlarıŋnı 

   Seni ol reşk-i cennet bāġlarıŋnı 

 

   Severmen cān u dil birlen anıŋ bil 

   Seni men ḳarye vü ḳışlaġlarıŋnı 

 

   Be-vallāh ḥavż-ı kevẟerge alışmam 

   Seniŋ deştlerge yatkan ḳaġlarıŋnı 

 

Bahār faṣlıda dōstlar birle birge 

Temāşā aylasam yılaġlarıŋnı 

 

Şehāmet ki nazīri yoḳ disem ḥaḳ 

Belüç vü türkmen vü ḳazāġlarıŋnı 

 

Tili bir dīni bir ecdādı birdür 

Ḳadimden Özbek vü aymaġlarıŋnı 

 

Ḥafīẓī ot tüşer cismimge öldüm 

Asam esge yigitlik çaġlalrıŋnı 
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418. Yaḫşı 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Ne yerde cān busa cānāne yaḫşı 

   Şarāp u sāḳi vü peymāne yaḫşı 

 

   Sen vü cennet eyā zāhid-i dānā 

   Meŋe şol köşe-i mey-ḫāne yaḫşı 

 

   Meŋe yüz ḥūr-ı ġalmān behiştden 

   Mesīr bolsa bir cānāne yaḫşı 

 

   Seni şem’-i cemālıŋga nigārā 

   Koyup ölsem çün pervāne yaḫşı 

 

   Taraḳ urma perīşān ḳākeliŋge 

   Ki şundaḳ bī-ser vü sāmāne yaḫşı 

 

   O şol mūllāyı pest-i bī-‘amelden 

Ki Miŋ  bar cāhil-i nādān yaḫşı 

 

Egerçi şehr-i ḫuḳand kop güzeldür 

Ne bolsa hem Meŋe ferġāne yaḫşı 

 

Ḥafīẓī Miŋ  refiḳ-i bī-vefādan 

Vefāsı bolsa bir bī-gāne yaḫşı 
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419. Mıṣr-ı Ābād 
   Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

   Yer yüzige ḳahramān Mıṣr-ı ābādnı ḳızları 

   Ḳahramāndur bī-gümān Mıṣr-ı ābādnı ḳızları 

 

   Tün vü kün köriŋ işler öz miḥnetiden teşler 

   ‘Alem işige ḥayrān mıṣr-ı ābādnı ḳızları 

 

   Ḳolıga beks vü ḳitāb hemesi ṣāḥib-i ḥicāb 

   Ketedür mekteb taman mıṣr-ı ābādnı ḳızları 

 

   Deştke çıḳıp māl baḳar dehḳān bolıp ḳuş taḳar 

   Hem çopān u hem dehḳān mıṣr-ı ābādnı ḳızları 

 

   Tā ki cān bar tenide cāne cān vaṭanıda 

   Ḳılġay cānını ḳurbān mıṣr-ı ābādnı ḳızları 

 

   Belge baġlıġ ṭapraḳı şānesige yaraġı 

   Urar meydānga cevlān mıṣr-ı ābādnı ḳızları 

 

   Ḳolıga büren tīġi şānesige mültiġi 

Yögürür yavlar taman mıṣr-ı ābādnı ḳızları  

 

Bāyed ki ḳılsam vaṣfın çin köngilden Ḥafīẓī 

Boldı cihānga destān mıṣr-ı ābādnı ḳızları 
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420. Tācik Ḳızı 
    Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

   Ḫoş adā u meh-leḳā Tācik ḳızı 

   Ey seŋe cānım fedā Tācik ḳızı 

 

   Bir bakıp ‘aşḳıŋga boldım mübtelā 

   Ḳayırda ki irdiŋ belā Tācik ḳızı 

 

   Ḳayırda körsem közlerimge illerim 

   Ḫāk-ı pāyıŋ tūtyā Tācik ḳīzı 

 

   Beski tarttım bar hicriŋ ey güzel 

   Ḳāmetim boldı dū-tā Tācik ḳızı 

 

   Ḳayırda körsem gül yüziŋ bülbül gibi 

   Ilerim sūr u nevā Tācik ḳızı 

 

   Va’deler birdiŋ keler men dip niçük  

   Kelmediŋ ey bī-vefā Tācik ḳızı 

 

   Raḥım ḳılgıl sen Ḥafīẓī ḥālige 

   Ḳılmagıl cevr vü cefā Tācik ḳızı 
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421. Kelgil Bahār Keldi      
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün    

   Ey yār-ı ġamgüsārım kelgil bahār keldi 

   Ey şūḫ-ı güli’zārım kelgil bahār keldi 

 

   Cevriŋden ey sitem-ger itti felekke āḫır 

   Feryād āh u zārım kelgil bahār keldi 

 

   Bī-pertev cemālıŋ ey şūḫ-ı māh peyker 

   Bes tīre rūzgārım kelgil bahār keldi 

 

   Bu ḫasta ‘aşıḳıŋnı ḥālige ey perī-rū 

   Raḥm aylagıl nigārım kelgil bahār keldi 

 

   Şevḳ-i rūḫıŋdan ey gül körseŋ mīẟāl-i bülbül 

   Bir yerde yoḳ ḳarārım kelgil bahār keldi 

 

   Sensiz netey ‘azīzim seyr-i gül çemenni 

   Ey reşk-i  nev-bahārım kelgil bahār keldi 

 

   Pervāne dek Ḥafīẓī hicriŋden zār u ḥayrān  

Ey şem’-i şām-ı tārım kelgil bahā keldi 
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422. Dildārlar 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Birersin kop ‘aẕāb dildārlarnı 

   Ḳılarsın şād dil-i aġyārlarnı 

 

   Ne bolgay ay u yılga yoḫlasaŋ bir 

Kelip ey nāzenīn dildārlarnı 

 

Ḳıyāmet künide ḳoyma ‘azīzim  

Yine nesye ḳılıp dīdārlarnı 

 

Seni körgen kişi cānā ne ḳılsun 

Temāşāyı gül vü gülzārlarnı 

 

Degil kim seŋe aytmay kimge aytay 

Köŋlide bar ġam u ısrārlarnı 

 

Ġamiŋdem sanı yoḳ dārül-şefāga 

Ölem ḥālide ki bī-mārlarnı  

 

Kişi uyḳuda bolsa ne bilgey 

Ḥafīẓī ḥālet-i bīdārlarnı 
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423. Örgeley 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey perī zībālıġıŋdan örgeley 

   Vey güzel ra’nālıġıŋdan örgeley 

 

   Yaḥşılarnıŋ içide ey nāzenīn  

   Şūḫ-ı bī-hemtālıġıŋdan örgeley 

 

   Fahm u idrākıŋga Miŋ  taḥsin seni 

   ‘Aḳıl u dānālıġıŋdan örgeley 

 

   Ser vü ḳadlar içre ey ser vü revān 

   Hemedan bālālıġıŋdan örgeley 

 

   Çeh-çeh vü külgü bilan meclis ara 

   Encümen-i ārālıġıŋdan örgeley 

 

   ‘Aşıḳıŋdan niçün almaysın ḫaber 

   Mest-i bī-pervālıġıŋdan örgeley 

 

   Ḥüsn mülki de eyā zībā ṣanem 

   Ḥākem-i ‘alālıġıŋdan örgeley 

 

   Ey Ḥafīẓī ḫūbrūlar ḥüsnige 

   ‘Aşıḳ-ı şeydālıġıŋdan örgeley 
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424.  ‘İṣyān Vaḳtı Boldı 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

   Yine ḫışm ile ‘iṣyān vaḳtı boldı 

   Yine sel birle ṭūfān vaḳtı boldı 

 

   Oturma serġetip yüziŋni imdi 

   Bütün derdlerge dermān vaḳtı boldı 

 

   Eger efrāsiyābnıŋ oġlıdursın 

   Tur urnıŋdan ki turan vaḳtı boldı 

 

   Ḳara günler yoḳaldı başımızdan  

   Ḳuyaş yengliġ dırıḫşān vaḳtı boldı 

 

   Bu künlerniŋ biliŋ ḳadrını dōstlar 

   ‘Acāyıb ‘aṣr-ı devrān vaḳtı boldı  

 

   Lebāleb boldı cām ṣabr u ṭāḳat 

   Ḥafīẓī tur ki tuġyan vaktı boldı 

 

S332                                  

425. Bolġay Bolmaġay 
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Millet-i bī-çāremiz huşyār bolġay bolmaġay 

   Ḫāb-ı ġafletden turıp bīdār bolġay bolmaġay 

 

   Kāḫ-ı istibdād u iste’mār biḫ vü bunıdan 

   Yer bile yeksān olıp hem-vār bolġay bolmaġay 
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   Ẓālim-i bīdād ger ülkemizge bir küni 

   Tartalıp dārga alır mürdār bolġay bolmaġay 

 

   Oşbu ḫalḳ-ı maẓlum u bī-çāre vü der-māndege 

   Baḫt u ikbāl-ı sa’adet yār bolġay bolmaġay 

 

   Bī-kefāyet vāliler birlen ḫebıẟ ḥekimler 

   Boşayıp işden alır bī-kār bolġay bolmaġay 

 

   Bol esīr vü berdeliklerden bolıp erkin yine 

   Eski türkistānmiz müḫtār bolġay bolmaġay 

 

   Bayraḳ-ı āzādimiz her peyleban her tün kün 

   Ḫār-ı çeşm-i düşman-ı ġaddār bolġay bolmaġay 

 

   Ḳayta turan ḫaṭsı gülzār bolġāy bolmaġay 

   Müsteḳillik devresi tekrār bolġay bolmaġay  

 

   Ṣāḥib-ı vālāga u benz vü mālik-i ṭayāreler 

   Ayrılıp hestisiden ḫar-kār bolġay bolmaġay 

 

   Ey ilim düşmanlarıŋnı ne’şi deşt vü ḳolla da 

   Imiş küli cer cer mürdār bolġay bolmaġay  

 

   Kesb-i ‘ilm vü dānış aylap cahl u ẓulmetden çıḳıp 

   Ṣāḥib-i endişe vü efkār bolġay bolmaġay 

 

   Ilimi erkin olıp erkin yaşap tā ‘ömri bād 

   Öz diyār-ı mülkide bādār bolġay bolmaġay  
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426. Bu Ḫalḳ 
   Mefā’īlün Mefā’īlin Fe’ūlün hece vezni 

   Bu ḫalḳnı men busam kurbānı anı 

   Fedāyı cünbeş-i ‘iṣyānı anı 

  

   Sa’adet yüzini körmes bu merdüm 

   Şeh… busa sulṭānı anı 

 

   Atasın anıdur … ġaddār  

   Ana toġmas sitemge ẟānı anı 

 

   Cināyet peşelikdür anga mīrāẟ 

   Niçük kim anasıdur cānı anı 

 

   Anıŋ dōstını barlıġını bilmem 

   Saçıdan kop irür düşmānı anı 

 

   Anıŋ devrānı dek devrān ẓulmet 

   Kemes tārīḫ içinde ẟānı anı 

 

   Bu ḫalḳ derd-mendniŋ derdlerige 

   Devāyıdur biliŋler ḳanı anı 

 

   Rey’at ḥaḳkıda ẓulm u sitemden  

   Yürek ki ḳalmagan ārmānı anı 
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427. Eşrārlar  
   Mefā’īlün Mefā’īlin Fe’ūlün 

   İlāhī maḥv ḳıl eşrārlarnı 

   Cihānda uġrı vü türürlerni 

 

   Ḫalāyiḳ içre Yā Rab şerim-sār it 

   Bu dīnsiz nüker-i kaldārlarnı 

 

   Yoḳatgıl tengriya sen yer yüziden 

   Ana birle ana bī-zārlarnı  

 

   Ḳara ḳılġıl yüzini il içinde  

   Firib-ger cügi vü mekārlarnı 

 

   Tüvān barıça ḳıldı yerge yeksān  

   Bozıp kopar yek ile inhārlarnı 

 

   Ḫafe aylap öziden il vü ḫilni 

   Ḳılar ḫoş-nūd dil-i bādārlarnı 

 

   Ilāhī ilkemizden ayla nā-būt 

   Bu dīnsiz ẓālim-i ġaddārlarnı 
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428. Vaḳtı Boldı 
   Mefā’īlün Mefā’īlin Fe’ūlün 

   Yine faṣl-ı bahārān vaḳtı boldı 

   Temāşāyı gülistān vaḳtı boldı 

 

   Eyā sīmin-ber vü lāle ‘aẕārım  

   Kegil kim seyr-i bostān vaḳtı boldı 

 

    Ṭāvus dek cilveler aylap çıḳ oydan  

    Çemen sarı ḫırāmān vaḳtı boldı 

 

   Ḳaçan kelgensin ey va’desi yalġan 

   O şol ‘ahd ile peymāne vaḳtı boldı 

 

   Ketür sāḳi şarābı arġevānı 

   Niçük kim mey-güsārım vaḳtı boldı 

 

   Boyıŋdan örgeley ey şūḫ-ı ra’nā 

   Kegil ki serv-i reyḥān vaḳtı boldı 

 

   Eyā dehḳān köziŋni uyḳudan aç 

   Ke seyr-i deşt vü dāmān vaḳtı boldı 
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429. Bahār 
   Mefā’īlün Mefā’īlin Fe’ūlün 

   Bahār keldi gül vü gülzār boldı 

   Cihān ‘aṭr ile gegahet bar boldı 

 

   Köterdi sebzeler yer yüziden baş 

   Dıraḥtlar uykudan bīdār boldı  

 

   Açıldı reng- be- reng güller çemende 

   Heme deşt-i zemīn gülzār boldı 

 

   Turıŋ ġayret itip ey ülkedaşlar 

   Niçük kim vaḳt-ı keşt vü kār boldı 

 

   Vaṭanda keldi emn vü ṣulḥ u tençlik  

   Şeker kim bizge Allāh yār boldı 

 

   Kişi ki tartay zaḥmet tapdı rāḥat 

   Öley kim tenbel irdi ḫār boldı 

 

   Ḫüdāġa Miŋ  şeker aylaŋ ‘azīzler 

   Dü-bāre baḫtımız bī-dār boldı 
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430. Serv-Ḳad 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey ḳadıŋ serv-i ḫırāmān elleẕi 

   Vey yüziŋ reşk-i gülistān elleẕi 

 

   Ser vü boyıŋga baḳıp köngil ḳuşı 

   Ḳumrı dek bī-çāre nālān elleẕi  

   

   Sünbül zülfiŋni her yan teşleban 

   Ḳılma ḥālimni perīşān elleẕi 

 

   Seŋe baksa her müslümān bendesi  

   Ḳoymagay sen ẕerre imān elleẕi 

 

   Va’de aylap kele men dip kelmediŋ 

   Munça hem bolġay mu yalqan elleẕi 

 

   Kelmediŋ ḥālim sorap ey nāzenīn  

   Kelki eḥvālim perīşān elleẕi 

 

   Bir Ḥafīẓī yeke ḳurbānıŋ imes 

   Kim imesdür seŋe kurbān elleẕi 
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431. Şāh Dirmes   
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Şāh ne şāh dirmes eger çend bolsa fevc-i leşkeri 

   Bolmasa tā başda ‘aḳl u rehnemā u rehberi 

 

   Yüz Atāyı u Emīri vü Esīri bolmasun  

   Sözlesem ger rāstınıŋ bolmas edīp isteri 

 

   Bir varaḳ eş’ār-ı dīvānıŋga birmesmen seni 

   Birseler urnıga yüzmiŋçe dīvān-ı deri  

 

   Bār-gāh-ı ḥażret-i yusuf şi’iriŋge seniŋ  

   Yüz emīr vü şāhlardur pāṣbān çākeri 

 

   Her kişi dīvān-  ı eş’ār yenge salsa bir naẓar 

   Ḳolġa almas tā ebed dīvān şi’ir – i enveri 

 

   Ḳaysı düşmandur ki ser-i penç-gā tāb birse seniŋ  

   Körmedim sen dek cihānda fātiḥ nām āveri 

 

   Zor-ı bāzūyı tüvān tīġ-i şemşīriŋ bilen  

   Maḥv-ı nā-būt oldı devrān-  ı zamān birbiri 

 

   Yekke bir dehli ḳimes atıŋga bol kün iftiḫār 

   Belki faḫr aylar bu kün ismiŋge kābil vü heri 

 

   Şād bolsun rūḥ-ı pākıŋ bāberā tā rūz-ı ḥaşır 

   Tengriden şoldur du’amız merd-i zen yaş ḳarı 
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432. Yār Kelgey 
   Mefā’īlün Mefā’īlin Fe’ūlün 

   Ḳaçan bolġau iken kim yār kelgey 

   Sorap ḥālimni ol dildār kelgey 

 

   Ġamiden ölġeni ḥālige ayttım 

   Ne bolġay yād itip dildār kelgey 

 

   Ne ḥikmetdür ser  kūyiŋge cānā 

   Kişi kim saġ irür bī-mār kelgey 

 

   Ḳılar men Miŋ  yolı cānımnı kurbān 

   Çü bilsem ḳülbem bir bar kelgey 

 

   Köŋül köksimde sıġmaydur ḳıvaçdan  

   Işitipdür bu kün kim yār kelgey  

 

   Közim tüşse anıŋ gül dek yüzige 

   Ḫayālimġa ḳaçan gülzār kelgey 

 

   Anıŋ ṭarż-ı ḫırāmānı körsem 

   Közimge serv-i ḫoş-reftār kelgey 
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433. Dildār Kelgey 
   Mefā’īlün Mefā’īlin Fe’ūlün 

   Bu kün külbem sarı dildār kelgey  

   Içip mey közleri ḫūmār kelgey 

 

   Ḫırāmān aylaban ol şūḫ-ı ẓālim 

   Besān kebek – i ḫoş-reftār kelgey 

 

   Yolıga olturıp men zār u nālān  

   Ḳaçan kim dilber-i dildār kelgey 

 

   Eger kelse meni yād aylap ol şūḫ 

    Biliŋler kim peyi āzār kelgey 

 

   Ṭabibimge barıp aytıŋla ze-nihār  

   Ḳaçan ol cānıb-ı bī-mār kelgey  

 

   Tüvānıŋ bar ḥayātdan bahre algıl  

   Cihānda her kişi bir bar kelgey  

 

   Ġamim yoḳ imdi ger ölsem Ḥafīẓī 

   Sorap ḥālimnş çün ġam-ḫār kelge 
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434. Nigārım Kelgey 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey köŋül müjde ki yārım kelgey 

   Ḫoş ḫaber seŋe nigārım kelgey  

 

   Ger sorap kelse ża’if ḥālimni 

   Cism-i zārımda medārım kelgey 

 

   Ne ḳılay ölgeli çaġımda meniŋ 

   Sorġalı ḥāl-i nezārım kelgey 

 

   Kelse eyyām-ı bahār gülşende 

   Yār bilen geşt-i güẕārım kelgey 

 

   Künc-i ḫılvetde  müyesser olsa 

   Ẕevḳ-i būs ayla kenārım kelgey 

 

    

   Bādeni kop içeyban sorġalı  

   Közleri mest-i ḫumārım kelgey 

 

   Ne ḳılay seyr-i gül vü gülzārnı 

   Dilber-i lāle ‘aẕārım kelgey 
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435. Urgay 
   Mefūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Bolsan ki ṭālibānlar āteş cihāne urgay 

   Bir kün körersiz āḫır her yan zebāne urgay 

 

   Ṭālib ḳolıga tüşseŋ ḳoymas seni bu ḥāle 

   Baġlap ayaġ ḳolıŋnı ḳayın birle pāne urgay 

 

   Māl ü meta’ ḫalḳnıŋ tā ḳılsalar çapavul 

   Kūçe- be- kūçe gezgey ḫāne-be-ḫāne urgay 

 

   Bir ẕerre mihr ü şefeḳat yoḳ köŋlide alarnı 

   Ger ursa hem biliŋ siz kop ẓālımāne urgay 

 

   Cürmeŋ ni iẟbāt aylap ursa ġamı yoḳ anı  

   Neley bu ẓālımānnı kim bī-bāne urgay 

 

   It saḳlamaḳnı oyga fetvā birer günāh dip 

   Özi urıştırıban körgil beyāne urgay 

 

   Çers birle beng vü nāsnı ger çekse gāh bī-gāh 

   Teryāk herüyinni lik dāimāne urgay 

 

   Ger müştlese başıŋga şükr aylagıl ḫüdāga 

   Firḳatıŋga ḳamçı birlen bil tāzyane urgay 

    

Başını ay vü yılga yumaydı şampo birlen 

   Saḳalıga  valikīn her laḥẓa şāne urgay 
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Ger tutsa kesebürni ḳırḳar ḳolını topıdan 

   Lik özleri dirīġā bank-ı ḫazāne urgay 

 

   Fantanı men vü seŋe mekrü diyerler içseŋ 

   Kunyaknı āşikārā merd vü zenāne urgay 

 

   Bizlerge sāz u ṣavtnı maḥkem iter ḥarām dip 

   Ḫılvetde özleri lik çeng-i çeġane urgay 

 

   Açlıkdan ölse ölgey ammā biliŋ alarnı 

   Bī-cām vü bāde ḳırga ḳolını nāne urgay 

 

   Ḳalmadı tā ḳıyāmet bol naẓım cebrāne  

   Bir kün körersiz āḫır cebr-i zamāne urgay 

 

S342                                             

436. İtmedi  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Dil ḳuşı kem şūr ü feryād itmedi 

   Vāh netey ṣeyād-ı āzād itmedi 

 

   Kökki itti dād vü feryād veli  

   Dādıma şūḫ perīz adā itmedi 

 

   Bir men irmes men ḳolıdan der-feġān 

   Kimke ceriden seni dād itmedi 

 

   Ḫidmetike seŋe men ittim anıŋ 

   Yüz birin Şirin’ge Ferhād itmedi 
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Her ne ‘üẕr vü zārı ittim yanıda 

   Hiç pervā ol perī-zād itmedi 

 

   Ottı cānānem mezārım ḳaşıdan 

   Bir şehid-i zārını yād itmedi 

 

   Her cefā ḳıldı Ḥafīẓī ḥaḳḳıda 

   Āferīn bī-çāre feryād itmedi 

 

S342                                      

437. Bahār Keldi 
   hece 

Ḳış ketti vü nev-bahār keldi 

   Seyr-i güller zār keldi 

 

   Bülbülni köriŋ ki şevḳ-i gülden 

   Mestāne vü bī-ḳarār keldi 

 

   Ḳumrını ḳöriŋ terennüm aylap 

   Bā nāle vü zār zār keldi 

 

   Muṭrıb ḳolıġa alıp dū-tārın 

   Bā naġme ḳuş çenār keldi 

 

   İneḳse ḳaraŋ kerişme aylap  

   Gülgeşt çemende yār keldi 

 

   Yüz nāz u adā birlen 

   Oyıdan çıḳıban nigār keldi 
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Imdi ne ḳılay Ḥafīẓī gülni 

   Ol dilber gül’aẕārım keldi 

 

S343                                     

438. Ey Sāḳi 
   ****** 

Keldi mevsim-i lāle ey sāḳi 

   Devr-i cām piyāle ey sāḳi 

 

   Raḥm itkel bu ḫaste ḥālimġe 

   Ḳoymagıl sen bu ḥāle ey sāki 

 

   Men gibi teşne kām olanlarnı 

   Ser ḫecil devr-i piyāle ey sāḳi 

 

   Ḳaçış u ramlarıŋ seni cānā 

   Oḫşagaydur ġazele ey sāḳi 

 

   Ḫūbrūlar içinde bī-şüphe 

   Ṭāḳ irürsin cemāle ey sāḳi 

 

   İḥtiyāṭ it ḫımça boyıŋnı  

   Sınmasun tā şemāle ey sāḳi 
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S344                                        

439. Bahārān Elleẕi 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi eyyām-ı bahārān elleẕi 

   Faṣl-ı seyr-i bāġ u bostān elleẕi 

 

   Oşbu eyyāmnıŋ ḳudumıdan köriŋ 

   Boldı ‘alem çün gülistān elleẕi 

   Bülbül bī-çāre gülniŋ şevḳiden 

   Her taman körseŋ ġazel-ḫān elleẕi 

  

   Bāġbānlarıŋ köriŋler bāġ ara 

Her taman ḫursend vü şādān elleẕi 

 

Deşt-i ṣaḥrālarda çopān balalar 

Ḫoşlıgıdan mest-i ḫandān elleẕi 

 

Dehḳānlar birleşip bel ḳolıda 

Deştke ḳılgan ‘azm-ı cevlān elleẕi 

 

Balalr oyıdan çıḳıp mektep taman 

Baredürler şād u ḫandān elleẕi 

 

Şūr ü şevḳ birlen oḳıydı dersini 

Bahr-ı kesb-i ‘ilm vü ‘irfān elleẕi 

 

Ey vaṭandaşlar keliŋler birleşip 

Ülkeniŋ aylaŋ gülistān elleẕi 
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S345     

440. Ḥayrānesi 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bir baḳıp boldum anıŋ ḥayrānesi 

   ‘Aḳl u hoşımdan bolıp bī-gānesi 

  

   ‘Ayıplamaŋ men tilbeni dīvāne dip 

   Ehl-i ‘aşḳıŋ bolmagay ferzānesi 

 

   Şem’-i rūḫsārıŋe baḳsa her kişi 

   Nā-geriz bolgay anıŋ pervānesi 

 

   Kān ḥūr birlen perī irken ḫeçend 

   Bilmedim ḳandaġ iken Ferġane’si 

    

Munça hem ādem bolur mu baġrı taş 

Ehl-i Taşkend’i mukin yā anası 

 

   Sözleri şehd vü şekerdendür şirin 

   Yā Semerḳend’in muken kāşānesi 

 

   Ne uçun ḳayġu Ḥafīẓī’iŋ aylasun 

   Bolsa sen dek dilber-i cānānesi 
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S346                                           

441. Yıġladı  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ne faḳaṭ ḥālimġe ol serv-i ḫırāmān yıġladı 

   Oşbu eḥvālım körip hem bāġ u bostān yıġladı 

 

   Bir müsülmān ehli ḥālimġe imesdür yıġlagan 

   Gebr ü tersā hem bakıp eḥvālıma kan yıġladı  

 

   Renc ü derdimni ṭabib aldıġa iẓhār ayladım 

   Oşbu sözim işitip dāru u dermān yıġladı 

 

   Keçe bezmide beyān ittim kömgül sözini 

   Işitip tā ṣubḥ-dem şem’-i sebistān yıġaldı 

 

   Beski çektim hicriden feryād vü feġān keçeler 

   Nālışımdan zuhre vü nāhide keyvān yıġladı 

 

   Yār ü dōst-ı āşinālar ḳılmadı ḥālimġe raḥm 

   Bāz hem bī-gāneler körgen sarı ḳan yıġaldı 

 

   Sel-i eşkimni körip yüz ḥasret ü ārmān bilen 

   Ey Ḥafīẓī Send bilen deryāyı ‘Ummān yıġladı 
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S346                                      

442. Kelmedi 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Neyleyin serv-i revānım kelmedi 

   Bülbül-i şīrīn zebānım kelmedi 

 

   Itti kökke nāleş vü feryādlarım 

   Işitip nā-mihrebānım kelmedi 

 

   Oşbu cism-i nā-tüvānım içre āh 

   Ol meni rūḥ ü revānım kelmedi 

 

   Yoḫlaban miskīn ġaribni ḥālini 

   Ne uçun şāh – ı cihānım kelmedi 

 

   Bir yolı ḥāl-i dilimni sorgalı 

   Ol meh-i nā-mihrebānım kelmedi 

 

   Bir baḳıban aldı cānımnı netey 

   Āfet-i rūḥ ü revānım kelmedi 

 

   Bir ḳaraşda aldı köŋlimde netey 

   Ey Ḥafīẓī delistānım kelmedi 
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S347                                       

443. Kelmedi 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi gül faṣlı nigārım kelmedi 

   Yād itiban gül-’iẕārım kelmedi 

 

   Yollarıga tırmalup boldım adā 

   Yoḫlaban eḥvāl-ı zārım kelmedi 

 

   Rūzgārım tire boldı hicriden  

Şem’-i bezm-i şām-ı tārım kelmedi 

 

İntiẓārlık tarta tarta yolıda 

Ḳalmadı ṣabr vü ḳarārım kelmedi 

 

Bir yolı ḥāl-i dilimni sorgalı 

Ol nigār-ı ġamgüsārım kelmedi 

 

Yā meger işütmedi mü ol nigār 

Nāle vü feryād-ı zārım kelmedi 

 

Ey Ḥafīẓī ḥasretiden tün ü kün 

Ġamda ḳaldım ġamgüsarım kelmedi 
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S348                

444. Örgeley 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey ṣanem meẕāġlarıŋdan örgeley 

   Nāzlanıp külmaġlarıŋdan örgeley 

 

   Ṣadke-i şāhı ser-andāzıŋ bolıp 

   Dāmen vü bel baġlarıŋdan örgeley 

 

   Kel yanımda ey güzel şeldirletip 

   Heykel ü beldaġlarıŋdan örgeley 

 

   Ḳollarıŋa yaraşur altun üzik 

   Pence vü barmaġlarıŋdan örgeley 

 

   Reng-be-reng boyıŋga asılgan seni 

   Kahrıbā mençaġlarıŋdan örgeley 

    

Rāsten aytgıl reng mü yā ḳan ey güzel 

   Ḳıyıp ḳızıl barmaġlarıŋdan örgeley 

 

S349                                               

445. Kāşki   
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Sākin-i mey-ḫāne bolsam kāşki 

   Sāḳī-i cānāne bolsam kāşki 

 

   Mey içip medhūş bolıp mey-ḫānede 

   Küşte-i peymāne bolsam kāşki 
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   Tilbe vü divāneler dek dehr ara 

   Şehre vü efsāne bolsam kāşki 

 

‘Aḳl u hoşdan acrelip ey dōstlar 

   Cindey vü dīvāne bolsam kāşki 

 

   Kūçelerde bī-ser ü sāmān yürip 

   Bāżi ṭıflāne bolsam kāşki 

 

   Mest olıp bī-ḫūd yüreyban ḫalḳ ara 

   Bī-ser ü sāmāne bolsam kāşki 

 

   Oşbu yeŋliġ ḥürriyetden va dirīġ  

   Künde vü zevlāne bolsam kāşki 

 

S349                                   

446.  Bī-żābıṭa İtti        
   Mef’ūlü Mefā’ilü Mefā’ilü Fe’ūlün 

Ḳaşını arası meni bī-żābıṭa itti 

   Ḫālını ḳarası meni bī-żābıṭa itti 

 

   Bir ḥüsni meni itmedi bī-żābıṭa yalġuz 

Hem nāz u adāsı meni bī-żābıṭa itti 

 

Ḳahr ü ġażıb itkende pervā ḳımas irdim 

Cevr ile cefāsı meni bī-żābıṭa itti 

 

Cellād köziden ẕerreçe yoḳ köŋlimde ḳayġu 

Ḳolını henāsı meni bī-żābıṭa itti 
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Her bir ḳaraşı gerçi slur cānnı velīkin 

Közin ālası meni bī-żābıṭa itti 

 

Müjgān ḳarasıġa anıŋ ṣadḳe bu cānım  

oḳını yarası meni bī-żābıṭa itti 

 

Fālı bile ramlıga anıŋ mu’taḳıd irdim 

Ṭūmār alası meni bī-żābıṭa itti 

 

S350                                     

447. Ḳurbān Heyeti 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi māh-ı ‘iyd-i ḳurbān elleẕi 

   Berçe ‘alem şād ü ḫandān elleẕi 

 

   Oşbu ḳurbān bayramı ey nāzenīn 

   Sizge terik ez-dil ü cān elleẕi 

 

   Ne bolur luṭf u kerem aylap Meŋe 

   Bolsayız bir keçe mihmān elleẕi 

 

   Ne bolur ey şāh-ı ḫūbān-ı cihān 

   Ḳılsayız yādı biz ġaribān elleẕi 

    

Maḳdem – i pākızda İsmā’il gibi 

   Aylasam özimni ḳurbān elleẕi 

 

   Bir ‘azīz cānımnı dirmes men biliŋ 

   Yüz dil ü cān sizge ḳurbān elleẕi 
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   Koydurıp cismimni kül ḳıldı meni 

   Ey Ḥafīẓī oşbu hicrān elleẕi 

 

S351                                            

448. Ey Sāḳi 
   Mefā’īlün Mefā’īlin Mefā’īlün Mefā’īlin 

Bu kün oylarman özge şāh-ı devrān durman ey sāḳi 

   Anıŋ bā’iẟden kim seŋe mihmān durman ey sāḳi 

 

   Bu tamçı tamçı meyler birle bolmas çāre köŋlüm 

   Lebālep birmeseŋ sāġarnı ser-sān durman ey sāḳi 

 

   Hem ḳurbān heyetike ḳılsa özge naẕr u ḳurbānlık 

   Meger men seŋe hastim birle ḳurbān durman ey sāḳi 

 

   Men sen ẓāhırımnı körmegil dil-şād ayla ḫandān 

   Velīkin bāṭınımdan zār giryān dirmen ey sāḳi 

 

   Meŋe ey zāhıdā sen sözlemegil dir ‘aḳabıdan 

   Ḳumārga men ikevün bir dū urgan durman ey sāḳi 

 

   Bu maḥfilde özimd dek körmedim tilbeni Yā Rab 

   Heme hoşyār irür men şunga ḥayrān durman ey sāḳi 

 

   Mey birgil ey sāḳi ki ‘aḳlım aylasun zāil 

   Ḫürred dünyāsıdan niçük peşeymān durman ey sāḳi 
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S352                                              

449. Ḳurbān Bayramı 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Keldi ḳurbān bayramı ey yār ḳurbānıŋ bolay 

   Bir yolı ḳurbān imem miŋ bar ḳurbānıŋ bolay 

 

   Bir yolı her kim ḳılur özni fedāyı dilberi 

   Ārzūm şol dur meni bar bar ḳurbānıŋ bolay 

 

   Kel ḫırāmān aylaban yanımga ey zībā ṣanem 

   Nāżlanıp çün kebk-i ḫoş-reftār ḳurbānıŋ bolay 

    

Raḥm ḳıl eḥvāl-ı zārımġa meni ey dilrübā 

Birmeġil munça meni āzār ḳurbānıŋ bolay 

 

Keçeler hicriŋden cānā tā seher zār yıġlatıp 

Ḳılma eşkimni yine ḫūn-bār kurbānıŋ bolay 

 

Her heyt künler baralmay naġa bolsam ey güzel  

Bolma üstümge yine bed-ḳār ḳurbānıŋ bolay 

 

Ne bolur bir kāṣe meyni ‘ināyet aylaban 

‘Aşıḳıŋnı aylasaŋ ser-şār ḳurbānıŋ bolay 
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S352                                            

450. Ey Vaṭan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey vaṭan cismimge sen cān elleẕi 

   Cān dimes men belki cānān elẕzey 

 

   Ne ḳılay bol cism ile cānımnı men 

   Bolmasa yolıŋda ḳurbān elleẕi 

 

   Çıḳmagay mihriŋ dilimden ey vaṭan 

   Tā ki bar cismim ara cān elleẕi 

    

   Ey büyük ülkem seni oġlanlarıŋ 

   Her biridür merd – i meydān elleẕi 

 

   Ġayret vü merdānekikde il ara 

   Atıdur meşhur devrān elleẕi 

 

   Her kişi körse celāl u ‘aẓametiŋ 

   Ittedür köŋliqe subḥān elleẕi 

    

   Otmışıŋdan her kişige sözlesem 

   Ḳalġaysaydur lāl ü ḥayrān elleẕi 
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S353                                             

451. Bahār Keldi 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bahār keldi kelmeydi yārım ḳanı 

   Ḳadı serv yeŋliġ nigārım ḳanı 

 

   Ḳıyan ketti bilmem ‘azīz çā-veşim 

   Meniŋ bülbül-i nev-bahārım ḳanı 

 

   Yaman rūz u künlerde ki hem-demim 

   Meni nūrı qamgüsārım ḳanı 

 

   Yolıda ḳarab közlerim boldı kör 

   Kemeydür niçük intiẓārım ḳanı 

 

   Bu bī-dest vü pālıġda vā ḥasretā 

   Meded aytkuçı dest-yārım ḳanı 

 

   Meniŋ Tāc Muḥammet sevimlik inem 

   Bu ḫaste tenimge medārım ḳanı 

 

   Hüner bāġ u bostānıdan oşbu dem 

   Ke ol ṭūṭi şāḫ-sārım ḳanı 

 

   Hüner melkni taḫtıdan vā dirīġ 

   Emīr vü şeh-  i nāmdārım ḳanı 

 

   Bilalmam ḳıyan ketti ġaffar-ı kemāl 

   Çalıp birse irdi dū-tārım ḳanı 
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Rubābım ne boldı ḳıyan kettini 

   Defçeng birlen se-tār ḳanı 

 

   Saġındım ‘Irāḳ ü Ḥicāz ṣavtını 

   Eyā muṭrıbā gül’aẕārım ḳanı 

 

   Sürud vü nevālar içinde meniŋ 

   Oḳış birle raḳṣ-ı nigārım ḳanı 

 

   Ne boldı kıyan kettiler bilmedim  

   Körey ger disem dōst vü yārım ḳanı 

 

   Bu keldi ḳadim oşbu ġam yükiden  

   Meniŋ mūnis-i ġamgüsārım ḳanı 

 

   O şol dād ü feryād res kim meniŋ 

   Işütse feġān birle zārım ḳanı 

 

S355                                         

452. Ḳarārım Ḳanı 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Yatar ḥalde ṣabr ü ḳararım ḳanı 

   Turalsam tenimden medārım ḳanı 

 

   Öler ḥālde ittim bu ġam ḳolıdan  

   Eyā dōstlar ġamgüsārım ḳanı 

 

   Viṣālıŋga bilsem aytar men seni 

   Ḳadem ḳoygudak āh medārım ḳanı 
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Koyıp öldim hicriŋge yār yār diban 

   Dimediŋ bir yolı yārım ḳanı 

  

   Ḫazān boldı gül faṣl-ı ‘ömrim meni 

   Bahārım ḳanı gül’aẕārım ḳanı 

 

   Yolıda ḳarab olturıp men anı 

   O şol ṣeyd-i efgen şikārım ḳanı 

 

S355                                        

453. Ey Vaṭan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey vaṭan bostānlarıŋdan örgeley 

   Bülbül ü ḫoş-vānlarıŋdan örgeley 

 

   Bāġ ara çaḳnap açılgan reng-be-reng 

   Lāle vü reyḥānlarıŋdan örgeley 

 

   Sebz ü ḫurrem tāze vü ter her taman 

   Deşt ile dāmānlarıŋdan örgeley 

 

   Cān fedāyı sebze zārıŋ ḳılıp 

   Sünbül-i peçānlarıŋdan örgeley 

    

   Ṣadke-i serv-i ḫırāmānıŋ bolıp 

   Bāġ ile bostānlarıŋdan örgeley 

 

   Işçi vü dehḳānga ḳurbān bolıp 

   Hey hey çopānarıŋdan örgeley 
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Men adāyı şevket-i şānıŋ seni 

   ‘Aẓamet devrānlarıŋdan örgeley 

 

S356                                      

454. Vaṭan 
   Mefā’īlün Mefā’īlin Fe’ūlün 

Vaṭan men saġınıp men bāġlarıŋnı 

   Açılgan reng-be-reng çer-bāġlarıŋnı  

 

   Közimge tūtiyā ḳılsam henüz kem 

   Seni ey Ser-i pül’im topraḳlarıŋnı 

 

   Bilalmam ḳaysı tilge ta’rif itsem 

   Mehyiz vü peste yangaġlarıŋnı 

 

   Sarıġ yaġnı biliŋ aġızga urmas 

   Kişi kim tapsa küncid yaġlarıŋnı 

 

   Alışmam ṭāvus-ı bāġ aramga 

   Seni taġlarga yürgen zāġlarıŋnı 

 

   Körip ölsem yürekke kalmas ārmān 

   Ḥafīẓī cāne cān ortaġlarıŋnı 
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S357                                                  

455. Koygay       
   Mefā’īlün Mefā’īlin Mefā’īlün Mefā’īlin  

Ne yalġuz dūd-ı āhımga meniŋ rūyı cihān koygay 

   Ke bir āh urganamga hem zemīn-i āsumān koygay 

 

   Eger bir ḳaṭre yaşım tüşse deryāge biliŋ anaŋ 

   Anıŋ ısıḳlıgıdan coş urıp āb-ı revān koygan 

 

   Eger feryād vü feġān aylaban barsam biyābānda  

   Şerer-i āh sözimden biliŋ reg-i revān koygan 

 

     Meni köŋlide ki derd vü ġamımnı ḳozġamaŋ zinhar 

   Ke bir āh urganamga yer bilen hem āsumān koygan 

    

Seŋe men ḳaysı bir koyganım ey ẓālım beyān aylay 

Ten içre cānım ü cismim ara rūḥ u revānım koygan 

    

Ḥafīẓī hiç kişi ‘alemde özden ḳalamsun zinhār 

Eger ḳalsa ḳaçan eḥvālıġa ehl-i zamān koygan 
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S357                                              

456. Zamān Bizni ki 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Ottı fāşizm ‘aṣrı zamān indi bizni ki 

   Keldi erkinlik devri cihān indi bizni ki 

 

   Tınlap yolını taptı āzāda milletimiz 

   Adaşmagay yolıdan kervān indi bizni ki 

 

   Ey Pehlevān yigitler baġlaŋ belizni maḥkem 

   Keldi güreş zamānı meydān indi bizni ki 

 

Ḫā’in u müstebedler efsānesi tügendi 

   Tāriḫ ṣaḥifesige destān indi bizni ki 

  

   Maḥṣul-ı keştimizni imdi kişi alalmas 

   Yer birle su iken dehḳān indi bizni ki 

 

   Oynap oḳıŋ çemende seyrep yüriŋ demende 

   Ger bar seŋeriz gülşende bostān indi bizni ki 

 

Vīrāne ülkemizni ḳoymaŋ bu ḥāl-i zārda 

Tınmay işleŋ ‘azīzler ‘ummarn indi bizni ki 
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S358                               

457. Yārnı Āzārını    
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Yārnı ḳarıŋ ẓulm ile āzārını 

   Cevr birer yār-ı vefādārını 

 

   ‘Aḳıbet alamar öler hicriden 

   Sormasa ger ‘aşıḳ-ı bī-mārını 

 

   Lāl ḳalur ṭūṭi işitse eger 

   Ol perīni söz ile güftārını  

  

   Ikki cihānnı Meŋe birse biliŋ  

   Birmem anıŋ zülfini bir tarını 

 

   Kimdi ki yārıga ḳımaydur niẟār 

   Cān ten ü hasti ile barını 

 

S359                                     

458. Ey Vaṭan 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey vaṭan kānlarıŋdan örgeley 

   Genc-i bī-pāyānlarıŋdan örgeley 

    

Şehre bolgan lāciverdin dehra ara 

   Yāḳut-ı mercānlarıŋdan örgeley 

 

   Taġ u taşlar içre yatgan bī-senāḳ 

   Cengel:ormanlarıŋdan örgeley 
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   Ḫaste vü bādām-ı celġüzeŋ bilen 

   Peste ḫandānlarıŋdan örgeley 

 

   Bāġ-ı Babür’ıŋga men ḳurbān bolıp 

   Tepe Paġmān’larıŋdan örgeley 

 

   Ṣadḳe-i Taḫḫār ü Baġlān’ıŋ olıp 

   Vardak u Meydān’larıŋdan örgeley 

 

   Fāriyāb ü Cūzcānān’ıŋ bilen  

   Kābil-ı Pervān’larıŋdan örgeley 

 

   Men adāyı Belḫ’ı bāstānıŋ seni 

   Ḳunduz vı Paġmān’larıŋdan örgeley 

 

   Anderāb vü tale vü berfek gibi 

   Düşi ü ḫıncānlarıŋdan örgeley 

S360                                           

459. Hey Hey 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Tüşti közim yüzige ḳıldı eşāret hey hey 

   Boldı başımga o şol laḥẓa ḳıyāmet hey hey 

 

   Bir baḳıp aldımeni ‘aḳl u hoşımnı dilber 

   Ana seḥer vü ana cādū vü ana ḥikmet hey hey 

    

Serv ger körse çemen özre ḳılar secde anga 

   Ana boyı u ana baş u ana ḳāmet hey hey 
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   Ay cemālıŋnı eger körse ḫıcālet tartur 

   Ana ḥüsn vü ana ṣūret ana ṣavlet hey hey 

 

   Kebk-i ger baḳsa ḫırāmıŋga yürişin ayturur 

   Ana reftār ana tenkin ana ṣavlet hey hey 

 

   Devlet-i vaṣlıŋ eger bolsa Ḥafīẓī’ge naṣib 

   Ana şān u ana şevket vü ana ẟervet hey hey 

 

S360                                      

460. Mihmān Ḳılay 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bir  keçe kelgil betā mihmān kılay 

   Kel ki cānımnı seŋe ḳurbān ḳılay 

 

   Kel ki cānā sen bilen meydān ara 

   Ḳol birip bir laḥẓa gej gejdān ḳılay 

 

   Yüz yolı va’de birip bir kelmediŋ 

   Sen bilen ḳandıy yine peymān ḳılay 

Ẕerreçe köŋlinde ta’ẟir aylamas 

   Yüzge hicriŋden seni efġān ḳılay 

 

   Ḳaysı bir derdimde aytıp yıġlayın 

   Yā anıŋ men çāre vü dermān ḳılay 

 

   Firḳatıŋdan ḳança ḫūnābe yutup 

   Iç baġrımnı ezip men ḳan ḳılay 
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Şerḥ-i ‘aşḳıŋnı seni ey leylī-veş 

   Il ara mencūn gibi destān ḳılay 

 

   Ey Ḥafīẓī ol sitem-ger cevriden  

   Bilmesem tā keyġeçe efġān ḳılay 

 

S361                                          

461. Ḳıyāmet Künler 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Yav ḫaber olsa güreşiŋden seni 

   Otmagaydur olsa ḳaşıŋdan seni 

 

   Bā-ḫaber bolġıl eyā ḫaṣm-ül ‘ayn 

   Taġ yaratur ḫalḳ laşıŋdan seni 

 

   Bes ḳıġıl ey eşk kim köŋül oyı 

   Boldı vīrān sel yaşıŋdan seni 

 

   Bir ḳaya baḳındı aldıŋ ṭāḳatım  

   El-ḥaẕer ikki ḳaraşıŋdan seni 

 

    

Ḳad mu bilmem yā ki ol serv-i revān 

   Örgeleyin boyı başıŋdan seni 

 

   Bir kün ḫoş körmedim vā ḥasretā 

   Yetti illik altı yaşıŋdan seni  

 

   Ey Ḥafīẓī bilmedim ne vaḳt otar 

   Bol ḳıyāmet künler başıŋdan seni 
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S362                                              

462. ‘Aşıḳı         
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Bir men imes ol meh-i zībānı ‘aşıḳı   

   Kimdür ki olmese köreyban anı ‘aşıḳı 

 

   Ser ü ḳad ü ṭarz-ı ḫırāmını bir körip 

   Boldum o şol dilber-i ra’nānı ‘aşıḳı 

 

   Ḳumrı gibi nāle vü zārı ḳımay netey 

   Bolsam o şol serv-i semensānı ‘aşıḳı 

 

   Mecnūn eger görse idi māh-ı ṭal’atıŋ 

   Bolmas idi ferifte leylā’nı ‘aşıḳı 

 

   Ikki cihānnı közige tar aylagay biliŋ 

   Her kim ki bolsa ol közi şehlānı ‘aşıḳı 

 

   Bir leylī-veşni ‘aşḳıda mecnun tilbe dek 

   Boldum netey dāmen-i ṣaḥrānı ‘aşıḳı 

 

L’al-ı lebi vü şirin tilden örgülüp anıŋ 

   Boldum Ḥafīẓī bülbül – i güyānı ‘aşıḳı 
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S363                                           

463. Zevāl-i Ṭālibān      
   Mefā’ilün Fe’ilātün Mefā’ilün Fe’ilün 

Şükür ki devr-i zevāl-i ṭālibān keldi 

   Zevāl-i merdüm-i nādān ü cāhilān keldi 

    

   Yoḳaldı kişverimizden urış be-ḥamdü-illāh 

   Zamān-ı ṣulḥ bilen tinçlik amān keldi 

  

   Ḳara bulutla yoḳaldı be-fażl-ı tengri bu dem 

   Ḳuyaş her ṭarafe kör ki nūr feşān keldi 

 

   Köŋlie ḳalmadı bir ẕerre ḳayġu birlen ġam 

   Dū-bāre devre ḥōşlık vü şādmān keldi 

 

   Ḳıyındı seyr ḳısaŋ bezm-ı toyı tüzġündür 

   Niçük ‘acibe ‘aṣr birle ḫoş zamān keldi 

 

   Açıldı ḳayta ma’ārif işiki ey dōstlar 

   Bu luṭf ezid-i pāk bizge armaġān keldi 

 

   Kimiki ketbidi ẓulm vü cefāyı ṭālibden 

   Köriŋ ki ḳayta diyārıga köçeyban keldi 
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S363                                         

464. Niẟār Olġay 
   hece 

Seŋe her cānıka niẟār olġay 

   Atı tā ḥaşır pāy-dār olġay 

 

   Cānıka seŋe bolmasa kurbān 

   Ten içinde ne bekār olġay 

 

   Ḫasretiŋden olgan insānlar 

   Ol şehid cem’ige şümār olġay 

 

   Her kişi seŋe ger yaman baḳsa 

   Tā terikdür ḫār-ı zār olġay 

 

   Seni bir laḥẓa körmesem ey şūḫ 

   Başıma bil ki şām-ı tār olġay 

 

   Ay yüziŋni körse ger ḳuyaş körse 

   Tā ḳıyāmet şerm-sār olġay 

    

Olsa hem ger Ḥafīẓī hicriŋden  

   Lāle dek köŋli dāġdār olġay 
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S364                                        

465. Rūḫsarıŋ Körey 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Aç yüziŋni tā ki rūḫsārıŋ körey 

   Tırmalıp ey şūḫ didārıŋ körey 

    

   Ay yüziŋni perde ḳılma ḳol bilen 

   Ḳoy ki tā ol māh-ı enveriŋ körey 

 

   Birgine baḳkın Meŋeh ey gül’aẕār 

   Bāġ-ı ḥüsn ü ṭaraf gülzārıŋ körey 

 

   Kel ḫırāmān aylaban yanımda sen 

   Tā seni men ṭarz-ı reftārıŋ körey 

 

   Ey perī peyker şarāb vü bādeden 

   Dāimā ser-mest vü ser-şārıŋ körey 

 

   Dōstlarıŋnı şād-ı ḫandān dāimā 

   Yavlarıŋnı ḫār tā bārıŋ körey 

   

   Raḥm ḳılġıl sen Ḥafīẓī ḥālige 

   Tā be-key ẓulm ile āzārıŋ körey 
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S365                                         

466. Dildār Kelgey 
   ******* 

Dilber-i dildār kelgey sorgalı 

   Mūnis-i ġam-ḫār kelgey sorgalı 

 

   ‘İşve vü nāz ü ḫırāmān aylaban 

   Şūḫ -ı pür mekkār kelgey sorgalı 

 

   Mey içip mey-ḫāneden ol nāzenīn 

   Vā ‘aceb ḫumār kelgey sorgalı 

 

   Ey ṭabib ḳol tart başımdan meni 

   Derdime der-kār kelgey sorgalı 

  

   Ey köŋül ḫoş bolgıl u özge ḳovan 

   Çün bu kün ḫoş-tār kelgey sorgalı 

 

   Men niçük ṣadḳe bolmay geştārıga 

   Kebk – i ḫoş-reftār kelgey sorgalı 

 

   Ey Ḥafīẓī imdi ölsem bakı yoḳ 

   Çün bu kün dildār kelgey sorgalı 
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S365                                                   

467. Kelmedi 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Va’de aylap keçiḳrun  ol şūḫ meh- rū kelmedi 

   Şām-ı tār oldı başımġa yār-ı bed ḫū kelmedi 

 

   Yolarıga tırmalup kör boldı közim ‘aḳıbet 

   Bir yolı ḥālim sorap ol serv-i dil-cū kelmedi 

 

   Nev-bahār oldı açıldı bāġ ara gül-ġonçeler 

   Reşkden bostān ara ol serv-i gül-rū kelmedi 

 

   Firḳatıdan lāle yeŋliġ boldı köŋlim dāġ dāġ 

   Sorġalı bī-mārnıŋ ol yāsemin bū kelmedi 

   

   Sorma menden ol cefā-cū vü sitem-ger ḫūydan 

   Bir yolı köŋlüm uçun külbemde ḫoş-ḫū kelmedi 

 

   Ṣadke l’al ü lebiŋ olsın seniŋ ey nāzenīn 

   Her hüner ḳıldı Ḥafīẓī anda külgü kelmedi 
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S366                                          

468. Cellād Olmadı 
   ***** 

Bir ḫā’in-ı sitem-ger cellād olmadı 

   Köŋlüm körip ḥālini dil-şād olmadı 

 

   Miŋ kāḫ vü ḳaṣr oldı benā oşbu ülkege 

   Bir bī-nevānı külbesi ābād olmadı 

 

   Āzād oldı ḫalḳ-ı cihānlık ḫalḳımız 

   Bend-i sitemni ḳolıdan āzād olmadı 

 

   Oldı Emīn ḫā’in Nemrūd’ı nā-bekār 

   Derdi henüz……. Şedād olmadı 

 

   Hiç bir kişi kābinege bolmadı vezīr 

   Tā yetti püşti küfr ile el-ḥād olmadı 

 

   Ṣulḥ vü ṣefā kelmedi il içre vā dirīġ 

   Tā ülkeniŋ hastisi ber-bād olmadı 

    

Eski niẓām tün terilip urnıda anıŋ 

   Yengi turuzım ülkede icād bolmadı 

 

   Miŋlep oldı merdüm-i maẓlum-ı bī-günāh 

   Bir ḫā’in ez ezil şeyād olmadı 
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S367                                               

469. Ḳadrını  
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Her ẕeġen bilmes bahār-ı ḫoş-güvārnı ḳadrını 

   Bülbül-i şūride bilgey lāle zārnı ḳadrını 

 

   Tā ki mecnūn dak başıġa tüşmese sevdāyı ‘aşḳ 

   Bilmegeydür hiç ḳaçan mefhūm-i yārnı ḳadrını  

 

   Ehl-i qaribden soraŋ ey dōstlar ger bilseŋiz 

   Ma’ni ḥūb-ül vaṭan birlen diyārnı ḳadrını 

 

   Men gibi āvāre vü ser-geşte yürgenden soraŋ 

   Ey ‘azīzler bilseŋiz ḫeyiş vü tebārnı ḳadrını 

  

   Tā ki hicrān otıġa cismi koyup kül bolmasa 

   Ne bilür ey dōstlar vaṣl-ı nigārnı ḳadrını 

 

   Ey Ḥafīẓī ġayrı senden özge hiç kim bilmegey 

   Bol vaṭan destyār u intiẓārnı ḳadrını 

 

S367                                         

470. Ey Ṣanem 
    Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey ṣanem rūḫsārlarıŋdan örgeley 

   Ṭūti dek güftārlarıŋdan örgeley 

 

   ‘Aşıḳıŋga munça kop ẓulm aylama 

   Cevri ile āzārlarıŋdan örgeley 
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   Ḫulḳ-ı ḫūyıŋga ḳılıp cānnı fedā 

   Ḫūṣlet ü eṭvārlarıŋdan örgeley 

 

Söz digen hem munça bolgay mu şirin 

   Men seni güftārlarıŋdan örgeley 

 

   ‘İşve aylap nāz itip kel yanıma 

   Gerdiş vü reftārlarıŋdan örgeley 

 

   Koy ḳadem külbem sarı ey nāzenīn 

   Ġej ġej peyzārlarıŋdan örgeley 

 

   Ey Ḥafīẓī bes kelāmıŋdur leṭif 

   Dilrübā eş’ārlarıŋdan örgeley 

 

S368                                              

471. Keseŋçi 
   ******** 

Mestāne külüp yanıma ey yār keseŋçi 

   Ḳahḳah urayban ey gül-i bī-ḫar keseŋçi 

 

   Koydurma meni munça firāḳ otıġa cānā 

   Raḥm aylaban eḥvālıma ey yār keseŋçi 

 

   Cān naḳdı bilen seŋe ḫaridār irür men 

   Kemdür meniçe seŋe ṭaleb-gār keseŋçi 

 

   Hicriŋde adā boldum eyā ẓālım-ı bī-raḥm 

   Munça bola mı cevr ile āzār keseŋçi 
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   Yüz va’de birip birge vefā ḳılmadıŋ ey şūḫ 

   Ey va’desi yalġangına bir bar keseŋçi 

 

    

Ḳış faṣlı otıp keldi bahār mevsimi cānā 

   Yoḫlap oyıma ey gül-i bī-ḫār keseŋçi 

 

   Ey kāş bu heyt künleri cān ile tenimni 

   Ḳurbān ḳısam seŋe bī-kebār keseŋçi 

 

S369                                     

472. Ḳurbānıŋ Bolay 
   hece 

Ey meh-i tābān ḳurbānıŋ bolay 

   Server-i ḫūbān ḳurbānıŋ bolay 

 

   Ey boyı başıŋ seni serv-i revān 

   Vey ḳadıŋ reyḥān ḳurbānıŋ bolay 

 

   Munça ḥüsniŋge baḳıp ey nāzenīn 

   Bolmagıl ḥayrān ḳurbānıŋ bolay 

 

   Yoḳ hemtāŋ yer yüzige ey güzel 

   Belki hem rıżvān ḳurbānıŋ bolay 

  

   Ana dehri toġmagay ḳaytıp yine 

   Sen gibi cānān ḳurbānıŋ bolay 

 

   Kel ḫırām aylap ḳūdumıŋga seni 

   Tapşırayın cān ḳurbānıŋ bolay 
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   Bir ‘azīz cānım imes seŋe fedā 

   Isteseŋ miŋ cān ḳurbānıŋ bolay 

 

S370                                      

473. Sevmey Bolur mu Sizni 
   Mef’ūlü Fā’ilatün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Ey şūḫ -ı gül’aẕārım sevmey bolur mu sizni 

   Vey māh-ı şām-ı tārım sevmey bolur mu sizni 

 

   Bu nāz u ‘işveyizge ṭarz-ı kerişmeyizge 

   Aytıŋ Meŋe nigārım sevmey bolur mu sizni 

 

   Bu ḥüsn ü bu cemāle bu fażl u bol kemāle 

   Ey ṣanem kerd-i gārım sevmey bolur mu sizni 

 

   Bu luṭf ü şefeḳatızga mihr ü muḥabbetizge 

   Ey yār-ı ġamgüsarım sevmey bolur mu sizni 

 

   Bilmem ki yüz mü yā gül bilmem ki saç mu sünbül 

   Ey reşk-i nev-bahārım sevmey bolur mu sizni 

 

   Il içre mīṣl-ı mecnūn efsāne boldum āḫır 

   Ey leylī-veş nigārım sevmey bolur mu sizni 

 

   Bir baḳışızga oldı köŋül ḳuşı esīriz 

   Maḥbūb-ı dil şikārım sevmey bolur mu sizni 
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S370                                             

474. Örgeley 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ev vaṭan oġlanlarıŋdan örgeley 

   Batür devrānlarıŋdan örgeley 

 

   Timur u Bbür u Elpamuş gibi 

   Fātiḥ devrānlarıŋdan örgeley 

 

   Ṣadḳe Sām u Nerimān’ıŋ bolıp 

   Be-rūzı dehḳānlarıŋdan örgeley 

 

   Men adāyı nām-ı Sührāb’ıŋ olıp 

   Rüstem destānlarıŋdan örgeley 

 

   Kāh āhengeriŋge cān birip 

   Çekiş sendānlarıŋdan örgeley 

 

   Bu ‘Alī Sīnā vü El- Fārābi dek 

   Men büyük insānlarıŋdan örgeley 

 

   Arslanıŋga ḳılıp cānnı fedā 

   Sencer-i devrānlarıŋdan örgeley 

 

 

 

 

 

 

 



464 
 

S371         

475. Körmey 
   Mef’ūlü Fā’ilatün Mef’ūlü Fā’ilātün 

   Kırmas oyıŋga dilber çeng vü rubab körmey 

   Mest olmagay nigārım cām-ı şarāb körmey 

 

   Ölsem öler men ammā ketmes men işikiŋden 

   Tā senden ey perī-veş özge cevāb körmey 

 

   Tā keyġeçe ġamıŋdan feryād u nāle aylay 

   Her keçe tā seḥer men ḫūr-ı ḫāb körmey 

  

   Mey sün ki leşker-i ġam ḳıldı hücüm tenimge 

   Ey sāḳi tā ḳıyāmet ḥālige ḫarab körmey 

 

   Her ẓulmıga ḳılursın ḳılġıl ḥakḳımga cānā 

   ‘Aşḳ yolıda bolur mu renc ü ‘aẕāb körmey 

 

   Bes şunça ḫayf ü dehşet vīrāne ü tebālık 

   Başḳa yüziŋni ḳaytıp ey İnḳılāb körmey 

 

   Efsūs ki ḳayġu birle ottı Ḥafīẓī ‘ömriŋ 

   Bir laḥẓa ‘ayş u nūş ‘ahd-ı şebāb körmey 
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ḲAṢĪDELER 
 

S374                                        

1. Şāh Şücā’ Devri 
     

   Sattı ülkeni ḳayta İngilisge 

   Keldi şāh Şücā’ devri vā dirīġ müslümānlar 

 

   Ḳayda ẓālım u ḫā’in  bar idi cihān içre 

   Keldi ṭālibān birle oşbu nesl-i şeytānlar 

 

   Bir ḳolıda şemşīri bir ḳolıda ḳur’anı 

   Oşbu pele beyn-i ḫalḳınıŋ ḫūb biliŋle yārānlar 

 

   Gerçi Rusılar ketti ülkemizni terk aylap  

   Aldı urunını e’rāb bu ne ḥāldi insānlar 

 

   Oşbu ḳavm cābırdan nāzılar şereflikdür 

   Ẓālim ile cefāsıdan el-amān müslümānlar 

 

   Ḳolga tuşsa oşbu ḳavm hiç birin terik ḳoymaŋ 

   Küşteden busın püşte-i ṣaḥn-i deşt-i meydānlar 

 

   Barçalap ḳayırıp teşleŋ ḳayırga bolsa e’rābı 

   Ḫāh ki ehl-i İrāḳ dur ḫāh ki ehl-i Sudānlar 

 

   Tā ki merdüm e’rāb bolsa oşbu kişverge 

   Bol muḥiṭ ki ṣulḥ kelmes ḫūb biliŋ müslümānlar 
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Ẓāhirin eger körseŋ oḫşagay müslümānge 

Bāṭınıdan ‘arılar Hind u birle cermenler 

 

Yüzige niḳābı bar oşbu ehri yamanlarnı 

Ṣūretige aldangmaŋ ey ‘aziz müslümānlar 

 

Ḳolige ḳalem berseŋ atını betalmeydur 

   Ṭālib el- ‘ilim ayırmış oşbu pest-i nādānlar 

 

   Beç benāyı islāmden bir benāsını bilmes 

   De’vāyı müslümānlık ḳılġuçı müslümānlar 

 

   Küşte-i ḫūn-i merdümden vā direġ bu kişverni 

   Deşt-i kerbelā itti bu Yezid u mürvānlar 

 

   Ne ḳur’anga kelgendür ne zebūr-i tevrātga 

   Oşbu ‘ayet-i destūr ḥükm ü emr ü fermānlar 

 

   Ḳarye u şehirlerni bam u raketi birlen 

   Ḳıldı yer bilen yeksān oşbu ḫāne-i vīrānlar 

 

   Ḳırda kördi Özbekni attı oḳ bilen körseŋ 

   Toldı ne’şiden anıŋ kuça u ḫıyābānlar 

 

   Lāle dek ḳızıl körseŋ bayraḳ şehidlerden 

   Seyr itip naẓar ḳılsaŋ deşt ile bīyābānlar 

 

   Men ü seni bol ḥālda ḳoymas ey vaṭandaşım  

   Tā ḳi bar cihān içre bol pelid nādānlar 
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   Āsyāga ṣulḥ kelmes tā ki bolsa Pākistān 

   Ḫūb biliŋ anıḳ anı menden ey ḳadırdānlar 

 

   Ol sitemni bizlerge ḳıldı oşbu ẓalımlar 

   Rus ki ḳılmagan anıŋ Cermeni ü Almanlar 

 

   Ṣulḥ u tinçlik kelmes Orta Asyā içre 

   Tā ki bolsa Pākistān ser-zemīn-i Afgānlar 

 

   Olsa fevc-i Pākistān çıḳmagay be-tū firāḳdan 

   Tā ki bar bu kişverge genç ü ma’den u kānlar 

 

    dīn uçun imes belki kān-i l’al-i yāḳūtdur 

   Ḥamle-i Teḫḫār birle Ḳunduz u Bedeḫşānlar 

 

   Ḳalmadı emn Yā Rab cevr ü ẓulmdan anıŋ 

   Gör içinde ki yatken üstüḫān-i insānlar 

 

   Feyr-i rāket u bamdan vā dirīġ koyıp ketti 

   Deşt u ḳolga bar küşt ü ḫīrman-i müslümānlar 

 

   Susız u ḳırışsızden ḥasır tā ḫazān oldı 

   Çıknap açılıp yatken bāġ u rāġ bostānlar 

 

   Yer gedā idi dā’im beg ü ḫān erbāb ki 

   Boldı nān  gedā āḫır zāre’ birle dehḳānlar 

 

   Ehl-i ‘ilm u dānışınıŋ barçası ölüp ketti 

   Ḳaldı urnıga anıŋ bī-sevād-i nā-ḫānlar 



468 
 

 

   Boldı ḫālı şāgerdden mektep u medāresler 

   Toldı urnıga anı tām u taş zindānlar 

 

   Bilmedim niçük bolġay ser-neveştimiz Yā Rab 

   Oşbu ḥāl-i eḥvāldan aytıŋ ey ḳadırdānalar 

 

   Keldi İnḳılāb devri boldı iġtişāş ‘aṣrı 

   Türkelik ḳiyām aylaŋ imdi ey müslümānlar 

 

   Devr-i salṭanat ottı keldi devr-i cumhuri 

   Boldı yer bilen yeksān tāc-i taḫt sulṭānalar 

 

   Türkeliŋ ki her yandan yavle ḥamle-ver boldı 

   Ey sepāh-i elçuḳlar vey ḳuşun Şeybānlar 

 

   Vahdetiz ḳiliŋ maḥkem aḳ ḳoyun ḳaçarlar 

   Birleşiŋ eyā nesl-i Uyġur Ḳaraḫānlar 

 

   Altay u Ḳırım Tatar baş köterdi ey ḫalḳım  

   Ḥayf ki sen ḫamuş olsaŋ oşbu ‘aṣr-i devrānlar 

 

   Nur-i ‘ilm u dānışdan oldı yer yüzi yarḳın 

   Köz açıp turıŋ imdi ottı ‘aṣr-i ẓulmānlar 

 

   Kāḫ-i ẓulm u bīdādni ḳaṣr-i cevr-i āzārnı 

   ‘Aḳıbet ḳılur vīrān oşbu ḫışm-i ‘iṣyānlar 

 

   Her şeġal tolgaynıŋ köçi itmegey sizge 

   Ġam yemeŋ  eyā nesl-i Baber u Şīr-i ġarānlar 
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S377                             

2. Dōst Kardeş Türkmen İnaġalar Ḥaḳḳıda 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Köroġlı vü nurla dek atlanıŋ merdāne Türkmenler 

   ‘Ivaż ḫān dek kırıŋ cevlān urup meydāne Türkmenler 

 

   Semend u mişkilerge atlanıp gorz u senān birle 

   Kırıŋlar na’re tartıp bī-hırās meydāne Türkmenler 

 

   Bize Özbek ü Türkmen at ḳoyıp acreti düşmanlar 

   Yemeŋ ler siz firīb-i merdüm-i bī-gāne Türkmenler 

 

   Biz ü siz bir bir oka ḳol berip tā çekmesek vaḥdet 

   Tozulmas tā ebed bol ülke-i vīrāne Türkmenler  

 

   Eger Özbek ü Türkmen öz içinde itiḥād itse 

   Ḳılalmas ḥākimiyet üstige bī-gāne Türkmenler 

 

   Eger öz baḫtımızga ḳılmasak tā egelik bilġil 

   Yürürmiz tā ḳıyāmet  bī-ser ü sāmāne Türkmenler 

 

   Ne Tuġrul rūḥı şād bolgay u ne Timur’ni ervāḥı 

   Bu yeŋliġ ḥālımız bolsa eger ser-sāne Türkmenler 

 

   Biz ü siz bir ata birlen ana ferzendimiz bilsek 

   Yemesmiz biz bir oga merdüm-i bī-gāne Türkmenler 

 

   Eger ḥaḳ u ḥuḳuḳızdan dem ursaŋız biliŋ anıŋ 

   Sezāŋiz bī-gümān almak  u yā zindāne Türkmenler 
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   Ne bir yerde mekānınız bar ne bir cāyde eskeniz  

Yüripsiz ehl-i küçmenler gibi her yana Türkmenler 

 

Vaṭan dip kop ḳuvanıp ḫoş  bumaŋ ey ülkedaşlarım 

Vaṭan ayırmas biliŋ siz bizlere ġam-ḫāne Türkmenler 

 

Yürek baġrım izilgen oşbu millet derdiden dōstlar 

Yine üstige siz ḳılmaŋ anı biryāne Türkmenler 

 

Yokulmas ülkemizden bu niẓām-i kühne  u pūr tut 

Biz ü siz ḳılmasak tā ġayret-i türkane Türkmenler 

 

Bolıp tursa eger bol ülkede naẓm-i sitem şāhı 

Ayaġ ḳolızga teşler zencir u zevlāne Türkmenler 

 

Bu naẓım bir birip urnıġa yengi niẓām ḳorşaŋ 

Ḳasın tā ḫalḳ-i ‘alem içre bu efsāne Türkmenler  

S379                                   

3. Rāy- furūşlarga Ḫıṭāb 
   Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilātün Fā’ilün  

   Ey vaṭandaşlar yeveġde ülkede silu kelür  

   Oşbu silunıŋ merām u maḳṣadı bilmaḳ żarūr 

 

   Oşbu silunıŋ merāmınıŋ anı bilgen bilür 

    Bilmegen bī-çāre merdüm arzışınıŋ ne bilür 

 

   Ehl-i  ‘ilim u fażl-i  dānış ki kişi rāy bermegey 

   Bolmasa tā ehl-i eşref- zāde u yā merd-i  zor 
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   Ey birmeŋ  dolar şūrā-yı milli ḳaydadur 

   Oşbu yolda tā ‘ilācıŋ barıça zorıŋnı ur 

 

   Her ne pul ṣarf aylasaŋ  bu yolda cānā noḳṣı yoḳ 

   Bir ge miŋ ölçüp alursan merd miŋden sen bozar 

 

   Ḳaryedārlarga pilev birlen eger tün birmeseŋ 

   Seŋe yan basmaydalar bilġil anıŋ cān urur 

 

   Manẓūr u maṭlab vekāletden biliŋ ḫıdmet imes 

   Belki maḳsūd u merāmı pāre ḫārlık birle-çur 

    

   Sen u ḫıdmet ilge ey kudan nihāyet uzaḳ 

   Aḳızıp ḫılmıŋnı şūrā içre ey dīvāne yür 

 

   Cūz ḫıyānet başḳa ārmānıŋ diliŋde yoḳ seni 

   Anı aytsam itmesem kör hem bileydür dilde şur 

 

   İtti püştiŋ uġrı otkan ey vekil-i  muḥterem  

   İndi devrān seŋe tekdi ey cenāb-i kese  bur 

 

   Ḳaysı bir ẓulmıŋnı ḫalḳımga beyān aylay sen 

   Ey ki de’vā-yı vekālet ḳılġuçı bī-şū’ur 

 

Ey Cenāb-i  Hażret-i ‘Ali vekil-i muntaḫıb 

Tā ki şūrā ge vekilsen ‘ayş ayla devriŋni sür 

 

Biz ġaripler her muṣіbet ḥālde bolsay bā ki yoḳ 

Sen eger āsūde bolsaŋ bizge bolgan cāyıdur 
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Ser- navūşt oşbu ḫalḳınıŋ seŋe tapşurdık bu kün 

Satesen yā öldüresen iḫtiyārı sendedür 

 

Bī-sevādlık şarṭ ol dur vekālet ki biliŋ 

El-ḫuṣūṣ bī-ma’ārifet bolsa a’lā-yı nev-rūz 

 

Bol vekillerni ḳırman dānış u idrākiniŋ 

Farḳ-i şūrā birle şurbanı henüz bilmes nedür 

 

Bol ‘aceb ki oşbu devrān-i temeddun ‘asrıga 

Yüzige toġsan vekiller muṭlaḳā-yı nā-ḫān kör 

 

Bol vekillerden tevaḳḳu‘ aylamaŋ ḫıdmetni siz 

Ey ‘aziz yurtdaşlarım  ker kellege bolsa şū’ur 

 

Oşbu şūrā cāy-i amn u ṣulḥ ile tençlik imes 

Belki cāy-i  fitne u āşub irür şer-me şur 

 

Oşbu şūrā mamen āmālı hiç millet imes 

Merkez miŋ leb-i  fesād-i me’meni fisḳ-i  fecūr 

 

Ey vekiller oşbu fāşistlerge ḳılmaŋ i’timād 

‘Aḳıbet bir kün ḳazarlar göriŋizni bes çuḳur 

 

Oşbu fāşistler silerden alsa rāy-i  i’timād 

Ṭālibānıler ḳıladur ülkede ḳayta ẓuhur 

 

Oşbu ḫalḳ-i maẓlum u bī-çāre her-dem şehid 

Ḳaysı bir irkinligige aylasun faḥr u ġurur 
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Oşbu ḫalḳ-i miskin u efsürde ḥāl-i  şūdeden 

Ġayr-i āh u ḥasret u ġam itse māŋ u cedd server 

 

S381                                         

4. Aylamaymız mı 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

   Keliŋ ey ülkedaşlar imdi peykār aylamaymız mı 

   Vaṭan yolıda cān u tenni īẟār aylamaymız mı  

 

   Yine Özbek ü Ḳazaḳ bir bolıp Türkmen bilen birge 

   Bir oka ḳol berip derdlerni iẓhār aylamaymız mı 

 

   Yine Ḳırġız Azer birleşip Türkler bilen birge 

   Çekip peymān-i  veḥdet ḫalḳını bīdār aylamaymız mı 

 

   Yine Uyġur u Tatar ikkimiz ḳaçarılar bilen 

   Üçey törtey bolıp bir birge peykār aylamaymız mı 

 

   Keçip māl u menāl-i  dīneviden terk -i  cah aylap 

   Cihād yolıda özni kim sebükbār aylamaymız mı  

 

   Ḳılıç u neyzelerni tizletip gorz-i senān birle 

   Timur dek na’re tartıp ‘azm-i īẟār aylamaymız mı 

 

   Eger Babur u Attilanı biz ferzendleri bolsak 

   Bu ḳullık berdelikden şerm itip ‘ar aylamaymız mı 

 

   Yine biraġ estīmārni Turan ser- zeminiden 

   Yoḳatıp  perçelep anıŋ negün-sār aylamaymız mı 
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Emir Timur babamız rūḥını şād aylap ey dōstlar 

Büyük cānāne Türkistān’ni i’mār aylamaymız mı 

 

Cihānge bir büyük Turan zeminni ḳorşatıp anga 

Yine Efrāsiyāb  dek ḳayta der-bār aylamaymız mı 

 

Bu Türkistān’de bir rehber kerak merdāne Timur dek 

Anıŋ silāb selāb ‘azizler ber- ser aylamaymız mı 

 

Bu fāsed rehberiyet kim anıŋ ḳorşap tiler Ruslar 

Alarnı başlarını ber-serdār aylamaymız mı 

 

Bu of oflarnı ḳāmusdan çıḳarıp urnıga anıŋ 

Aṣil-i  Türkāne el-ḳāblarnı der-kār aylamaymız mı 

 

 Ġanımlar ger yaman köz birle baḳsa bizge ey dōstlar 

Cihānnı közlerige tīre u tar aylamaymız mı 

 

S382                                                

5. İkki Ten 
   Fā’ilātün  Fā’ilātün Fā’ilün 

   “İkki tenimizlik bir dur cānımız 

   Bir ümidden reng algan ḳanımız” 

 

   Ka’bemiz bir ḳiblemizni şüphesiz 

   Çünki bir dur  dīnimiz imānımız 

 

   Asre yormız oşbu dōstlık ne mudām 

   Tumurımız içre tā bar ḳanımız 
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Güşt ü post birlen anıŋ lems aylagan 

Tūde-i nām-āver dur anımız  

 

Yaḫşı bilġay oşbu dōstlık ḳadrını 

Ḫalḳ-i bā-iḥsās bā-vicdānımız 

 

Ger  żarūrāt bolsa dōstlık yolıda  

İftiḫār birlen birermiz cānımız 

 

Oşbu dōstlık tapmagay hergiz zevāl 

Çünki bir dur istesek ārmānımız 

 

Her ne behtān aylasa ger ḫaṣm- dūn 

Alġa ketkey bī-hırās kervānımız 

 

Ḳaytmagaymız oşbu dōstlık yolıdan  

Ḳanımız içinde tā bar cānımız 

 

Ġayret u merdānelikde dehr ara 

Şehre bolgan ḳaṣṣa u destānımız 

 

Oşbu nā-ma’ḳul siyāset ḳolıdan 

Perçelendi eski Türkistānımız 

 

Özbekistān Ḳırġızistān at ḳoyıp 

Bozdılar efkārımız ez-hemānımız 

 

Pūḫte dip aç u yalanġaç deşt ara 

Tinmey işlep berdi cān dehḳānımız 
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Yetmiş yıl çöl ü dile de ḳoy baḳıp 

Güşteni körmey otılar çopanımız 

 

Türkmenistān Ḳazakistān dip mudām 

Teşledi tefriḳeler düşmanımız 

 

Tā cihān barıça gül gül yaşnasun 

Ey Ḥafīẓī bol güzel devrānımız 
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6. Bol Vaṭan  
   Fā’ilātün  Fā’ilātün Fā’ilün 

     Bol vaṭanıŋ der dīni dermānı yoḳ 

   Derdmendi olmasa imkānı yoḳ 

 

   Bol vaṭanıŋ gelesige gelebān 

   Remmesige tā henüz çopānı yoḳ 

 

Bāġ-i rāġı cümlesi bī-bāġbān 

   Ḳuşını ger idesi dehḳānı yoḳ 

 

   Kegeli başıga kühne dūpisi 

   Kötige bī-çareni iştanı yoḳ 

 

   Kātip u baş kātibi sansiz anıŋ 

   Yüz biriden bir te hem ḫaṭ-ḫānı yoḳ 

 

   Kimni körseŋ men müslümāndir 

   Birtesini  dīnige imānı yoḳ 



477 
 

    

Zāhid u ‘abid u şeyḥ u şābıdan 

   Ẕerreçe teḳvā kişi körgeni yoḳ 

    

İtni ursaŋ baynı üstige çiçer 

   Hiç birini anı dester-ḫānı yoḳ 

 

   Ḫānı bolganı bilen neley anıŋ 

   İçide bir perçe anı nānı yoḳ 

 

   Cel ü bel devirlik mihmā-ḫānesi 

   Ay u yılga içide mihmānı yoḳ 

 

   Berçe ḳavmlar arasıda vā direġ 

   Ḳavm-i Özbekden anı pesmānı yoḳ 

 

   Bā’iẟ-i pesmānligi şoldur anıŋ 

   Öz ara hem-besteligi anı yoḳ 

 

   Oşbu milletiniŋ fāşistler biliŋ 

   Baş kötergenin anıŋ ḳoyganı yoḳ 

 

   Māl u mülkini alıban ḳolıdan  

   Yürgeli öz yurtıga ḳoyganı yoḳ 

 

   Oşbu ḫāninlerge ḳarşı ey ilim 

   Ġayrı iṣyān başḳa yol ḳalganı yoḳ 

 

   Hiç millet-i   fāşizimnıŋ otıġa 

   Türk tebārlarça biliŋ koyganı yoḳ 
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   Bunı yeŋliġ milleti ki yurtıga 

   Olsa özden anı ḳabristānı yoḳ 

 

   Şunça ḫārlık şunça zellet birle hem  

   Ḥayfıni  yavlarıga bergeni yoḳ 

 

   Şunça fāşistlerni ẓulm u cevrige 

   Yurtını teşlep biliŋ ketkeni yoḳ 

 

   Atıdan tuşkan anıŋ bī-bākları 

   Lik henüz egarıdan tuşkanı yoḳ 

 

   Her ġarip evlādesi bolsa kesel 

   Ġayrı olmak çāre u dermānı yoḳ 
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7. Bayraḳ  
   Fā’ilātün  Fā’ilātün Fā’ilün 

Ten içinde revānsı ney bayraḳ 

   Ne revān belki cānsın ey bayraḳ 

 

   Ata u babelarımızdansın 

   Bizge ḳalgan nişānsın ey bayraḳ 

 

   Faḥr-i  iller bu kün çü Timur dek 

   Ṣāḥib-i ḳahramānsın ey bayraḳ 

 

   Bir yeşer hem bolsa ger ‘ömriŋ 

   Pehlevān-i cüvānsın ey bayraḳ 
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İtmegey seŋe hiç kimiŋ zorı 

   Çünki zor pehlevānsın ey bayraḳ 

 

   Zorlıgıŋga yavle ten bergen 

   Şunça hem pūr- tūvānsın ey bayraḳ 

 

   Seŋe ta’ẓim aylagay dünyā 

   Şunça bā- furūşānsın ey bayraḳ 

 

   Ḥācet-i  şerḥ imes seni vaṣfıŋ 

   Çün ḳoyaş dek ‘ayānsın ey bayraḳ 

 

   Şerefim nāmusım büyük şānım 

   Her ne desem hemānsın ey bayraḳ 

 

   Keleçik nesl-i  ḫāndānlarga 

   Bizledensin nişān ey bayraḳ 

 

   Tā terikmiz cihāndasin bilġil 

   Yavleden der-āmānsın ey bayraḳ 

 

   İtiḥādniŋ sembül remzi 

   İtifāḳden nişānsın ey bayraḳ 

 

   Tā cihān bar turgil helperlep 

   Yād-gār-i zamānsın ey bayraḳ 

 

   Niçük āsūmānge itmesun başıŋ 

   Ser-firāz-i cihānsın ey bayraḳ 
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   Sen yetim balelarnı başıga  

   Dāimā sāye-bānsın ey bayraḳ 

 

   Seŋe yoḳdur gezend-i ḥevādis 

   Tā ki bar der-āmānsın ey bayraḳ 

 

   Yaşasun tā ebed seni ömriŋ 

   Sen ḥayāt ki cānsın ey bayraḳ 

 

   Cān berip seni yavden alganımız 

   Cānımızdan ‘aziz sān ey bayraḳ 

 

   Sen şehidlerni fayżıdan bizge 

   Kette bir armaġānsın ey bayraḳ 
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8. Özbekim  
   Fā’ilātün  Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilün 

   Ḳılmasaŋ bol ülkede tā ḫışm u iṣyān Özbekim 

   Kāḫ-i sitem bolmagay bir ẕerre vīrān Özbekim 

 

   Turgıl ey Babürni oġlı ey ‘Ali şīr balesi 

   Ṭāḳetim tāḳ oldı āḥır Özbekim cān Özbekim  

 

   Ottı ḳolık ‘aṣrı birle çürilik devrānesi  

   Keldi erkinlik zamānı imdi uyġan Özbekim  

 

   Tā be-zor düşmanlarıŋdan almasaŋ ḥaḳḳıŋnı sen 

   Seŋe ḥaḳ bermes kişi bol ülkede ḫān Özbekim 
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Tā ki öz baḥtıŋga ḥākım bolmasaŋ ‘alemge sen 

   Ḳoymaġıl üstiŋge hergiz nām-i  insān Özbekim 

 

   Kirmeseŋ çün arslan dek baş urup meydān ara 

Yavlarıŋ bermedi aṣle’seŋe meydān Özbekim 

 

İtti iḳlim mülkni ḳılgan masḫer dehr ara 

Babe u ecdādleriŋ ey Özbekim cān Özbekim 

 

Sen eger cevlān urup kirseŋ güreş meydānıda  

Kel turalmas seŋe  tāb sām u nerīman Özbekim 

 

Sen uluġ Efrāsiyāb’ni ḳahramān ferzendisin 

Seŋe faḫr iller bu kün İrān u Turan Özbekim 

 

Ġayretiŋ şānıŋ imesdur ḥācet-i şerḥ u beyān 

Oşbu avṣāfıŋ irür ‘alemge destān Özbekim 

 

Ol küç bāzūŋ bilen zorıŋnı körgenler bilir 

Taġnı ursaŋ taġ bolar yer birle yeksān Özbekim 

 

Ey Ebu- Müslim eyā Beber Ḫırāsān balası 

Zindedur atıŋ bilen nām-i Ḫırāsān Özbekim 

 

Ol zamān ġarbda yoḳ irdi ‘ilm u dānışdan nişān 

Şarḳ ki sen ḳoydıŋ esās-i ‘ilm u ‘irfān Özbekim  

 

Sen eger yaşanıp kimes irdiŋ bu kün meşriḳ ara 

Şarḳ ki yoḳ irdi bu kün bu ‘aẓmet u şān Özbekim 
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Her bir atıŋnı işitsem cān alur cism u tenim  

Ey ten u cānım seni yolıŋda ḳurbān Özbekim 

 

Olgıl u cān birgil ama bermegil ḳol ligde ten 

Olganıŋ kop yaḫşıdur ḳollıgden ey ḫān Özbekim  

 

Yā ki olgil yā ki öz baḥtıŋga turgıl ege bol  

İrtelikde ḳalmsun köŋliŋde ārmān Özbekim 
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9. Ferzendi Men 
   Fā’ilātün  Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilün  

   Bol vaṭanıŋ cāne cān ferzendi men 

   Cān u dilden mihrebān ferzendi men 

 

Bir Ser-i pül mesken u mā u am imes 

   Hem heri u Cevzicān ferzendi men 

 

   Yekke u yalġuz imes bir Fāriyāb 

   Hem Taḫḫar u Bamiyan ferzendi men 

 

   Kābil u Pervan’ni nūr dīdesi  

   ‘Aşıḳān u ‘arifān ferzendi men  

 

   Zabilistanıŋ ciger bendleriden 

   Çünki anı cāne cān ferzendi men 

 

   Ḳunduz u Baġlānnı sorsaŋ balası 

   Ay bek u hem Talḳan ferzendi men  
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Belḥ-i Bāmı zād-gāh-i mevlevi  

   Ol muḳdes āstān ferzendi men 

 

   Belḥ-i bāmı ike atı şehre dūr 

Oşbu şehr-i bāstān ferzendi men 

 

Devlet ābād birle Andḫuy zādesi 

Bel-çirāġ u Gorzvan ferzendi men 

 

Loger u meydānnı dil-bendleriden 

Ġazne u bā- furūşān ferzendi men 

 

Nesl u zer yādımnı menden sorsaŋız 

Aṣlıda Şeybānı Ḫān ferzendi men 

 

Bu ‘Ali Sīnā u El-Fārābılar 

Oşbu nesl-i  ḫāndān ferzendi men 

 

El-Buḫārı ‘alem-i ‘ilm -i  ḥadiẟ 

Ol nevābeġ-i cihān ferzendi men 

 

Timur u Babür’ılarnıŋ zādesi 

Sorsaŋız ṣāḥip-ḳırān ferzendi men 

 

Meşrep-i  dīvāne ol ḳūṭb-i zamān 

Şā’ir-i  ateş zebān ferzendi men 

 

Tuġrul u sSancerni itsem neresi 

Şeker kim bol dūdemān ferzendi men 
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Aṣlıda Özbek u Türk evlādesi 

Oşbu nesl-i ḫāndān ferzendi men 

 

Ḫıdmetige tun u kün bel baġlaban 

Cān-ẟār u cān-fişān ferzendi men 

 

Ger żarūret bolsa yolıda anıŋ 

Bir güçi men anga cān ferzendi men 

 

Ḫıdmetiden egmegeymen baş biliŋ 

Tā ki bar tende tūvān ferzendi men 

 

Bol vaṭanıŋ ḥasret u ārmānıdan 

Közi giryān baġrı ḳan ferzendi men 

 

Men bilen pençe bir almas hiç kişi 

Bol vaṭanıŋ pehlevān ferzendi men  

 

Fāşizim birle hemīşe der-cedāl  

Ber-‘aleyḥ ṭālibān ferzendi men 

 

Ṣāḥib-i ser neyze u kemān 

Mālek gorz u senān ferzendi men  

 

Ḥaḳ yolıda cānını ḳılgan fedā 

Ol şehid-i ḳahramān ferzendi men 

 

Ḳarı hem bolsam biliŋ ey dōstlar 

Köç ki miẟl-i  nev-cüvān ferzendi men 
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Ġayretige il içinde bī-bedil 

Hemmetige pehlevān ferzendi men 

 

Oşbu ḫalḳınıŋ içki derd-i  ḥālıdan  

Çin yürekden tercümān ferzendi men 

 

‘Ahd u peymānıga dāim üstüvār 

Ḳolıga ferd-i zamān ferzendi men 

 

Oşbu gülzār-i edebiniŋ ṣaḥnıda 

Bülbül-i şirin zebān ferzendi men 

 

Şe’riyet bostānıŋ oşbu zamān 

‘Andelip neġma-ḫān ferzendi men 

 

‘ilm u dānış u kemālāt bāġınıŋ 

Ḳāmeti serv-i revān ferzendi men 
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10. Oşbu Ḳaṣide Afganistan Ḫalḳı Bilen Türkiye Cumhuriyeti 

Ḫalḳınıŋ Dōstlık Münāsebeti Uçun 
Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilün 

Kişver-i Türkiye vü Afġanistān  

İkkisi bir ten ile bir cism u cān 

 

İkkisi bir nev-nihālnıŋ şāhesi 

İkkisi bir serv-i bāġ u bostān 

 

İkki seyd ver bir çemenniŋ bülbüli 

Şāḫsarı özre dāim neġma-ḫān 
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İkki ülke ikki millet birleşip 

Bī-hırās merdāne bir yolda revān 

 

Oşbu dōstlık vaṣfını men bilmedim 

Ḳaysı til birlen anı ḳılsam beyān 

 

Bilmedim ḳanday itey ta’rifiniŋ 

Vaṣfıdan ‘aciz irür el-ḥaḳ zebān 

 

Oşbu dōstlık pāydār olsa biliŋ  

Ülkemiz bolġaysaydur cennet mekān 

 

Tā terikdurlar unutmas ḫalḳımız 

Oşbu ülke yardımını bī-gümān 

 

Her ne neyreng aylasun düşmanları 

Acretalmas bir biriden hiç ḳaçan 

 

Yaşnasun bu ülkeniŋ rehberleri 

Ana yengiġ bizlege dur mihrebān 

 

Asregeymiz oşbu dōstlık remzini 

Tumurımız içre  tā bar ḳaṭre kan 

 

İki ḳuşnı oka tençlik yolıda 

Seŋer içre ikisi birgeyle cān  

 

Yaşnasın tā ki cihān bar yaşnasın 

İkki ḫalḳ-i nāmdār-i  ḳahramān 

 



487 
 

İftiḫār iller atızga oşbu kün 

Ser-zemin – i bāstān-i cevzicān 

 

Hiç ḳudret-i  sad bolalmas siz biliŋ 

Alġa ketgey bī-hırās bu kervān 

 

Her ḫıs u ḫāşāk biralmas tāb biliŋ 

Oşbu tūfān mevcide hiçbir zamān 

 

Tengri ta’Aliden du’am şol irür 

Yaşnasun bu iki milletde imān 
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11. Bu Mülk 
   ????*?******* 

   Ne uçun munça ḫarāb u zār-i vīrāndur bu mülk 

   Bī- ser ü sāmāne u ḥāli perīşāndur bu mülk 

 

   Onça oylarman bilalmamdur anıŋ bā’iẟini  

   Ne sebebden munça yā Rab ḫār u pesmāndur bu mülk 

 

   Hiç ‘aṣr u hiç zamān munça ḫarāblık körmegen 

   Gerçi kopdan kop yaman künlerni körgendür bu mülk 

 

   Rūzi ki  dīnyā-yı dün bolgan benā tā oşbu dem 

   Zād- gāh-i  fitne u āşub devrāndur bu mülk 

 

   Yengiden ayırmas biliŋler kop zamānlardan beri 

   Pāy-māl-i  leşker irān u turandur bu mülk 
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Kūçe u bāzārı tolgandur gedānı ḳolıdan  

   Faḳr u nādārlikni mirācıga ayıtkandur bu mülk 

 

   Ne re’is-i devleti bardur anıŋ ne rehberi  

   Bī-kes u bī- kūy  u zār meydānga ḳalgandur bu mülk 

 

   Mektep u medreseden yoḳdur anga nām u nişān 

   Atını sorsaŋ derler ṭālibistāndur bu mülk 

 

   Ayıttı yaşlık baleden körseŋ anıŋ toġsangaça 

   Ḳudret-i el-‘aleminden kör u nā-ḫāndur bu mülk 

 

   Cengel mā zindrān ḳayıtkan anıŋ her güşesi 

   Mesken diyü u ded u ġol beyābāndur bu mülk 

 

   Beski bolgan ḫırs bilen düngiz anga mesken gezin 

   Ne mekān – i ‘ādem  u ne cāy-i insāndur bu mülk 

 

   Bol vaṭandan ḳaçıban kıtkan bütün insāniyet 

   Devrdür cāhiliyet ‘aṣr-i  ḥayvāndur bu mülk 

 

   Ehl-i ‘ilm u ma’ārifet çıḳḳan bütünley ṣaḥnıdan 

   Tāb’-i emr u hedāyāt  ḳomāndāndur bu mülk 

 

   Şol şekve u ‘aẓameti birlen anıŋ körseŋ kelip 

   Millet-i bī-çāreniŋ başıga zindāndur bu mülk 

 

   Oşbu nā-ṣāliḥ peder-küş ehl-i  evlāt ḳolıdan  

   Ana bolġandan biliŋler kop peşeymāndur bu mülk 
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   At minip her yandan aḫterseŋ tapılmas iş u küç 

   Renc-i  bī-kārlıgı körseŋ kop ferāvāndur bu mülk 

 

   Ne uçun ,,,,,,, bilen bu tūvānge köz tegmesün  

   Çünki kān-i  yākut u lā’l-i  bedeḫşāndur bu mülk 

 

   İli Özbek birle Türkmen merdümi Tācik heme 

   Atını körseŋ be-nām ḫalḳ-i Afgāndur bu mülk 

 

    Turgalıŋ ey ḫalḳ-i  maẓlum munça yatmaŋ uyḳuda 

   Devridur cünbiş hengām-i  ‘iṣyāndur bu mülk 
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12. Ey Ser-i Pül 
   Fā’ilātün  Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilün 

   Ey Ser-i pül ḳayga boldı ḳahramān ferzendleriŋ 

İl içide at ḳazangan arslān ferzendleriŋ 

 

Şe’riyet mülkide irdi her biri sulṭān ‘aṣr 

Çün ‘aẓami u ḫadimin nota-dān ferzendleriŋ  

 

Ḳāżı Minhāc Serac’ıŋnı disem men vaṣfını 

Atı kıtkan yeyrilip tā kahkaşān ferzendleriŋ 

 

Taġdı ursa müşt bilen talḳan ḳılardı her biri 

Şānesi yer körmegen ol pehlevān ferzendleriŋ 

 

Miẟl-i   şer’i u beyānı āġūşiŋden acrelip 

Kemimesdür yüzige lāle-vān ferzendleriŋ 
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Ḳayırda boldı ḳadırıŋ birle Muḥammed Şirçe’ler 

Yıġlasa ḥaliŋ körip ol ḳahramān ferzendleriŋ 

 

Ḳayırda boldı tā ki ḳılsa seŋe  ḳayga egelik 

Mir- Maḥmud-i Ġażanfer beg ḫān ferzendleriŋ 

 

Ḳayga boldı bilmedim vā ḥasretā batürleriŋ 

Batür oġlıŋ demesmen ḳahramān ferzendleriŋ 

 

Her şeġāl üstiŋge ḥākim bomas irdi oşbu kün 

Ger ḥayāt bolsaydılar ol arslān ferzendleriŋ 

 

Sen uçun merdāne-vār cānını ḳurbān iteler 

Āġūşiŋge terbiyet tapgan cüvān ferzendleriŋ 

 

Ġayret u merdānelikde yaş u ḳarı merd u zen 

İlge bergen bar bar leb-i imtiḥān ferzendleriŋ 

 

Ḳaygadurlar tā ki dādıŋge işitsünler seni 

Ṣāḥib-i ser neyze ü gorz u senān ferzendleriŋ 

 

Bolmas irdiŋ pāy-māl leşker-i  bī-gāneler 

Bolsa irdi ger terik ol nev-ḳur’ān ferzendleriŋ 

 

Munçalık ḫārlık u zelletke keçirmesdiŋ ḥayāt 

Ger terik bolsaydılar ṣāḥib-i  ḳırān ferzebdleriŋ 

 

Girdi çıḳmadı niçün turıḳlarıŋ vā- dirīġ 

Nerede boldı ol çāp-andāz-i pehlevān ferzendleriŋ 
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Ḳança yatsun ser-ḫūn u müşkileriŋ ḳanterde zār 

…… yerni tepip bī-nev-cüvān ferzendleriŋ 

 

Āh neley oşbu çerḥ-i  bī-mürvet cevriden 

Ketti ‘alemden oluban pūr-tūvān ferzendleriŋ 

 

Sen ḫarāb olmay kim olsun ey sevimli seri-pülim 

Bolmasa yanıŋda batür cāne cān ferzendleriŋ  

 

Otla nur-i  cism ü tenim her laḥẓa ḥasret otıdan 

Her zamān tuşsa yādımga nev-ḳırān  ferzendleriŋ 

 

Tengiryā cüz dergeh-i  pākıŋden özge dehr ara 

Kimge ḳılsun ‘arż-i  ḥalini beyān ferzendleriŋ 

 

Ġam ime ey ana yurtım ey muḳaddes māmenim  

Bir küni āḫir tüzer reşk-i cenān ferzendleriŋ 
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13. Kembeġal  
   Fā’ilātün Fā’ilatün Fā’ilātün 

Keldi ‘aṣr-i ḫışm-i iṣyān kembeġal 

   Kozġal imdi oşbu devrān kembeġal  

 

   Yer yüziden bil yoḳalmas yavleriŋ 

   Ḳılmaseŋ tā ‘azm-i cevlān kembeġal 

 

   Ādemiyet sanıga koşmas seni 

   Oşbu baylar ey ḳadır-dān kembeġal 
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Ottı ömriŋ ḳayġu u ḥasret bilen  

   Bolma dīn bir laḥẓa şādān kembeġal 

 

   ‘Ayş-i dünyādan müdān bī-bahresin 

   Tā ki bar cismiŋ ara cān kembeġal 

    

Bir küni ḥāliŋni men ḫoş körmedim  

   Dā’imā ḥaliŋ perīşān kembeġal  

 

   Faḳr u nādārlıknı mesken ḳolıdan  

   Baġrı biryān közi giryān kembeġal  

 

   Ger ġarip bolsa kesel bilgil anıŋ 

   Yoḳ ölümden başḳa dermān kembeġal 

 

   Oşbu nādārlıknı derd ü renciden  

   Ömriden bolgan peşeymān kembeġal 

 

   Ömrini barıda miskin körmegen  

   Beg ḫānden luṭf-i ihşān kembeġal  

 

   Hiç kişi feryādige salmas ḳulaġ  

   Miŋ  ge ḳılsun āh u feġān kembeġal 

 

   Algan eliŋni biliŋ ey dōstlar  

   Bolmagaydur bir ḳuruḳ nān kembeġal 

    

Ay u yıllarda ḳazanı ḳaynasa  

   Çünki yoḳ aṣlıda imkān kembeġāl 
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   Anadān ḳoġgan küniden tā şu dem 

   Ḫānga çopān bayga dehḳān kembeġal 

 

   Yoḳ püli tā aylasa taḥṣil-i ‘ilm 

   Şol sebebden kör nā-ḫān kembeġal 

 

   Başka tufı tapsa miskin tapmagay 

   Keygeli kötige iştan kembeġal 

 

   Tengriyā hiç bende bī-çāreni 

   Aylama zār u perīşān kembeġal 

 

   Ömrlerdür bol ġariplik ḳolıda 

   Tartadur renc-i firāvān kembeġal 
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14. Ser-i  Pül Vaṣfıga 
   Ey meni zībā diyār-i bāstānım Ser-i pül’im 

   Ana yurtım meskenim reşk-i  cenānım Ser-i pül’im 

 

   Ka’betullah ger desem atıŋnı el-ḥaḳ arzıgay 

   Ey muḳaddes ----- bāġ-i cenānım Ser-i pül’im 

 

   Bī-ṭahāret tutmagay men nām pāḳıŋnı seni 

   Ey behişt-i  cāvidān cennet mekānım Ser-i pül’im 

 

    

Ḳış u yaz çaḳnap açılgandur müdām çar-bāġlarıŋ 

   Ey ḫazānsız nev-bahār u bostānım Ser-i pül’im 
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   Her bir atıŋnı yaşatsam cān alur ḳaynu tenim 

   Ey seni yolıŋda ḳurbān oşbu cānım Ser-i pül’im 

Laḥẓa hem atıŋnı köŋülden unutmas men seni 

   Tā ki bar cismim ara rūḥ u revānım Ser-i pül’im 

 

   Me’menim ārāmgāhım menzilim rāḥatgayım 

   Tekye-gāhım baş penāhım āstānım Ser-i pül’im 

    

Gülşenim bāġım u çemen-zārım  gülistānım meniŋ 

   Yaşnagan ḫurrem bahār u bostānım Ser-i pül’im 

 

   Meydalıkdan çünki ḳoynıŋga oynap üstim seni 

   Ana yengliġ sen Meŋe ḫoş mihrebān Ser-i pül’im 

 

   Ger özim her yerde bolsam ḫāh ölik ḫāh terik 

   Sen bilendür dā’imā rūḥ u revānım Ser-i pül’im 

 

   Cüz  seni ḳoynıŋdan özge tapmadım ārām-ı cān 

   Ey meni rāḥatga dārül-āmānım Ser-i pül’im 

 

   Yüzte pāmir birle hindu-küş ke ḳılmasman alış 

   Ḥoca koh-ṣāfıŋnı men ey cāne cānım Ser-i pül’im 

 

   Bir ḳarış topraġ ----- bermesmen seni 

   Mir ‘alem deştini berse meng cānım Ser-i pül’im 

 

Taḥt-ı mirzāŋnı seni körgen kişi tilge amas 

   Aḳ teyā nişān atını ārām-i cānım Ser-i pül’im 
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   Āb-i  zemzemni bilseŋler ölse almas aġzıga 

   Tapsa her kim çeşme sarıŋnı gümānım Ser-i pül’im 

 

   Taş kömürge şehre bolgan şehr-i  ṣeyādiŋ seni 

   Ḳaysı tilge birlen ḳısam vaṣnı cānım Ser-i pül’im 

 

   Şehre dünyā bugan şāl u gelim u ḳalınıŋ 

   Ṣan’atıŋga lāl u ḥayrāndur cihānım Ser-i pül’im 

 

   Mile-i  Paġmān-i Kābil’ni çıḳargay esiden 

   Her kişi seyriŋge kelse dilsitānım Ser-i pül’im 

 

   Ḳaysı til birlen ḳılay ta’rif aḳ deryāŋnı men 

   Şunga lāl ḳalgan meni oşbu zebānım Ser-i pül’im 

 

   Neft aḳ deryā bilen bāzār kemi u engütiŋ 

   Maḫzen-i gencim ḫazinim hem de kānım Ser-i pül’im 

 

   Mir ‘Ali Şir Nevāyı’den bize ḳalgan nişān 

   Buraḳ ḫışt püliŋ ey faḥr-i şānım Ser-i pül’im 

 

   Eski tāriḥiŋge faḥr aylap mebāhāt aylagay 

   Oşbu devrānda seŋe Afġānistān’ım Ser-i pül’im 

 

   Otmışıŋnı esge keltürsem seni men oylaban 

   Tenge sıġmaydur ġururdan oşbu cānım Ser-i pül’im 

 

   Oylasm al fereyġūn devresiden her zamān 

   Cüş urur körseŋ ġururdan tende cānım Ser-i pül’im 
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   Ḳaysı bir vaṣf u ṣefātıŋnı seni aylay beyān  

   Yazganım birle tükenmes dāstānım Ser-i pül’im 

 

   Bir vaṣfıŋnı şerḥ aylap beyān itsem seni 

   Şunga hem bilġil tükenmeydür beyānım Ser-i pül’im 

 

   Āġūşiŋge terbiyet tapkan büyük ‘alāmeler 

   Her biridür iftiḥār-i Cevzicān’ım Ser-i pül’im 

 

   Bu el-ḫaṭir gözgeniŋge faḫr aylar bu kün 

   Ḫaṭe turan zemin bāstānım Ser-i pül’im 

 

   Ḳāżı Minhācıŋge faḫr aylar bu kün meşriḳ zemin 

   Ey müverriḫler mekānı ‘az u şānım Ser-i pül’im 

 

   Kim ki ḳılmas oşbu kün atıġa anı iftiḫār  

   Ol ‘acebi müfehir Afġānistān’ım Ser-i pül’im 

 

   Şehre āfāḳ bugandur  sebk Hind’ge hemmetiŋ 

   Ṣā’ib u ṭālip aytalmas anga cānım Ser-i pül’im 

 

   Ḳażı Şemsid dīn u Mevlānā żīyāud dīn żīyā 

   Me’deletge şehre ehl-i cihānım Ser-i pül’im  

 

   Şehri Belḫābi’ŋge miŋ  taḥsin u ta’ẓimler seni 

   Belḫi dek ‘alāmeni toġkan mekānım Ser-i pül’im 

 

   Yazdı şeh-nāme atıŋga Zākir oġlıŋ seni 

   Ya’ni ol ferdevi ‘aṣr-i zamānım Ser-i pül’im 
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   Şe’riyet dünyāside Ūstād ‘Aẓımı u Ḫadım  

   Her biridür bīdil  oşbu cihānım Ser-i pül’im 

 

   Ana toġmas ḳaytadān şer’iŋ gibi ferzāneni 

   Ger ḥayātden bolsa bil nām u nişānım Ser-i pül’im 

 

   Kām cān şirin bolur her bir kelām söziden  

   Şehdi yengliġ şā’ir-i şirin zebānım Ser-i pül’im 

 

   Ẕerre hem bolsa anıŋ enver-i feyż-i ş’iriden 

   Her taman baḳsaŋ irür yār ḳin cihānım Ser-i pül’im 

 

   …… şehre bolgan cum’a u hāciŋ seni  

   Çün ‘Ubeyd dek merd-i nokta-dānım Ser-i pül’im 

 

   Sen bilen zīnet fezādur oşbu kün bāġ-i  edeb 

   Bülbül-i  destān serāy neġma- ḫānım Ser-i pül’im 

 

   Ḳıldı yāddan koh-nişin şeh-nāme ferdevsini 

   Ḳārı yengliġ şā’ir-i  şirin zebānım Ser-i pül’im 

 

   Kökep aytaymay anıŋ kim yā ki parlaḳ yoldızm  

   Şe’riyet dünyāsda pertev-fişān Ser-i pül’im 

 

   ‘Arif u ‘Abedleriŋge bes ki muḫlis men seni 

   Çün erürler her biri ḳubṭ-i zamānım Ser-i pül’im 

 

   Ḳıldı ferheng yolıda cānını  ḳurbān ‘aḳıbet  

   Tün ü kün ġurbette tinmesey beyānım Ser-i pül’im 
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   İntiẓār u şems u istiġnāleriŋni atıġa 

   İftiḫār itmey ne itsün Cevzicān’ım Ser-i pül’im 

 

   Yaşnasun tā ki cihān bardur nedim-i müşfiḳiŋ 

   Faḥr iter atlarıġa nesl-i cüvānım Ser-i pül’im 

 

   Veysi u maḥzuneler devrin terilterdi ine 

   Ol şefiḳe yarḳın āteş zebānım Ser-i pül’im 

 

   Baş köterdi şe’riyet gül-zārıdan  bir tāze gül 

   Mehri atlıġ pervin ‘aṣr u zamānım Ser-i pül’im 

 

   Şe’riyet bābıda ta’rif ki sezā-vārdur seniŋ 

   Māryā birlen hemeŋ  ey dilsitānım Ser-i pül’im 

 

   Bībī mehtāb şāh u ārā-ḫālleriŋ ervāḥı şād 

   Atları ḥürmet ke lāyıḳ bānvānım Ser-i pül’im  

 

   Hezel u meẕāḳ ke ana deri dū-bāre toġmagay 

   El-ḫūṣuṣ Müllā Kerim dek ḳahramānım Ser-i pül’im 

 

   Ol ki fāşistler bilen tinmey güreşdi bī-āmān 

   Tā nefes tende bar ırdı pehlevānım Ser-i pül’im 

 

   Ḳorşadı nūrı ‘aẓimiler ẓafer insan bilen 

   Yegretip il içre ferheng zebānım Ser-i pül’im 

 

   Körmedim her çend yüreyban men hüner gülzārıda 

   Ṣābırıŋ dek ‘andelip neġma ḫānım Ser-i pül’im 
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   Baḫşılıkda şā-pesend birlen şükür baḫşıŋ seni 

   İkkisi bī-süphedür faḫr u şānım Ser-i pül’im 

 

   Arzıgaylar atlarıġa il mebāhāt aylasa 

   Çün erürler her biri ‘alemge şānım Ser-i pül’im 

 

   Aḳ nebāt u görgüŋ u çeteriŋ gibi şirin ḳavun 

   Pāliz cennetde hem yoḳdur gümānım Ser-i pül’im 

 

   Leẕẕet ü şirinliġide sebzek ü germeiŋ  seni 

   Şehre āfāḳ bolgan esḳālım Ser-i pül’im 

 

   Āsma u zenbürçe birlen şād yanıŋ atıġa 

   İftiḫār aylar cihānga dehḳānım Ser-i pül’im 

 

   Ḳaysı til birlen üzümiŋ ni seni ta’rif ḳılay 

   Ta’rifiŋden çünki ‘acizdür zebānım Ser-i pül’im 

 

   Aḳulur keşmeşiŋge sadde bu cism u tenim 

   Şāḫ būzıŋga fedādur oşbu cānım Ser-i pül’im 

 

   ‘Aşıḳ külek ‘arūsıŋ ḳayırda bolsa ḳarılar 

   Şefte çalıŋ irürlar nev-cüvānım Ser-i pül’im 

 

   Āsma u la’l ḥüsniŋge seni bolsın adā 

   Yā ilāhi oşbu cism-i  nā-tüvānım Ser-i pül’im 

 

   Ṣāḥibi u ṭayfı birlen meske u at imçegeŋ 

   Şehd ü şekerden şirindür bī-gümānım Ser-i pül’im 
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   Āb-cüş birlen ḫalili u şehābıŋ şöhreti 

   Aldı ḳımırıp Ḳandahār ve Bāmiyān’ım Ser-i pül’im 

 

   Oşbu ḥal-i  apter u zārga ḳamas sen bil anıŋ 

   Bolġusu sen bir küni reşk-i cenānım Ser-i pül’im 

 

   Her kişi ḳılsa ḫiyānet seŋe bir kün bolġusu  

   ‘Aḳıbet şerminde ikki cihānım Ser-i pül’im 

 

   Pāris ẟānı bolur bir kün körermizler anıŋ  

   Bar meniŋ anda biliŋler kim īmānım Ser-i pül’im 

 

   Ḳayta kelgey bir küni al fereyġūn devresi 

   Oşbu sözge bar meniŋ bilġil īmānım Ser-i pül’im 

 

S406         

15. Oḳutuçı 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

   Ey baḫtı ḳara ḥāli perīşān oḳutuçı  

   İḳbālı zebūn ṭāli’ ḳayıtkan oḳutuçı 

 

   Bī oylık u bī-cāylık u nā-dāreçelikden 

   Āvāre bolıp her sarı yürgen oḳutuçı 

 

   Ḳarżnı ḳolıdan küçe ü bāzārge çıḳalmas 

   Yatkan oyıga zār u perīşān oḳutuçı 

 

   saḳalı usıptu bere bugan yüzige baḳsaŋ 

   Müflisligden ḥażret-i bā-şān okutuçı 
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   Miḥnet ḳolıdan rūdesige su isimes hiç 

   Rāḥat yüzini körmesey ölgen oḳutuçı 

 

    

Munkap yıḳılıp ketse turalmaydı biliŋsiz 

   Arıġlıkdan şu dem nīm-cān oḳutuçı  

 

   Savuḳ ġamıdan peykerige lerze tüşüpdür 

   Kelmesey henüz faṣl-ı zemistān oḳutuçı 

 

   Bir yıl imesey ḳılsa ma’aşnı pes-endāz 

Ayla ḳıladur kötige iştan oḳutuçı 

 

Ḳış faṣlıda elbette ḳalur aç u yalanġaç 

Yaz mevsimide termese nevḳan oḳutuçı 

 

Bī-pülligden saçnı tā keyftige ḳoygan 

Betille gibi müflis devrān oḳutuçı 

 

Bir yıl içide niçe bolur teġir u tebdil 

Güyā ki irürsaŋ feleḫman oḳutuçı 

 

Ḳışlaḳḳa eger tebdil olıp ketse şehirden  

Baylarga bolur nokar u segban oḳutuçı 

 

Ḫayrāt u ḫūdāyısıga hiç kim anıŋ ayıtmas 

‘Aybı şu ki nā-dār  u perīşān okutuçı 

 

Otkazdı bütün ‘ömrini ḫarlık bile miskin 

Rāhat yüzini körmesey sersān oḳutuçı 
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Gördi lebige bargan anıŋ ḳarı ayaġı 

Öz meslekiden imdi peşeymān oḳutuçı 

 

Olsa öligin yomas anıŋ hiç kişi bilġil 

Meydānga ḳalur mürdesi ḥayrān oḳutuçı 

 

Yā fālçı bolur cügiyle dek yā ki du’a-ḫān 

Ger ḳılsa teḳā’üd işiden ḫān oḳutuçı  

 

Çāşt uyġanadur açlıkdan her küni körseŋ 

Şol ḥālide hem mest-i  ġazel-ḫān oḳutuçı 

 

Algan anı ten-ḫāsı biliŋ nas  püli bolmas 

Bī-hūde imes bolsa perīşān oḳutuçı 

 

S407                                              

16. Devrān 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün  

   Şükür-i ḫüdā ki keldi yinedür serveri 

   Devrān-i  ‘adl u dād u zamān-ı  berāberi 

 

   Ottı celāl u ‘aẓmeti ġazni-yı bāstān 

   Ketti şekve-yi vehm heme devre heri 

    

   Keldi du-bāre al Fereyġün zamānesi 

   Bā-taḫt-i  Ḫūsrevāne u bā-tāc-i Sanceri 

   ‘Aṣrı ki āsmānga aytıp irdi rıf’atı 

   Yol algan irdi Zohre sarı ‘aẓamet u feri 
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   Sāsānıler devresiden yoḳ idi eẟer 

   Ol vaḳit şehre irdi anıŋ nām-kişveri 

 

‘Aṣrı ki şerḥ ḳılsam anıŋ vaṣf-ı medḥini 

Şāyed ki kelmese kişiniŋ anda bāveri  

 

Vā ḥasretā bu çerḫ-i felekni cefāsıdan  

Ne tāc u taḫtı ḳaldı u ne ḥaşmet feri 

 

Meniŋ il içinde çıḳmadı bir merd-i  nāmdār 

Tā ḳılsa irdi millet ḫalḳını rehberi 

 

Tā enki çıḳdı merd-i  mübārez-i  nāmdār 

Bā-zor-i rüstemāne u bā ḳahr-i ḥaydari 

 

Ol merd-i pehlevān zamān ya’ni dōstum 

Rüstem anıŋ birle fec-i leşkeri 

 

Nā-būd ḳıldı eski niẓāmni bu ülkeden 

Ḳahr u ġażab birle anıŋ fevc-i leşkeri  

 

El-ḳıṣṣa cünbeşiŋ şemālid dīn töterdi baş 

Bersen āfitāb-i cihān-tāb ḫāveri 

 

Bil-ḫāṣsa cünbeşige anıŋ bar başıda 

Dōstum gibi mücāhid-i nāmdār rehberi 

 

Nāz aylagay ismige yer birle āsumān  

Faḫr aylagay atıga ḫalḳ birle kişveri 
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Ḫoş-baḥt milleti ki anıŋ bar ol gibi 

Hadi u rahnemā u büyük şaḥṣ rehberi 

 

Ketti anıŋ şöhreti dünyāga yaylarıp  

Tā māh u mihr u zehe u nāhide aḫteri 

 

Yer birle  āsumānga tüşerleriz ol zamān 

Her ge yaşutsa na’re-i Allāhu Ekber 

 

Peşe anıŋ ḳalem-revige pır uralmagay 

Düşmangeni mecāl ki ḳaddem ḳoysa ol sarı 

 

Yoḳduruz  vāli oşbu otuz miŋ  dehr ara 

Tengri irür çünki anıŋ yār ü yāveri 

 

Ḳoy birel burı ikisi bir yerde su içer 

Kafi irür şunça ‘adāletni maẓharı 

 

Bī-zer’ ü kişt kalmas anıŋ mülk ḫaṭesi 

Zāre’ gibi bolsa anıŋ berçe bozgarı 

 

Tā luṭf-i ẕāt-i ḥaḳ bumasa bolmagay kişi 

Say’ u telāş birle rey’atni serveri 

 

Yā Rab öziŋ fażl u kerem birle asragıl 

Her kim yamān köz bile ger baḳsa ol sarı 

 

Yā Rab hemīşe fetḥ u ẓafer ḳıl naṣibesin 

Her yerde bar efser ile fevc-i leşkeri 
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   Şermende ḳıl ḳayda ki bar ḫaṣm-i düşman 

   Pīrūz ayla nerede ki bar yār u yāveri 

 

    Ḫār bolmagay  ehl-i hüner bolsa sen gibi 

   Şāh-ı hüner perver ü mīri sūḫanveri 

 

   Maḥmud -i  ẟāni ger nesbiŋ berse arzıgay 

   Çün keldi ma’ārifetde yine devr-i  nāṣiri 

 

   Ger ‘unṣur bolmasa andan sengāne bāk 

   Çün bar āşitān ḥużūrıŋge cevheri 

 

   Ottı zamān ‘unṣurı u ‘aṣrı ferḫi 

   Ketti şekve-yi mes’ūd u fer ġeżārı 

 

   Ehl-i kemāl u fażl u hüner birle ma’ārifet  

   Dā’im irür şāh u emirilerni zīveri 

 

   Yalġuz zübeyir niẓāmı bilen iş bolmagay  

   Tā bolmasa yanıda ehl-i hünerveri 

 

   Ey kāş terik bolsa ḳaṣdımnı körse de 

   Ḫāḳāni birle me’zi u ḳaṭerān u enveri 

 

   vaṣf-i ġazellerimni ne san şerḥin aylasam 

   sana ki birle luṭfı kelalmas berāberi 

 

   Ba’d ez nevāyī u fużūlī Meŋe boldı ḫatım 

   Atarak milletige bu luṭf süḫanveri 
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   Miŋ  yıl ‘ömr körse yine dehr anası 

   Toġmas du-bāre sen gibi şā’irle serveri 

 

   Ḳulzüm ma’ni içre seniŋ dek Ḥāfiẓīyā 

   Ġevāṣı körmedim ki ḳılalsa şināveri 

 

   İmdi tereḳḳi sarıga bī-şüphe yol alur 

   Her ḳavm u her ḳabileni ferheng kelçeri 

 

   Peyveste el-tīcā u du’am tengriden şudur 

   Bolsun bülend-i ṭāli’ u iḳbāl aḫteri 

S411                                  

17. Eski Yoldaşlar 
   Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilün 

   Ol ḳadimi eski yoldaşlar ḳanı 

   Cāne cān ḳavm ḳarındaşlar ḳanı 

 

   Kimge iẓhār aylasaŋ rāz-i diliŋ 

   Ol refiḳ ü dōst sırdaşlar ḳanı 

 

   Ülkeniŋ berse cehāletden necāt 

   Ma’ārifet perver vaṭandaşlar ḳanı 

 

   Ḳarı u pā māndeleriŋ kovulsa 

   Vā dirīġā   ol yiġit yaşlar ḳanı 

 

   Oşbu maẓlum millet-i bī-çāreniŋ 

   Ḳoysa öz ḥalige o başlar ḳanı 
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   Ḳadr-i ‘aşıḳnı bilen leylā gibi  

   Cān koyar maḥbūb oynaşlar ḳanı 

 

    

Bilmedim ne boldı ḳavm-i cirgeler 

   Ol ḳadim eyyām ki kengişler ḳanı 

    

Ḳalmadı la’l-i bedeḫşān nişān 

İmdi ol ḳıymet behā taşlar ḳanı 

 

Boldı falız nāmı ḳorutıŋ emişi 

İmdi eski koma u laşlar ḳanı 

 

Yemişimiz keçri bilen boldı dāl 

Keskin ü ferġāleli āşlar ḳanı 

 

Bilmedim ne boldı ol tüşfereler 

Yarılırdı üstige başlar ḳanı 

 

Ḳayırda ketti küçeyban efşārlar 

Ol ‘aziz ḳavm-i ḳızıl başlar ḳanı 

 

Ḳalmadı dehkānçılık ki imdi nān 

Bolsa hem ol ḫırman çaşlar ḳanı 

 

Oldı u ketti direġ ġūrābiler 

Ol ḫarābātı u bedmaşlar ḳanı 

 

Tün ü kün it ü peşek ki oḫşeban 

Mekecin cengere kündaşlar ḳanı 
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S412                                      

18. Ṭālib-i Ġaddār 
   Mefā’īlün Mefā’īlin Fe’ūlün 

   İşitüm ṭālib-i ġaddār kelgey 

   Acer dolar u keldār kelgey 

 

   Be-nām-i ṭālib el-‘ulūm-i medāres 

   Ġulām-ı nüker-i küffār kelgey 

 

Ne dīndür maṭlap ne kişi ü āhin 

Faḳat o ḫāṭır  dīnār kelgey 

 

Yahūd birlen neṣārā oşbu ḳavmdan  

Eger rāstini ayıtsam ‘ar kelgey 

 

Elleriŋ fa’il eṭvārını körsem 

Közimġe oşbu dünyā tār kelgey 

 

İşitsem atını ey ülkedaşlar 

Ḫālimmige meni eşrār kelgey 

 

Eger şekl ü şemāyelige baḳsam  

Dilimge nüḫte ü efsār kelgey 

 

Yüzige ger közim tuşsa benā-gāh 

Yādımġa meymun-ı dumdār kelgey 

Elleriŋ saç u saḳalını körsem  

Közimge div-i  cin bisyār kelgey 
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Ellerni ẓulmini her kim ki körse 

Isıga hitler-i ḫūn-ḫār kelgey 

 

Eger berMiŋ  cināyet aylasa hem 

Sorarsa her kişi inkār kelgey 

 

Ḳol u parmakları ḳanġa boyalgan 

Besān burı küftār kelgey 

 

Alıp ḳollarıġa sāṭūr u ḫancer 

Biliŋler ḫāṭır-i küştār kelgey 

 

Acer hem bolsa oşbu nā-bekārlar 

Bu merdüm üstige bā-dār kelgey 

 

Belāyı cān merdüm hezāre 

Anıŋ çün kelse bā-telvār kelgey 

 

Turıŋ ey babür timurni oġlı 

Köriŋler kim yine aġyār kelgey 

 

Eger vaḥdet itip birleşmeseŋiz 

Yine hem düşman-i ḫūn-ḫār kelgey 

 

Yine evlāde-i nādır-i ġaddār 

Ki ya’ni zāhir-i ḫūn-ḫār  kelgey 

 

Du-bāre mesned-i ḳudret ki körgil 

Ki ol şāh-i cināyet- kār kelgey 
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Şehi ki atını her kim işütse  

Anga la’net dip hem ‘ar kelgey 

 

Yine bol ḫaṭ de ey ülkedaşlar 

Du-bāre rehberi eşrār kelgey 

 

Eger ol ḳayta kelse ger vaṭanda 

Müsibet ḳayta  dīn tekrar kelgey 

 

S415                                    

19. Āyına Televizyonı Ḥaḳḳıda 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilün 

   Veh ne ḫoş bernāme-i ‘alīsi bar āyınanı 

   Asrasun közden hemīş perverdigār āyınanı 

 

   Beski ‘alīdür eyā dōstlar anıŋ bernāmesi 

   Şol sebebden ilimizdür dōst-dār āyınanı 

 

   Her kişi ger bir yolı körse anıŋ bernāmesin 

   Körmese imkānı yoḳdur bar bar āyınanı 

 

   Yaşnasun gülmeġçeleri tā ebed bostānıda 

   Sebz vü ḫurrem aylagan miẟl-i bahār āyınanı 

 

   Yeke vü yalġuz anı merdüm-i Kābil körmegey 

   Ẕevmendi ülkemizge bī-şūmār āyınanı 

 

   Cān u dil birlen sevip körgey müdām birnāmesin 

   Ehl-i Ḳunduz birle Baġlān u Taḫḫar āyınanı 
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Bir Avrupa ḫalḳı birlen Āsiyā körmes anıŋ 

   Körgüçisi yer yüzige bī-şūmār āyınanı 

 

   Körgüçiler ẕevḳ bilen aylar temāşā tün vü kün 

   Körmegenler körgeli çünki üstüvār āyınanı 

 

   Mādi vü hem ma’nevī yārdım biriş anga kerek 

   Çin yürekden bolsa hem kim dōst-dār āyınanı 

 

   Ḥādiẟāt-ı rūzdan ger vāḳīf olsanıŋ müdām 

Seyr itiŋ ey dōstlar leyl vü nihār ayınanı 

 

Yavga birmesler amān baḳsa yaman köz birle bil 

Asragaylar ilimiz tā cānı bar āyınanı 

 

Bilmedim kimni du’ası müstecāb bolgan iken 

Bizlege luṭf ayladı perverdigār āyınnanı 

 

Tünd bād ḥādiẟātten tā ki bar asreş kerek 

Yüzige olturmasa sun gerd-i ġubār āyınanı 

 

Tengri ta’alidan du’am şol irür her tün vü kün 

Ḳılmasun hiç müşkilātga ser-dūçār āyınanı 
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S416                                           

20. Ey Büyük Ḫalḳım 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün  Fā’ilün 

   Ey büyük ḫalḳım fedāyı ḫışm u ‘iṣyānıŋ bolay 

   Ṣadḳe-i ḥamāse vü ḳurbān-ı destānıŋ bolay 

 

   İl ara şöhret ḳazangan ġayretiŋge men adā 

   Bir icāzet tā esīr-i bend-i imānıŋ bolay 

 

   Timur u baburlar yengi atıġā cānım fedā 

   Küşte-i efrāsiyāb vü ātillā ḫānıŋ bolay 

 

   Baş köterdi közge nān yurtıdan bu müslimiŋ 

   Āsitān busadur bebr-i Ḫırāşan’ıŋ bolay 

 

   Tuġrul u Sancerleriŋni ‘aşıḳ-ı şeydāları 

Vāle vü ser-geşte ol şīr-merdānıŋ bolay 

 

Şehre āfāḳ ḳaytkandur ḥadiẟde her biri 

Ḫāk-ı pāyı Termeẕ’i vü bu Süleymān’ıŋ bolay 

 

Bu ‘ali Sīnā vü El-Fārābi Ḫüvārezm’iler 

Her biridür faḫr-ı şānıŋ naẕır ḳılganıŋ bolay 

 

‘İlm vü fenge her biri irdi felaṭūn-ı zamān 

Çāker-i der-gāh-ı Fārābi vü Reyḥānıŋ bolay 

 

Ḳıldılar erik yolıda şirin ten vü cānın fedā 

Fıṭratıŋga lāl olıp ḥayrān çolpanıŋ bolay 
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Ḳādır vü ay beg vü ḳahārga miŋ lerçe ẟenā 

Nāṣırıŋga örgelip ser-sān öleniŋ bolay 

 

Ḳayırda boldı ġayret el-pāmuş mengüleriŋ 

Ṣadḳe-i nām vü nişān ol niyā kānıŋ bolay 

 

Ḳamçı urmamız bir ḳaḳḳıl cilveniŋ alġaga 

Ey gör oġlı zādesi tā maḥv-ı ḥayrānıŋ bolay 

 

Ker fireydün vü selemler dek urış meydānıda 

Eski turanıŋ urışın tā ki körgeniŋ bolay 

 

Keldi ḳır at birle tolparlarnı ‘aṣr u devresi 

Ey ‘avuż ḫān balesi turgıl ẟenā-ḫānıŋ bolay 

 

Na’re tartıp ker güreş meydāne merdāne-vār 

Boyı başıŋga ḳuvanıp lāl u ḥayrānıŋ bolay 

 

Kişnetip atıŋnı cevlān ber-cihād meydānıda 

Ṣaḥnede tā ki körip medḥ-i ẟenā-ḫānıŋ bolay 

 

Żarb-ı şemşīr-i tīġiŋden yavlarıŋ tapmas amān 

Men adāyı cevher ol tīġ-i būrānıŋ bolay 

 

Sen hedef algan nişānıŋ hiç ḳaçan ketmes ḫaṭā 

Miẟl – i āreş küşte-i ol tīr peykānıŋ bolay 

 

Dāimā fetḥ vü ẓafer irdi naṣib-i leşkeri 

Mehliyāyı ḳudret-i ūrdüyi şeybanıŋ bolay 
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Ḳıldı yürip ḫaṭ sen tesḫir sipāh bā- yezid 

Maḥv-ı ḥayrān sipāhdur ‘oẟmānıŋ bolay 

 

Ḳorşadıŋ ‘alem yüzide tāc maḥal dek kop bina 

Me adāyı ‘aẓamet ol köşk-i evānıŋ bolay  

 

Cām-ı ṣabrım boldı lebriz ḳalmadı tenge şekib 

Ḳançalar men intiẓār-ı ḫışm-ı ‘iṣyānıŋ bolay  

 

El-cihād vaḳtıda bolsam men şehid – i ker-belāŋ 

Rūz-ı kurbān-gāh seni ismā’il-i ẟānıŋ bolay 

 

Men Ḥafīẓī ḥaḳ yolıda meşrep-i dīvāne dek 

Rūz-ı maḥşerde şehidler sanı otkanıŋ bolay 
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Ma’ārif Ḥaḳḳıda               
 

S420                                       

1. Ma’ārif Ḥaḳḳıda 
Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Beçer cismidege çün cāndur ma’ārif 

Bütün derdlerge dermānıdur ma’ārif 

  

Eger bir laḥẓa oylap körseŋ anıŋ 

Büyük ġam-ḫar insānıdur ma’ārif 

 

Ne yerde cehl u nādān bolsa anga 

Belāyı āfet-i cānıdur ma’ārif 

 

Niçük pervāne dek gerdige yürmey 

Eger şem’-i şebistānıdur ma’ārif 

 

Tereḳḳi  vü  ta’āli cihānge 

Biliŋ żāmin-i  insāndur ma’ārif 

 

Ḳulaġ salıŋ eger sen çin yürekden 

Tūlāvet- gāh-i ḳur’andur ma’ārif 

 

Benāyı fażl u dānışdur biliŋssiz 

Esās-i ‘ilm u ‘irfāndur ma’ārif 

 

Cehālet deyü birle körseŋ anıŋ 

Medān müşt u giribāndur ma’ārif 
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Ma’ārifni kişi ḳadrini bilse 

Anga çün rāḥat-i cāndur ma’ārif 

Ḫazāndur bī- ma’ārif mesken ü cāy 

Ḥaḳiḳat hem gülistāndur ma’ārif 

 

Cehennemdur ma’ārif bolmagan yer 

Biliŋler cennetistāndur ma’ārif 

 

Eger köz açıban ṣaḥnıga baḳsaŋ  

Ḳış u yaz bāġ u bostāndur ma’ārif 

 

Ḳara kündür ma’ārifsizlik ey dōst 

Ḳüyaş yeŋliġ dırıḫşāndur ma’ārif 

 

Uruş bar yerde bolmas kesb-i taḥṣil 

Eger bolganda pesmāndur ma’ārif 

 

S421                                     

2. Mekteb Ḥaḳkıda 
Mef’ūlü Mefā’ilün Fe’ūlün 

Mekteb ne ‘aceb güzel bināsın 

Bes dil-keş-i ḫūb u dilrübāsın 

 

Her derd-i  cehāleti ki bolsa 

Bī- şüphe ki derdiġe devāsın 

 

Yüz ḫuld ile cennet ü behiştden 

Közümge meniŋ  ḫoş-nemāsın 
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Hem kān-i ‘ulūm u fażl u iḥsān 

Hem ma’den-i  şefeḳet u ḥayāsın 

 

Güm-reh kişilerni toġru yolda 

Der-ḥaḳ ki büyük rehnemāsın 

 

Köglüm açılur yüziŋge baḳsam 

Ez beski Ḳaşeng u dil-küşāsın 

S422                                  

3. Mektep Ḥaḳḳıda 
   Mektep ‘aceb kāşānedur 

   Ustādları ferzānedur 

 

   Her sözi u güftārı anıŋ 

   Bilseŋ seŋe dūrdānedur 

          *** 

   Mektep güzel dünyā irür 

   Dünyā-yı bī-hemtā irür 

 

   Mektepge bargan baleler 

   Körseŋ ‘aceb dāne irür 

         *** 

   Mektep bilimni mā meni 

   Fahm u ḫırdnıŋ gülşeni 

  

   ‘İlm u edebni kānıdur 

   Fażl u hüneriniŋ ma’deni  

         *** 

Ey nūr-i çeşmānım belem 

   Vey baḫt-i ruḫşānım belem 
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Sen ‘akıl u dānā busaŋ 

   Yoḳ başḳa ārmānım belem 

S423                               

4. Mekteb Ḥaḳḳıda 
Mekteb barıŋ mektebke 

   Kān-i ‘ilm vü edebke 

 

   Her dersni birse ustād 

   İliŋ sebḳini yād 

 

   Her kim ki ders ne bilse 

   Sebḳini örgense 

 

   Mu’allimi yaḥşı körer 

   Ne su kervānı urur 

 

   Tā busaŋız kāmiyāb 

   Zeḥmet çekiŋ bī-hesāb 

 

   Tā çekmesaŋız zeḥmet 

   Ḳayırdadur sizge rāḥat 

S423                                   

5. Mekteb Ḥaḳḳıda 

Cismim ara cān mektebim 

   Derdimge dermān mektebim 

 

   Mihriŋ bilen ‘aşḳıŋ seni  

   Köŋlümge cüşān mektebim 

    

Yādımga kelmes sen bosaŋ  

   Seyr-i gülistān mektebim 
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Sensin ḳaranġu keçeler 

   Şem’-i ferūzān mektebim 

 

   Sen bolmasaŋ bolmas cihān 

   Munça dırışān mektebim 

 

   Bir kün seni ger  körmesem  

   Baġrım bular ḳan mektebim 

 

   Ders sebaġıŋ fayżıdan  

   Boldum sevād-ḫān mektebim 

 

   Bī-şüphe nūrıŋdan seni 

   ‘Alem-i çirāġān mektebim 

   Her kim ketürse seŋe şek 

   Yoḳ  anga imān mektebim 

 

   Baş egse senden her kişi 

   Ayırmas müslimān mektebim 

 

S424                                            

6. Mektebim 
   Fā’ilatün Fā’ilatün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ey meni cismim ara rūḥ u revānım mektebim 

   Rūḥ dimesmen belki cismim içre cānım mektebim 

 

   Gülşenim ḫūldim behiştim Cennet-i  me'vâm meniŋ 

    Reşk-i firdev berīn bāġ-i cenānım mektebim 
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   Tā cihān bar solmasun çeknep açılgan gülleriŋ 

   Ey meni bāġ u bahār bī-ḫazānım mektebim 

 

   Tā terikmen nām pākıŋnı unutmasman seni 

   Tün u kün til içresin vūrd-i zebānım mektebim 

 

   Bī-vücūdıŋ hiç kişi bolmas bilimdān dehr ara 

   Gerçi bolsa ol felāṭūn zamānım mektebim 

 

   Bolmas irdi tā seni ‘alemde fażl u ḥikmetiŋ  

   İlge fāş bolmadı seyr-i  kehkeşānım mektebim 

 

   Bī-vücūd eḳdes pākıŋ seni bilġil anıŋ 

   Alġa kıtmas hiç ḳaçan ‘aṣr-i zamānım mektebim 

 

S425                                           

7. Mektepge Bar Mektepge Bar 
   Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

Ger ‘ilm vü ‘irfān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 

   Baḫtıŋnı rıḫşān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 

 

   Yurtıŋnı ābād isteseŋ iliŋni dil-şād isteseŋ 

   Mülkiŋni ‘umrān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 

 

   Bī-mārni saġlam isteseŋ bī-renc u alām isteseŋ 

   Derdlerge dermān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 

 

   Bol şüre-zār ülkeni ey nūr-i çeşmān-i peder 

   Ger bāġ u bostān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 
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   Bol deşt-i sūzānlarnı sen çinden sever bolsaŋ anıŋ 

   Reşk-i gülistān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 

 

   Bol ḥāl-i zār apter mülkiŋni sen ey bale cān 

   Bā-sāz u sāmān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 

 

   Tīġiŋni ber-an isteseŋ ḫaṣmıŋge cevlān isteseŋ  

   Fetḥ-i dırūḫşān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 

 

   Ger ‘azm-i keyhān  aylasaŋ āsumānga cevlān aylasaŋ 

   Ger şöhret ü şān isteseŋ isteseŋ mektepge bar mektepge bar  

 

   Kāḫ-i sitemniŋ bī-ḫiden ḳaṣr-i cehilniŋ tūbiden 

   Yer birle yeksān isteseŋ mektepge bar mektepge bar 

 

S426                                              

8. Mektebim  
   Fā’ilatün Fā’ilatün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey ḥayātım barıda sen rāḥat-i cān mektebim 

   Arzıga cānımnı ḳılsam seŋe ḳurbān mektebim  

 

   Bir men ayırmasman seni ḳadrıŋnı bilsem bil anıŋ 

   Berçe ‘alem ehlige ḳadriŋ nemāyān mektebim 

 

   Ḳayırga istese maḳdem-i pākıŋ seni ol yer bolur 

   Reşk-i ferdevs-i berin u cennetistān mektebim 

 

   Āstānıŋga barıp örgenmese ‘ilm ü kemāl 

   Ana ḳarnıdan kişi kelmes bilimdān mektebim 
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   Bu ‘Ali  u Mīr ‘Ali Şīr der-gehiŋge yol tapıp 

   Ḫayma u ḫer-gāhlarıŋ bilġil yoḳulgay ġam yeme 

 

   Yoḳ aytalmaslar ġanımlar yer yüzinden bilen anıŋ 

   Yüzge ḳılsun bīḫ u būnyādıŋnı vīrān mektebim 

 

   Eski būnyād urnıġa yengi benā ḳur şer seŋe 

   Kelecek evlādleriŋ ey rāḥat-i cān mektebim 

 

   Ayga çıḳmaḳ beşer nā-mümkün irdi u maḥār 

   Bolmasaydıŋ yer yüzide  oşbu devrān-i mektebim 

 

S427                               

9. Kitāb Ḥaḳḳıda 
   Her kim oḳusa kitāb 

   Orga nūr-i ‘ilm u ādāb 

 

   Kitābnı oḳımaġı 

   Hem farż irür hem ẟevāb 

 

   Bī-kitāb ‘adem hergiz 

   Otmas ‘ademge ḥesāb 

 

   Kitābnı yaḫşı asraŋ  

   Tā ki bolmasın ḫarāb 

 

   Allāh’nı tanımaġa 

   Müşkil irür bī-kitāb 
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S427                                   

10. Ūstād Ḥürmeti 
   Fā’ilatün Fā’ilātün Fā’ilün 

Baleler siz ḥürmet-i ustād itiŋ 

   Yaḫşı at birlen elleriŋ yād itiŋ 

 

   İḥtirām aylaŋ alarnıŋ dā’imā 

   Köŋlini ber-dā’imā dil-şād itiŋ 

 

   Her ne ta’lim birle ders berse anıŋ 

   Ṣıdḳ-i dil birlen alarnı yād itiŋ 

 

   ‘İlm vü dānış örgeneyban ülkeden 

   Cehl vü nādānlıknı siz ber-bād itiŋ 

 

Ş’ir vü musiḳi verzeş bābıda  

Mektebizge encümen icād itiŋ 

 

İmdi bu vīrāne yurtızda keliŋ 

Ḳaytadān miḥmet çekip ābād itiŋ 

 

Oşbu pendimni meni ey baleler 

İşitip ilge anıŋ erşād itiŋ 
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S428                                            

11. Mu’allim  
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Fürūġ-i ‘ilm ü ‘irfāndur mu’allim 

   Cihān andan fürūzāndur mu’allim 

 

   Anıŋ envār-i ‘ilmi yer yüzige 

   Ḳayaş yengliġ dıraḫşāndur mu’allim 

 

   Bu kün insāniyet yolıga bilseŋ  

   Büyük hādı insāndur mu’allim 

 

   Terikler sanıga kıtmas bilimsiz 

   Anıŋ cismige çün cāndur mu’allim 

 

   Bilimsizlik büyük derddür beşerge 

   Biliŋler anga dermāndur mu’allim 

 

   Ma’ārif āsmān bolsa biliŋsiz 

   Anga ḥūrşid tābāndur mu’allim 

 

Ma’ārif-i bostān bolsa Ḥafīẓī 

   Anga çün serv-i reyhāndur mu’allim 

 

S429                                      

12. Mu’allim Ḥaḳḳıda 
   Fā’ilatün Fā’ilatün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey mu’allim ḳança ḳılsam sizge iḥsān arzıgay 

   Ḥürmetizde aylasam men ez dil u cān  arzıgay 
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   Ḫizmetizni  bir ‘ömr ḳılsam bumas ḥaḳḳız adā 

   Çünkü üstimge irür ḥaḳḳız firāvān arzıgay 

 

   Ata birlen anamız dek bizlege siz mihrebān 

   Sizden özge bizge yoḳdur şānlı insān arzıgay 

 

   Ger Felātun-i zamān olsun yā Suḳerāṭ ‘aṣrı 

   Bolmagay ustādımız ehl-i bilimdān arzıgay 

 

   Bir ten u cānım dimesmen sizge ey ‘ali-cenāb 

   Yüz ten ü cānımnı ḳılsam sizge ḳurbān arzıgay 

 

   Almasa tā ‘ilm u fen dersini ustādden biliŋ 

   Aylayalmas hiç ḳaçan bil ‘azm-i keyhān arzıgay  

    

   Yer yüzige sıġmay el-ḥaḳ-i celāl u ‘aẓametimiz 

   Şöhret vü şānızda ḳılsam ilge destān arzıgay 

 

S329                                                 

13. Balalar 
   Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilün 

   Ata ana cismige bilseŋ çü cāndur balalar 

   Cāndan hem bilseŋ ‘aziz u mihrebāndur balalar 

 

   Yaḫşı bale ata birlen anaga bilseŋ anıŋ 

   İkki dünyāga metā’-i cāvidāndur balalar 

 

   Yaḫşı bale iftiḫār-i ata birlen anadur 

   Atıga faḫr aylasa der-ḫur şāndu balalar 
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   Balalariŋ cān u dil birlen aytıŋlar terbiyet  

   Yaḫşı bale iftiḫār-i ḫānedāndur balalar 

 

   Balalarge hiç ḳaçan baḳmaŋ ḥaḳāret köz bilen 

   Kelgüside her biri faḫr-i zamāndur balalar 

 

   Cāhil u nādān deban tutmaŋ elleriŋ atını 

   Ertelikde ‘aḳıl-i ‘aṣr u zamāndur balalar 

 

   Bale bar yerde biliŋler bolmaġay ḳayġuġam 

   Bā’iẟ-i ḫoş-nūdi her ḫāndāndur balalar 

 

S430                                         

14. Balalar Uçun 
    Fā’ilatün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ottı eski ‘aṣr-i devrān balalar 

   Keldi yengi naẓım-i cānān balalar 

 

   Şevḳ vü zevḳ birlen barıŋ mektep taman 

   Ders oḳıŋlar ez-dil vü cān balalar 

 

   Nūr-i ‘ilm u dānış u fergeng bilen 

   Ülkeniŋ aylaŋ çirāġān balalar 

 

   Tā ki miḥnet çekmensegiz tün ü kün 

   Ḳaydadur müft ü rāḥat-i cān balalar 

 

   Ḳayırda körsengiz özizden ketteni  

   İḥtirām aylaŋ ḳaderdān balalar 
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   Ketelerni tā ki bar ḥürmet itiŋ 

   Meydelerge lüṭf ü iḥsān balalar 

 

   Kelecekde szige iş bermes kişi 

   Bolmasengiz tā bilimdān balalar 

 

   Her kişi mektep bilen ger ḳarşıdur 

   Fi’liden aylaŋ peşeymān balalar 

 

S431                               

15. Yaḫşı Bala Ḥaḳḳıda 
Yaḥşı bala her dāim  

   Öz ādābige ḳāim 

 

   Kettege birer selām 

   Aylar anga iḥtirām  

 

   Her iş buyursa kette 

   Encām berer elbette 

    

   Tenbellikden ‘ar aytar  

   Dāim iş u kār aytar 

 

   Her kün barar mektepke 

   Pā- bend-i ‘ilm ü edebke 

 

Şol uçun anıŋ her kim 

   Yaḥşı köredi dāim 
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S431                                     

16. Elleẕi 
   Fā’ilatün Fā’ilātün Fā’ilün 

Ey balam barġıl debistān elleẕi 

   Bahr-i kesb-i ‘ilm vü ‘irfān elleẕi 

 

   Her ne bolsaŋ bol ammā bolmaġıl  

   Ey balam cāhil vü  nādān elleẕi 

 

   Farḳ aytıp bolmas eger bilseŋ anıŋ  

   Ādem kör birle nā-ḫān elleẕi 

 

Çin köŋülden sey’ ü ziḥmet çekmeseŋ  

   Ḳayırdadur müft-i rāḥat-i cān elleẕi 

 

   Rāstgü bolġıl ‘ilācıŋ barıça  

   Aytmaġıl ‘ömriŋge yalġan elleẕi 

 

   Ketelerni iḥtirām ḳıl cān bilen 

   Meydelerge lüṭf-i iḥsān elleẕi 

 

   Özgelerden kettege berġil selām 

   Ger sen evlād-i müslimān elleẕi 
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S432                                                      

17. Oġlım  
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün  

İlāhī tā cihān barıça bolġıl der-amān oġlım 

   Yaman közden hüdāyım asrasun ey nev-cüvān oġlım 

 

   Bahāristān-ı  ‘ömriŋ tā ḥayāt barıça sebz olsun 

   Nihāl-i ḳāmetiŋge tekmesün bād-i ḫazān oġlım 

    

   Öziŋden yaḥşı at ḳoy il ara tā ki tüvānıŋ bar 

   Eger ister bosaŋ nām u nişānıŋ cāvidān oġlım 

 

   Yamanlıġ kuçasıdan otmagıl tā ki ‘ilācıŋ bar 

   Çıḳar kel yaḥşılıḳḳe şöhretiŋni cāne cān oġlım 

 

   Çenān ‘ilm u hünerden bahre  vur bolġıl sen ‘alemge 

   Atıŋga aylasunlar iftiḫār-i ehl-i zamān oġlım 

 

    

Eger özden keçikden ‘izzet ü ḥürmet  tiler bolsaŋ 

   Öziŋden ketelerni ḥürmetin ḳıl ey cüvān oġlım 

    

Bulut dek ilge yetkür tā ‘ilāç barıça ḫayrıŋnı 

   Başıŋ miẟl-i ḳüyaş dek iste hem tā āsumān oġlım 

 

   Meni rūḥ-i revānımnı eger şād isteseŋ dāim 

   Ana til birlediŋni unutma hiç ḳaçan oġlım 
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S433                                              

18. Bilim 
   Fā’ilatün Fā’ilatün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Ādemī-zād cismige bilġil ki çün cāndur bilim 

   Hem-dem ü hem mihrbān u mūnis-i insāndur bilim 

 

   Her bir insānga bilim örgenmegeydür farż-i ‘ayn 

   Çünkü ḥükm-i  āyet-i destür-i ḳur’andur bilim 

Ṣıdḳ-i dil birlen eger sen sa’y u küşeş aylasaŋ 

Kasb-i taḥṣili anıŋ blġil ki āsāndur bilim 

 

Bī-‘ilm insān bilen ḥayvānnı farḳı bolmagay 

Der- ḥaḳikat bende sıġsa lüṭf-i iḥsāndur bilim 

 

Bī-‘ilmlikden yaman derd bolmagaybilseŋ eger 

Yüz zaḥmge merhem u Miŋ  derd ki dermāndur bilim 

 

Dōst ehl-i dānış u ġam-ḫār ehl-i fażlı u ‘ilm 

Düşman diyu ved u cāhil-i nādāndur bilim 

 

Ey Ḥafīẓī tā ‘ilāc barıça ḳīlġıl kasb-i ‘ilm 

Çünkü ārām-i dil u hem rāḥat-i cāndur bilim 
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MUḪAMMES VE MÜSTEZĀDLAR 
S435              

1. Ḥazīnī Ġazelige Taḫmīs            
   İstep yürüşim her yan ser sane tenġetkünçe  

   Feryād çekemem dād dip giryāne tenġetkünçe 

   Sormaydı ne ḥālıŋ dip cānāne tenġetkünçe 

   Hicrān otıġa cismim sūzāne tenġetkünçe 

    Urtap yüregim baġrım biryāne tenġetkünçe 

    

Bī-çāre u apter men yolımda yorulmas men  

   Sen Şirin  u men Ferhād  kūyiŋde baralmas men  

   Sen leylī u men mecnūn hicriŋde çide almas man 

   Men u āmeḳ u sen ‘özrā vaṣlıŋa aytalmas man 

   Her keçe ḳarār-gāhım āsāne tenġetkünçe 

    

Yüziŋni açıp ay dek tün keçeni enver ḳıl 

   Ḫūrşid  ü ḳüyaş yengliġ ‘alemni münevver ḳıl 

   Nūrıŋnı saçıp kün dek ġam şāmını zīver ḳıl 

   Aḳşamda cemālıŋnı şem’ ile münevver ḳıl 

   Sen birle bolay anda  pervāne tenġetkünçe 

    

Ey dilber-i dildārım vey şūḫ-i cefā-kārım  

   Kop bermegil āzārım ey māh-i dil āzārım 

   Bisyār perīşāndur köŋül ile efkārım 

   Raḥm ayla bu ḥālımga ey közleri ḫūmārım 

   Aytı seŋe ḥālımnı giryāne tenġetkünçe 
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S436                                                 

2. Müstezād 
   Ey vane güzel sevgili deşt ü demenim bar 

       Zībā vaṭanım 

   Gül gül açılıp gülge çü meylgen çemenim bar 

       Zībā vaṭanım 

   Ger tāriḫ u nesl ü naṣebim her kişi sorsa 

       İẓhār aytarman 

   Elbirūni dek babe bā-‘ilm u fenim bar 

       Zībā vaṭanım 

   Şol bā’aẟe ‘alemge uzun barça zībām 

       Hem şevket ü şānım 

   Mānend-i Nevāyı meniŋ ehl-i  sūḫanım bar 

       Zībā vaṭanım 

   Ser-pence-i bāzumga kişi tāb ketirlmes 

       Meydān-i neberd ki 

   Babür gibi tāriḫge uluġ ṣaf- şikenim bar 

       Zībā vaṭanım 

   Gülzār-i edeb boldı ma’tar sūḫanıŋdan 

    Eş’ārleriŋden 

Bī-şüphe bu söziŋge Ḥafīẓī yaḳınım bar 

    Zībā vaṭanım bar 
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S437                                                

3. Vaṭanım 
Vaṭanım ey vaṭanım 

   Vaṭanım cān-i tenim 

Afġanistandur atıŋ 

Çemenistāndur atıŋ 

Cennetistāndur atıŋ 

Vaṭanım ey vaṭanım 

      Vaṭanım ey vaṭanım 

      Vaṭanım cān-i tenim 

Nev-bahārıŋe ölem 

Çeşme sarıne ölem 

Cūy-bārıŋa ölem 

Meni devr-i  faḫr-i  şānım 

      Vaṭanım ey vaṭanım 

      Vaṭanım cān-i tenim 

Sularıŋ āb-ı ḥayāt 

yeḫleriŋ ḳand u nebāt 

Ḳarlarıŋdur berākāt 

Seni zībā vatanım 

      Vaṭanım ey vaṭanım 

      Vaṭanım cān-i tenim 

Seni bāġ u çemeniŋ 

Seni deşt u demniŋ 

Lāle u yā yāsemiŋ 

Şehre boldı vaṭanım 

      Vaṭanım ey vaṭanım 

      Vaṭanım cān-i tenim 

Seni ābād itemen 

Ḫurrem u şād itemem 
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vaṣfıŋ inşād itemen 

sen ḳabul it sūḫanım 

      Vaṭanım ey vaṭanım 

      Vaṭanım cān-i tenim 

 

S439                                            

4. Vaṭanım       
 

Ey gülistān vaṭanım 

Cennetistān vaṭanım 

Deşt-i dāmānıŋ seni 

Reşk-i bostān vaṭanım 

      Yele yele yele ‘aşḳıŋda dīvāne men 

      Yele yele yele ‘alemge efsāne men 

Ana cānım sen meni 

Mihrebānım sen meni  

Ten de cānım sen meni 

 dīn ü īmān vaṭanım 

      Yele yele yele ‘aşḳıŋda dīvāne men 

      Yele yele yele ‘alemge efsāne men     

‘Azm u īẟāriŋ seni 

Rezm ü peykārıŋ seni 

Ḫalḳ-i bīdārıŋ seni 

İlge destān vaṭanım 

      Yele yele yele ‘aşḳıŋda dīvāne men 

      Yele yele yele ‘alemge efsāne men 

Sebzim ḫurrem çemeniŋ 

Tāze u ter demiŋ  

Lāle ü yāsemiŋ  

Ey gülistān vaṭanım 
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Yele yele yele ‘aşḳıŋda dīvāne men 

      Yele yele yele ‘alemge efsāne men  

 

Bu ten-i zārım meni 

Zār u bīmārım meni 

Hesti  ü barım meni 

Seŋe ḳurbān vaṭanım 

       Yele yele yele ‘aşḳıŋda dīvāne men 

       Yele yele yele ‘alemge efsāne men                

 

RUBĀ’Ī VE DÖRTLÜKLER 

 

S442                    

Rubā’īler 

     1. 

   Bir kün köresiz ülke gülistān boladur 

   Deşt vü demeni lāle vü reyḥān boladur 

   Her şāḫ-i direḫtige körersiz anıŋ 

   Bülbül bile ḳumrılar ġazel-ḫān boladur 

*** 

2. 

   Ey Aḥmedi kop luṭf ayla şefeḳat ḳılasız 

   Bāġ içre yürüp seyr vü seyāhat ḳılasız 

   Bol ḳāmet-i muzun resāyız birle 

   Bī-çāre ṣanevberni ḫıvālet ḳılasız 

     *** 

     3. 

   ‘Iyd-i ḳurbān keldi ey şirin adā 

   Bā- sūrud u ṣavt u bā-sāz u nevā 

   Neleyin ol ‘iy dīni kimsen bolmasaŋ 

   Kel ki cānımnı seŋe aylay feda 

      



536 
 

4. 

S442                      Oşbu Rūbā’lar Ay Bek Cān Nebirem Ḥaḳḳıda 

   Ey Bek ki meniŋ ‘aziz nebiremdur ol 

   Men birle hemīşe yār u hemdemdur ol 

   Atası irür gerçi meni ferzendim 

   Andan biliŋ Meŋe maḳdemdur ol 

     *** 

5. 

   Ay Bek ki meniŋ ‘aziz ferzendimdur ol 

   Sermāye-i ḫoş-baḫtı ḫūrsendimdur ol 

   Cāndan anı men ‘aziz körermen el-ḥaḳ 

   Zīrā ki meniŋ ciger-bendimdur ol 

     *** 

6. 

   Ey Bek imes bülbül-i bāġımdur ol 

   Reyḥān bile sünbül-i rāġımdur ol 

   Gülzār ḥayātımda meniŋ ey dōstlar 

   Çün lāle gibi biliŋ çirāġımdur ol 

     *** 

7.  

   Zībā vaṭanım reşk-i cenānım sensin 

   Ferdev-i berin u āşyānım sensin 

   Sensiz Meŋe ne kerak ḥūr bile behişt 

   Ya’ni ki behişt-i cāvidānım sensin 

     *** 

8. 

   Ṭālib ḳolıdan ṭarafe alemler kördük 

   Ṭarafe alem ü cevr ü siteler kördük 

   Ẓālımnı körip aydek deġi kopdan kop 

   Lākin alar gibi ni kem kördük 

     *** 
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9. 

   Keldi ḳurbān bermey ey ülkedaş 

   Boldu ḫūrsend berçe ḳarı birle yaş 

   Tā vaṭanga kelse sulḥ u tençlik 

   Cān u dil birlen ḳılıŋ anga telāş 

     *** 

     10. 

S444                                   Domburam  Ḥaḳḳıda 

   Sen ilimni hem-rāzısın domburam   

   ‘Ömrlerdur dem-sāzısın domburam   

   Yaḫşı kün u yaman künde her dāim 

   Hem sözisin hem sāzısın domburam   

     *** 

11.  

   Seni enis-i ġam-ḫārımsın domburam  

   Ġam u şadlıkda yārımsın domburam  

   Bir laḥẓa hem unutmas men atıŋnı 

   Ḳalbım içre şe’arımsın domburam  

     *** 

12. 

   Yüregimni medārısın domburam   

   Ḳalbımnı ġamgūsārımsın domburam  

   Seniŋ birle köŋlüm irür dāim şād 

   Çün ki anıŋ ġam-ḫārısın domburam  

     *** 

13. 

   Seyregildur anıŋ keldi domburam  

   Devr-i ḳad-i rūşānıŋ keldi domburam  

   Nişānlandı bu kün ceşn beremiŋ  

   Ayırganlık zamānıŋ keldi domburam  

     *** 
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14. 

   Sen rūḥımsın revānımsın domburam  

   Cismim ara sen cānımsın domburam  

   Seniŋ birle men terik men ‘alemde 

   Ya’ni cān u cihānımsın domburam  

     *** 

15. 

   Sen ilimni ġam-ḫārısın domburam  

   Yüregini medārısın domburam  

   Yaḫşı künde sen hemdem u munīs 

   Yaman künde sen yārısın domburam  

S445                                           

Törtlikler 
 

1. Ey İnḳılāb Ey İnḳılāb 
Ḳayırda ki ayırdıŋ sen belā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb3 

Alsın seni tezraḳ hüdā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

Rūzi ki sen ḳoydıŋ ḳadem 

Bā müşek u rāket-i bem 

Yüz ġamge boldık mübtelā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

Ser-pulni vīrān ayladıŋ 

Ḫalḳını ser-sān ayladıŋ 

Ne şāhnı ḳoydıŋ ne gedā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 
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Rūzı ki bastıŋ sen ayaḳ 

Çāḳ oldı tebyіż  u nefāḳ 

El-ḳıṣṣa-i milletler ara 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

Sen ḳayda ki irdiŋ belā 

Miŋ  derd ki ḳıldıŋ mübtelā 

Derdiŋge tapmaymız devā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

‘Alemnisen ḫār ayladıŋ 

Ḳablını efkār ayladıŋ 

Āvāre ḳıldıŋ dehr ara 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

İşçini ḳıldıŋ ḳatl u ‘am 

Dehkānnı öldürdiŋ mudām 

Çopān diyār u ḥasretā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

Mektepni vīrān ayladıŋ 

Mu’allimi biryān ayladıŋ 

Şāgirdni ḳıldıŋ bī-nevā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

Sīnesi biryān ananı 

Dīdesi giryān atanı 

Evlādıdan ḳıldıŋ cüdā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 



540 
 

Tençlik bilen sen ḳarşısın 

Āşūb bilen kop yaḫşısın 

Ey mehd-i kān mācerā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

Sen yerge toktıŋ ḳanımız 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

Sen tenden aldıŋ cānımız 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

Sen mülkni vīrān ayladıŋ 

Yer birle yeksān ayladıŋ 

İlni perīşān ayladıŋ 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

Ne şāhnı ḳoydıŋ ne gedā 

Āvāre ḳıldıŋ dehr ara 

Cānlarge boldıŋ sen belā 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

 

‘Alem ḳolıdan der-‘aẕāb  

Ḫār u perīşān u terāb 

Bolsın oyıŋ yā Rab ḫarāb 

Ey İnḳılāb ey İnḳılāb 

S447                          

2. Ay Bek Cān Nebirem Ḥaḳkıda 

   Sen rūḥımsın revānımsın 

   Cismim ara sen cānımsın 

   Sen dünyamsın cihānımsın 

   Ay Bek cānım Ay Bek cānım 
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   Sen bāġımsın bahārımsın 

   Bahār-i lāle zārımsın 

   Yüregimge medārımsın 

   Ay Bek cānım Ay Bek cānım 

 

   Sen birle gülşen meskenim  

   Bī sen ḫazāndur gülşenim  

   Ḳurbān seŋe cān u tenim 

   Ay Bek cānım Ay Bek cānım 

           *** 

   Sen baḥtımsın iḳbālımsın 

   Sen istek u ārmānımsın 

   Sen ḳenāt hem balemsın 

   Ay Bek cānım Ay Bek cānım 

         *** 

   Ṣadḳe men tene tuşıŋge 

   Adā man her külüşiŋge 

   Lāl ḳalgan men min hoşıŋga 

   Ay Bek cānım Ay Bek cānım 

      *** 

   Sen bībīni çirāġısın 

   Sen babeniŋ teyāġısın 

   Sen oyumnı ayaġısın 

   Ay Bek cānım Ay Bek cānım 

        *** 

   Sen atanı ferzendisin 

   Sen ananı dil-bendisin 

   Sen bubanı gül-ḳandısın 

   Ay Bek cānım Ay Bek cānım 

 

   Allah seni yārıŋ busın 
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   Pīrler meded-gārıŋ busın 

   İl seŋe ġam-ḫārıŋ busın 

   Ay Bek cānım Ay Bek cānım 

S449                                  

3. ‘Askerler Terānesi 
Biz ḫalḳ-i turan ‘askeri 

   Biz merd-i meydān ‘askeri 

   Yengi zamānıŋ ordusı 

   Biz yengi devrān ‘askeri 

    *** 

   Biz nev-cüvānler fevcimiz 

   Biz pehlevānler fevcimiz 

 

   Dāim cihānde fātiḥmiz 

   Çün ḳahramānler fevcimiz 

      *** 

   Biz Timurler ordusı 

   Biz Babürler ordusı 

   Bizlerge yoḳ hergiz zevāl 

   Çün biz dilerler ordusı 

       *** 

   Biz ṣulḥ u tençlik Ḥāfīẓī 

   Biz fevc-i birlik Ḥāfīẓī 

   Bizler urruşnı żıdımız  

   Ya’ni terikik Ḥāfīẓī 

 

   Biz işçini hem-seŋeri 

   Dehḳānnı yār u yāveri 

   Avc-i tereḳḳi sarıga  

   Ḥalḳlarnı hem bāl u perī 
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MERẞİYELER 
S452                    

1. Raḥmetli Muḥammed Kerīm Ẕerre ‘Aẓīmizāde 
          Oşbu Merẟiye ülkemizniŋ Tenḳili Şā’iri Raḥmetli  

                                Muḥammed Kerim Ẕerre ‘Aẓīmīzāde Ḥaḳḳıda 

   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Āh neley yār cānān ketti ḥayf 

   Mihrebān dōst-i ḳaderdān ketti ḥayf 

 

   Müfeḥr-i Ser-i  pül u Belḥ  vü Fāriyāb 

   İftiḫār-i Cūzcānān ketti ḥayf 

 

   Āh ki ẕerre ol refiḳ-i cāne cān 

   Āremizden müft vü  erzān ketti ḥayf 

 

   ‘Arṣe-i şi’r u edebden vā-dirīġ 

   Pehlevān merd-i meydān ketti ḥayf 

 

   Zīb beḥş-i bāġ-i ‘am u ma’ārifet  

   Revneḳ-i  efzā-yı debistān ketti ḥayf 

 

   Şem’-i bezm ehl-i erbāb-i edeb 

   Meş’al-i tābān-i ‘irfān ketti ḥayf 

 

   Āsumān fażl-i dānışdan direġ 

   Mehr-i ‘alem-tāb-i rıḫşān ketti ḥayf 

 

   Bülbül-i ḫoş-ḫān gülzār-i edeb 

   Terk itip ṣaḥn-i gülistān ketti ḥayf 



544 
 

 

Luṭfı şirin-i  kelām ‘aṣrımız 

   Meşrep-i mestān devrān ketti ḥayf 

 

   Ş’iriyet mülkini terk aylap direġ 

   Ol Amir u Şāh Sulṭān ketti ḥayf 

 

   Ehl – i zevḳlerni büyük ser- ḥalḳası 

   Peşvā-yı ḫıl rendān ketti ḥayf 

 

   Ehl-i dānış birle ferheng yanıdan 

   Ol urıp ‘aṣr-i devrān ketti ḥayf 

 

   Kān – i mihr u şefeḳet cüd ü seḫā 

   Ma’den-i lüṭf ayla iḥsān ketti ḥayf 

 

   Ay u yıllar tertiban renc ü ‘aẕāb 

   ‘Aḳıbet-i bī-çāre nālān ketti ḥayf 

 

   Ey felek cevr-i cefāŋni destiden 

   Yıġlap yıġlap dād güyān ketti ḥayf 

 

   Bol cefā pīşe-i felekni cevriden 

   Közi giryān baġrı biryān ketti ḥayf 

 

   Derd- bī-dermānge miskin uçraşıp  

   Bā-dil – i pūr derd-i ḥırmān ketti ḥayf 

 

   Közimizden vā direġ yaş urnıġa 

   Yıġlamaḳdan ‘aḳībet ḳan ketti ḥayf 
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Oşbu ḳayġu u alemnıŋ destiden 

   Hemeni aylap perīşān ketti hayf 

 

S454             

2. Oşbu Merẟiye Sevimli Dōstım Raḥmetli ‘Abdurrezzāḳ  Kārger 

Ḥaḳḳıda 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

   Kimge aytay yıġlaban ārām-i cānım ketti dip 

   Kimge ‘arżım ne ḳılay tenden tüvānım ketti dip 

 

   Ḳayırga başımnı uray kimge ḳılay derdim beyān 

   Cāne cān dōst- ‘aziz mihrebānım ketti dip 

 

Ḳaysı açıḳ görge imdi yıġlaban  barıp kirey 

Oşbu cism nā-tüvānımden revānım ketti dip 

 

İmdi kimgeaylayın derd-i dilim i men beyān 

Āh ki yanımdan ṭabib-i mihrebānım ketti dip 

 

Arzıgay görige başımnı ḳoyıp zār yıġlasam 

Ābrū-i ‘izzetim faḫr ile şānım ketti 

 

Hiçbir hem-rāz ı hemdem tapmadım ey dōstlar 

Anga aytsam yıġlaban men rāz- dānımketti dip 

 

Nerde barsam dād u veylā debanferyād çekip  

Ḳahramān merd-imeydān-i cihānım ketti dip 
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S454                 

3. İkinci Merẟiye Raḥmetli ‘Abdulrezzāḳ Kārger Ḥaḳḳıda 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün  

   Seni derd-i ġamiŋden kārger ḥālim ḫarāb oldı 

   Ne yalġuz boldı eḥvālım ḫarāb belkim terāb oldı 

 

   Firāḳıŋden kārger egerçi ḫaste köŋlüm pāreler irdi 

   Anıŋ üstige hicrān otıġa baġrım kebāb oldı 

 

   Bilalmam kaysı tilge birlen seni derdiŋ beyān aytsam 

   Ġam u derdiŋ seni sansız u ḳayġuŋ bī-ḥesāb oldı 

 

   Bu dehşetlik ḫaberiŋ işitip vā ḥasretā neyley 

   Serā pāy vücūd-i peykerim der-iżṭırāb oldı 

 

   Ne bir Ser-i Pülbiliŋ oşbu alemden boldı mātmezā 

   Bu ḥasretden ‘azā- dār tā ḳıyāmet fāriyāb oldı 

 

   Esad ayıŋ, yigirme beşige köz yumdı ‘alemden  

   Netey oşbu alemden  kāḫ-i āmālım ḫarāb oldı 

 

   Miŋ  u üçyüz seksen tört  yılı ṭāhir-i rūḥı 

   Behişt-i cāvidān sarıġa der-‘azm şitāb oldı 

 

S455                      

4. Üçüncü Merẟiye Raḥmetli Ortaḳ Abdurrezzāḳ Kārger Ḥaḳḳıda    
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Āh köz yömmedi cihāndan Kārger efsūs efsūs 

   Ayladı ilni bütün ḫūn-ı ciger efsūs efsūs 
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   Özni dünyā ġamıdan bī-ġam itip mātemden 

   Ketti dōstlarnı itip der-be-der efsūs efsūs 

 

   Berçe ‘alem ġamıdan eşk tökerdi pey-hem 

   Ne anga yıġladı bir ehl-i güẕer efsūs efsūs 

 

   Ne ġam münseb-i cāh irdi vü ne fikr-ı hışm 

   Ottı mesgin vü Ḳalander efsūs efsūs 

 

   Miŋ yıl hem otsa biliŋ çıḳmagay andak hergīz 

   Merd-i ferzāne vü ṣāḥib naẓar efsūs efsūs 

 

   ‘Ömr bar ıdı be-cūz menfiat vü sūd-ı beşer 

   Hiç kişi körmegen andan żarar efsūs efsūs 

 

   Ger ‘acel tolsa biliŋ ẕerreçe ta’ẟīr itmes 

   Derdige dāru u dermān-ı beşer efsūs efsūs 

 

   Ger ‘acel tolsa ḳaçıp bolmagay hergīz ḳolıdan 

   Her ne kūşiş-i telāşdur be-heder efsūs efsūs 

 

   Verne gūşiş vü telāşdan ḳalmadıl ẕerre kemi 

   Şu iken ḥükm-ı ḳażā birle ḳader efsūs efsūs 

 

   Şāhdur yā ki gedā oşbu cihāndan bilġil 

   ‘Aḳıbet bir küni körseŋ keter efsūs efsūs 

    

Hiçbir nesl-i beşerge ḳımagay ẕerre beḳā 

   Oşbu gerdiş-i felekden haẕer efsūs efsūs 
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   Bir enīs-i dilim ol kārger irdi ketti 

   İmdi almas kişi menden ḫaber efsūs efsūs 

 

   Laḥẓa-ı bī-ḫaber olmas idi eḥvālıdan 

   Algay irdi ḫaberim şām-ı şeḥer efsūs efsūs 

 

   İmdi köŋül ḳuşıga yoḳ mecāl-ı pervāz 

   Çünki irdi bize ol bāl-ı per efsūs efsūs 

 

   Sen hem ey çerḫ-i felek men gibi bolgıl Yā Rab 

   Ḥasret vü ġām ḳolıdan ḫūn-ı ciger efsūs efsūs 

S456                      

5. Oşbu Merẟiye Raḥmetli Abdurrezzaḳ Kārger Ḥaḳḳıda 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Kārgerā terk-i cihā nayladıŋ 

   İl köziden özni nihān ayladıŋ 

 

   Bizleni yüz ġamga ḳoyıp mübtelā 

   Özni meger rāḥat-ı cān ayladıŋ 

 

   Ḳahr-ı cehennemge ḳoyıp hemeni 

   Līk öziŋ ‘azm-ı cenān ayladıŋ 

 

Ḥūr bile ġalmān ḫīlige ḳoşılıp  

   Seyr-i temāşāyı cenān ayladıŋ  

 

   Serv gibi ḳad ile boyımnı sen 

   Ġam yükiden miẟl-i kemān ayladıŋ  
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Yıġlatıban ikki közim yaşını 

   Her sarıġa sel revān ayladıŋ  

 

   Gülşen-i ‘ömrimni yine ḳayġudan  

   ‘Ayn-ı bahār faṣl-ı ḫazān ayladıŋ  

 

   Koydırıban şu da ḥamid oyını  

   Yer bile yeksān-ı  cihān ayladıŋ  

 

   Maḥbūb-ı bī-çāreni iḥşān bilen 

   İkkisini baġrını ḳan ayladıŋ  

 

   Babür bī-çāre āvāreni  

   Der-be-der ikki cihān ayladıŋ  

 

   Kelmedi raḥmıŋ Şükür ḥāliġe 

   Nege tereḥhum be-emān aylamadıŋ 

 

   İl vü ulus yolıda merdāne-vār 

   Terk-i ser ü māl ile cān ayladıŋ  

 

   Tā ki teniŋ içre bar irdi tüvān 

   Terbiye-i nesl – i cüvān ayladıŋ  

 

   Yaḫşı yaman birle birāder gibi 

   Tā ki bar irdiŋ güẕerān ayladıŋ  

 

   İl ü ulus düşmanıdan ḳorḳmasay 

   Ḥaḳ sözini ḫalḳga beyān ayladıŋ  
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   Kete keçik bay vü ġarib ḫıtmetin 

   Çerçemesey ez-dil-i cān ayladıŋ  

 

   Ey acel suffle cevābımnı bir 

   Dōst-ı ‘azīzımnı ḳıyan ayladıŋ  

 

   Tīr-i acel birle anıŋ köksini 

   ‘Aḳıbet ālāmer nişān ayladıŋ  

 

   Sözle Meŋe ey felek-i nā-sepās 

   Ḳaysı ḳara yerde nihān ayladıŋ  

 

   Ḫaste Ḥafīẓī’ni müdām yıġlatıp  

   Köz yaşını sel revān ayladıŋ  

S458               

6. ‘Azīz Dōstım Raḥmetli Muḥammet Ṣādıḳ Ser-i Püliniŋ Aḥmet 

Ferid Cān   Ferzendiniŋ Ḥaḳḳıda Merẟiye 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Firḳatıŋdan ‘aḳıbet dīvāne boldum vā balam 

   ‘Aḳl u hoşımdan şaşıp ser-sāne boldum vā balam 

 

   Aḫterip tapmay nişānıŋnı seni men ey Ferid 

   Kūçelerde tilbe dek giryāne boldum vā balam 

 

   Ḫāne-i ‘ayş vü nişāṭ-ı ‘işretim boldı ḫarāb 

   Ḥasretiŋden sākın-ı ġam-ḫāne boldum vā balam 

 

   Ḳaysı til birlen beyān ḳılsam seni derdiŋni men 

   Oylap oylap ‘aḳıbet dīvāne boldum vā balam  
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   Ne uçun ‘ömrim ġamıŋden koyban kül bolmasun 

Dāġ-ı hicriŋden seni biryāne boldum vā balam 

 

Ne ḳılar işimni bilmes men şaşıp dīvāne dek 

Tilbelikde il ara efsāne boldum vā balam 

 

Munça hem ẓulm vü sitem bolġay mu insān ḥaḳḳıda 

Bu felekni cevriden ḥayrāne boldum vā balam 

S459          

7. İkkinçi Merẟiye Raḥmetli Şehid Aḥmet Ferid Cānnıŋ Analarını 

Ḫāhişlarıga Binā’en 
   Mefā’īlün Mefā’ılün  Mefā’īlün Mefā’īlün 

Ferid cān firḳatıŋdan ḳançalar feryād itip yıġlay 

   Yaḳamı çāk itip her sarıġa dād itip yıġlay 

 

   Seni derdi-i ġam rencinni sānı ḥaddan aşkendür 

   Bilalmam ḳaysı seni birme bir men yād itip yıġlay 

 

   Yürekni te-be-te ḳan aylaban çün ḳumrı dak cevri  

   Köngilni ḳayġu u ḥasret bilen nā-şād itip yıġlay 

 

   Ḳalıp men yeke vü yalġuz bolıp sensiz bu ‘alemde 

   Bilalmam kimni yanıda barıp men dād itip yıġlay 

 

   Nedür kār Meŋe sensiz oy u cāy vü mesken ü me’vā 

   Seni yolıŋda imdi barını ber-bād itip yıġlay 

 

   Men yeke vü yalġuz taşlaban āh ḳayda kettiŋ dip 

   Mezārıŋ üstiġge barıp atıŋnı yā d itip yıġlay 
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   Anıŋ derd-i ġam vü ālāmı laḥẓa laḥẓa tāze bolġāydur 

   Ḥafīẓī yengi mażmun ḳaytadan icād itip yıġlay 

 

S460                 

8. Üçünçü Merẟiye Hem Atalarnı Fermāyışılarıga Ahmet Ferid Cān 

Ḥaḳḳıda 
   Mefā’īlün Mefā’ılün  Mefā’īlün Mefā’īlün 

Ġamıŋdan ey Ferid cān der-be-der ataŋ niçük ḳılsun 

   Firāḳıŋdan seni ḫūnīn ciger ataŋ niçük ḳılsun 

 

   Tün ü kün ḥasretiŋden yıġlamay miskīn ne iş itsün 

   Feġān vü nāle itmey çeşm-i ter ataŋ niçük ḳılsun  

 

   Yaḳasın çāk itip köksiġe müşt urmay firāḳıŋdan  

   Çidealmay derdiġe şām vü seḥer ataŋ niçük ḳılsun 

 

   Köŋül istermedim tā uçıp barsa mezārıŋga 

   Ḳanatsız ḳuş gibi bī-bāl per ataŋ niçük ḳılsun 

 

   Ḥayātımnı egesi sen idiŋ ey nūr-ı çeşmānım 

   Bilalmam indi bol bī-pā ü ser ataŋ niçük ḳılsun 

 

   Çidealmasdan degil kaysı açıḳ görge barıp kırsun 

   Ġarib vü bī-kes vü ḫāk be-ser ataŋ niçük ḳılsun 

   Dirīġā yüz güliŋden bir güliŋ açılmasay soldı 

   Ḥafīẓī’ge degil ey gül peser ataŋ niçük ḳılsun 
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9. Raḥmetli Şehid Aḥmet Ferid Ḥaḳḳıda 
     Bī-çāre Ferid ‘aceb cūvān merd irdi 

   El-ḥaḳ ki cüvān merd ṣāḥib-i derd irdi 

 

   Aḫlāḳ-ı ḥamīde vü ḫulḳ-ı nīküde 

   Rāstı ki yigitler içide ferd irdi 

     *** 

   Bī-çāre Ferid merd-i dilā-ver irdi 

Batürler içide cümleden ser irdi 

 

Bī-bāk vü cesūrlıkda anıŋ avṣāfı 

Rüstem bile hem teŋ berāber irdi 

  *** 

Bī-çāre Ferid dōst- ḳadır-dān irdi 

O müşfiḳ vü ġam-ḫār-ı ‘azīzān irdi 

 

Her müşkili ki peş kelse ḳarındaşlarga 

Āmede-i ḫıdmet ez-dil vü cān irdi 

  *** 

Bī-çāre Ferid ṣāḥib-i īmān irdi 

O ‘aşıḳ-ı dil-bāḫte-i ‘irfān irdi 

 

Her yerde ki ṣāḥib-i suluk- bār irdi 

Īḫlāṣ ü ‘aḳidesi firāvān irdi 

  *** 

 

Bī-çāre Ferid merd-i ġarib-kār irdi 

İşsiz kişiden menfür vü bī-zār irdi 
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Sevdāsıġa hiç ġalaṭlgı yoḳ irdi 

Ḥaḳı ki o bir ādem -i rāṣt-kār irdi 

  *** 

Bī-çāre Ferid bizge ḳarındaş irdi 

Yaḫşı u yaman künimde yoldaş irdi 

 

Yaşı keçik hem bolsa anıŋ yüz efsūs 

Öz ‘aile üstide kete baş irdi 

  *** 

S462                  

10. Oşbu Merẟiye Uluġ Ẕü’l-lisāneyn Şāir Raḥmetli Şehid Mevlānā  

‘Abdulreşid Cecheri Şiberġanı’nıŋ Şehādet Münasebeti Bilen 
   Mefā’īlün Mefā’ılün  Mefā’īlün Mefā’īlün 

Seniŋ ey Cevheri ṭab’- güher-i bārıŋga selemnā 

   Kelām – ı rūḥ baḥış der-şah-vārıŋga selemnā 

 

   Kişi söz mülkide sen dek Şehen Şāh körmedi el-ḥaḳ 

   Şūḳūh-ı ‘aẓamet-i ivān vü der-bārıŋga selemnā 

 

   Ġazelge yeke tāz ‘asr vü ūstad Müslim’sin 

   Cihānda yoḳ mīẟāliŋ ṭeb’-i ser-şārıŋga selemnā 

 

Ḳaṣideŋ bī-bedildür bī-gümān sebk-i Ḫurāsān 

Bu mektep içre yoḳ mānendiŋ eş’ārıŋga selemnā 

 

Bilalmam ḳaysı til bilen ḳısam vaṣf-ı rubā’iŋni 

Tilim lāl ḫāmem ‘acīzdür bu şehkārıŋ selemn 

Cihānda körmedim meẟnevide hemtā vü mānendiŋ  

Senāyı dek seniŋ me nsebk – i ‘aṭārıŋga selemnā 



555 
 

 

Müẟmen birle taḫmis vü ḳaṭṭātıŋga miŋ taḥsīn 

Nevāyı’dan itin peyrevlik āẟārıŋga selemnā 

Büyük dīvān fārşiŋ atı “Fānus-ı Ḫurāsān” dur 

Cehāt devride yazgan oşbu şehkārıŋga selemnā 

 

’Avālmeller Fergeni” yā atalar sözi digen atlıġ 

Ana til birle icād itken āẟāriŋge selemnā 

 

Bu kün söz mülki pūr-nūrdur Cevzicān ḳuyaşıdan 

Uluġ endişe birlen fikr-i anveriŋge selemnā 

 

Sefer- nāMiŋ ge miŋlep āferīn ey Hüsrev – i devrān 

Bize “Abderz-i ‘İbret”dür bu şehkārıŋga selemnā 

 

Ġarib vü bīnevālarga şefīḳ ü mihrebān irdiŋ 

Yetim bīveler ḥālige temārıŋga selemnā 

 

Teselli-i dil irdiŋ ġam-zade kömgüller dāim 

Seniŋ ḳalb-ı raūf – ı ḥüsn-i ġam-ḫārıŋga selemnā 

 

Urıştıŋ bī-amān yavlar bilen merdāne seŋerde 

Vali teslim-i düşman bolmadıŋ kārıŋga selemnā 

 

‘Azīz cānıŋnı ḳurbān ayladıŋ iliŋ uçun āḫır 

Diler vü bī-herās merdāne peykārıŋga selemnā 

 

Çıḳardı berçe birlan közleriŋni kāse-serden 

Çıḳarmadıŋsa seŋni çeşm-i ḫūn-barıŋga selemnā 
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Tiliŋni ḳayırtalar tā şūr-ı feryād itmeseŋ nā-geh 

İşitmesin kişi dip tarken āzārıŋga selemnā 

 

Ne ne renc vü ‘aẕāblar çekmediŋ ḫalḳıŋ uçun heyāt 

Ten efsürde vü bī-mār ü efkārıŋga selemnā 

 

Be- cüz maḥşer künide körmesem başḳa ‘ilācım yoḳ 

Mübārek ṭel’atıŋnı ḥüsn-i didārıŋga selemnā 

 

S464                          

11. Raḥmetli ‘Abdulḥamid Āgeh Endḫuyı Ḥaḳḳıda 
   Mefā’īlün Mefā’ılün  Mefā’īlün Mefā’īlün 

Dirīġā ortamızdan yār-ı dōst-ı mihrebān ketti 

   Ke Āgeh ol refiḳ-i mihrebān-ı cāne cān ketti 

 

   Feṣāḥet mülkiden ol ‘aḳıl-ı devrān itip reḥret 

   Belāġet kişveriden fāżıl şive-i beyān ketti 

 

   Selāset ḫaṭesiden nā-gehān raḫt-ı sefer aylap 

   ‘Adem dünyāsıda ol nābeġe-i ‘aṣr-ı zamān ketti 

 

   Münācāt dirinni terk aylaban bir bāre miŋ efsūs 

   Ḫarābāt ‘alemiden vā dirīġ pīr-i müġān ketti 

 

   Nevā-senc vü adā fahmlarnı bezminden dirīġ ü derd 

   Adib-i nokta-senc vü nokta fahm vü nokta-dān ketti 

 

   Niçün kāḫ-ı edeb ey ülkedaşlar bolmasun vīrān  

   Bu kün söz mülkiden ol ḫüsrev-i ṣāḥib-ḳırān ketti 
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   Ġazelde şüphesiz ol Ḥāfıẓ’ı ‘aṣr-ı zamān irdi 

   Ḳaṣide selkide ol Sa’di’i şirin zebān ketti 

    

Edeb yolıda vaḳıf aylap bütün ‘ömrini ol miskīn  

   Öziden ḳoyıban āẟār-ı genç-i şāygen ketti 

 

   Bu kün ehl-i ma’ārif üstiġe bilġil ḳıyāmetür 

   Niçük kim ‘alem vü dānış-ver-i ‘aṣr-ı zamān ketti 

 

   Ṭerāvet ḳalmadı ṣaḥn-ı gülistān ma’ārifde 

   Niçük ki ṣaḥnıdan ol ‘Andelib naġme-ḫān ketti 

    

Ḥayātin barını ṣarf ayladı ta’lim vü tedrisde 

   Tün ü kün tinmesey bol yolıda āḫır cān-feşān kettş 

 

   Özini bar andüh-i cihāndan aylaban fārıġ 

   Ġam vü ḳayġuga biz bı-çārelarnı taşlaban ketti 

 

   Niçük derd ü ġamıdan ḳumrı dak nāleş ḳımay imdi 

   Çemen-zār ḥayātımdan bu kün serv-i revān ketti  

 

   Ne yeŋliġ ketidip ḥālimni menden sormaŋ ey dōstlar 

   Yürek baġrımnı hicrān otıġa dāġ aylaban ketti  

 

   Yaḳamnı çāk itip men yıġlamay kim yıġlasu aytıŋ 

   Yanımdan ol refiḳ-i cāne cān-ı mihrebān ketti 

 

   Eger men tilbelik kılsam keçirgey siz eyā dostlar 

   Başımdan ‘akl u hoşım neleyin ki şaşayban ketti 

 



558 
 

   Ġamıdan neleyin ḫūnābe yutmay tün ü kün ey vāh 

   Yürek baġrımnı neley te-be-te ḳan aylaban ketti 

 

   Güreşib bī-amān yavlar bilen merdāne seŋerde 

   Dirīġ ol ḳahramān nāmı ‘aṣr ü zamān ketti 

 

   İlāhī senden özge kim irür feryād -res Meŋe 

   Kime ‘arż-ı dilimni aylayın Yā Rab beyān ketti 

 

   Egerçi peyker-i pākı le-ḥadnıŋ içre devrānıŋ 

   Vali ṭāhir-i rūḥı uçayban ṭaraf- cenān ketti 

 

S466                  

12. Oşbu Merẟiye Şehid Senātör Mevlevī ‘Abdulḥakim Ḫān Ḥaḳkıda 
   Āh bu çerḥ-i felekni destiden 

   Ḳança aylay şūr ile feryād 

 

   ‘Ömrlerdür ḳolıdan anıŋ 

   Ḫāṭırım sormagıl irür nā-şād 

 

   Oşbu cevr-i felekni ḳolıdan  

   Körmedim bir kişini men dil-şād 

 

   Bilmedim tā ḳaçanġaça Yā Rab 

   Aylagay munça ẓılm ile bī-dād 

 

   ………………………………..4 

   ……………………………….. 

 
4 Kitapta “………………………………..” şeklinde boş bırakılmış mısralar vardır. 
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   ……………………………….. 

   ……………………………….. 

 

   Vā dirīġ Mevlevī Ḥakim Ḫān’ıŋ 

   Oşbu çerḥ-i ẓālım-ı cellād 

   ………………………………… 

   …………………………………. 

 

   Niçe obaş birleşip āḫır 

   Birdi miskīnni ‘ömrini ber-bād 

 

   ………………………………… 

   …………………………………. 

    

Ṣarf ü naḥvga bī-bedil irdi 

   ‘İlm-i feḳge lik idi ūstād  

 

   Ḫāṣe tefsīrde şöhreti anıŋ 

   Ketken irdi tā ḫūd Baġdat 

 

   ‘İlm-i mīrāẟka irdi bī-hemtā 

   Hem ‘aḳāyıdka ol büyük ūstād 

 

   Felsefe ‘ilmige biliŋ el-ḫaḳ 

   İrdi o felyesöf māder-zad 

 

   Hem bede’ vü beyan ‘ilmige  

   İrdi bī-şüphe kān-ı iste’dād 
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   Hem ḥadiẟ ‘ilmige idi el-ḥaḳ 

   At ḳazangan il ara ūstād 

 

   Hem feṣāḥetke bī-bedil irdi 

   Ol cenāb-ı ‘azīz-i ‘ali- nejād 

 

   El-ḥaḳ irdi Ḥakim’ı dānıışmend 

   Öz zamānıda ol büyük ūstād  

 

   Bir ‘ömr ayladı cehād bilseŋ 

   Ber- ‘aleyh-i küfr ayla el-ḥād 

 

   ‘Azmıga üstü-vār idi el-ḥaḳ 

   Ḳavlıga maḥkem irdi çün folād 

  

   Berçe ehl-i niyāzmendlerge 

   Aylar irdi komek vü imdād 

 

   Barça bar u besāṭ hasti sen 

   Ayladı ilni yolıda ber-bād 

 

   Tün ü kün tesbiḥ ḳolıda dāim 

   Ẕikr-i ḥaḳ tilide idi evlād 

 

   Ey ḫoş ol ana ike ‘alemde 

   Ḳaytaban toġsa ol gibi evlād 

   Toġmagay dhr anası ḳaytıp  

   Tā ḥaşır ol gibi dige evlād 
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   İstegim şol irür tengriden 

   Rūḥı bolsın tā ebed dil-şād 

 

   Oşbu derd ü alem yürekimden 

   Tā ḳıyāmet çıḳmagay ez- yād 

 

S469             

13. Birinci Merẟiye Raḥmetli Şehid Muḥammet Yusuf Ḥaḳḳıda 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Nege ey Yūsuf’ım ‘azım-ı Ken’an ayladıŋ kettiŋ 

   Meni Yaḳūb’ı miskīnni perīşān ayladıŋ kettiŋ 

 

   Ḥayātım bāġıda seyrep yüren cānā ḳuşı irdiŋ 

   Ne boldı seŋe bir bar terk-i bostān ayladıŋ kettiŋ 

 

   Firāḳıŋdan meni zār yıġlatıp her tün ü kün cānā 

   Közimni yaşını deryāyı ‘Ummān ayladıŋ kettiŋ 

 

   ‘Azīz-i Mıṣır irdiŋ Meŋe sen ey māh-ı Ken’an’ım 

   Cihānnı közlerimge tar yeksān ayladıŋ kettiŋ 

 

   Şerāre ḳalbıga otlar salıp yeldā bilen birge 

   Ġaribler cismi sen munça sūzān ayladıŋ kettiŋ  

 

   Apaŋ birlen okaŋnı başımġa mātem salıp her kün 

   Ata birle anaŋnı zār u nālān ayladıŋ kettiŋ 

 

   Alıp ‘aḳl u hoşımnı şaşıtıp fikr-ı ḫayālımnı 

   Ḳılıp dīvāne āḫır ilge destān ayladıŋ kettiŋ 
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14. İkinçi Merẟiye Raḥmetli Muḥammet Yusuf Cān Ḥaḳḳıda 1380 

yinci Yıl İstanbul Şehrige Şehid Bolgan Münāsebetige Aytılgan 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Ketmegil çet ülkege dip milletmes ḳıldım balam 

   Almadıŋ sözimni her ḳança heves ḳıldım balam 

 

   Aḫteriban tapmadım nām u nişānıŋnı seni 

   Yer yüzini birme birlep ādres ḳıldım balam 

 

   Bilmedim mundaḳ ḳara künler kelerdin başıma 

   Toy ḳılar men dip seni koplar heves ḳıldım balam 

 

   Gül yedirdim gül keyirdim vü seni ḫār ḳoymadım 

   Özni muhtāc der her ḫār vü ḥes ḳīldım balam 

 

   Her ḳara künlerni kördim vü eḥvālısın anıŋ 

   Ṭāl’i-i baḫt- bed vü şüm ile neḥs ḳıldım balam 

 

   Āsumānnı pāre itti nāle vü āhım meniŋ 

   Gerçi āvāzımnı bī-endāze  pes ḳıldım balam 

 

   İmdi tā bar men ġamıŋdan andūh-ı mātemde men 

   ‘Ayş ile rāḥatnı imdi özge bes ḳıldım balam 
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15. Üçünçü Merẟiye Muḥammet Yaḳūb Cān Oġlı Şehid Raḥmetli 

Muḥammet Yusuf Cān Raḥmetli Ḥaḳḳıda 
Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Oşbu dünyāga kelip mihmān çıḳıp kettiŋ balam 

Yeke vü yalġuz öziŋ pinhān çıḳıp kettiŋ balam  

 

Āsumān tāl’i ü baḫtımga ey nūr-ul beṣr 

Berḳ dek cevlān urıp rıḫşān çıḳıp kettiŋ balam 

 

Ata birle ana bī-çāreni zār yıġlatıp  

Fāni dünyādan öziŋ ḫandān öıḳıp kettiŋ balam 

 

Ḳavm u ḫeyiş vü aḳrabalar yengi hicrān otıġa 

Cism ü cānını ḳılıp biryān çıkıp kettiŋ balam  

 

   Çün şehidler bezmide cām şehādetni içip  

   Mest vü med-hoş-i ravża-ı rıżvān çıḳıp kettiŋ balam 

 

   Yüz güliŋden bir güliŋ açılmasay vā ḥasretā 

   Bā-dil-i pūr ḥasret vü armān çıḳıp kettiŋ balam 

S471                               

16. Oşbu Merẟiye Muḥammet Yusuf Sevimli Dōstım Muḥammet 

Yaḳūb Cān Oġullarınıŋ Ḥaḳḳıda Yazılgan 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Dirīġā Yūsuf atlıġ nūr-ı çeşmānımdan ayrıldım 

   Közimni rūşeni şem’i şebistānımdan ayrıldım 

 

   Yaḳamı Ḥażret-i Yaḳūb gibi çāk aylamay neley 

   ‘Azīz Mıṣır ya’ni Ken’an’ımdan ayrıldım 
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Emīrim Şehriyārım pādişāh-ı ‘aṣr-ı devrānım 

   Şehen-şāh-ı cihānım ya’ni sulṭānımdan ayrıldım  

    

Tiyançım hem ḳuvançım ḳuvvet-i ḳalbım meded-gārım 

   Enīsim müşfiḳim ġam-ḫār-ı devrānımdan ayrıldım  

 

   Gülüm hem sünbülim hem lāle birle serv-i revānım  

   Ḫazānsız bāġ u bostānım güstānımdan ayrıldım 

 

   Kime iẓhār aytayman oşbu derd vü mādemim Yā Rab 

   Ṭabib ḥāẕıḳ ü dāru-ı dermānımdan ayrıldım  

 

   Ḳara künlerġe ḳalganımnı aṣlen bā’iẟi şoldur 

   Cihānnı rūşen itken māh-ı tābānımdan ayrıldım  

 

   Eger men firḳatıdan bolmasam dīvāne kim bolsın 

   O şandaḳ ‘aḳıl vü ferzāne cānānemden ayrıldım 

 

S472                           

17. Bībī Ḫāṭıra Siŋlimni Nebiresi Vefātı Münāsebeti Uçun  
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Bolmasan hiç kim meni dek Yā Rab ḥayrān Ḫāṭıra 

Sīne biryān dīde giryān zā vü nālān Ḫāṭıra 

 

Bir atıŋnı dāġıdan baġrı dilim irdi kebāb 

Üstige sen ayladıŋ köksimni biryān Ḫāṭıra 

 

Ḳaysı bir derd-i dilimni seŋe aylayın beyān 

Miŋ alemde ser-be-ser başımga salgan Ḫāṭıra 
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Miŋ güliŋde nbir güliŋ açılmasay boldıŋ ḫazān 

Ey ananıŋ bāġıda bir tāze reyḥān Ḫāṭıra 

 

Atadan ḳalgan idiŋ bizlerde bir ṭaraf-i nişān 

Sen uçun köŋüller irde şād-ı ḫandān Ḥāṭıra 

 

Ṭūṭī dek seyrep yürürdiŋ bāġ u bostānlar ara 

Her tamanga bāl urıp mestān ḫandān Ḫāṭıra 

 

İndi anaŋ saç özip köksige müştlep her zamān 

Ḳayırda barsın vā balam zār vü nālān Ḫāṭıra 

 

Ey ṣagir ḳız ey yetim siŋlim ġarib miskīn balam 

Dünyāga ne gördiŋ āḫır ġayrı ḥarmān Ḫāṭıra 

 

İtmediŋ bir ananı ḳandan ḳılıp taşlap ketey 

Zār vü nā-dān yıġlatıp bā-çeşm-i giryān Ḫāṭıra 
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18. Oşbu Merẟiye Rāḥmetli ‘Abdulġaffār Beyānı Ḥaḳḳıda 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Eyā Ġaffār Beyānı ‘azm ü iẟārıŋga selemnā 

   Seniŋ cānāne itken rezm vü peykārıŋga selemnā 

 

   Urıştıŋ bī-amān yavlar bilen merdāne seŋerde 

   Veli teslim yavlar bolmadıŋ ‘arıŋga selemnā 

 

   Seniŋçe il uçun āvāre bolgan dehr ara azdur 

   Bu vādeyi alemge çıḳan āzārıŋga selemnā 
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Vaṭan yolıda tinmey cism vü cānıŋ ayladıŋ ḳurbān 

   Ten-i bī-mār vü zār vü cism-i ḫūn-bārınga selemnā 

    

   Keçe kündüz dimey her yana çaptıŋ il uçun tinmey 

   Kişi bilmedi ḳadrıŋ vā dirīġ kārıŋga selemnā 

 

   Diliŋ deryāyı bī-pāyān ‘ilm vü ma’rufet irdi 

   Uluġ endişe birlen ‘ali efkārıŋ selemnā 

    

Söziŋ şehd ü şeker güftārlarıŋ ḳand u ‘asal irdi 

   Kelām-ı rūḫ baḥışdur şehvārınga selemnā 

 

   Nevāyı ḫamsesiniŋ ihtima miŋ birle çāp itiŋ 

   Bu olmas cāvidān āẟār per-bārıŋga selemnā 

 

S474                           

19. İkinci Merẟiye Raḥmetli ‘Abdulġaffār Beyānı Ḥaḳḳıda 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün Mefā’īlün 

Eyā çerḥ-i felek āḫır Beyān’ımdan cüdā ḳıldıŋ 

   Meni rūḥımnı cism-i nā-tüvānımdan cüdā ḳıldıŋ 

 

   Enīs ü mūnisim hem müşfeḳ vü hem dōst-ı ġam-ḫārım 

   Refiḳ-i cāne cānım rāz-dānımdan cüdā ḳıldıŋ  

 

   Alıp zōr vü köçimni oşbu cism-i nā-tüvānımdan  

   Medārım ḳuvvetim tāb vü tüvānımdan cüdā ḳıldıŋ  

 

   Edīb-i nām-dār rūzgārımnı alıp menden  

   Arıp nokta senc vü nokt-dānımdan cüdā ḳıldıŋ  
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Günāhım ne idi bilmem ḳılġan irdim ḥaḳıŋga 

   Meni yār-ı ‘azīz vü mihrebānımdan cüdā ḳıldıŋ  

 

   Ne yalġuz dāġ-ı hicriŋde meni cismimni koydurdıŋ 

   Ke belkim bend bend üstüḫānımdan cüdā ḳıldıŋ  

 

   Yine bol ḳarıgan çaġımda ey çerḥ-i felek aytkel 

   Ne dip bernā yigitler nev-cüvānımdan cüdā ḳıldıŋ  
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20. Raḥmetli ‘Abdulġaffār Beyānı Ḥaḳḳıda 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Ḳança yıġlayın Beyānı ketti dip 

   Oşbu ten rūḥ vü revānı ketti dip 

 

   Ne uçun başımnı urmay taşlaga 

   Mihrebān dōstım Beyānı ketti dip 

 

   Arzıgay tā rūz-ı maḥşer yıġlasam  

   Milletimiz faḫr u şānı ketti dip 

 

   Milleti bī-çāremizni vā dirīġ 

   Rūz be-‘aṣr ü zamānı ketti dip 

 

   Ḳança çāk aylay girībānımnı men 

   Tūdelerni mihrebānı ketti dip  

 

   Ḳançalap feryād ile feġān çekey  

   Ülkeniŋ batür cüvānı ketti dip  
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Ma’ārifet bostānınıŋ ey ülkedaş 

   ‘Andelip naġme-ḫānı ketti dip 

 

S475                    

21. Raḥmetli ‘Abdulġaffār Beyānı Ḥaḳḳıda 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Meŋe ey felek kop cefā ayladıŋ  

   Beyānımnı menden cüdā ayladıŋ  

 

   Ne maḥşer kün ü tün imes irdi sen 

   Başımga anı sen be-pā ayladıŋ 

 

   Ḳadım birle boyımnı ġam yükiden 

Eya çerḥ-i suffle dū-tā ayladıŋ  

 

Dilimni ḳılıp ġuṣṣadan pāreler 

Yürekimni āb vü adā ayladıŋ 

 

‘Azīz dōstlarını bu mātem bilen 

Ḥayāt barıda der-‘azā ayladıŋ  

 

Ne āfet-i belā derd cānga idi  

Ġaribni anga mübtelā ayladıŋ  

 

Alıyban ‘azīz cānımnı cismiden  

Ḳara yerge miskīnni cā ayladıŋ  

 

Ne bā’iẟ yaratıŋ ezelden anıŋ  

Yetişmey kemāle fenā ayladıŋ 

 



569 
 

Ne ḳarı dediŋ vü ne yaş cān alıp 

Anıŋ atını sen ḳażā ayladıŋ  

 

Anıŋ yurtıdan acretip ey felek 

Ġarib ayladıŋ bī-nevā ayladıŋ  

 

Kimike vefā istedi senden evvel  

Anıŋ ḥaḳḳıda sen cefā ayladıŋ  

 

Terikdür yüreklerge rūḥı henüz 

Eger çend tenini fenā ayladıŋ  

 

Şiberġan’nı ḳoyıp ġam u ġuṣṣaga 

Ser-i pul’ni mātem serā ayladıŋ  

 

Anıŋ deşt ü dāmānını ḳan bilen 

Bütün ṣaḥne kerbelā ayladıŋ  

 

Ġarib Vāḥidi’ni izip baġrını 

Ḥafīẓī bilen hem-nevā ayladıŋ 
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22. Oşbu Merẟiye Ortaḳ ‘Abdulġaffār Beyānı Ḥaḳḳıda 
   ******* 

Meniŋ dōst vü yārım Beyānı’m ḳanı 

   ‘Azīz müşfiḳ mihrebānım ḳanı 

 

   Sevimli inaġam ḳadır-dān inem 

   İnaġam dimem belki cānım ḳa 
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Enīs-i dilim mūnis ü hem-demim  

   Refiḳ vü şefiḳim Beyānı’m ḳanı  

 

   Gülim sünbülim bülbül-i gülşenim  

   Ḫazānsız meni bostānım ḳanı 

 

   Edeb bāġ u bostānımdan vā dirīġ  

   Meni bülbül-i naġme-ḫānım ḳanı 

 

   Edeb mülkiden oşbu dem neleyin  

   Edīb şehir zamānım ḳanı 

 

   Tenḳüli edībim büyük yazuçım  

   Ataḳulı erik tercümānım ḳanı 

    

Ḳıyan ketti çolpan bilen fıṭratım  

   Uluġ Ḳādırı zamānım ḳanı 

 

   Meŋe uyġan u Mīr Timur’dan ḳagan 

   ‘Azīz yād-gār nişānım ḳanı 

 

   Celālım şekvehim büyük ‘aẓametim  

   Uluġ faḥrıdur zamānım ḳanı 

 

   Dirīġ ol meni şādmān Mīr’ginem 

   Gör oġlı ‘aṣr-ı zamānım ḳanı 

 

   Nūrul’dan işitgen Meŋe yād-gār 

   ‘Avużdan ḳagan ol nişānım ḳanı 
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   Güreş ṣaḥn meydānıdan vā dirīġ 

   Ḥüsn-i Pehlevān-ı cüvānım ḳanı 

 

   Meṣfā-ı cihānım uluġ ‘alemim  

   O şol bī-gūbār āsumānım ḳanı 

 

   Ḳanı Babür oġlı Tmur balası  

   Emīr-zāde Görgānım ḳanı 

 

   Ḳanı Bayḳara birle baysınġarım 

   Cihāngīr vü Şāh Cihān’ım ḳanı 

 

   Anıŋ dōstlarıga ne dirsem iken 

   Eger sorsa menden Beyānı’m ḳanı 
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23. Muḥammet “Ḥayā” Raḥmetliniŋ Ḥaḳḳıda Merẟiye 
   El-ḥaḳ ki Ḥayā merd-i münācāt irdi 

   Ser- ḥalḳa-ı rindān ḫarābat irdi 

 

   Otkazdı bütün ‘ömrini taḳvā birle 

   Bī-şüphe ki ṣāḥib-i kerāmet irdi 

     *** 

   El-ḥaḳ ki Ḥayā şā’iri dānā irdi 

   Ol merd-i süḫen-ver tüvānā irdi 

 

   Ehl-i edeb vü fażlı ü hüner içre biliŋ 

   Öz devride ferzāne yektā irdi 

     *** 
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El-ḥaḳ ki Ḥayā ṣāḥib-i dānış irdi 

   Ol ṣāḥib-i endişe vü bīniş irdi 

Zāhır ile bāṭını ḳılsam vaṣfın 

   ‘İrfān egesi faḳir-i derviş irdi 

     *** 

   El-ḫaḳ ki Ḥayā ādem-i ‘akıl irdi 

   ‘ilmi ki anıŋ tūdelep ḳāil irdi 

 

Ol ehl-i ḫırad bilen refiḳ irdi 

   ‘Aksıga biliŋ düşman-ı cāhil irdi 
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24. Oşbu Merẟiye Terci’-bend Doktor Muḥibbullāh Ḫān Derzabı 

Ḥaḳḳıda  
          Birinçi Bend 

   Bernā yigitler Muḥibb cān  

   Vey müfḫir ḫāndān Muḥibb cān 

   Ṭıb ‘alemige seniŋçe körmem 

   Men ṣādıḳ mihrebān Muḥibb cān 

   Ey rāzı nāmdār-ı devrān  

   Vey bu ‘Ali zamān Muḥibb cān 

   Ol nābeġe’-i zamānelerden 

   Bizlerge idiŋ nişān Muḥibb cān 

   Nā Meŋe adā bu cism ü cānım  

   Atıŋga fedā bu cān Muḥibb cān  

   İsmiŋge seni ṣadāġa olsun 

   Bol rūḫ ile bu revān Muhibb cān 

   Kimdür bu cihāne ḥasretiŋden 

   Ol bolmasa baġrı ḳan Muḥibb cān 
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   Her kimge ki baḳa men yıġıdan  

   Közi anı ḫūn-feşān Muḥibb cān 

   Tā rūz-ı ḥaşır seni ġamıŋdan  

   Mātemde irür cihān Muḥibb cān  

   Dehr anası toġmagay seniŋ dek 

Ḳaytıp yine nev-cüvān Muḥibb cān 

Feryād vü feġān nāleşimden 

Tenge ḳamadı tüvān Muḥibb cān 

‘Alem yüzide seniŋçe körmem  

Men ṣādıḳ-ı mihrebān Muḥibb cān 

Tā çerḥ-i felekni bar medārı  

Atıŋ seni cāvidān Muḥibb cān 

Kimdür ki imes alemleriŋden 

Dīvāne imes de ġamlarıŋdan 

 

S481                                      İkinçi Bend 

   Ey hem-dem-i mihrebān ana 

   Vey müşfiḳ-i cāne cān ana 

   Ey mūnis-i ġamgüsār ata 

   Vey yāver-i ḫāndān ana 

   Ey seŋe adā tüvān ata 

   Vey seŋe fedā revān ana 

   Ṣadḳe seŋe bar u yok ata 

   Ḳurbān seŋe cism vü cān ana 

   Ey māye-i iftiḫār ata 

   Vey hasti pūr ze-şān ans 

   Ey bülbül-i ḫoş nevāyı ata 

   Vey ḳumrı naġme-ḫān ana 

   Ey tāze nihāl bāġ-ı hasti 

   Vey ravnaḳ-ı bostān ana  
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   Ey şānı ile şöhret-i cihānnı 

   Vey nām ile vey nişān ana 

   Yer yüzige körmedim seniŋ dek 

   Ra’nā yigit cüvān ana 

   Sensiz ne kerekdür aytgıl anaŋ 

   Bol hasti vü ḫānmān ana 

Kör boldı dirīġ yıġlamaḳdan  

   Bol dīde ḫūn-feşān ana 

   Dīvāne bomay ne bolsın āḫır  

   Sözle anı sen revān ana 

   Raḥmıŋ kemedi meger seniŋ hiç 

   Ber- peyker-i nā-tüvān ana 

   Öldürmesey ḳoymaġay anıŋ bil 

   Bu derd vü ġam nihān ana 

   Sensiz ne kerekdür imdi heyāt 

   Bu cism-i ża’if cān ana 

   Kimdür ki imes alemleriŋden 

   Dīvāne imes de ġamlarıŋdan  

 

S483                                    Üçünçü Bend 

   Ataŋ seni cāvidāne olsun  

   Tā bar cihān feṣāne olsun  

   Her kim ki öler bosa seniŋ dek 

   Merdāne vü rüstemāne olsun  

   Şöhret ḳazanıp cihānge özden 

   Bā-nām ile bā-nişān olsun 

   Her ana ike toġadı ferzend 

   Meşhur seni dek cihāne olsun  

Tā rūz-ı ḥaşır ḳabırda Yā Rab 

   Rūḥıŋ seni şād-māne olsun  
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   Cismiŋ seni ṣadmet-ül ḥaddan 

   Ḥaḳ fażlı bilen amāne olsun  

   Ḳandil behişt-i mezārıŋ içre 

   Tā barıça nūr feşān olsun  

   Her neḥli ki çıḳsa merḳediŋden  

   Bülbüllege āşiyān olsun 

   Bezm ṭarabıŋ behiştke Yā Rab 

   Bā- çeng-i def çeġāne olsun 

   Peyveste lebiŋge ẕikrullāh 

   Ṣavt-ı sürud vü terāne olsun 

   Rūḥıŋ seni bī-sūal-ı pürsiş 

   Cennet sarıġa revāne olsun  

   Ḫoş-baḥt yigitike seniŋ dek 

   Bī-bāk ü dilir-i  cihāne olsun  

   Feryād resiŋ be-rūz-ı maḥşer 

   Ol ḫālıḳ-ı pür- tüvāne olsun  

   Yaḫşı ‘ameliŋ başıŋge Yā Rab 

   Maḥşer küni sāybane olsun 

   Tā nām vü nişān bar ḥayātdan 

   Bizde bu eẟer nişāne olsun  

   Kimdür ki imes alemleriŋden 

   Dīvāne imes ġamlarıŋdan  

 

S484                                   Törtünçü Bend 

Sensiz ne itey bu cism ü cānnı 

   Bol hasti ile bu ḫānmānnı 

   Sensiz ne ḳılay bu deyr -i dünni  

   Bu köhne sehper vü bu cihānnı 

   Sensiz ne ḳılay bu mülk-i cāynı 

Bol manzıl ile bu āşiyānnı 
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Terk aylamasam bomaydı imdi 

Bol şehir ü diyār Cevzicān’nı 

Sensiz ne ḳılay barıp çemende 

Seyr-i gül vü bāġ u bostānnı 

Tā rūz-ı ḥaşır ‘azāga ḳoydıŋ  

Biz ḳavm-ı ġarib ḫāndānnı 

Bir tar saçıŋga bimes irdim 

Ger birse indi Meŋe cihānnı 

   Ey  çerḫ-i felek digil ne itiŋ 

   Bo ltāze yigit nev-cüvānnı 

Sensiz ne ḳılay ne yerde iltey 

   Bo ltendegi rūḥ ile revānnı 

   Dehr anası toġmagay dū-bāre toġmas 

   Evlād-ı raūf-ı mihrebānnı 

   İl yolıda körmedim seninçe 

   Bol ḫaṭege sençe cān-feşānnı 

   Sen dek yine toġmagay bu gīti 

   Ferzend yigit kār-dānnı 

   İmdi megerim görimge iltsem 

Köŋlimdeki berçe ārmānnı 

Ruḥı ketban behiştke şādān 

Ġamga ḳoyban būt vü demānnı 

Kimdür ki seni alemleriŋden  

Dīvāne imesde ġamlarıŋdan  
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ṬANZLAR (ALAYLAR) 
 

S487                                                  

1. Dād Dip 
Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Postınımni çebe kıydım herçi bādā bād dip 

Ḫırs keldi dip kaçar körsem ḫılāyıḳ dād dip 

 

Yetti püştige anıŋ la’netdiŋler dōstlar 

Her kişi ḳoygan bosa atını ḫayır-ābād dip 

 

Aldıdan barsala şāvlar ketiden barsa tifer 

Bir inini sattı Meŋe aṣlı-i maderzād dip 

 

Yetti gāvdūşeni sindirdi tepip hanuzgaça 

Ḳayırga barsam bu felāket kolıdan men dād dip 

 

Bir ḳaşıḳ sütni saġalmay bed-‘amelniŋ cevriden 

Ḳol ayaġın sindirip keldi ‘ayālım dād dip 

 

Yatsa urnıdan turalmas köteranlık dip ġarib 

Münteḫib bergen kişi kop simez u ābād dip 

 

Erteçe boġaz dip ta’rif ḳılıp bergen ini 

Boḳanı körse āsur özini her yan dād dip 

 

Ne tūmārga boldı saġlam ne tuyızga ‘aḳıbet 

Raḫṣımnı berdiler cindi māderzād dip 
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Şol ġam u endūhge irdim keldi ha tufdan nedā 

Ger ḫaridār bolsa her behi kelse ḳavmı ṣād dip 

S488                                                       

 

2.  Şeyḥ     
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Ḳolġa tesbiḥ başga dūfı keftige seccāde şeyḫ 

    Mele tün u aḳ kıyım üstige körseŋ sāde şeyḫ 

 

   Çeb ḳolıga tesbiḥ bolsa anŋ ḳolıgadur ‘aṣā 

   Yüz nezāket birle yürgey oşbu … zāde şeyḥ 

 

   Gerçi merdüniŋ şarābdan men’ aytaydur lik özi 

   Bir aġız nānnı imeydur bolmasa tā bāde-i şeyḫ 

 

   Sorma menden oşbu şeyṭānıŋ şerḥ-i ḥālını 

   Ata sen bāzār yeberip anasını… şeyḫ 

 

   Terk-i māl u terk mülk ki ḫalḳni terġıb aylagay  

   Lik ḳıranıŋ üstiġe tā cānı bar istāde şeyḫ 

 

   Nefsi birlen el-cihād ‘ilān ḳılan perhizgār 

   Hiç toyarın bilmey ‘ömride miẟl-i pāde şeyḫ 
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S488      

3. Vezir men 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Vezir men vā dirīġā ḳudretim yoḳ 

   Sebeb şol ki ezelden ġayretim yoḳ 

 

   ‘Alāḳam kop irür rüşvetke ammā 

   Alurga neleyin kim cür’etim yoḳ 

 

   Çenān uyḳuda ġarḳ men defterimge 

   Başımnı tirnamaḳḳa fırṣatım yoḳ 

Faḳad maḥrūm-i taḥṣil-i sevād men 

İşimge başḳa  ‘ayb u ‘illetim yoḳ 

 

Közim baġlık tikilgen aġız u pozım 

Açarga kettelerden ruḫṣatım yoḳ 

 

Alılgan telḫe u gürdem içimden 

Oşol bā’iẟ teriḳçe ġayretim yoḳ 

S489                                           

4.  Yaman Ḫātun 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Derd ü renciŋ az bosa ḥaddan ziyād aylar ḫātun 

   Bar ġamdan çün kemān ḳadıŋnı ḳād aylar ḫātun 

 

   Öz başım ḳoysaŋ anı pend vü naṣiḥat birmesey 

   Erdeten aḳşamgaça bir miŋ fesād aylar ḫātun 

 

   Yer yüzi mālını birseŋ toymaydur henüz 

   Hiçte mısım yoḳ diyen feryād vü dād aylar ḫātun 
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   ‘Alemlik ḥāẕıḳ ṭabibge ẕerreçe iḫlāṣı yoḳ 

   Ẕātı yoḳ siz mamelerge i’tiḳād aylar ḫātun 

 

    

Ḳavm, ḫeyiş vü yār vü dōstıŋdan cüdā aylap seni 

Der-be-der āvāe bir miŋ belād aylar ḫātun  

 

Yaşlıgıda pül uçun birmeydi yirge ḳızını 

Ḳarıganda olturıp baḫtı küşād aylar ḫātun 

 

Ger Felāṭun vü Arsṭuy zamān hem bolsa yir 

Ey inaġa bare bare bī-sevād aylar ḫatun 

 

S490                                            

5.  İne Mi Men 
   Mef’ūlü Mefā’īlü Mefā’īlü Fe’ūlün 

Reşve yolıga cism ile cānım ine mi men 

   Tapılsa anga cān u cihānım ine mi men 

 

   Bilsem ki tüşedür ḳolıma bil yaḳın anaŋ 

   Tökilse yolıda sere ḳanım ine mi men 

 

   Her ḫıdmet vü işike żarūr olsa yolıda 

   Tā tende bosa tāb vü tüvānım ine mi men 

 

   Sen bolmas idiŋ ḳayırda idi Meŋe bu devlet 

   Seŋe żarar sūd vü ziyānım ine mi men 

 

   Ey reşve eyā maẕheb-i dīn ü īmānım 

   Ger bolsa żarūret seŋe cānım ine mi men 
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   Ey reşve eyā bā’iẟ-i nām birle nişānım 

   Seŋe şerf ü ‘izzet ü şānım żarūret 

 

   Nāmus ile ġayret nemedür bolsa żarūret  

   Vicdān şerf birle īmānım ine mi men 

S490                                 

6.  İşanımız Keldi Bu kün 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Gerçi atıdur Murād işanımız keldi bu kün 

   Başka bargan nā-murād  işanımız keldi bu kün 

 

   Ḳaysı bir kelgende vü asrandı vü bī-kes imes 

   Yetti püşti ḫāne-zād işanımız keldi bu kün 

 

   Ḳarı bī-yir ḳızladan tā almasa naẕr ü niyāż 

Aylamas baḫtı küşād işanımız keldi bu kün 

 

Beske kop yeyip kop içedür şol uçun körseŋ anıŋ 

Ḳarnı dāim pūr ze-bād işanımız keldi bu kün 

 

İş vü köçi dāimā körseyle ḫātunlar bilen 

Ma’den-i kān-ı fesād işanımız keldi bu kün 

 

Yetti ḫürcin birle ḳafnı artıban ya bosaga 

Naẕr istep ‘ömr-i bād işanımız keldi bu kün 

 

Bir bülend ġūr birle yemçini dimes men olagan 

Aylanıp tā-be ṣeyād işanımız keldi bu kün 
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Bit vü ḳolın yümese vaḳt-ı namāz kespend uçun  

Ḳılmasay ḫırmannı bād işanımız keldi bu kün  

 

Yā samanı azayıpdur yā ki buġdayı ḫalāṣ 

Bolmasa kılmadı yād işanımız keldi bu kün 

 

Ey inaġam pend vü anderz anga ta’ẟir aylamas 

Çünki fikri encümād işanımız keldi bu kün 

 

S491                                            

7. Būt-ı ‘Ayyār 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Mübtelā men bir büt-ı ‘ayyārġā 

   Bir būt-ı ‘ayār-ı pūr mekkārġa 

 

   Ẓulm ü sitemge anıŋ yoḳ cüresi 

   Bī-bedildür cevr ile āzārġa 

 

   Ez berāyı ḳatl-ı ‘āşıḳlar uçun 

   Ḳolı  dāim ḫancer ü tevarġa 

 

   Her sitem ḳılsa ḥaḳkīmġa bakı yoḳ 

   Tapşırıp men Ḫālıḳ-ı cebbārġa 

 

   Yüz tūmār vü te’viż itgenim bile 

   Ḳılmagay ta’ẟir ol bed-kārġa 

 

   İş diseŋ bī-mār v übī-ḥāl dāimā 

   Ṭūti dek ḳoysaŋ anı güftārġa 
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   Erteden aḳşamġaça körseŋ anı 

   Reste-i bencāre vü ‘aṭṭārġa 

  

   ‘Aşḳ vü ‘aşıḳlık eger şunday bosa 

   Merg menin dek ādem-i ḫoş-tārġa 

    

Men anga ger sözlesem eş’ārdan 

   Lik anıŋ fikri müdām es’ārġa 

 

   Ey birāder sorma hicrān otını 

   Keçe kündüz koyar men nārqa 

 

S492                                     

8. Işanımız Keldi 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Ḳılbıdık atını yād işanımız keldi bu kün 

   ‘Ömri çün iken ziyād işanımız kledi bu kün 

 

   Yengi bī-ġam bolıbdık ḳancuġanıŋ işanıdan 

   Şükrüllāh Mıṣ-ı abād isanımız keldi  

 

   Hast-ı būdım vā dirīġ ketti alarnı yolıda 

   Kimge ḳīlsam ‘arż dād işanımız keldi bu kün 

 

   Bir men miskīn  imesmen cevriden der-‘arż-ı dād  

   Berçe ‘alemdür be-dād işanımız keldi bu kün 

 

   Bir kara kent’den mürid avlap kegenmes oşbu dem 

   Aylanıp tā Sayed ābād işanımız keldi bu kün 

 



584 
 

   Tört ḫātun ḳır beşte ḳīz ammā dirīġ ki oġlı yoḳ 

   Māde püşt vü māde-zād işanımız keldi bu kün 

 

   Kette baynıŋ mürdesiden kop kāġıẕ-peçni alıp 

   Mest ü ḫandān ayla şād işanımız keldi bu kün 

 

Bilmedim ḳanday bilipdür naẕr-ı ḫayrātım meniŋ 

   Kūçe  bāġdan miẟl-i bād işanımız keldi bu kün  

    

   Ḫam bolıp baḳsa çetiden köreynedür ḫ… 

   Evliyā ana zād işanımız keldi bu kün 

 

   Ey inaġam iḥtirāmım aylagıl iḫlāṣ bilen 

   Çünki … küşād işanımız keldi bu künā 

 

S493                                       

9. Tüvānıŋ Barıça 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Pāre algıl ey inem cismiŋge cānıŋ barıça 

   Ḳılmagıl perhiz okam tā ki tüvānıŋ barıça 

 

   Yılda terfi’ aylaban tā mertebeŋ bolsa būlend 

   Medḥe ḳılġıl āmırıŋnı tā zebānıŋ barıça 

 

   Ḳarılıgda bolmasaŋ tā ḫār u zār ey ülkedāş 

   Yıġ pül rüşvetni tā devr-i cüvānıŋ barıça 

 

   Tā ki bar köç vü tüvān cismiŋ ara pül toplagıl 

   Yeyip içip yat soŋra tā ki ḫāndānıŋ barıça  
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   Dīn ü īmānı ketse ketsün ey birāẒer bakı yoḳ 

   Ketmesün naḳde ḳolıŋdan tā  ‘anānıŋ barıça 

   Bīve vü bī-çāre dip ḳılma tereḥḥum ḥālige 

   Her sitem ḳolıŋdan ḳıl gümānıŋ barıça 

 

Tā ki bar ḳudret ḳolıŋda oşbu devrānda seniŋ  

   Ḳıl ḫıyānet merdümiŋge ḳaṭre ḳanıŋ barıça 

 

   Her cefā ü cevr ü sitem kelse ḳolıŋdan seniŋ 

   Ḳılma iliŋden dirīġ tā ki tüvānıŋ barıça 

 

S494                                        

10. Yüz Belā 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Ḫātun alma ḳalursın yüz belāga 

   Ne yalġuz yüz belā miŋ mācerāga 

   

   Şu ḫātunsız ḥāliŋge ey inaġam 

   Şükür ḳılgıl tün ü kün sen ḫüdāga 

 

   Avluḳturma bilip körip öziŋni  

   Ḫüdā nā-ḫāste derd-i devāga 

 

   Ḫātun almaḳ egerçe farż-ı ‘ayndur 

   Biliŋler siz anıŋ şāh vü gedāga 

 

   Dirīġa oşbu ‘aṣr ü bol zamānda 

   Müṣibetdür ġarib vü bī-nevāga 
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   Heves ḳılma ḫātunnı ey birāder 

   Ḳalursın men gibi rūz ḳaraga 

   Ḳara yerge tiyḳir başıŋnı bilġil 

   Eger çend itse bilġil sen semāga 

 

S495                                      

11. Kerekmes mü Seŋe 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Şā’ir oldıŋ ey inem nānıŋ kerekmes mü seŋe 

   Bu ża’if cismiŋge it cānıŋ kerekmes mü seŋe 

 

   Ne ġam evlād ki dursın ne ‘ayāl pervāsıga 

   Bu ḥayātka ‘aşḳ ü ārmāŋ kerekmes mü seŋe 

 

   Ne ġam dünyāga dursın ne be-‘aḳabı fikrige 

   Āḫıretke gör īmānıŋ kerekmes mü seŋe 

   

   Keçe tenġenkünçe bir dek yatmasay oyludasın 

   Közge uyḳu birle cānānıŋ kerekmes mü seŋe 

 

   Ḳapka un nān-dānga nān ḫānıŋga yemek bolmasa 

   Ehl-i evlādıŋga hiç nānıŋ kerekmes mü seŋe 

 

   Baş yalġan köt yalġan çapasın fergend diban 

   Baş ki dufı kötke iştanıŋ kerekmes mü seŋe 

 

   Ottı ‘ömriŋ yengi mażmun çürtige ḥasret bilen 

   Hiç öziŋge rāḥat cānıŋ kerekmes mü seŋe 
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    Keçikine söziŋ seni Mīrzā vü longnı taġıd dak 

   Terk – i lāf vü ḳāfka imkānıŋ kerekmes mü seŋe 

 

   Ottı yaşıŋ almış vü yetmiş vü seksenden seni 

   Oşbu yaşka terk yalġanıŋ kerekmes mü seŋe 

 

S496                                            

12. Ferenci  
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Başga belā ferenci cānga cefā ferenci  

   Yoḳalsın ülkemizden yüzi ḳara ferenci 

 

   Demleri dür keşale her yana yale yale 

   İler zemīnni māle bu rūde-pā ferenci 

 

   Ketige ikki engi ḳanarga oḫşar kengi 

   Yoḳdur cihānga tengi kette belā ferenci 

    

Her kimki salsa başka her sın vü sāl yaşka 

   İler gedā ferenci bu bed-nemā ferenci 

 

   Tartmaŋ bitizge tüşfend yavlar boladı ḫürsend 

   Ḳılmaŋ özizdi der-bend kette ḳala ferenci 

 

   Bar ġamnı tartıp renc ü ġamını çakıp 

   Ḳıldı belizni āḫır bāb-ı ‘asā ferenci 

 

  



588 
 

S496                                              

13. Ey Kake 
   Mef’ūlü Fā’ilātün Mef’ūlü Fā’ilātün 

Ey kake ḳāmetiŋge geştār munça yaḫşı  

   Köz tekmesün ayaġḳa peyzār munça yaḫşı 

 

   Hey hey ne ḫoş yaraşkan ısıġḳa güpi vü tün 

   İneḳse püte birle şelvār munça yaḫşı 

 

   Ger almasaŋ saçıŋnı bürge vü bit az imes 

   Başınga tüfi birle destār munça yaḫşı 

Aġzıŋnı ısı ketmes tā görge ḳoymagunça 

   Çak tā ‘ilācı barça naṣvār munça yaḫşı 

 

   Ḳış kırsa tazılar dak diḳḳeleşip yürersin 

   Arıġlık isteseŋ iç köknār munça yaḫşı 

 

   Ger ḫāḫlasaŋ yotaldan öpkeŋ aġızga kelse 

   Terk aylama çelemni sigār munça yaḫşı  

 

   Bir kāsesini içsn ölgünçe rıḫ urarsın 

   İshāl-ı peç vaḳıga açar munça yaḫşı 

S497                                       

14. Ḥākim-i A lā 
   Mektep oḳusaŋ ‘alem – i dānā bolasın 

   Bir kün ḳaragıl ḥākim-i a‘lā bolasın 

 

   Ẓulm ile ḫıyānetge beliŋni baġlap 

   İl üstige kette āfet-ullāh bolasın 

     *** 
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   Mektep oḳusaŋ kette bilim-dān bolasın 

   ‘Alāme-i nām āver-i devrān bolasın  

 

   Algan aylıgıŋ yetişmes ḳarżga 

   Taḥṣilden eyā inem peşeymān bolasın 

     *** 

   Ḳudret bile şöhretni niyāzı boldum 

   eḥzāb-ı siyāsılarga bāzı boldum 

  

   Manẓūrım bu irdi kette…bolsam 

   Heyet-i dirīġ derdke tazı boldum 

S498                                       

15. Mu’allım-ı Riyāżi 
   Bir ‘ömr mu’allım-ı riyażi boldum 

   Açlık ḳolıdan ölümge rāżı boldum 

 

   Kördüm öle men bu meslek la’netiden 

   Saḳalnı ḳoyıp müfti vü ḳāżi boldım  

     *** 

S498                               

16.  Men Ṣūfī Bolmay Kim Bosın 
    

Sekseŋe bardı yaşkınam 

Men ṣūfī bolmay kim bosın 

Ṭās boldı körgil başgınam 

   Men ṣūfī bolmay kim bolsun 

 

Aḳardı saḳal serim 

Tüşti bütün kipriklerim 

Körmedi imdi bāṣarım 

   Men ṣūfī bolmay kim bolsun 
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Oyımga ḳoymaydur ayım 

Barsam çıḳaradur dāim 

Mescidke dür körseŋ cāyım 

   Men ṣūfī bolmay kim bolsun 

Tende tüvānım bolmasa 

Cismimde cānım bolmasa 

Cebke ḳırānım bolmasa 

   Men ṣūfī bolmay kim bolsun 

 

‘Āciz bogan ikki közim  

Keçe bolupdur kündüzim 

Oyıda ḳalıp man bir özim 

   Men ṣūfī bolmay kim bolsun 

 

Kesemge yoḳdur çün pulım 

Çār-vālige yürmes ḳolım 

Boldı ḫazān āḫır gülüm 

   Men ṣūfī bolmay kim bolsun 

 

Dünyānı kördüm mevtige  

Baḳdım anıŋ men çütige 

Urdım anıŋ men kötige 

   Men ṣūfī bolmay kim bolsun 
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S499                                 

17.  Bübe Cānım Ḥaḳḳıda 

   Bübe cānım kırdı almış yaşıga 

   şevḳ-i ḫātın ḳayta tüşti başıga 

   Bübe cānımga ḳarıyman her zamān 

   Yengi algan ḫātınnı yan başıga 

     *** 

   Bübe cānım boldılar almış yaşar 

   Bibi cānım birle dāim tegeşir 

   Bibi cānımnı eger ḳoysam biliŋ 

   Bübe cānımnı barıp közin tişer 

     *** 

   Bübe cānımnı bara men oyıga 

   Ṣadḳe bolsam bübe cānım boyıga 

   Bübe cānım oynalıp kelse biliŋ 

   Def çalıp oynap oḳıman toyıga 

     *** 

   Bübe cānımnı boyıdur bir ḳareş 

   Saç vü saḳalı irür on tört ḳareş 

Saç vü saḳallarıga köz tegmesün 

   Anadan toġmuş küniden ġübe reş 

     *** 

   Bübe cānım ḳarıdur ḫātını yaş 

   İkkisi bir yerde kılmas būt u baş 

   Ger bübem bibim bile tilleşseler 

   Bübe cānımnı ḳıladur leng-i lāş 

     *** 

   Her zamān barsam bübemni ḳaşıga  

   Yengi algan ḫātınnı yan başıga 

   Ḥaḳ nā-ḥaḳ tileşür bübem bilen 

   Āferīn babe cānım berdaştıga 
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S501                                            

18. Bāḳi 
   Ataŋnı atı Bāḳi 

   Başıga zerīn taḳı 

   Teriḳ ḳılıp öldürdi 

   Tud ile ḳavun ḳaḳı 

    *** 

   Ataŋnı atı Bāḳi 

   Ḳoltıġıga ṭabraḳı 

   Yonduġını körmey ottı 

   Kopkını yalaḳı 

    *** 

   Ataŋnı atı Bāḳi 

   Ḳaftalıga fiçaḳī 

   Kel başıga yaraşmas 

   Āyına vü taraḳı 

    *** 

   Ataŋnı atı Bāḳi 

   Ḫayır ābāddur ḳışlaḳı 

   Başıdan ḳalsun anı 

   Lāfı birle fetaḳı 

   

   Ataŋnı atı Bāḳi 

   Ḳolıga işpelaḳı 

   Ḳuvmasa ‘ilācı yoḳ 

   Ḳayırga yetse teyaḳı 
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S502                                           

 

19. Olsun Bu At 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Taşlama aldıda emni nā-tüvān olsun bu at 

   Birme su ḳoy teşnelikden nime cān olsun bu at 

 

   Yatsa urnıdan turalmas demiden kötermeseŋ 

   Ḳoyka yatken cāyıga tā küteran ölsün bu at 

 

   Arfanı çeynep yutarda yoḳ mecāl u ḳuvveti 

   Ṣadḳe em vü teret birlen saman ölsün bu at 

   Yalıdan tā dumını üstigeçe körseŋ yıġar 

   Yavga barmay yaradār bolgan yaman ölsün bu at 

 

Her ḳadam ḳoyganda munkıp kimtese imkānı yoḳ 

   Oşbu ḥāl birlen niçük yolga revān ölsün bu at 

 

   Ne olarnı aydagan birlen keter bir sarıga 

   Bilmedim tā keyġeçe men ḳi tüvān ölsün bu at 

 

   Sāye sen tartıp yürerge yoḳ tüvān vü ṭāḳatı 

   Ḳoykı mundan hem ża’if ü nā-tüvān ölsün bu at 

    

Bilmedim aṣlı anıŋ türiḳ müdür yā ki ceren 

   Yüngi ketken cismiden çün bā-nişān ölsün bu at 

 

   Ḳarıgandan közige mesgini nūrı ḳalmagan  

   Oşbu ḥāl birlen ḳıv yolgs revān ölsün bu at 
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   Yanıga taḫtap bomas anı yaġırnı ısıdan 

   Tekme zaḫmıga anıŋ ḳoy ıslaba ölsün bu at 

 

   Ölse susızlık bilen açlıkdan hengirdemes 

   Ṣadḳe aġız bilen til vü zebān ölsün bu at 

 

   Miŋ fıçaḳ ursaŋ teniden çıḳmagay bir ḳaṭre ḳan 

   Pes niçük ḫūn-ı ciger yā baġrı ḳan ölsün bu at 

 

   Ḳuşka tāb ḫırmanga ṭāḳat çıġnaga ber-dāştı yoḳ 

   Ḳançalar Yā Rab ne ḥayf ü nā-tüvān ölsün bu at 

    

Rūzı evvel yol toldurur aḫurını paru bilen 

   Birme kop arfa bilen anga saman ölsün bu at 

 

   Keçe vü kündüz du’am tengri ta’āliden şol irür 

   Yemiş zenbür bilen ḫil çiyan ölsün bu at 

 

   Ḥażret-i Ādem atadan bizge ḳalgandur mirāẟ 

   Ölmesün tā ki cihān bar cāvidān olsun bu at 

 

   Reng-i rūyım za’ferān dek sarġayıpdur ḳolıdan 

   Nev-bahār kelmey turıp ‘ömri ḫazān olsun bu at 

   Āfet vü derd-i  belā vü fitne vü āşūbledin 

   Bī-naṣib ḳalmay hemīşe der-amān olsun bu at 

 

   Ey inaġam tā teriksin tilge alma atını 

   Ḳoy ki ‘alemden hemīşe bī-nişān olsun bu at 
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20. Baçe-i Ġar 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Yer yüzige kop kördim cahl vü nādān baçe-i ġar 

   Körmedim sen dek meger ġol-ı biyābān baçe-i ġar 

 

   Saç u saḳal u borutıŋ çıḳdı ammā çıḳmadı 

   Tilbe ü dīvānelik başıŋdan āsān baçe-i ġar 

 

   Yetti yıldur ser-be-ser bir ṣınıfka nā-kām ḳalasın  

   İne hem erinmesey mektep bararsan baçe-i ġar 

    

Sen bilen hem yaş u tiŋler ṣāḥib-i ferzend irür 

   Keymegeysin tā henüz  kötiŋge ıştanıŋ baçe-i ġar 

   

Yemek vü içmekke yoḳ tingiŋ seni ey bī-peder 

   İşti körseŋ vāy kesel men dip yatarsan baçe-i ġar 

  

   Anadan toġmış küniŋ saçıŋga ḳayçı tekmegen 

   Şol uçun her yanaga zülfiŋ perīşān baçe-i ġar 

 

   Ne yüversin şampo birlen ne tararsın ḳol bilen 

   Bitleriŋ mazun ḳadam başıŋga yürgen baçe-i ġar 

 

   Ay yıllar otsa körmeydür teniŋ yüzini  

   Bī-neẓāfetlik ke yoḳ tingiŋ seni hān baçe-i ġar 

    

Yeyeşiŋ ökizge miŋzer tepeşiŋ eşeklege 

   Oşbu eṭvārıŋ irür mānend-i ḥayvān baçe-i ġar 
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   Yürişiŋ birle turışıŋga baḳar men teklenip 

   Tört ayaġlık cānā-versin neki insān baçe-i ġar 

 

   Ne ġam oyıŋga dursın ne vaṭan pervāsıga 

   Geh ketersin Özbekistān geh be İrān baçe-i ġār 

 

   Bir ḳareş küdek bilen öziŋni tiŋlisen müdām 

   Munça hem ādem bolur mu cahl u nādān baçe-i ġar 

 

   Baçe-i ġarlar kop irür her ṭāifeden korḳmaḳ kerek 

   El-ḥaẕer baçe-i ġar kim bolsa efġān baçe-i ġar 

 

   Māl u mülkni satıp urdıŋ ḳumārnı yolıga 

   Imdi deştlerge işiŋ uraġ vı nevḳan baçe-i ġar 

 

   Keçkine söziŋ seni Mīrzā Veleng’ni taġı dak 

   Munça hem āḫır bolur mu lāf u yalġan baçe-i ġar 

 

   Arzışıŋnı her kimi ger sorsa menden ayta men 

   Bir ḳırānga ḳıymet ü cendekge arzān baçe-i ġar 

 

   Ifke sorgudag seŋe ‘aḳl u ferāset körmedim 

   Kelle mü yā çob kedü ey dile ġar ḫān baçe-i ġar 

 

   Keçe yatsaŋ tüşekiŋ üstige kol kol ḳayasın 

   Rūz bolsa tekelerdek ıs birersen baçe-i ġar 

  

   Ḥācet-i şerḥ ü beyān irmes seniŋ eflāslegeniŋ 

   Oşbu avṣāfıŋ irür ‘alemge destān baçe-i ġar 
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S505                                        

21. Sulṭān Ḳotur 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Kelte payça şāh tülüm sulṭān ḳotur 

   Lende ġar resvā körüm sulṭān ḳotur 

 

   Köti başı ḳaynagan teġare dek 

   Gerdeni miẟl türim sulṭān ḳotur 

 

   Yoḳ Şiberġān şehrige andak ḫıng 

   Çele vü bād ḫülüm sulṭān ḳotur 

 

   Atası ġallat çirāġ keş anası 

   Tā ḥudūd bilmeşim sulṭān kotur 

    

Ḳayırda bī-saḳalnı körse āh diban 

   Ketiden sincaḳ u dem sulṭān ḳotur 

 

   Inkilāb heft-i ẟāvurdan beri  

   Aylagan bir miŋ cürm sulṭān ḳotur 

 

   Barsa ḳoymasdur ulus ḳışlaġıda 

   Beski ḳılgan kop ẓulum sulṭān ḳotur 

 

   Beski para parıgandur cānıga 

   Simiripdür çün tülüm sulṭān ḳotur 

 

   Ey ḫüdā yā bilmedim şār-vāli dan 

   Ne uçun bolmaydı güm sulṭān ḳotur 
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Başka bargan nar eşekdür ol rezīl 

   Kemligidür bir tokım sulṭān ḳotur 

 

   Tıp tayār hokızga miŋzerdür köriŋ 

   Miteha bī- şāḫ ü düm sulṭān 

  

   Yoḳ mānendi Şiberġān şehrige 

   Keçe bolgan kündüzim sulṭān ḳotur 

 

   Ger közim yüzige tüşse ey ḫüdā 

   Kör bosın iki közim sulṭān kotur 

 

   Ḳırga bir ḳız körse yürgen ketiden 

Kūçelerge dem-be-dem sulṭān ḳotur 

 

S507                                               

22. Vekālet Şarṭı 
   Fā‘ilātün Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Ger vekil bolmaġçı bolsaŋ zōr ile zerden gepūr 

   Bendel dinār bilen keldar u dolar gepür 

 

   ……. Lık şarṭ ol dur vekālet yolıda 

   Kāmyāblık isteseŋ destmāl pūr zerden gepür 

  

   Zōrmendlerge tevāżu’-peşe ḳıl tā itesen 

   Nā-tüvān larga velīkin tīġ ü ḫancerden gepür 

 

   Imdi hiç kim pāy piyāde seŋe birmes rāynı 

   At bilen işikni ḳoygıl imdi müterden gepür 
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   Kūçe vü bāzārlada bī-hūde güftārıŋ seni 

   Bar mesācidke turıp merdāne menberden gepür 

    

Çünki yüziŋ yoḳ öziŋni ilge tanış aylasaŋ 

   Nā-‘ilāc şerm-i zamāndan ‘aks postardan gepür 

 

   Küni körseŋ olturıp yanıda körden ḳıṣṣa ḳıl 

   Körni körseŋ aldıda efsāne kerden gepür 

 

   Topı sizlerni silip öpkin alarnıŋ başıdan  

   Köt yalanġaçlarga ıştan birle nikerden gepür 

 

   Said ü ḫoca bilen ışannı körseŋ yol ara 

   Naẕr-ı ḫayrāt mesācid birle menberdeb gepür 

 

Çersi vü teryākilerge beng vü çersden ḳıṣṣa ḳıl 

   Ger şarābı bolsa anga peyk-i sāġardan gepür 

 

   Ḳarı u ḳurını körseŋ bīvelerden sözi aç 

   Ger aytıp bolsa alarga yaḫşı ḳızlardan gepür 

 

   Ḫalḳını körseŋ du’a ḳıl tarakaynıŋ rūḥıga 

   Perçemni bolsa anga ervāḥ Ḫayber’den gepür 

 

   Şu’le Cāvid’lege mu’ini ḳılġıl ta’rifin 

   Vaḥdet-i islāmını körseŋ Ḫayder’den gepür 

 

   Ḥız-ı islāmı geblep aldında barsaŋ ḳaşıda 

   Ol ḫıyānet-peşelergedür Hitler’den gepür 
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   Şi’anı körseŋ ‘Ali dip na’re tart her sarıġa 

   Sen ibolsa yanıda āheste ‘Ömer’den gepür 

 

   Her kişi senden suāl ḳılsa eger su ḥaḳḳıda 

   Sen cevābıga alarga ḥavuż kevẟerden gepür 

    

Her kişiniŋ ḫāstıga birme cevāb toġrını 

O seŋe taġdan gepürse sen anga cerden gepür 

 

Her kişi sükse sen nāmus u nengden indeme 

Sen anıŋ deşnāmıga cān birāderden gepü 

 

S508                                                

23. Bolsa Az 
   Fā‘ilātün  Fā‘ilātün Fā‘ilün 

Bizge yalġan ma’den u kān bolsa az 

   Lāf digen taġ teyenşan bolsa az 

 

   Rāsten sözden kelmegey aṣlen ḫeşim 

   Ḳança ki lāf birle yalġan bolsa az 

 

   Cāhil u nādānnı sorsaŋ bī sanaġ 

   Ehl-i ‘ilm-i ‘irfān bolsa az 

 

   Hemesi ḳorḳar urışnı atıdan  

   Ḳahramān-ı merd-i meydān bolsa az 

 

   Ḳorḳış u vaḥşet bu merdümlerge kop 

   Köç ü ġayret birle īmān bolsa az 
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   Bī-sevādnı sanı aşgan ḥadıdan 

   Bā-sevad u ehl-i ḫaṭ-ḫān bolsa az 

 

   Mescid ü menber diseŋ bī-ḥad ziyād 

   Ehl -  i taḳvā u namāz-ḫān bolsa az 

    

Kese-bür u oġrını sansız biliŋ 

   Tengriden ḳorḳan müslümān bolsa az 

 

   Ḳadı kütāhdur alarnıŋ berçesi 

   Ḳameti çün serv-i reyḥān bolsa az 

 

Bī-sevāddur yaş u ḳarısı bütün 

   Bā-sevād veyā ki ḫaṭ-ḫān bolsa az 

 

   F’il ü eṭvārı irür ḥayvān-nemā 

   Ḫıṣleti mānendi insān bolsa az 

 

   Barçası peymān şekendür körseŋiz 

   Ḳavl ü ḳarārıga turgan bolsa az 

 

S509                                            

21. Aḫterīlik 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Keliŋ Ḥācı Ḳayum iş aḫterīlik 

   Bir iş ḥasb-ı ḫāyiş aḫterīlik 

 

   Bir iş ü peşe ike bolsa anga 

   Baha u ḳadr u arzış aḫterīlik 
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   Bu ḥāl u apter ü zārdan çıḳışga 

   Keliŋ bir rāh-ı senciş aḫterīlik 

 

   Bir iş ābrūmende ki andan 

   Ki ḫalḳ aytsa siyāyış aḫterīlik 

 

   Heme bī-gāne ḫū bolgan dirīġā 

   Ḳyanda indi tanış aḫterīlik 

    

Bu beş künlik ḥayātı otkuçıda 

   Ne ḥācet özge teşviş aḫterīlik 

 

Kimi hiç ḳalmadı derd-i alemden 

   Anıŋ üstige nāleş aḫterīlik 

 

   Bu āşūb u belālardan ḳaçayban 

   Mekān-ı bī ġol u ġaş aḫterīlik 

 

   Bu yerde tūbemiz bolmas ecābet 

   Biran cāyı niyāyış aḫterīlik 

 

   Bu yerden ketban çet ülkelerde 

   Menāzıl rehāyış aḫterīlik 

 

   Neme ḳaldı besāṭ u hastimizge 

   Alarga biz ḳuvanış aḫterīlik 

 

   Sa’adet tapılıḳsız tūtyādur 

   Neme bolsa kem ü beş aḫterīlik 
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   Ḳaçanġaça oġuldan dād u deşnām 

   Ḫātundan bolsa ḳarġış aḫterīlik 

 

   Okadan serzeniş-i ṭa’ne-i zeşt 

   Akadan ġayrı sükeş aḫterīlik 

 

   Cihānnı aldı yerip saç u saḳal 

   Ne yerden imdi bī-reş aḫterīlik 

 

   Urışdan hiç nemese ḳolġa kelmes  

   Keliŋlar rāh-ı nermiş aḫterīlik 

S511                                        

22. İsteydür Köŋül 
   Müstef’ilātün Müstef’ilātün 

Pes ḳatı peyzar isteydür köŋül 

   Ġej ġej biyār isteydür köŋül 

 

   Key güli bir tüte ıştanga zār 

   Kötige şelvār isteydür köŋül 

 

   Çers ü teryāk nirle hergīz işi yoḳ 

   Ġamze köknār isteydür köŋül 

 

   Her peşin ü çāşt rūze ayıga 

   Aç ḳasa iftar isteydür köŋül 

 

   Ẓāhıran dīvāneler dek oḫşatıp 

   Bāṭınan hoş-yār  isteydür köŋül 
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   Beş ṭabaḳ aşnı yeyip toymay ine 

   Üstiden açar isteydür köŋül 

 

   Yemek ü içmaḳḳadur tebe tayar 

   Iş diseŋ bī-mār isteydür köŋül 

 

   Renc ü miḥnetden kemes hergīz ḫoşı 

   loḳma tayar isteydür köŋül 

 

   Ḳarż alur, muḥtāc bolsa berçeden 

   Pūl idse inkār isteydür köŋül 

    

Çerfeden fażl – ı ḫüdā yoḳ kemligi 

   Imdi kim tolpar isteydür köŋül 

 

   ‘Ömri ottı köhne ḫām çaruḳ bilen 

   Muza balġar isteydür köŋül 

 

   Tanımas cendek bilen ḳaḳını 

   Her küni bāzār isteydür köŋül 

 

   Saç u saḳal u borutnı üsterip 

   Hinduy tayar isteydür köŋül 

 

   Bir ḳırān afġānıga muḥtāc-ı zār  

   Dolar u keldār isteydür köŋül 

 

   Açlıgıdan her küni çaşt uyġanur 

   Tengriden es’ar isteydür köŋül 
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   Bir çakam nas ki anıŋ itmes köçi 

   Üstiġe sigar isteydür köŋül 

 

   Aġzıga baḳsaŋ anıŋ tiş ḳalmagan 

   Zerdek ü ḫıyār isteydür köŋül 

  

   Gerçi yaşı ellik altı bolsa hem 

   On beş yaşlıg yār isteydür köŋül 

 

   Boyı başını zabru dak ḳılıp  

   Ḫımça boylık yār isteydür köŋül 

   Hiç ḫinglik hem bolur mu munça hem 

   Çele kırmay ḳar isteydür köŋül 

 

S513                                               

23. Pul Vaṣfıda 
   Mefā’īlün Mefā’īlün Fe’ūlün 

Niçün itmey seŋe ḥamdü ẟenā pul 

   Ḳımay ta’rif vaṣfıŋnı be-cā pul 

 

   Niçük yolıŋda ey kān-ı şerāfet 

   Ḳımay cān u dilimni men fedā pul 

 

   Enīs ü mūmisim bolsaŋ cihānda 

   Niçün bolmay sen aytgıl adā pul 

 

   Dilim ḫoş-nūd bolur körsem yüziŋni 

   Irür ez-bes cemālıŋ ḫoş-nemā pul 
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   Müyesser bolsa ger ḫāk ḳudumıŋ 

   Közimge ayla yürmen tūtiyā pul 

  

   Eger bir kün yanımda bolmasaŋ sen 

   Başımga bil ḳıyāmetdür eyā pul 

 

   Çıḳar cānım tenimden bilġil anaŋ 

   Eger bolsaŋ yanımdansen cüdā pul 

 

   Anār dak ḳıb ḳızıl aylar yüziŋni 

   Eger çendi irür yüzi ḳara pul 

 

Seniŋ yolıŋda olsa her müslümān 

   Anıŋ bilġil şehid-i kerbelā pul 

    

Cihānga bar mukin ḥüsn ü adāga 

   Seniŋ dek dilrüba ü ḫoş-nemā pul 

 

   Başım tenden cüdā bolsa ġamın yoḳ 

   Ḫüdāyım ḳılmasun senden cüdā pul 

 

   ‘Ömr barıça ḳılsam ta’rifiŋni 

   Henüz bolmas seni ḥaḳḳıŋ adā pul 

 

   Mesiḥ dek ne dirsem mu’cizātıŋ 

   Irür bī-şüphe miŋ derdke devā pul 

 

   Öler men nā-tüvān ḳatıḳ keselniŋ  

   Tuz atadur biliŋ siz bī-devā pul 
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   Öler men ḳarı çallarnıŋ biliŋsiz 

   Ḳılar ḳadını çün serv-i resā pul 

 

   Cüvānlarga biliŋ siz ken ḳanatdur 

   Velīkin ḳarılargadur ‘aṣā pul 

 

   Müḳām u  münsebiŋ bolsa ḳoyıda 

   Birer anaŋ cihānga ertiḳā pul 

 

   Cihānga ança bolsın nā-revā iş 

   Anıŋ bī-şühpe aylardur revā pul 

 

   Du’aŋ tengriġe bolmaydur icābet 

   Anga tā birmeseŋ ḫayrāt yā pul 

 

   Eger ḳılsaŋ ḫüdā yolıga ḫayrāt  

   Tegir derdiŋe der-rūzı cezā pul 

 

   Pūlıŋ ger bolsa maḥşerde bilġil 

   Şefā’at seŋe ḳılmas Mūsṭafā pul 

 

   Pūlıŋ ger bolsa yanıŋda kelmes 

   Refiḳ vü dōst ü yār ü āşinā pul 

 

   Bī-pūl ādem imes san ḳaṭārda 

   Ger çend bolsa Şeyḫ ü evliyā 

 

Bī-pūllık menşe’ fesḳ ü fecürdür 

Ḳılur fāsıḳ kişini evliyā pul 
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Gehi āşūb be-pā aylar cihānga 

Gehi keltürgüsi ṣulḥ u ṣefā pul 

 

Anadan acretür bī-çāre ḳıznı 

Oġulnı anadan aylar cüdā pul 

 

‘Ömrlerdür ki biz müflesle birlen 

Irürsin ne sebenden kem nemā pul 

 

Kegil biz bendelerni ḥālimiz sor 

Eyā mūnis-ı dil ḥācet-berā pul 

 

Eger sen müşkilimiz ḳılmasaŋ ḥal 

Ke senden özge yoḳ müşkil-küşā pul 

 

Icābet aylamüflesler du’asın 

Ḳılarmız der-gehiŋge el-ticā pul 

 

Ḳolıŋdan der-be-der men kūçelerge 

Eger bilseŋ meni miẟl-i gedā pul 

 

Eger ḳaṣābladan ḳarżımnı üzsem 

Kelip uşlar yaḳamdan nān-vā pul 

 

Bu birim künleri bizlerni ḳılma 

Der her nā-kes ü keske gedā pul 

 

Eger pul-dār bolar man dirseŋ özge 

Anıŋ ‘aşḳını dilge ayla cā pul 
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Kişi seŋe selām müfte birmes 

Cebiŋge körmese elbette tā pul 

 

Kemeydür āfet-i ‘aḳl ey birāder 

Kopı bilġil anıŋ cānga belā pul 

 

Bu kennis bayladan el-tevbe dōstlar 

Ola ölgünçe aytur ey ḫüdā pul 

 

Īlāhi tā cihān barıça bolġıl 

Hemīşe ser-bülend ey dilrübā pul 
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24.  ‘Ammakim 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Bizni ḳışlaḳḳa kette ḫān ‘ammakim 

Ḫān dimeŋ  ḳaryamızga cān ‘ammakim 

 

Gerçi Ḥażretleri sevādsızdur 

Bolsa hem ‘alem-ı zamān ‘ammakim 

 

Diŋ turar miẟḳāl terāzūga dāim 

Meyli tutsa anıŋ ḳaçan ‘ammakim 

 

Kūçesin atıdur gedā körmes 

Seŋe aytsam eger nişān ‘ammakim 

 

On ḳabat letege töker anaŋ 

Tüşse ḳolıga bir ḳırān ‘ammakim 
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Lüḫm güştge tolamas pulnı 

Tapsa ḳaṣābdan üstüḫān ‘ammakim 

 

Neme ḳılsun oçaġ u tendürni 

Oyıda bolmasa ḳazan ‘ammakim 

 

Hiḳ itip ḥalḳıdan çıḳar cānı 

Kelse oyıga mihmān ‘ammakim 

 

Ḳırga ḫayrātnı çıḳsa ger dūdı 

Itmesi ḥāżır ol zamān ‘ammakim 

 

Kırga batken kimni körseŋ 

Şu uçun ıs birer yaman ‘ammakim 

 

Miŋte ḳavmı bilen ḳarındaşın 

Alışır bir ḳırānga ḫān ‘ammakim 

 

Işge körseŋ hemīşedür bī-mār 

Nānga ḳalganda pevlivān ‘ammakim 

 

Şunça dārāyısı bilen yine hem 

Ḳavm u ḫeyişgedür tüvān ‘ammakim 
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25. Mīrzā Akam 
Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Kelte pāyça şāh tolum Mīrzā akam 

Kellesi mānendi ḫam Mīrzā akam 

 

Çevkisige her zamān körseŋ anıŋ 

Oltıgan mānend-i būm Mīrzā akam 

 

Ḳayırda ketse Ḥażret āmırlar 

Ketiden sincāḳ dem Mīrzā akam 

 

Miŋ işiden bir işin becermegey 

Tā şu ḥad ḳofāl v zūm Mīrzā akam 

 

Keçe körseŋ çār-vāliniŋ ketiden 

Tā seḥer çaġıda güm Mīrzā akam 

 

Farż bilen sünnetni bilmes farḳını 

Oḳıgan dār-ül ‘ulūm Mīrzā akam 

 

Çal u neyreg vü firibige anıŋ  

Lāl ḳagan ‘aḳl u hoşım Mīrzā akam 

 

Reşvege hemtāsını körgen bosam 

Kör bosın iki közim Mīrzā akam 

 

Kec ḳalemlikke anıŋ mānendni 

Körmegen bol merz ü būm Mīrzā akam 
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Cahl dōst-ı nādān perest ü bī-ḫırad 

Düşman ehl-i ‘ulūm Mīrzā akam 

 

Atası at körmegen lik balası 

Meŋe ne vülgey Rum Mīrzā akam 

 

Bir ḳadam yürmes piyāde yolıga 

Bolmasa müter çütem Mīrzā akam 

 

Miŋ işiŋden bir işiŋ icrā bomas 

Birmeseŋ zehr ü züḳüm Mīrzā akam 

 

Gele ḳıldı rama ḳıldı reşveden  

Naḳdesin hesāb güm Mīrzā akam 

 

Ẕerreçe ‘aḳl u ḫırad yoḳ başıga 

Gerçi başı miẟl-ı ḫūm Mīrzā akam 

 

Yüzke ḳılsa kāsesi āḳırmagay 

Şunça hem ṭāl’i şūm Mīrzā akam 

 

Ḳarnı miẟl-ı ser-teraşnı dolı dek 

Gerdeni ‘aynı türüm Mīrzā akam 

 

Yaşı seksenden aşıpdur şü’beden 

Tā henüz bolmaydı güm Mīrzā akam 

 

Rāsten sorsaŋ anı menden inem 

Tap tayar bāb olup Mīrzā akam 
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Rāsten aytsam çilelerniŋ içide 

Çile bād ḫulum Mīrzā akam 

 

Ḳayırga ḳoygayman öz ḥālige 

Aytsa ger zōr köçüm Mīrzā akam 

 

Bolmagay köŋlüm meniŋ bir laḥẓa şād 

Ḳılmasam tā anı güm Mīrzā akam 

 

S520                                                

26. Ḳurbān Heyeti 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

‘İyd-i ḳurbān keldi dip bāzārga cevlān aylasam 

   Çarı ḳoydı keltürip oyımga ḳurbān aylasam  

 

   Tīri birlen rūde sen bāzārga satsam ertelep 

   Lāndı ḳıldım güştini dip ilge destān aylasa 

Öpke birlen ḳarnını mihmānga birsem kelse ger 

   Güşti birlen yaġını yeḫçālga pinhān aylasam 

 

   Güşt bilen kürt denbeni siri ü piyāz birlen ḳoşıp  

   Taşlaban dak būḫārga ḫūb biryān aylasam  

 

   Bir ḳazanga kele payça bir ḳazan içinde cez 

   Aynalayban gerdiden özimni ḳurbān aylasam 

    

Denbe birlen güştini toġrap aḫte ḳılsam keçelep 

   Otkazıp sīḫlerge anı yaḫşı biryān aylasam 
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   Ġūre birlen mürç ü tuznı mol sepeyban üstiġe 

   Nūş-piyāz birlen ḳoşayban noşakı cān aylasam 

 

   Kette kette lüḫmini ifke çizip şeb-bādege 

   Ḳaḳ ḳılıp ḳabılı birle nüşekey cān aylasam 

 

   Ertelep çıḳsam oyımdan tā ḫūd aḳşamgaça 

   Oyma oyı işiglege özimni mihmān aylasam 

 

   Yā ölüm yā ki bolum dip tapkanımnı iyip içip 

   Āş ḳazanım birle cānā ‘ahd u peymān aylasam 

 

   Kop igeniŋ ḳolıdan bolsam eger ıshāl u peç 

   Bilmesem ḳanday ḳılıp derdimdi dermān aylasam  

 

   Oşbu eyyām teberükde iymek içmek uçun 

   ‘Ayıblamaŋ ey dōstlar özimni ḳurbān aylasam 

    

   Bir tamandan kekerük bir tamanda nefḫ-i bād 

   Ḳaysı bir derdimni men sizlerge destān aylasam 

 

   Erte şurba çaşt şurba peşin ü şām şurba 

   Bāyed ol men ‘ilāc çāre nān aylasam 

 

   Bir Ḥamir ikki ḫamir birlen bomaydı çāremiz 

   Itti ḳab boġdaynı bāyed men tegirman aylasam 

 

   Her kişi kelse oyımga yoḳ diban birsin cevāb 

   Onda ger bolmasa köpekni derban aylasam 
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   Ol bilen hem bolmasa kelim ketimni çāresi 

   Nā- ‘ilāc ey dōstlar terk – i Şiberġān aylasam 

 

   Ey inaġam boldı yaşıŋ imdi ellikden fezūn 

   Tā be-key özni esīr-i nesf-i şeytān aylasam 
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27. Kāke Seteŋ men 
   Mef‘ūlü Mefā‘ālü  Mefā‘īlü  Fe‘ūlün 

Dīvāne üşeyāyı kumār Kāke seteŋ men 

   ‘Aşḳıda müdām közi ḫumār kāke seteŋ men 

 

   Tā boy u başımga meni köz tekmese nā-gāh 

   Boyımda müdām bend ṭūmār kāke seteŋ men 

 

   Oydan meni aḫteriġleban bī-hūde yürMiŋ  

   Cāyım meni aṣlen semā-vār kāke seteŋ men  

 

Aylarga ısımga kemegey oy neme dir cāy 

   Āvāre her şehr ü diyār kāke seteŋ men 

 

Işge sorsaŋ sel-kesel vü ḳarı ü bī-mār 

İmaḳḳa meger cür ü tayar kāke seteŋ men 

 

İmaḳ bilen içmaḳka bilalmam toyarımnı 

Ḳarnıga ḳaraŋ miẟl-i ḳanār kāke seteŋ men 

 

Kūte naẓar u kūte fikirlikde cürem yoḳ 

Ger çend ḳadım miẟl – i çınār kāke seteŋ men 
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Tā on ḳolıma bolmasa keklik ḳafasım bil 

Hiç bir yerde geşt ü güẕār kāke seteŋ men 

 

Her kāke meniŋ dek bomasa ‘aṭıl ü bī-kār 

Andan ḳılaman neng ile ‘ar kāke seteŋ men 

 

Mülkim bile cāyım hemesi ketdi görige 

Neley ġamıdan zār u nezār kāke seteŋ men 

 

Ḳolımda müdām tipçe bilen bodana toray 

Körseŋ meni hengām-ı bahār kāke seteŋ men 

 

Her yerde ḫorāz cengi bilen bodana bolsa 

Ol ma’rkede mīr ḳumār kāke seteŋ men 

 

Rūzım meni otmadı biliŋ yeke ü yalġuz 

Tā bolmasa tazı şikār kāke seteŋ men 

 

Deştlerge eger avga çıḳar peytide körseŋ 

Gevgercile ketimge ḳaṭār kāke seteŋ men 

 

Taḳdir ezelden tün ü kün bir kütek içre 

Itler bile hem būs ü kenār kāke seteŋ men 
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S523                                             

28. Teryākı men 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Teryākılar içre aytsam ḳıltaban teryākı men 

   Ḳıltaban irmem belkim kop yaman teryākı men 

 

   Ülkemizge gerçi sansızdur teryā-kaş veli 

   Barçasıdan mu’teber ḫırs-ı kelān teryākı men 

   Hiç bir seyrim meni ilden nihān irmes biliŋ 

   Barça ‘ayb u ‘illetim ḫalḳga ‘ayān teryākı men 

 

   Ḳayırga çersi birle bengi vü ḳumār bāz bolsa bil 

   Berçesi birlen refiḳ ü cāne cān teryākı men 

 

   Bir çelem-keşler bilen yalġuz imesmen yār u ġār 

   Belki neṣvār-kaş bilen hem ḳadır-dān teryākı men 

 

   Nerde körseŋ neş’e bend ü ġamzeyini ol bilen 

   Hemnīşin ü hem otāḳ u hem ḳazan teryākı men 

 

   Hemnīşin merdüm-i nādān bilendür tün ü kün 

   Ehl-i dānış birle aṣlā yürmegen teryākı  men 

 

    

Men bilen her teryākı u bengini tiŋ aylamaŋ 

   Barça teryākaşlar içre ḳahramān teryākı men 

 

   Ne yürüşim oḫşagay ādemge ne hem turmuşım 

   Tört ayaġ çarva gibi yolga revān teryākı men 
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   Çünki ḥāl ḫāndānımnı beyān itsemsize 

   Yetti püştiden biliŋler pade-van teryākı men 

 

   Oy u cāydan ayrılıp u il ḫilden acrelip 

   Der-be-der āvāre ü bī-ḫānmān teryākı men 

 

   Bar u yoḳımnı satıp urdım bu teryā yolıda 

   Imdi körseŋ iḥtiyāc parça nān teryākı men 

  

   Ata ana aḳ ḳılıp oydan çıḳarganlar meni 

   Şol sebebden kūçelerge lāle-vān teryākı men 

 

   Her çelem-keş birle tiŋ ḳılmaŋ meni ey dōstlar 

   Çünki merbūṭ büyük bir ḫāndān teryākı men 

 

   Ẕerre güşt ü yaġ digen ẕāt ḳalamgan cismim ara 

   Tap tayar bir iskilet ü üstüḫān teryākı men 

 

   Sāye boyımnı tartıban yüralmam yol ara 

   Şunça arıġ u ża’if  ü nā-tüvān terkāyı men 

 

   Her kişi körse meni ḳorḳıp yürgey yarulur 

   Tapa tayar bir heyülāy bol zamān teryākı men 

 

   Oşbu arıġlıḳ ṭūfeyliden be-ḥamdüllilhāh şu dem 

   Sekte-i ḳalb u feşārdan der-amān teryākı men 

 

   Işge bī-mar gücge bī-mār hem ḥaşırga sel-kesel 

   Lik imaḳa  il içinde ḳahramān teryākı ımen 
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   Işke şāyed bolmasa menden ża’if ü nā-tüvān 

   Kepge ḳalganda velikīn Pehlevān teryākı men 

 

   Ġayr-ı şūr u şerden özge yoḳ kemālātım meniŋ 

   Der- ḥaḳiḳat fitne-i āḫır zamān teryākı men 

 

   Ḳayırga ḫayrāt u ḫüdāyı bolsa ol yerde biliŋ 

   Aytsa yā kim aytmasa ḥāżır zamān teryākı men 

 

   Baş yalanġaç köt yalanġaç tilbe ü dīvāne dek 

   Kūçe ü bāzārga yürgen lāle-vān teryākı men 

 

   Żāhıran sekseŋe kırgan çalga miŋzer men veli 

   Aṣıl sorsaŋız yaşımnı nev-cüvān teryākı men 

 

   Yüz gülimden bir gülim açılmasay vā ḥasretā 

   Reng ü rūḫsārımnı körseŋ za’ferān teryākı men 

 

   Oşbu derd-i bī-devānı üstige körseŋ meni 

   Mübtelācindi ü mürde ziyān teryākı men 

 

   Yüge kırgan ḳarı çallar dak müdām körseŋ meni 

   Ġam yükiden ḳāmetim miẟl-i kemān teryākı men 

 

   Oşbu derd ü renc ü ḥasret birle ölsem bir küni 

   Bī-vūżu u ġusıl u bī-gör ü kafān teryākı men 
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S525                                                       

29. Köse men 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

Şükrü Allāh dehr ara meşhur-ı devrān köse men 

   Il ara efsāne ü ḫalḳ içre destān köse men 

 

   Yüzi çenter biti ḳotur bini menḳe başı ṭas 

   Köselerniŋ ḳatıda bir ṭūrfe-i cānān köse 

 

   Dāru u dermān ḳımaḳdan dilde ārmān ḳalmadı 

   Ne bolur bir tarı çıḳsa şunga ḥayrān köse men 

 

   Aḳ saḳallar mecliside ḳoymagay barsam meniŋ 

   Gerçe alrarnı köterip kette ḳılgan köse men 

    

Dāġılını alatur men çal birip zevlābı dak 

   Çünki Mihter Bādi Allāh’larnı körgen köse men 

 

   Tā şu dem menden kişi bir ḥarf-ı rāst işitmegen 

   Ma’dem-i lāf u fetāḳ u kān yalġan köse  men 

  

   Men toġılgan peyti yoḳ irdi borç elsene 

   pes yaşımnı soramaŋ niçege kırgan köse men 

 

   Meŋe ‘aṣr – ı Bābıl u Kaldān’ılardan sözleMiŋ  

   Daḳı Yunıs’dan birin köz birle körgen köse men 

Her ne noḳṣān u żarar menden yetüşse diḳ bomaŋ 

   Çünki teḳdir ü ezelden yılı seçḳan köse men 
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   Pehlevānlık devsin aylap güreş meydānıġa 

   Meyde meyde balalardan kop yıḳılgan köse men 

 

   Kāşki Ḳazaḳ bolsan irdi yā ki Türkmen iliden 

   Ṭāl’i-  i baḥt-  ı bedimden ehl-  i Afġān köse men 

 

   Emr ü ma’rüf nehi münkerni żarb çöbiden 

   Ḳorḳışımdan yaşanıp oyımga yatkan köse men 

 

   Keçe kündüz dimey tinmey çafar men her taman 

   Ine körseŋ… dek āḫırga pesmān köse men 

 

   Imdi köŋlimde meniŋ bir zerre ārmān ḳalmadı 

   Kop ‘aṣrlardan beri devrimni sorgan köse men 

 

   Bu faḳir u nā-tüvānlık ḥālime körMiŋ  meni 

   Köselerniŋ üstiġe bāz şāh u sulṭān köse men 
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30. ‘İyd-i Ḳurbān 
   Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

‘İyd-i ḳurbān kelse ḳurbānlıkga imkān bolmasa 

   Kesege bir tenge vü cebge ḳırān cān bolmasa 

 

   Saç u saḳal u borut her yanada bolsa keşāl 

  Aṣlāḥ ḳılmaḳḳa pul u öz birge salman bolmasa 

 

Seyr iter men dip heves ḳılmaḳ ne ḥācet oşbu kün 

  Başga yopı birle sele kötge ıştan bolmasa 
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  Ey birāderler ḳıyāmet künni şāḫı bolmagay 

  Heme yerge bolsa güşt bizlerge yoġan bomalsa 

 

  Ne ḳıyāmet rūz u kündür oşbu eyyāmda anıŋ 

  Ḳafda boġday birle un nān-dānga ger nān bolsa 

 

  Nā’ilāc ey dōstlar barıp ḳoşılsak padege 

  Eşki birlen ḳoy eger bāzārga ārzān bolmasa 

 

  Şarṭ-ı ḳurbānlık şudur saġlamay ne tilep alıŋ 

  Közi kör yā ki anıŋ demi kesilgen bolmasa  

 

  Ḳoy eger almaḳçı bolsaŋız körip yaşın alıŋ 

  Hoş ḳılıŋ yaşı anıŋ toḳsanga kırgan bolmasa 

 

  Her ḳīsm arıḳ kesel ḳoyga pulıznı tolamaŋ 

  Denbesi her sarıġa yürgende lerzān bolmasa 

   

Ikki yaşlık sirke aldım dip yine maġrur bomaŋ 

  Aġzını açıp köriŋ cevdannı urgan bolmasa 

 

  Ḳoçḳar aldım dip yine bī-ḥad ḳovanmaŋ şāḫıga 

  Ḳol uzatıban köriŋ aḫte ḳılılıkan bolmasa 

 

  Üç yaşar māde ġonaçın bolsa bī-ḥad ḫūb bolar 

  Ol be- şarṭ ki mest bolıp boḳḳaga kelgen bolmasa 

 

  Atını tutmaŋ şehid dip ey birāderler anıŋ 

  Tā ḳarnıŋ yolıda her kim ki ḳurbān bolmasa 
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  Ḥācılar ḥacga barıp şeyṭānga taş atgan müdām 

  Ḳorḳma ol ḥācılardan şeyṭān urgan bolmasa 

 

  Ey birāder şi’ir dip atını tutmaŋlar anıŋ  

  Tā serā pā mażmunı lāf birle yalġan bolmasa 
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31. Hoteli 
   Mef’ūlü Fa’ilātü Mefā’īlü  Fā’ilün 

Körseŋ ayaġıga pes ḳatı peyzar hoteli 

   Başga müdām tonı u destār hoteli 

 

   Bilge hemīşe tört geze çaltar pütesi 

   Kötge müdām sendüfi şelvar hoteli 

 

   Bir çers bilen ḳumārga imes mübtelā biliŋ 

   Yüz f’il nār u egeh geriftār hoteli 

 

   Bir loḳma nānnı ‘ömrige ol bī-şarāb imes 

   Körseŋ hemīşe neş’e ü ḫumār hoteli 

    

Ger şeme tapsa ḳuruḳ çaynı taşlamas 

   Çaynakga çay oşbu sitem-ger hoteli 

 

   Her ḳança şeme bolsa kerekdür alıp keliŋ 

   Her ḳıymetike bolsa ḫaridār hoteli 

 

Gāv-düşesi hemīşe köriŋ tola şemeden 

   Ḫālı ḳılmas ‘ömrige bir bar hoteli 
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   Her loḳma  birinçige onta çebini bar 

   Ez bes irür keẟif ü çetel-kār hoteli    

 

Yündüḳ anıŋ şurbasını körse kiz bilen 

Ḳılqay özige şükr hezār bar hoteli 

 

Miŋ derdge mübtelā bolup āḫır köriŋ olar 

Her kim yese kebābını bir bar hoteli 

 

Her bir ḫūrāḳ nāndan alur altı loḳma 

Ez bes irür āşpezi pür-ḫūr hoteli 

 

On mertebe ḳışḳırıban çāy diseŋ kimes 

Körseŋ yine münti ser -bār hoteli 

 

Aylarga bir merātebe cārubnı körmegey 

Her güşede keẟāfeti ḫar-vār hoteli 

 

Tüf-dānı yoḳ tüflese nāsını müşteri 

Dāim gelemni tegi neṣvār hoteli 

 

Ṣābun bilen teġaranı ‘ömrige körmegen 

Dest-i pākı birle ṣāfını zinhār hoteli 

 

Ḳış kelseni buḫarısı bar u ne ṣandeli 

Bir yuta çop u tepigedür zār hoteli 

 

Çaynak bilen piyālesi yoḳ çayga içgeli 

Beşḳabka zār kelse ḫaridār hoteli 
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Ez bes bolıptı yüzi ḳara dūdını ḳolıdan 

Kündüz künisi miẟl-i şeb-i tār hoteli 

 

Aḫurga arpa toprasıga ḳoymagay saman 

Kelse eger sarāyıga ḫar-vār hoteli 

 

Ḳaṣāb u nān-vā bilen baḳalıdan müdām 

Körseŋ hemīşe baḳı u ḳarż-dār hoteli 
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SONUÇ 

Muhammed Yahyâ Hafîzî, 9 Eylül 1942’de Ser-i Pül’de doğmuş, 3 Temmuz 2021’de 

Hindistan'ın Delhi şehrinde 79 yaşında vefat etmişir. Kabri, hayatının büyük bir kısmını geçirdiği, 

eserlerini kaleme aldığı Cûzcân’dadır. 

Muhammed Yahyâ Hafîzî genç yaşta edebî çevrelere adım atmış, şiir ve yazılarıyla ilk 

gençlik yıllarında tanınmaya başlamıştır. 

Zahîrüddîn Muhammed Babür Derneği Afganistan’da Türk dili, kültürü ve edebiyatının 

gelişmesine katkı sağlayan önemli müesseselerdendir. 

Muhabbet-nâme klasik divan tertibine (kafiye harflerine) göre sıralanmış 475 gazel, 92 

kaside biçiminde manzume, 15 rubai, 3 murabba, 3 müstezad ve 1 muhammes olmak üzere toplam 

589 şiirden müteşekkil hacimli bir eserdir. 

Doğu Türkçesinin dil özellikleri, divan şiiri birikimi ve mahalli unsurlarla işlenmiş eserde 

Hafîzî aruzu Özbek Türkçesiyle başarılı bir şekilde kullanmıştır. 

Aşka, sevgiliye, sevgilinin güzelliğine dair şiirlerin yanında toplumsal temalara, şairin 

yetiştiği coğrafyada bitmek tükenmek bilmeyen savaşların acılarına,  vatanın önemine dair şiirler 

yoğun bir şekilde eserde yer almaktadır. 

Öğretmenlik mesleğini de icra eden şairin bu eserinde eğitim – öğretime  dair manzumeler 

de bulunmaktadır hatta bu şiirler Ma’ârif başlığı altında ayrı bir bölümde toplanmıştır. 

Afganistan’da Türkçe üretilen eserler ve bunların müellifleri Türkiye’de yeterince 

bilinmemektedir. Türkiye sevgisini gizlemeyen5 şairin muhtelif bilimsel etkinlik ve çalışmalarla 

hak ettiği şekilde tanınması ve eserlerinin okunması Türkiye ve Afganistan arasındaki tarih ve 

kültür bağlarının kopmaz bir biçimde  kuvvetlendirilmesine vesile olacaktır. 

 

 
5 Bu çalışmanın Kasideler bölümünde yer alan 10. manzume   

 Kişver-i Türkiye vü Afġanistān  / İkkisi bir ten ile bir cism u cān 

 İkkisi bir nev-nihālnıŋ şāhesi / İkkisi bir serv-i bāġ u bōstān   

beyitleriyle başlamaktadır. 
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